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PROLOGO 

AL poner en manos de la juventud estudiosa esta nueva 
COLECCIÓN DE TROZOS ESCOGIDOS, nada más diatante de 
nuestro ánino que la pretensión de innovar esencialmen­
te el procedimiento que en este punto han seguido nues­
tros dignísimos comprofesores. 

Consistiendo, como desde luego se comprende, el mé 
rito de esta índole de trabajos en el mayor o menor acierto 
con que cada uno haya procedido al escoger, no sólo los 
autores, sino también las partes de sus obras, como tan 
sabiamente nos aconseja el retórico inmortal de Calaho­
rra, gustosos reconocemos en todos aquéllos, a la vez 
que la suficiencia necesaria, y aun superior al efecto, los 
mismos buenos deseos que al presente nos animan, con 
respecto al mayor aprovechamiento intelectual y educa­
ción moral de nuestros queridos jóvenes. 

No obstante lo dicho, hácese preciso coavenir en que 
el espíritu de innovación, tan en boga en nuestros tiem­
pos, modifica y hasta cambia por completo en algunas 
ocasiones las circunstancias en que tales trabajos se rea-
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lizan, sin que de ellas pueda en manera alguna prescm-
dirse, a no ser que los mismos dejen de cumplir el fin 
primordial, y pudiéramos decir que exclusivo, a que de­
ben encaminarse. 

La edad en que los Jóvenes empiezan el estudio de la 
lengua latina; el corto desarrollo intelectual, y la escasa 
preparación con que al efecto puede contarse en esa 
misma edad; el tiempo que hayan de consagrar a su es-
tudio, y el número y naturaleza de las demás asignatu­
ras a que al propio tiempo se tengan que dedicar, moti­
vos o factores son de los que no puede olvidarse quien, 
al publicar un libro de esta clase, penetrado de su deber, 
interesado en bien de sus discípulos y teniendo verda­
dera vocación para la enseñanza, trate de evitar que 
sus esfuerzos y deseos resulten absoluta y totalmente 
infructuosos. 

Poseídos de tales consideraciones, y teniendo muy en 
Cuenta las disposiciones legales y vigentes, en cuanto a 
la enseñanza de la lengua latina se refieren, hemos pro­
curado realizar nuestro propósito, caminando de lo fácil 
a lo difícil, segúa entendemos que procede en trabajos 
de esta índole. 

Como preliminar de nuestra obra, presentamos una 
colección de oraciones en sus diferentes clases, despro­
vistas de hipérbaton y en su forma más sencilla, a fin de 
que en el primer año puedan servir para el auálisis y co­
nocimiento de las partes de la oración aisladamente 
consideradas; y en el segundo, para comprobar la doc­
trina de la sintaxis, así en lo que se refiere a la concor-
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dancia y al régimen, como en lo tocante a la construc­
ción y análisis de las diversas clases de oraciones. 

Teniendo en cuenta la autorizada opinión del erudito 
Rollin, al decir que debian escribirse ex professo libros 
latinos para los niños que principian a traducir, hemos 
creído conveniente insertar una buena parte del Epítome 
de Historia Sagrada, escrito según aquella idea por 
Mr. Lhomond, cuyo lenguaje elegante, al par que co­
rrecto y sencillo, se adapta, en nuestro sentir, a la com­
prensión de las más tiernas inteligencias. 

Al terminar la primera parte de nuestra Colección 
con dos secciones de parábolas, máximas y sentencias, 
tomadas la primera de los libros sapienciales, y de dis­
tintos escritores la segunda, hemos tenido en cuenta, no 
sólo la opinión del autor ya citado en lo tocante al au­
mento gradual de las dificultades, en proporción con los 
adelantos del alumno, para lo cual las referidas pará­
bolas, máximas y sentencias nos parecen muy del caso, 
sino que también, de la propia suerte que al colocar en 
su lugar correspondiente otras materias de igual natura­
leza, hemos creído atender a la necesidad imperiosa y 
hoy más que nunca sentida de formar y educar el cora­
zón de nuestros queridos alumnos según los principios de 
la verdadera ciencia, cual es la que se funda en el te­
mor de Dios. Hemos dicho que esta necesidad es hoy 
como nunca sentida, y creemos que no se necesiten mu­
chas razones para demostrar tal aseveración. 

Es indiscutible que una educación exclusiva y emi­
nentemente clásica, lejos de contribuir al fin que deja-
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mos indicado, contrarrestaría, por el contrario, con sus 
múltiples y peligrosos efectos los sentimientos e inclina-
clones que en nuestros mismos alumnos produzca el es" 
tudio de la asignatura de Religión y Moral, debilitando 
o anulando por completo los más bellos y puros ideales 
de sus tiernas inteligencias, despertando en las mismas 
los en extremo funestos del positivismo materialista, tan 
desarrollado, por desgracia, en los actuales tiempos; y 
si después de esto los profesores todos nos creyésemos 
relevados de la sagrada obligación que sobre nosotros 
existe, de secundar cada cual en su esfera los sanos prin­
cipios de educación y moralidad que los niños reciben 
de sus padres, medrados seguramente andarían, en día 
no lejano, los vínculos que deben existir, y que acaso 
sólo por aquella causa (con profunda pena lo decimos) 
empiezan a quebrantarse notablemente entre padrea e 
hijos, discípulos y maestros, gobernantes y gobernados, 
y entre los ciudadanos todos y el interés supremo e in­
mortal de nuestra querida patria. 

En la sección primera de la segunda parte de nuestro 
libro, damos a conocer a Cornelio Nepote, insertando al­
gunas de sus bien escritas biografías, a las que siguen 
modelos de los principales escritores de historia y litera­
tura, tales como Julio César, Salustio y Tito Livio, re­
servando el lugar que corresponde a los notables episto • 
lógrafos y oradores Marco Tulio Cicerón y el gran Padre 
de la Iglesia San Jerónimo, de cuyos trabajos literarios 
resultaría pálido cuanto pudiéramos decir en este lugar, 
comparado con los juicios que sobre los mismos han pu 
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blicado inteligencias más privilegiadas que la nuestra. 
La tercera parte de nuestra Colección la dedicamos 

exclusivamente a los poetas; de los que, procurando se­
guir el mismo procedimiento gradual que hemos seguido 
en los prosistas, damos a conocer un buen número, in­
sertando modelos de diversas composiciones, desde la 
más sencilla fábula o apólogo, ñasta el poema heroico 
más acabado. En ella figuran los más notables represen­
tantes de la poesía clásica latina, Fedro, Catulo, Mar­
cial, Tibulo, Ovidio, Virgilio, Prudencio y Horacio, de 
cada uno de los cuales hemos escogido las composiciones 
o trozos que nos han parecido más del caso, al doble fin 
de instruir y moralizar, según dejamos dicho, dando a 
los cuatro últimos la extensión que por su importancia 
merecen, teniendo también en cuenta la que debe darse 
a los libros o colecciones de este género. 

Reseñado el plan de nuestro humilde trabajo, mucho 
nos satisfará que los resultados del mismo correspondan 
a los propósitos que nos han animado al realizarlo y que 
ya con toda sinceridad dejamos expuestos; pero si tal 
cual es, atenúa al menos las dificultades, disminuye las 
molestias y reporta algún beneficio al mayor adelanto 
intelectual y educación moral de nuestros jóvenes y 
queridos alumnos, a quienes cariñosamente lo dedica­
mos, habremos realizado una de nuestras más gratas y 
constantes aspiracionas. 





PRIMERA PARTE 

SECCION PEIMEEA 

EJERCICIOS PRELIMINARES, PRÁCTICO-PREPARATORIOS PARA FACILITAR LA TRADUCCIÓN DEL LATÍN AL CASTELLANO 

I 

Proposiciones de verbo sustantivo. 

Ego sum Pastor bonus. Tu es puer caríssimus 
ómnibus. Timor Domini est initium sapientiae. Nos 
sumus homines et ideo mortales. Vos esíis studiosi 
litterarum. Vir i justi sunt saepe infortunati in hoc 
mundo. Ego eram olim innocens. Tu eras humilis. 
Pater meus eraí agrícola. Nos eramus avidi rerum 
futilium. Vos eratis cari parentibus vesíris. Romani 
erant periti juris. Ego fui semper amator veri. Ta 
fuisti quoque propugnator jusíitiae. Roma fui caput 
orbis. Nos fuimus beilatores insignes. Vos fuistis 
praediti ratione et libértate. Pater meus et frater 
tuus fuerunt amici. 

11 
Ego fueram obediens majoribus meis. Tu fueras 

mecum comes in studio. Homo ille fuerat dives. Nos 
fuéramos olim potentes. Vos fueraíis avidi iaudis, 

i 



Caríhago et Roma íuerant civitaíes inimicse, Ego 
ero inimicus strenuus. Tu eris alter égo. llie erit or-
namentum patriae et gloria majorum suorum. Nos 
erimus liberi in alia vita. Vos eritis generatio tem-
poris venturi. Humanitas et nobilitas erunt virtutes 
propriae juventutis. Ego fuero conscius rei. T u fueris 
obediens parentibus. Justitia íuerit virtus máxima 
ínter homines. Nos fuerimus aliquando injusti. Vos 
fueritis útiles societati. Sapientia et virtus fuerint 
ornamenta hominum. 

I I I 

Esto semper vigilans. Homines sunto fideles. 
Ego sim aptus et prudens. Tu sis probus et diligens. 
Modestia vestra sit nota ómnibus hominibus. Nos 
simus specimen virtutis. Vos sitis veré amatores 
Dei. Consilium eí ventas sint duces vitse vestrae. 
Ego essem sacerdos. Tu esses obtrectator. Justitia 
esseí voluntas constans et perpetua tribuendi unicui-
que jus suum. Societas et amicitia cum potentibüs 
non essent saepe íidelia. Cura hospitalitatis Tuerít 
magna apud civitatem tuam. Nomen Domini fuerií 
ubique benedictum. Utinam ego fuissem cautus et 
sapiens. Gharitas fuisset máxima omnium virtutum. 
Judicia hominüm fuissent vera. 

IV 

Anima mea est tristis usque ad mortem. Deus est 
ubique. Nos sumus laeti et para ti ad omnia. Fures 
sunt in carcere popuh. Ego eram vobiscum ómnibus 
diebus. Hospes quídam erat cum eo. Vos eratis tune' 
in civítate. Milites erant parati ad pugnam. Paulus 



füit in vinculis per biennium. Copiae füerunt in castris 
die ac nocte. Frater ejus fuerat antea cum eo in hor-
ío. Nos fueraraus eo tempore in armis. Vir bonus 
erit contentus sorte sua. Cicero fuerit in térra aliena, 
procul a patria. Dummodo sitis in urbe nostra, eritis 
íuti. Ita exercitus esset veré paratus ad pugnara. T u 
fuisses certe in hoc numero. Unus cónsul non fuisset 
in tali tempore. 

Déus est. Troja fuit. Ñeque lex certa fuit intér 
gentes paganorum. Omnes arbores pulchrse ocuíis 
et suaves gustui erant in paradiso. Pax et jústítm 
fiaerunt ibi. Felicitas non erit unquam in vita hac. 
Infortunia, calamitas ac miseria erunt semper inter 
omnes genles terrge. Pietas ac probitas sit apud 
omnes horaines. Nullae divitiae essent sine labore. 
Nulla creatura fuisset sine Creatore Summo. 

Vi 

Proposiciones transitivas o primaras de activa, 

Filius bonus amat pareníes suos. Muiti homiues 
-amant vaniíates vitae. Nos amemus justitiam, et t i -
meamus semper Domioum. iVlagister prudens mo-
net suaviter discípulos suos. Pater diligens monebat 
filies suos. Sacerdos monuit fideles in condone. Vos 
monüeratis secreto amicos vestrosi Peírus legit quo- • 
tidie scripturas sacras. Tu iegisti historiara Hispa- -
nlsé. Lege aecurate prgecepía divina. Nos audiviraus 
a patre consilia salutis. F i l i , audi verba sapientige 
,Deus creavk coelum et terram. Serpeas decepit me,' 



Prseíecti regii miserunt omnes cives ejus geníis a* 
regem. Fratres, diligite inimicos vestros, sicut Jesús 
dilexit suos. Athenienses flebant tristem servitutem. 
Darius comparavit classem quingentarum navium. 
Sulpicius diligebat continentiam majorum, vitupera-
bat insolentiam hujus saeculi. Casum illum tempo-
rum patienter tuli . Mult i quaesierunt ssepe bella pro- : 
pter cupiditatem glorias. Nos sustinebimus praslium. 
Vos vero consérvate auctoritatem vestram. Deus 
vocabit homines in judicium. Miltiades diligebat 
patriam suam. Parvuií discebant lectionem. Vir 
Justus amat disciplinan!. Filius bonus amabit paren-
tes suos. Nos laudemus viros gloriosos et párenles 
noslros in generatione sua. Concupiscite sermones 
meos, diligite illos, et habebitis disciplinam. Deus 
custodiet jusíura ab inirnicis et tutabit illum a se-
ducionbus. 

Fi l i , ne defraudes eleemosynam paupens. Dux 
prudens erudivit exercitum disciplina militan. 

V i l 

Segundas de activa o intransitivas. 

Legati veneruní ad Annibaiem de pace. Valerius 
Flaccus depugnavit cum gallis. Reges regnabunt 
per Deum. Res romana crevit labore et justitia. L u ­
pus et agnus compulsi siti veoerant ad rivum eum-
dem. Jacobus vixit decem et seplem annos postquam. 
commigrassct in ^gyp tum. Cainus non paruit Deo 
monenti. Imperator pugnabat acernme in hoc prs«-
lio Ule vivebat hberius. H i omnes differunt mter 
se iingua et moribus. Circus R o m » permanet ad me-
moriam nostran. 
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Jesús resurrexit tertia die. Mortui dormiunt in 
jeternum. Justi sedebunt ad dexteram Dei. Malo$ 
Oibedit linguge iniquae, et faüax obtemperar iabiis 
mendacibus. Sapiens timet et declinat a malo. Ne 
-respondeas stulto juxta stultitiam suam. Date pau-
peribus de frucm manuum vesírarum. Discipulus 
pareat magistro. Puer dormit. Bellura exarsií súbi­
to. Petiíe et accipietis. Deus dixit serpeníi: tu re-
ptabis su per pectus. Legaíi venerunt ad cónsules ex-
ínsula. Dona Abelis placuerunt Deo. Magniíicentia 
animi et soleríia ingenii accedebant aliis virtutibus 
Miltiadis. Deus providebit. Ego dixi in excessu meo: 
omnis homo mendax. Lex divina manet semper. 

Omne periculum impendeí nobis a dgemone. Ne-
cessitudo summa intercedit mihi tecnm. Terentia 
nupsit Ciceroni. Ule prascellit tibí. Gaudebis tibí 
de sapientia. Dies optatissima illuxit nobis. Mille 
agnae meas errant in montibus siculis. Hoc discrepa! 
a vero. Petrus constat sibi. Ne credas nimium colo­
rí. Adolescens antecessit celeriter ómnibus gloría 
ingenii. Prasclara cogitado subierat ei. Quaesíu* 
magnus rediit mihi ex eo negotio. Parum suíñcit 
sapienti. Verba turpia non cadunt in puerum inge-
nuum. Semita justorum, quasi lux splendens, proce-
dit, et crescit usque ad diem perfectam. 

VÍII 

Proposiciones primeras de pasiva. 

Copice Atheniensium devictae sunt a Lisandro. 
€>mnia agentur a nobis diligenter. Nulla mentio hu~ 
jus rei facta est a vobis. Haec deferebantur a complu-
mbus. Deus amatur ab hominibus. Filü aman tu r^ 
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parentibus suis. Puer monitus erat a nobis iterunu 
Libr i sarxti leguntur a nobis quoíidie. Evangeliurp 
sanctum lectum fuerit a sacerdote voce clara. Soni-
tus lubse audietur a militibus. Leges coluntur a vira 
bono sine repngnantia. Urbs Rom se condita est a 
Romulo. 

Virtus laudatur ab hominibus. Ule exheredatus 
est a patre. Urbs pbsidetur ab hostibus. Alcibiade^ 
amatus fuerat ab ómnibus civibus. Judicium decre-
tum fuit a prgetore. Gonsiiium ejus proba tur a cunctis» 
Vanitates amantur ab hominibus inepiis. Athenien-
ses liberad sunt a Miltiade. Multitudo inops preme-
batur ab iis. Omnia absumpta sunt diluvio. Da rk^ 
superatus fuerat ab Alexandro. Epistolae patris lege-
bantur a me. Civitas defendetur a civibus. Loca pa-
rum munita capta sunt ab hostibus. Milíiades accu-
satus fuit proditionis ab Atheniensibus. 

Salus Reipublicae permissa est a Senatu Romano^ 
consuiibus. Filius meus amaretur ab avunculis suis, 
Rosae carpebantur a puero. Pax benedicta est semper 
ab hominibus probis. Numa Pompilius creatus est 
Rex a Romanis. Omnes homines vocabuntur a DeQ̂  
in judicium. Omnia ordinantur a Providentia divi­
na ad bonum. Virtutes remunerabuntur spiendide a 
Judice Summo. PJuvige dissipantur a vento aqui-r 
Jone. 

I X 
Proposiciones segundas de pasiva. 

Studia hasc colebantur in Latió, et non negiige-
bantur Romae. Tres legati missi sunt. Nulla res ma-
jo r gerebatur sine eo. Milites hispani iaudantur vir-
tute. Virtus perficitur in infírmitate. Decem müia 



armatorum completa sunt. Oculi omnium conjiciun-
tur in te. Epistolae Ciceronis legimtur iibenter omni 
tempore. Antequam cónteratur, cor hominis exalta-
tur, et antequam glorificetur, humiliatur. 

Homo sapiens laudabitur semper. Iniqui capien-
íur in insidiis suis Jurisprudentia colebatur Romae, 
Requies perfecta non invenitur in hac vita. Omnia 
haec credita fuissent tibi. Ea res nuociatur Pompejo 
per fugitivos. Has litterse recitaíae eraot prius in Se-
natu. Haec audiuntur quotidie. Ipse Caesar commotus 
est saepe. Exercitus rejectus erat ab obsidione. Arma 
capiebantur libentissime iis temporibus. Nuraidae pú­
beres interfecti sunt, alii omnes venundati, praeda 
divisa est miiitibus. 

Oratio fiet continuo pro salute vestra. Animus 
ínclinatur malo, sed fertur in bonum ratione et auxi­
lio Dei. Omnia perficiuntur tempore et labore. Haec 
res agebatur ioter eos. Vita haec iinietur brevi, 
omnes sepeliemur post mortem. Cuneta edita sunt in 
lucem. Homo liberatus fuerat a perditione misericor­
dia divina. Reus absoiutus fuit capiíis. Doctrina v i r i 
noscitur per patientiam. 

X 
Proposiciones con verbos deponentes. 

Magister hortatus est discipulos suos ad studium. 
Hispania usa fuit amicitia populi romani. Ego confí­
teor peccata mea sacerdoti. Nos sequimur eamdem 
opinionem. Pueri vescebantur pane. Tu consolaberis 
parentes tuos in afflictione. Captivi adepti fuissent l i -
bertatem. Ego tueor haereditatem meam. Epaminon-
das nunquam mentiebatur. Nunquam abutemini d i -



8 

vitiis vestris. Haec fabella testatur propositum meum. 
T u consolaberis proximum tuum. Catilina molitus 
erat ruinara patrias. Homo sapiens loquitur pauca. 
V i r justus obliviscitur injuriara acceptara. Nospassi 
fueramus earadem calaraitatera. Cives aggressi sunt 
opus dificillimura. Dux nactus fuit tempus idoneum 
ad proíiciscendura. Sol oritur ómnibus. 

Homo recordabítur flagitiorum suorum. lile ade-
ptus est mercedem suam . Dux exhorta tus íuit milites 
ad ulíionem. Milites experti fuerant fortunara belii. 
Domine, reminiscere miseraíionura tuarum. Ego pe-
riclitatus sum omnia, lile potitus est summas impe-
r i i . Ego precor te hoc. Misereraini mei saltera vos, 
amici mei. Ego loquor jam tibi de rebus nostris. 
Pater ejus mortuus fuit. Nos fruiraur hodie pace. 
Magnitudo principum periclitatur bis temporibus. 
Mult i labuntur in errorem. Catilina natus fuit nobili 
genere. Romani reminiscebantur calamitaiis pristi­
óse, l i l i morati fuerunt ibi doñee hostis venit. Ego 
nominor leo. Ñeque eo raagis, Atticus adulatus est 
Antonio. Milites Caesaris nitebantur patientia et vir-
tute. Romani potiti sunt imperio omniura gentiura. 
Injurias profietscuntur ssepe a raetu. Deus pollicitus 
estnobis auxiliura suum. Atticus ratus est terapus 
idoneum obsequendi studiis suis. Ipse proficiscitur 
súbito Roma. Jesús Christus mortuus est pro ómni­
bus horainibus. 
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Proposiciones de futuro ó de obligación, llamada» 
también perifrásticas, de verbo sustantivo. 

Ego futurus sum pmdens. T u futurus es bonus* 
lüe futurus fuerat patiens. Nos futuri fuimus aman­
tes patrias. l i l i futuri fuerunt humiles. Nos futuri 
eramus in urbe. Pisces omnium colorum futuri 
erant in hoc marL Alexander futurus fuerat sjcpe 
victor. Pugna futura erit longa. Discipuli futuri 
erunl optimi. Frater tuus futurus erit doctus. Ipsa 
victoria futura esset acerbissima. 

Vos futuri eritis in magna exspectatione. Gens 
romana futura fuerat m magnis periculis. Civitates 
multse futurse fuerint potentes. Otium futurum erit 
semper principium vitiorum eí causa ruinge. Initium 
«apientise futurum fuit timor Domini. Deus est, et 
futurus est. Omnis homo íuturus erit mendax. 

X I I 

Proposiciones de futuro o de obligación perifrás­
ticas transitivas. 

Omnes amaturi sumus Deum. Discipuli amaturi 
erunt magistrum. Pater moniturus fuit filios suos 
adpietatem. Ego moniturus sum vos ad scientiam» 
Vos lecturi eritis historiam Hispaniae. Petrus lectu-
rus est epistolam. Fabius ducturus erat exercitum. 
Nos consecuturi erimus profecto magnam rem. Ule 
amissurus fuisset certe eam provinciam. Filius ama-
íurus est paren tes suos. 



MiJes accepturus est disciplinam. Dux munitu-
rus esset castra. Homines speraturi sunt mercedem 
justam laborum suorum. Pueri acturi sint memo-
riam. Sapiens mutaturus erit consiíium. Miles de-
íensurns est patriam. Magister dicturus fuit distincte 
lectionem. Leo divisurus fuisset vitulom in quatuor 
partes. Civitas missura erat nuntios. Omnes lauda-
turi sint virtutem. l i l i sumpturi fueruní exemplum 
ex viris sapientibus. 

X I I I 
Proposiciones de futuro de obligación perifrásti­

cas pasivas. 

Pater amandus est a filio. Pueri docendi eruní a 
gistro. Famulus monendus erat. Libri tui legendi 

sunt a nobis. Evangelium legendum erat ab homi-
nibus ñdelibus. Opinio publica audienda erat a Prirn-^ 
cipibus. Mala cavenda sunt diligenter ab ómnibus. 
Leges coiendae sunt. Salus summa reipublicae non 
periciitanda est saspius in uno homine. Viríus di l i -
genda fuerat ab hcminibus. Coelum optandum est a 
nobis. 

Arma capienda erunt a militibus. Auxilia noa 
quaerenda sunt a nobis, sed a Deo. Pompejus unus 
mitíendus erat a nobis ad belium tantum. Tu haben-
dus fuisti certe in numero amicorum. Nos ducendi 
erimus in patriam nostram. Oppidum muniendum 
erat brevi tempore. Judices terrae judicandi erunt a 
Judice Supremo. Honor maximus habendus est pa-
rentibus. Ratio valetudinis habenda erit. Vires no-
Stras comparando erant cum rebus tentatis. Vitia fu-
gienda sunt. 
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X I V 

Unipersonales y reciprocas o reflexivas. 

Constabat iía interomnes. Nunquam licebit tibí 
per me. Fugnatum est acriter. Desperabatur jam de 
salute civium. líur in civitatem. Receptum est a 
majoribus. Ceríabatur ímpetu novo. Narratur ínter 
omnes. Verendum erit mihi. Reprehendendum est 
crebrc. Serviendum est Deo. Judícandum est recte, 
Vivendum esí honeste. Commemorandum est jucun-
de. Non postulandurn est. Minime mirandum est. 

Cato interfecít se. Homines diligunt se ipsos. Pe* 
trus gessií se cum benignitate. Rostes conjiciuní sese 
in pugnam. Caesar prsebuít se virum fortem. Exerci-
tus tenuit se biduo in casíris. Nemo putet se tutum 
his temporibus. Themistocies conjecit se in sacra-
rium. Fiiius Dei sese obtulit in holocaustum pro sa­
lute omnium. Conon contulit se ad Pharnabazum. 
Milites conferunt sese incólumes in castra. Civitas 
traditura erat se hostibus. 

xv • 
Proposiciones de infinitivo concertadas y no 

concertadas, 

Cupio me esse clementem. Dulce et decorum est 
pro patria mori. Oratores debent laudare virtutem. 
Ego volui diíigere le. Parus non poterat expugna-
r i a Milnade. Veritas solet esse acerba. Confíteor 
Deum esse omnipotentem. Miltiades non potuisset' 
solvere hanc pecuníam. Prseceptor debet amari a 
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discipuhs. Dominus dixit mulierem constricturam 
esse caput serpentis. Oportet studere. Reperimus 
fuisse sic ohm apud Athenienses. Ule affirmabat se 
capturum iré civitatem. Non potuit celari diutius 
Danus, rex Persarum, decrevit inferre belium. Thra-
ces senserunt eum venisse cum magna pecunia. Ilie 
dixit rempubli- am interituram fuisse. Opinor eum 
scripsisse sic. Dixit potestaíem tribunitiam resti-
tuendam esse. 

Credo iilum poeniíuisse facti. Non puto silen-
dum fuisse de re hac. Sciebam inimicum paraturum 
esse bellum. Dicebant eum habere societatem cum 
Rege. Audivimus te dicere hasc in judicio. Gomperi 
te fuisse in exercilu. Fateor mortem pro patria esse 
praeciaram. Credendum est te futurum fuisse feli-
£em. Accepimus urbem teneri a prefecto. Dicitur 
Porapejum occupavisse Siciliam eo tempore. Video 
íe dormiré. Video dormin a te. Credo te intellexis-
se ¡ectionem. Credo lectionem intellectam fuisse a 
te. Nonnulii suspicati sunt consiiium ipsius muta-
lum fuisse repente. Cansar dixit se non inferre belium 
Galliae. Homo debet accipere mercedem suam. I m ­
pera tor credit hostem victum fuisse ab exercitu. 
Banctitas sepulcrorum nuila vi potest moveri ñe­
que deleri. 

X V I 

JProposiciones construidas por subjuntivo y de­
signadas por los antiguos oraciones de par­
tículas. ^ 

Fortuna voluit ut ego recuperarem dignitatem et 
aivitias. Scipio monuit Jugurtham ut coleret ami-
dtiam popuii romani. Antonius oravit omnesj ne 
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íacerení id. Oportet ut sustineas totum negotium/ 
Timeo ne sustineas omnes labores. Non vereor u f 
hse nuptiae sint satis firmse. Cávete ne amittatis pa-
cem opta ta m. Periculum erat ne copias hostium ad­
ven taren t. Themistocles accusatus fuit quod fecisset 
societatem cum rege Persarum ad opprimendam 
Grseciam. Dolebat quod beneficium populi extorque-
re tur sibi. 

Romani indignabantur quod victi mterrent ultro 
arma victoribus. Amici accusabant me quod susce-
pissem legationem. Non impediam eos quominus 
contendant ad castra. Tribuni nom iniercedebant 
quominus quatuor quaestores fierent. Nunquam fuit 
dubium mihi quin populus romanus facturus esset 
te Consulem, Dubitatum est utrum tribuni plebis 
fuerint. Nemo dubitat quin nova imperia restituan-
tur. Talis honor tributus est huic, ut imago ejus po-
neretur prima. Histiseus Milesius obstitit ne res con-
ficereair. 

xvn 
Proposiciones temporales o de gerundio. 

Cum ñlii Israelis pervenissent ex ^Egypto in de-
sertum Singe, castrametati sunt in eodem loco / 
Cum autem mater compleverit tempus vitas suae, 
sepeli eam prope me. Cum Antigonus dimicaret ad­
versas Seieucum, occisus est in prselio. Cum is lo-
cus nullam dubitationem habeat, pergamus ad reli-
qua. Dum tu dormis, ego vigilo. Ut nuntiatum est 
Pharaoni Israelem fugisse, cor ejus immutatum est. 
Dum baec gerebantur in senatu, cónsules profecti 
sunt. Cum Ule liberasset exercitum obsidione, redu^ 
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SSt̂ 6111* Cum lupus w v ' 

Cum ego nunquam amiserim virtutem, vos de-
íensun estis me semper. Cum egomet profectus sim 
in provinciam,non reprehendo consilium tuum Post-
quam Catilma expulsus fuerat a Cicerone, et socii 
ejus deprehensi, strangulati sunt in carcere. Cum 
orator acturus sit causam, meditetur secum in itine-
re. Cum rex auditurus sit orationem tuam, exorna-
bis eam multo ante. Dum tu auscultaturus es consiiia 
patns spernis ea. Ubi Jacobus sensit mortem immi-
nere sibi, dixit Josepho: si amas me, jura te íactu-
rum esse id: Cum oporteret me dicere causam, fra-
ter meus íecit verba pro me. Cum cónsules vendituri 
í S ^ J f ^ ' ^ ^ - ^ ^ 6 1 " 1 1 1 1 1 ProPter invidiam. 
t l ^ J fueritlS ^ ^ P r i m u m , cunctamini ac • 
manetis. Posíquam numerus horainum crevit, omma 
d h n ^ T 1 r , 6 - DlIm JaC0bus cum pasto-
Tibus, Rachel vemt cum pecore paterno. 

X V I I I 

Proposiciones relativas o incidentales. 

Pedites, qui stabant in acie, veríerunt terga non 
multo post. Hic administrabat eam provinciam q u ¿ 
verjit ad mendiem. Fuer, qui ludebat, vidit vulpem, 
q u ^ fugiebat per campum. Argilius, quem iiíe diie-
xerat ante id tempus, mittebatur cum epistola. Sen-
CnU^SUmrneIllim P0PU1ÜS romanus gessit c u m i 
Jugurtha. I le scnpsit hanc orationem quam tu d i -
cturus es. Miltiades coliocavit in agris multitudinem, 
quam secum duxerat. Pater meus emit agros, quos 

.sgo culturus sum. Scholasticus, qui. superat c o a á u 
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scipulos suos, adipiscetur prsémium. Emi libros quos 
Petrus vendidit. Eíegit cenium ex senioribus, quo­
rum consilio ageret omnia. Miltiades donavit mi i i t i -
bus talenta quse acceperat ab Atheniensibus. Ego 
légebam epistoiam quam tu scripsistí. Saiutavi juve-
nem, qui comitatus erat patrem tuum. Lacedgemond 
sustulerunt potesíaten quam Lysander constitue-
rat. Ego iaudabo pueros qui secuíi suat exempla 
Optima. Prgemia, quae accipienda sunt a vobis, os-
tenduntur hic. Cohortes, quae, insecutse fueraat ho-
stes,Teceperunt se ad castra. Fabius parabat bellum» 
quod ipse gesturus erat aestate próxima. Qúi fodit 
foveam, incidef in ea. Qui decipit justos in via mala, 
corruet in interitu suo. Qui abscondit sceiera sua, 
non dirigitur; qui autem confessus fuerií, et reiique-
rit ea, consequetur misericordiam. Diligite justitiam, 
qui judicatis terram. Omnes, qui prsestis populis, 
diligite lumen sapientige. Quse autem sunt in coehs, 
quis investigabit? Multge civitates I tal ia , quae parue-
rant romanis, transtuleruní se ad Annibalem. 

X I X 

Proposiciones construidas por participio, 
o abreviadas. 

Homo serviens Deo salvus erit. Legi epistoíam 
scriptam a te. Ego polivi materiam hanc repertara 
ab ^Esopo. Rex audiens consihum est boous. Disci-
púius audit magistrum explicaníem lectionem. Urbs 
futura magna deleta est. Hjmo, futurus sapiens, de-
bet esse studiosus. Mitto íibi litteras acceptas a me. 
Vidimus ingentem nuinerum hostium capíorum a 
nostris. Romani reliquerunt in urbe turbam, ubique 
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perituram. Milites viderant agnum jugulandum ab 
Annibale. 

Quídam pastores misere panem pantherae peritu-
r « . Vos videtis urbem reliquendam. Praemia acci-
pienda a vobis sunt ante oculos. Movit etiam copias 
collocandas in acie. Xerxes, perculsus tali nuntio, 
traditit ducibus suis milites perducendos. Pater vidit 
arietem hasrentem inter vepres, qui immolandus erat 
loco filii. Hippias, pulsus regno actus est in exilium. 
Persas victi confugerunt in naves. Legati mittendl 
non reperiebantur. Deo juvante, sustinebimus aeru-
mnas vitas. Natura ipsa magistra et duce, verecun­
dia retinenda est. Catilina ejecto, Roma quievit. 
Augusto imperaíore, artes colimtur. Spartani, consi-
lio audito, capiunt arma. 

X X 

Proposiciones varias. 

Legati missi sunt Romam, ut conciliarent pacem. 
Galli venerunt multitudine ingenti, oppugnaturi 
castra. Nemo postea transierat Britanniam causa in-
ferendi bellum. Ipse deíectus est dux ad bellum ge-
rendum. Dion profectus fuerat oppugnatum impe-
rium. Quia Marcellus non admovisset exercitum, 
omnes interfecti sunt. Dicebaní eum consulere male 
patrias, quod non proficisceretur ad bellum. H i homi-
nes inirmci mihi íuerunt, quod conservaram rempu-
blicam. Quamvis ille petat, tamen non obtinebit. 
Quemadmodum cervus desiderat ad fontes aquarum,, 
ita anima mea ad te Deum vivum. Nec hoc est tan t i 
laboris, quanti videtur. Taníus labor impendendus est 
rebus, quanto major est cupiditas. 
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CAPITULO PJRIMERO 
Creación del mundo.—Adán y Eva.—Dios los coloca en el Paraíso 

terrenal.— Quebrantan el precepto de Dios y se ocultan.—Dios 
maldice a la serpiente y promete un Salvador.—Adán y Eva son 
arrojados del Paraíso en castigo de su culpa. 

Deus creavit coelum et terram intra sex dies. P r i ­
mo die fecit lucem. Secundo die fecit í irmamentum 
quod vocavit coelum. Tertio die coegit aquas in 
unum locum, et eduxit e térra plantas et arbores. 
Quarto die fecit solem et lunam et stellas. Quinto 
die aves, quae volitant in aere, et pisces qui natant 
in aquis. Sexto die fecit omnia animantia, postremo 
hominera, et quievit die séptimo. 

Deus íinxit corpus hominis e limo terrae; dedít 
i l i i animam viventem, fecit illum ad similitudinem 
suam, et nominavit illum Adamura. Delude immisit 
soporem in Adamum, et detraxit unam e costis ejus 
dormientis. Ex ea formavit mulierem, quam dedit 
sociam Adamo; sicque instituií matrimonium. No-
men primae mulieris fuií Eva. Deus posuit Adamum 
et Evam in horto amoenissimo, qui solet appellari 
Paradisus terrestris. 

Ingens ftuvius irrigabat hortum. Erant ibi omnes 
arbores jucundas aspectui, et fructus gustui suaves. 
Inter eas arbor scientias boni et maii. Deus dixit ho-
mini: «Utere frucíibus omnium arborom Paradisi, 
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prgeter fructum arboris scientiae boni et mali; nam, sí 
comedas illum fructum, morieris.» Serpens, qui erat 
callidissimum omnium animantium, dixit mulieri: 
«Cur non comedís fructum istius arboris?» Mulier 
respondit: <Deus id prohibuit. Si tetigerimus i l lum, 
moriemur.—Minime, inquit serpens: non moriemini; 
sed eritis similes Deo, scientes bonum et malum.»— 
Mulier, decepta his verbis, decerpsit fructum et co-
medit: deinde obtulit viro, qui pariter comedit. 

Adamus, fugiens conspectum Dei, se abscondit. 
Deus vocayit illum: «Adame, Adame.» Qui respon­
dit: «Timui conspectum tuum, et abscondime.—Cur 
times, inquit Deus, nisi quia comedisti fructum ve-
titum?» Adamus respondit: «Mulier, quam dedisti 
mihi sociam, porrexit mihi fructum istum, ut ede-
rem.—Dominus dixit mulieri: Cur fecisti hoc?— 
Quae respondit; Serpens me decepit.» 

Dominus dixit serpenti: «Qui decepisti mulie-
rem, ens odiosus et exsecratus inter omnia animan-
tia; reptabis super pectus, et comedes terram. Ini-
micitige erunt mter te et mulierem; ipsa olim conte-
ret caput tuum.» Dixit etiam mulieri: «Afficiam te 
multis malis, panes liberos in dolore, et eris in po­
tes ta te ^iri.» 

Deinde Deus dixit Adamo: «Quia gessisti morem 
uxori tuae, habebis terram infestam; ea fundet tibí 
spínas et carduos. Quasres ex ea victum cum multo 
labore, doñee abeas in terram, ex qua ortus es.» Tum 
ejecit Adamum et Evam ex horto, ut ille coleret ter­
ram, et collocavit angelum, qui praeferebat manu 
gladium igneum, ut custodiret aditum Paradisi. 
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CAPITULO I I 

Caín y Abe], hijos de Adán.—Sacrificios que ofrecieron a Dios.— 
Envidia de Caín.—Abel es muerto por Caín, y éste castigado por 
Dios. 

Adamus habuit multos liberos, inter quos Gai-
nus et Abel numerantur. Hic fuit pastor, ille agn co­
la. Uterque obtulit dona Domino; Gainus quidem 
iructus terrse; Abel autem oves egregias. Dona Abe-
lis placuerunt Deo, non autem dona Gaini; quod 
Gainus aegre tulit. Dominus dixit Gaino: «Gur invi-
des fratn? Si recte facies, recipies mercedem; sin 
•autem male; lúes poenam peccati.» 

Gainus non paruit Deo monenti. Dissimulans 
iram, dixit fratri suo: «Age, eamus deambulatum.» 
Itaque una ambo abierunt foras, et quum essent in 
agro, Gainus irruit in Abelem, et interfecit i l lum. 
Deus dixit Gaino: «Ubi est tuas frater?» Gainus re-
spondit: «Nescio. Num ego sum custos fratris mei?»-— 
Deus dixit Gaino: cGaine, quid fecisti? Sanguis frá-
tris tui, quem ipse íudisti manu tua, clamat ad me. 
Infesta tibi erit térra, quae bibit sanguinem Abelis: 
quum colueris eam longo et duro labore millos fe-
ret fructus. Eris vagus in orbe terrarum.» Gainus, 
desperans veniam, fugit. 
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CAPITULO III 

Construcción del Arca.—Diluvio universal.—Su terminación.—líoé 
sale del Arca.—Propagación del género humano y corrupción del 
mismo, 

Postquam numerus hominum crevit, omnia vitia 
invaluere. Quare offensus Deus statuit perderé ho­
minum genus diluvio. Attamen pepercit Noemo et 
iiberis ejus, quia colebant virtutem. Noemus admo-
nitus a Deo, exstruxit ingentem arcam in modum 
navis; linivit eam bitumine, et in eam indüxit par 
unum omnium avium et animantium.—Postquam 
Noemus ipse ingressus est arcam cum conjuge, t r i ­
bus filiis et íotidem nuribus, aquae maris et omnium 
fontium eruperunt. Simul pluvia ingens cecidit per 
quadraginta dies et totidem noctes. Aqüa op)erait 
umversam íerram, ita ut superaret quindecim cubi— 
tis ainssimos montes. Omnia absumpta sunt diluvio; 
arca autem, subievata aquis, fluuabat in alto. 

Deus immisit ventum vehemeníem, et sensim 
aqnse imminutas sunt. Tándem, mense undécimo 
postquam diluvium coeperaí, Noemus aperuit fene-
stram árese, et emisit corvum, qui non est reversus. 
Deinde emisit coiumbam. Quum ea non invenisset 
iocum ubi poneret pedem, reversa est ad Noemuov 
qui extendit rnanum, et intuiit eam in arcam. Co­
lumba, rursum emissa attulit in ore suo ramum olí-
vae virentis, quo íinis diluvii signiñeabatur. 

Noemus egressus est ex arca, postquam ibi inclu­
sas fuerat per annum totum ipse et familia ejus. 
Eduxit secum aves casteraque animantia. Tum ere-
xit altare, et obtulií sacriflcium Domino. Deus d k i t 
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l i l i : <Non delebo deinceps genus hominum. Ponam 
grcum meum in nubibus, et erit signum foederis 
quod fació vobiscum. Quum obduxero nubes coelo, 
arcus meus apparebit, et recordabor foederis mei; 
nec unquam diluvium erit ad perdendum orbem ter-
ramm.» 

Omnes gentes propagatae sunt a filiis Noemi. Se-
mus incoluit Asiam; Chamus, Africam; Japhetus, 
Eoropam. Poena diiuvii non deterruit homines a v i -
tiis; sed brevi facti sunt pejores quam prius. Obliti 
sunt Dei creaíoris; adorabant solem et lunam; non 
verebantur parentes; dicebant mendacium; faciebant 
fraudem, furtum, homicidium: uno verbo, se conta-
minabant ómnibus flagitiis. 

CAPITULO IV 

Tocación de Abrahán,—Nacimiento de Isaac—Prueba Dios la fe 
de Abralián deteniéndole el brazo en el instante en que trataba 
de inmolar a su Mjo Isaac» 

Quídam tamen sancti vir i coluerunt veram reli-
gionem et virtutem, iníer quos fuit Abrahamus e 
geaere Semi. Deus fecit foedus cum ilio his verbis: 
«Exi e domo paterna, desere patriam, et pete regio-
nem, quam daturus sum posteris tuis. Augebo te pro­
le numerosa; eris pater multarum gentium, ac per 
tes omnes orbis nationes erunt bonis cumulatae. Aspi-
ce coelum; dinumera stellas, si potes; tua progenies 
eas aequabit numero.» 

Abrahamus jam senuerat, et Sara ejus uxor erat 
sterilis. Quibus tamen Deus promisit fiüum ex eis 
aasciturum. «Habebis, inquit, filium ex Sara con-
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juge tua.» Quod audiens Sara risit, nec statim adhi" 
buit fidem promissis Dei. et idcirco reprehensa est a; 
Peo. Abrahamus autem credidit Deo poliicenti. E t 
vero uno post armo, filius natus est Abrahamo, q u i 
vocavit eum Isaacum. 

Postquam Isaacus adolevít, Deus, tentans fidero 
Abrahami, dixit i l l i : «Abrahame, tolle filium tuuin> 
wnicum quem amas, et inmola eum mihi in monte 
rere Deo jubenti. Imposuit ligna Isaaco; ipse vera 
portabat ignem et gladium. Qüum iter íacerent si-
mul , Isaacus dixit patri: «Mi paíer, ecce ligna et 
ignis; sed ubinam est hostia immolanda?» Cui Abra­
hamus: ((Deus,inquit,sibi providebit hostiam,fili mi.» 

Ubi pervenerunt ambo in locum designatum. 
Abrahamus exstruxit aram, disposuit ligna, alli-
gavit Isaacum super struem lignorum, deinde arri-
puit gladium. Tum ángelus clamavit de ccelot 
«Abrahame, contine manum tuam; ne noceas puerov 
Jam fides tua mihi perspecta est, quum non peper-
ceris filia tuo único; et ego favebo tibi: remuneraba 
splendide fidem tuam.» Abrahamus respexit, et vidit 
arietem hasrentem cornibus inter vepres, quem im-
moiavit loco filii. 

CAPITULO V 

JSliczer, siervo de Abrahán, busca esposa para Isaac—Encuentro* 
de Eliezer con Rebeca, a la que pregunta por sus padres.—Elie-
zer es recibido en casa de Bathuel y se le concede la mano de 
Rebeca,—Viaje d« Rebeca y casamiento de Isaac. 

Postea Abrahamus misit servum suum Elieze-
jrem ad cognatos suos, qui erant in Mesopotamia, u t 



23 

inde adduceret uxorem filio suo Isaaco. Eliezer sum-
psit decem camelos domini sui, et profectus est, por-
tans secum muñera magnifica, quibus donaret puel-
lam destinatam Isaaco, et ejus parentes. Ubi perve-
nit in Mesopotamiam, constitit cum camelis prope 
puteum aquas ad vesperum, quo tempore mulleres 
solebant convenire ad hauriendam aquam. 

Eliezer oravit Deum his verbis: «Domine, Deus 
Abrahami, fac ui puella, quas dabit potum mihi pe-
tenti, ea sit quam Isaaco destinas.» Ecce statim Re-
becca, virgo eximia pulchritudine, prodiit gerens ur-
nam humeris, quse descendit ad puteum, et implevit 
urnam. Tune Eliezer progressus obviara puellae: «Da, 
inquit, potum mihi Cui Rebecca: Bibe, ait, domine 
mi;» et simul demisit urnam. Quum ille bibisset, Re­
becca obtulit etiam aquam camelis. Hoc indicio co-
gnovit Eliezer quod scirecupiebat. 

Eliezer protulit inaures áureas et armillas, quas 
dedit Rebeccse. Tura interrogavit illam cujus esset 
filia, num in domo patris esset locus ad commoran-
dum.—Cui Rebecca respondit: «Ego sum filia Ba-
thuelis. Avus meus esl frater Abrahami. Est domi 
locus ad commorandum amplissimus; est etiam plu-
rimum foeni et palearum ad usum comelorum.» 
Quod audiens Eliezer egit gratias Deo, qui tribuis-
set iter prosperum sibi. 

Rebecca properavit domum, et narravit matn 
suse ea quse sibi contigerant. Labanus, frater Re-
becese, quum audivisset sororem narrantem, adiit 
hominem, qui stabat ad fontem cum camelis, et com-
pellans eum: «Ingredere, inquit, domine mi. Cur 
stas foris? Paravi hospitium tibi et locum camelis.» 
Dein deduxát eum domum, eique cibum apposuit. 

Continuo Eliezer exposuit parentibus Rebecca& 
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causam itineris suscepti, rogavitque ut annuerent 
postulationi suae.—Qui responderunt: Ita voluntas 
Dei fert; nec possumus Deo obsistere. En Rebecca; 
proficiscatur tecum, nuptura Isaaco.» Tum Eliezer 
deprompsit vasa áurea et argéntea, vestesque pre-
tiosas, quas dedit Rebeccae; obtulit etiam muñera 
matri ejus et fratri, et inierunt convivium. 

Postridie Eliezer, surgens mane, dixit parentibus 
Rebeccae: «Herus meus me exspectat; dimittite me 
ut redeam ad iílum.» Qui responderunt; Vocemus 
pueliam, et percontemur ejus sententiam. Quum 
Rebecca venisset, sciscitati sunt an velieí discedere 
cum homine. — «Voló, inquit illa.» — Dimiserunt 
ergo Rebeccam et nutricem illius, precaníes ei omnia 
prospera. 

Isaacus forte tune deambulabat rure; \ id i t came­
los venientes. Simui Rebecca, conspicata virum de-
ambulantem, desiluit e camelo, et interrogavit Elie-
zerem: «Quis est ille vir?»—Eliezer respondií: «Ipse 
est herus meus.» Illa statim operuit se paliio.—Elie­
zer narravit Isaaco omnia quae fecerat.— Isaacus 
introduxit Rebeccam in tabernaculum matris suse, 
•et leniíus est dolor quem capiebat ex moríe matris. 

CAPITULO VI 

Esaú. vende a Jacob su derecho de primogenitura, y enviado por 
Isaac, marcha, a cszar.—Rebeca aconseja a Jacob que se ante­
ponga a Esañ, y dispone la comida para Isaac—Bendice Isaac a 
Jacob creyendo bendecir a Ssaú.—Vuelve Esaú, se presenta y 

, pido asa padre la bendición. 

Rebecca edidit uno partu dúos íilios, Esaum et 
^Jacobum. Qui prior editus est; pilosas erat, alter 
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-vero lenis. lile ñiií venator sírenims, hic autem pía-
cidus et simpiex moribus. Quadam die, quum Jaco-
feus sibi paravisset pulmentum ex lentibus, venit 
Esaus fessus de vía, et dixit íratri: «Da mihi hoc 
pulmentum, nam redeo rure exanimatus lassitudi-
ne.» Cui Jacobus: «Dabo, si concedas mihi jus prí-
niogeniti. Faciam libenter, inquit Esaus. Jura ergo, 
ait Jacobus.» Esaus juravit, et vendidit ¡us suum. 

Isaacus, qui delectabatur venatione, amabat 
Esaum; Jacobus vero erat carior Rebeccae. Quutti 
Isaacus jam senuisset, et factus esset cgecus, vocavit 
Esaum: «Sumito, inquit, pharetram, arcum et sagi-
tas; affer mihi, et para de venatione pulmentum, ut 
comedam, et apprecer tibi fausta omnia, antequam 
tnoriar.» Esaus itaque profectus est venatum. 

Rebecca audierat Isaacum loquentem. Vocavít 
Jacobum, et: «Afferto, inquit, mihi dúos haedos opi­
mos; conficiam pulmentum, quo paíer tuus valde 
¿electatur. Appones ei cibum, et bene precabitur 
íibi.>—Jacobus respondit: «Ego non ausirn id faceré, 
mater. Esaus est pilosus, ego sum lenis. Si paíer me 
attrectaverit, succensebit mihi. Ita indignatio patris 
et damnum mihi évehiehí pro ejus benevolentia.» 

Rebecca institit: «Ne timeas, inquit, fili mi. Si 
quid adversi inde sequatur, id totum sumo mihi. T u 
vero ne dubites faceré quod jussus es.» Itaque Jaco-
bus abiit, et attulit matri dúos haedos. Illa paravit 
seni cibum, quem noverat suavem esse palato ejus. 
Deinde induit Jacobum vestibus fratris: aptavit peí -
lem haedi manibus ejus et eolio. Tum: «Adi, inquit, 
patrem tuum, et offer i i l l escam quam appetit.> 

Jacobus attulit patri suo escam paratam a matre. 
«Cui Isaacus dixit: Quisnam es tu?-~ Jacobus re­
spondit: Ego sum Esaus, primogenitus tuus. Feci 
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quod jussisti, pater. Surge, et comede de venatione 
mea.—Quomodo, ait Isaacus, potuisti invenire tam 
cito?—Inveni, pater; Deus ita voiuit.- Isaacus rur-
sum: Tune es Esaus primogenitus meus? Accede pro-
pius, ut atírectem te.» lile accessit ad patrem, qui di -
xit: «Vox quidem est Jacobi, sed manus sunt Esai.» 

Isaacus, amplexatus Jacobum, anteposult eum 
fratn, et retnbuit l i l i omnia bona pnmogeniü. Non 
multo post Esaus rediit a venatione, et ipse obtulit 
patri pulmentum quod paraverat.- «Gui Isaacus 
mirans dixit: Quis est ergo lile qui modo attullit 
mihi cibum, et cui apprecatus sum omnia fausta^ 
tanquam primogcnito?))--Quod audiens Esaus edidit 
magaum clamorem, et implevit domum lamentis. 

CAPITULO vil 

Jacob sale de casa de sus padres, y cansado de andar se duerme y 
tiene una visión tan el cammo.—Jaco» liega a Mesopotamia y es 
recibido cariñosamente en casa de Labán, en la que permaneció 
durtinte aigún tiempo, regresando después a su patria. 

Esaus, ardens ira, minabatur mortem Jacobo» 
Quare Rebecca mater timens dilecto filio suo: «Fu-
ge, inquit, fili mi . Abi ad Labanum avuncuium 
tuum, et commorare apud eum, doñee ira íratris 
tui delervescat.» Jacobus, dimissus apatre et matre,, 
proíectus est in Mesopotamiam. Iter laciens, perve-
nit ad quemdam locum, ubifessus de via pernoctavit^ 
supposuit lapidem capiti suo, et obdormivit. 

Jacobus vidit in somnis scalam, quae innixa ter-
rae pertinebat ad coelum, atque angelos Dei ascen­
dentes et descendentes. Audivit Dominum dicentem 
sibi: «Ego sum Deus patris tui. Dabo ubi et posteris 
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tuis terram cui incubas. Noli timere; ego favebo tibi; 
ero custos tuus quocumque perrexeris, et reducantf 
te in patriara, ac per te omnes orbis nationes erunt 
bonis cumulatae.» Jacobus expergefactus adoravit 
Dominum. 

Jacobus, iter persecutus, pervenit in Mesopota-
miam. Vidit tres pecorum greges propter puteura-
cubantes. Nam ex eo puteo greges solebant adaqua-
r i . Os putei claudebatur ingenti lapide. Jacobus ac-
cessit illuc, et dixit pastoribus: «Fratres, unde estis? 
—Qui responderunt: Ex urbe Harán.—Quos inter-
rogavit iterum: Nostisne Labanum?—Dixerunt: No-
vimus. — Valetne?—Valet, inquiunt. Ecce Rachel 
filia ejus venit cura grege suo.» 

Dura Jacobus loqueretur cura pastoribus, Rachel, 
filia Labani, venit cura pecore paterno; nam ipsa 
pascebat gregera. Confestim Jacobus, videns cogna-
tara suam, araovit lapidem ab ore putei. «Ego sum, 
inquit, filius Rebeccse», et salutavit eam. Rachel 
festinans, id nuntiavit pairi suo, qui agnovit filium 
sororis suge, deditque ei Rachelem in matrimonium. 

Jacobus diu commoratus est apud Labanura. In -
terea mire auxit rem suam, et factus est dives. Lon­
go post tempore, admonitus a Deo, rediit in patriara 
suam. Extimescebat iram fratris sui. Ut placare! 
animum ejus, praemisit ad eura nuntios, qui ofíerrent 
ei muñera. Esaus mitigatus occurrit obviara Jacoba 
advenienti; insiliit in collura ejus, flensque osculatus-
est eura, nec quidquara l i l i nocuit. 
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CAPITULO V I I I 

José, su infancia, sus sueños.—Odio de sus hermaíms, que intentatt 
darle muerte.—Impídeio Rubén, que era el primogénito.—José 
es ven-ado por sus hermanos, quienes enviaron a Jacob la tú­
nica de José, teñida en sangre.—Compra Putifar a José. —Ss 
acusado José por la mujer de Putifar y encarcelado por esta acu­
sación. 

Jacobus habuit duodecim filios, ínter quos erat 
Josephus. Hunc paíer amabat prse caeteris, quia se-
nex genuerat eum. Dederat i l i i íogam textam e filis 
varii colorís. Quam ob causara Josephus erat invisus 
suis fratribus, praesertim postquam narraviset eis 
dúplex somnium, quo futura ejus magnitudo porten-
debatur. Oderant illum tantopere, ut non posset 
cura eo amice loqui. 

Haec porro erant Josephi somnia: «Ligabamus, 
inquit, simul manípulos ín agro. Ecce manipulus 
meus surgebat, et stabat rectus; vestrí autem maní-
puli circumstantes venerabaníur meum. Postea vidi 
in somnis solera, luoam et undecira stellas adoran­
tes rae.»—Cui fratres responderunt; «Quorsura spe-
ctant ista sorania? Nura tu eris rex noster? Num sub-
jiciemur ditíom tuae?» Fratres igííur invidebant ei; 
at pater rem taciíus considerabat. 

Quadam die, quum fratres Josephi pascerent gre-
ges procul, ipse remanserat domi. Jacobus misít 
eum ad fratres, ut sciret quomodo se haberent. Qui, 
videntes Josephüm venientem, consilium ceperunt 
illius occidenti. «Ecce, incjuiebant, somniator venít. 
Occídamus illum et projiciamus in puteum. Dice-
4nus patri: Fera devoravít Josephüm. Tune appare-
bit quid sua i l l i prosint somnia.» 
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Rubén, qui erat natu maximus, deterrebat fra-* 
tres a tanto scelere. <Nolite, inquiebat, mterficere: 
puerum; est enim frater noster. Demittite eum po-
tius in hanc foveam.)) Habebat in animo liberare Jo-
sephum ex eorum manibus, et illum extrahere e 
fovea, alque ad patrem reducere. Reipsa his verbis 
deducti sunt ad mitins consilium. 

Ubi Josephus pervenit ad fratres suos, detraxe-
runí ei togam, qua indutus erat, et detruserunt eum 
in foveam. Deinde, quum consedissent ad sumendum 
cibum; conspexerunt mercatores qui peíebant JEgy-
ptum cum camelis portantibus varia aromata. Venit 
illis in mentem Josephum venderé illis mercatoribus. 
Qui emerunt Josephum vjginti nummis argentéis, 
eumque duxerunt in ̂ Egyptum. 

Tune fratres Josephi tinxerunt togam ejus in 
sanguine haedi, quem occiderant, et miserunt eam ad 
patrem cum his verbis: dnvenimus hanc togam; 
vide en toga íilii tui sit.» Quám quum agnovisset, 
pater exclamavit: «Toga ñiii mei est: fera pessima 
devoravit Josephum.» Deinde scídit vesíem, et i n -
duit cilicium. Omnes liben ejus convenerunt, ut le-
nirent dolorem patris. Sed Jacobus noluit accipere 
consolationem, dixitque: «Ego descendam moerens 
cum filio meo in sepulcrum.» 

Putiphar ^Egytius emií Josephum a mercatori­
bus. Deus autem favit Putiphari causa Josephi: omnia 
ei prospere succedebant. Quam ob rem Josephus be-
nigne habitus est ab hero, qui prasfecit eum domui 
suae. Josephus ergo administrabat rem familiarem 
Putipharis: omnia fiebant ad nutum ejus, nec Puti­
phar uilius negotii curam gerebat. 

Josephus erat insigni et pulchra facie. Uxor Pu­
tipharis eum pelliciebat ad flagitium. Josephus au-
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íem nolebat assentiri improbas mulieri. Quadam die 
mulier apprehendit oram pallii ejus; at Josephus re-
liquit pallium in manibus ejus, et fugit. Mulier irata 
inclamavit servos, et Josephum accusavit apud v i -
rum, qui, nimium credulus, conjecit Josephum in 
carcerem. 

CAPITULO I X 

José interpreta los sueños de los oficiales del rey Faraón.—Explica 
los sueaos del gran copero y del panadero mayor.—Se realizan 
sus vaticinios.—Sueños del rey Faraón.—El panadero se acuerda 
y da al Rey noticia de José, y éste es llamado para explicar los 
sueñes. 

Erant in eodem carcere dúo ministri regis Pha-
raonis: aiter prseerat pincernis, alter pistoribus, 
ütr ique obvenit divinitus somnium eadem nocte. 
Ad quos quum venisset Josephus mane, et animad-
vertisset eos tristiores sólito, interrogavit qugenam 
esset moestitige causa. Qui responderunt: Obvenit 
nobis somnium, nec quisquam est qui illud nobis in-
terpretetur. <Nonne, inquit Josephus, Dei solius 
est praenoscere res futuras? Nárrate mihi somnia 
vestra.» 

Tum prior sic exposuit Josepho somnium suum: 
«Vidi in quiete vitem in qua erant tres palmites: ea 
paulatim protulit gemmas; deinde flores eruperunt, 
ac denique uvae maturescebant. Ego exprimebam 
uvas in scyphum Pharaonis, eique porrigebam. 
Esto bono animo, inquit Josephus: post tres dies 
Pharao te restituet in gradum pristinum; te rogo ut 
memineris mei.» 

Aiter quoque narravit somnium suum Josepho: 
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Oestabam in capite tria canistra ín quibus erant 
cibi, quos pistores solent conficere. Ecce autem aves 
circumvolitabant, et cibos illos comedebant.» Cui 
Josephus: Haec est interpretatio istius somnii. Tria 
canistra sunt tres dies, quibus elapsis, Pharao te fe-
ríet securi, et affiget ad palum, ubi aves pascentur 
carne tua. 

Die tertio, qui dies natalis Pharaonis erat, splen-
didum convivium parandum fuit. Tune rex meminit 
ministrorum suorum, qui erant in carcere. 

Restituit praefecto pincernarum munus suum; 
alterum vero securi percussum suspendit ad palum. 
Ita res somnium comprobavit. 

Tamen praefectus pincernarum oblitus est José-
phi, nec illius, in se meriti recordatus est. 

Post biennium rex ipse habuit somnium, Videba-
tur sibi adstare Nilo flumini; et ecce emergebant de 
flumine septem vacese pingues, quae pascebantur in 
palude. 

Deinde septem aliae vaccae macilentse exierunt ex 
eodem flumine, quae devorarunt priores. Pharao ex-
perrectus rursum dormivit, et alterum habuit som­
nium. Septem spicae plenas enascebantur in uno cul-
mo,aljaeque totidem exiles succrescebant, et spicas 
plenas consumebant. 

Ubi illuxit, Pharao perturbatus convocavit omnes 
conjectores iEgypti, et narravit illis somnium; at 
nemo poterat illud interpretan. Tune praefectus pin­
cernarum dixit regi: «Confíteor peccatum meum; 
quum ego et pragfectus pistorum essemus in carcere, 
uterque somniavimus eadem nocte. Erat ibi puer 
hebrseus, qui nobis sapienter interpretatus est so-
tnnía: res enim interpretationem comprobavit. 
^^Rex arcessivit Josephum, eique narravit utrum-
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que somnium. Tum Josephus Pharaoni: Dúplex, i n -
quit, somnium unam atque eamdem rem significat. 

Septem vaccae pingues et septem spicag plenas sunt 
septem anni ubertatis mox venturae, septem ^vero 
vaccse macilentae et septem spicae exiles sunt totidem 
anni famis, quae uberíatem secutura est. Itaque, rex, 
praefice toti ^gyp to virum sapientem et mdustriumy, 
qui partem frugum recondat in horréis publicis, ser-
vetque diligenter in subsidium famis secuturae. 

CAPITULO x 
Es nombrado José intendeBte de todo Egipto.—Sus preocupaciones 

y acopio de granos. - Jacob envía sus hijos a Egipto, quedándose 
sólo con Bevi&min.—José, conociendo a sus hermanos, aparenta 
tomarlos y prenderlos por espías.-Detiene consigo José a 
Simeón hasta que llegue Benjamín.—Los hermanos de José vuel-
ven a casa de su padre. 

Regi placuit consilium. Quare dixit Josepho: 
ícNunquis est in ^Egypío te sapientor? Nemo certe 
ftingetur melius iiio muñere. En tibi trado curam 
regni mei.» Tum detraxit e manu sua annulum, et 
Josephi digito inseruit: induit illum veste byssina^ 
eolio torquem aurem circumdedit; eumque in curru 
suo secundum coliocavit. Josephus erat triginta 
annos na tus, quum summam potestarem a rege ac-
cepit. 

Josephus perlustravit omnes iEgypti regiones, et 
per septem annos ubertatis congessit máximam fru-
menti copiam. Secuta est inopia septem annorum, et 
in orbe universo fames ingravescebat. Tune JEgy-
pti i , quos premebat egestas, adierunt regem, postu­
lantes eibum. Quos Pharao remittebat at Josephum.. 
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Hic auíem aperuit horrea, et ^Egyptiis frumenta 
vendidit. 

Ex aliis quoque regionibus conveniebatur in 
yEgyptum ad emendam annonam. Eadem necessi-
tate compulsus Jacobus misit illuc filios suos. Itacjue 
profecti sunt fratres Josephi; sed pater retinuit domi 
natu minimum, qui vocabatur Benjaminus. Timebat 
enim ne quid mali ei accideret in itinere. Benjami­
nus ex eadem matre na tus erat qua Josephus, ideo-
que ei longe carior erat quam caeteri fratres. 

Decem fratres, ubi in conspectum Josephi vene-
runt, eum proni venerati sunt. Agnovit eos Jose­
phus, nec ipse est cognitus ab eis. Noluit indicare 
statim quis esset, sed eos interrogavit tanquam alie-
nos: «Unde venistis, et quo consiiio?—Qui responde-
runt: Profecti sumus e regione Chanaan ut emamus 
frumentum.-—Non est ita, inquit Josephus; sed ve­
nistis huc animo hostili: vultis explorare nostras 
urbes et loca ^ g y p t i parum muniia.—At i l l i : M i -
nime, inquiunt; mhil mali meditamur. Duodecitn 
fratres sumus. Minimus retentas est domi a paire; 
alius vero non superest.» 

Ilud Josephum angebat, quod Benjaminus cum 
caeteris non aderat. Quare dixit eis: «Experiar an 
verum dixeritis. Maneat unus ex vobis obses apud 
me, dum adducatur huc fraíer vester minimus. Cae­
teri abite cum frumento.» Tune coeperunt ínter se 
dicere: «Mérito hasc patimur. Cruieles íuimus in fra-
trem nostrum; nunc poenam hu.us sceleris luimus.» 
Putabant haec verba non inteiisgi a Josepho, quia 
per interpretem cum eis loquebaiur. Ipse autem 
avertit se parumper, et flevit. 

Josephus jussit fratrum saceos impleri tritico, et 
pecuniam, quam attulerant, reponi m ore saccorum; 

3 
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addidií insuper cibaria in viam. Deinde dimisit eos, 
prgeter Simeonem, quem retinuit obsidem. Itaque 
profecti sunt fratres Josephi; et, quum venissent ad 
patrem, narraverunt ei omnia, quae sibi acciderant. 
Quum aperuissent saceos, ut eííunderent írumenta-
mirantes repererunt pecuniam. 

CAPITULO XI 
Jacob se resiste a que Benjamín marche.—ínstanle vivamente sus 

hijos, y en vista de sus reflexiones, y sobro todo de las de Juiá, 
aceflde.—José manda preparar un gran convite para sus herma, 
nos y les concede audiencia. José dispone que se ponga su copa 
en el saco de Benjamín. 

Jacobus, ut audivit Benjaminum arcessi a prae-
fecto ^Egypti, cum gemitu quesíus est. «Orbum me 
libens íecistis. Josephus moríuus est; Simeón reten-
tus est in yEgypto; Benjaminum vultis abducere. 
Haec omnia maia in me recidunt. Non diraittam 
Benjaminum; nam, si quid ei adversi acciderit in 
via, non potero ei superstes vivere; sed dolore 
oppressus, moriar.* 

Postquam consumpti sunt cibi, quos attulerant, 
Jacobus dixit filiis suis: «Proñciscimíni iterum in 
^Egyptum, ut ematis cibos. Qui responderunt: Non 
possumus adire prsefectum Jigypt i sine Benjamino; 
ipse enim jussit illum ad se adduci.—Cur, inquit 
pater, mentionem fecistis de íratre vestro minimo? 
—-Ipse, inquiunt, nos interrogavit an pater vivereí, 
an alium fratrem haberemus. Respondimus ad ea 
quse sciscitabamr; non potnimus praescire eum d i -
cturum esse: Adducite huc fratrem vestrum.» 

Tune Judas, unus e filiis Jaeobi, dixit patri: 
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cCommitte mihi puerum, ego illum recipio in fidem 
meam; ego servabo, ego reducam illum ad te; nisi 
fecero, hujus rei culpa in me residebit. Si voluisse» 
eum statim dimittere, jam secundo huc rediissemus: 
Tándem victus pater anuit:—Quoniam necesse est. 
inquit, proñciscatur Benjaminus vobiscum. Deferte 
viro muñera et duplum pretium, ne forte errore 
íactum sit, ut vobisredderetur prior pecunia.» 

Nuntiatum est Josepho eosdem viros advenisse^ 
^ t cum eis parvulum fratrem. Jussit Josephus eo^ 
introduci domum, et lautum parari convivium. lüi 
porro metuebant ne arguerentur de pecunia, quam in 
saccis repererant; quare purgaverunt se apud d i ­
spensa torem Josephi, «Jam semel, inquiunt, huc ve-
nimus. Reversi domum, invenimus pretium frumen-
ti in saccis. Nescimus quonam casu id factum íuerit; 
sed eamdem pecuniam reportavimus.» Quibus di-
spensator ait: «Bono animo estote.» Deinde adduxit 
ad illos Simeonem, qui retentus fuerat. 

Deinde Josephus ingressus est in conclave, ubi 
sui eum fratres exspectabaat, qui eum veneran sunt 
offerentes muaera. Josephus eos clementer saluta vit^ 
interrogavitque: «Salvusne est senex ille quem vos 
patrem habetis? Vivilne adhuc?»—Qui responderuní: 
«Salvus est pater noster; adhuc vivit.»—Josephus 
autem, conjectis in Benjaminum oculis, dixit: «Isíe 
est fraíer vester minimus, qui domi remanserat apud 
patrem? Et rursus: Deus sit tibi propitius, fili mi;» 
et abiit festinans, quia commotus erat animo, et ia-
crymse erumpebant. 

Josephus, iota facie, regressus continuit se, et 
jussit apponi cibos. Tum distribuit escam unicuiqoe 
fraírum suorum; sed pars Benjamini erat quintupio 
major quam caeterorum. Peracto convivio, Josephus 
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dat negotium dispensatori, ut saceos eorum impleaí 
frumento, pecuniam simuí reponat, et insuper sey-
phum suum argenteum in sacco Benjamini recondaíc 
lile lecit diligenter, quod jussus fuerat. 

CAPITULO XII 

Marclian los hermanos de José, y éste dispome que se les persiga.— 
Eegistran los sacos y eccuentran la copa en el de Benjamín.— 
Los hermanos de José retroceden llenos de tristeza.—Jadér 
ruega a José que le tenga como esclavo en lugar de Benjamín,— 
José, lleno de alegría y verdaderamente conmovido/, se des­
cubre a sus hermanos. 

Fratres Josephi sese in viam dederant, needum 
procul ab urbe aberant. Tune Josephus vocavit d i -
«pensatorem domus suse, eique dixit: «Persequere v i -
ros, et quum eos assecuíus fueris, illis dicho: Qua-
re iniuriam pro beneficio rependistis? Subripuistiíi 
scyphum argenteum quo dominus meus utilur, im­
probe fecistis.» 

D.spensator mandata Josephi perfecit: ad eos 
coníebtim advolavit; furtum exprobravit; rei indigni-
taíem exposuit. 

Fratres Josephi responderunt dispensatori: «Isíud 
sceieris longe a nobis aíienum esí. Nos, ut tute seis, 
retuümus bona fide pecuniam repertam in saccis. 
Tantum abest ut íurati simus scyphum domini tui. 
ApuJ quem furtum deprehensum íuerit, is morte 
mulcteLur.» Continuo deponuní saceos et aperiunt. 
Quos iile scrutatus invenit scyphum in sacco Benja­
mini. 

Tune fratres Josephi mosrore oppressi revertun-
íur in urbem. Adducti ad Josephum, sese adjecerunt 
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pedes illíus. Quibus il!e: «Quomodo, inquit, po-
tuistis hoc scelus admitiere?»—Judas respondití 
«Fateor: res est manifesta; nuüam possurnus excu­
sa tionem afierre, nec audemus petere veniam aut 
sperare, nos omnes erimus serví tui.» — Nequá­
quam, ait Josephus; sed Ule apud quem inventus est 
scyphus, erit mihi servus; vos autem abite liberi ad 
patrem vestrum.» 

Tune Judas accedens propius ad Josephum: «Te 
oros inquit, domine mi, ut bona cura venia me au-
dias. Pater unice diiigit puerum. Nolebat primo eum 
dimittere. Non potui id ab eo impetrare, nisi post^ 
quam spopondi eum tutum ab omni periculo fore. 
Si redíenmus ad patrem sine puero, ille moerore 
confectus, morietur. Te oro atque obsecro ut sinas 
puerum abire, meque pro eo addicas in servitutem, 
Ego poenam^ qua dignus est, mihi sumo et exsol-
vam.» 

Interea Josephus continere se vix poterat; quare 
jussit JEgypúos adstantes recedere. Tum ftens dixit 
magna voce: «Ego sum Josephus. Vivitne adhuc 
pater meus?» Non poterant responderé fratres ejus 
nimio timore perturbati. Quibus ille amice. «Accedí-
te, inquit, ad me. Ego sum Josephus frater vestert 
4uem vendidistis mercatoribus euntibus in ^EgjT-
ptum. Nolite timere; Dei providentia id factum est, 
ut ego saluti vestrse consuierem.»| ,^éM 
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CAPITULO X I I I 

«José encarga a sus hermanos que traigan a su padre a Egipto 
Envía Faraón presentes a Jacob y carros para que realicen el 
viaje.—Jacob recibe con indecible ternurala noticia de que José 
vive.—Dirígese Jacob a Egipto con toda su familia.—José anun­
cia ai Eey la llegada de su padre.—Jacob es presentado por su 

hijo José ante el Rey Faraón. 

Josephus hgec locuíus, fraírem suum Benjaminum 
complexus est, eumque lacrymis coospersit. Deiride 
caeteros quoque fratres collacrymans osculatus est. 
T u m demum iil i cum eo fidenter iocuti suní. Quibus 
Josephus: «Ite, inquit, properate ad patrem meumr 
eique nuntiate filium suum vivere, et apud Pharao-
nem plurimum posse. Persuádete iili ut in ALgyptuiÚ 
cum omni familia commigret.» 

Fa ma de adventu fratrum Josephi ad aures regis 
pervenit; qui dedit eis muñera perferenda ad patrem 
cum his mandatis: «Adducite huc patrem vestrum et 
omnem ejus famiiiam, nec muí tum cúrate supelie-
ctilem vestram, quia omnia, quae opus erunt vobis, 
praebiturus surri, et omnes opes JEgypú vestfar 
erunt.» 

Misit quoque currus ad vehendum senem, et 
párvulos et mulieres. 

Fratres Josephi festinantes reversi sunt ad pa­
trem suum, eique nunciaverunt Josephum vivere,. 
et principem esse totius JEgypty. Ad quem nuntium 
Jacobus, quasi e gravi somno excitatus, obstupuitr 
oec primum filiis rem narrantibus fidem adhibebat. 
Sed, postquam vidit plaustra et dona sibi a Josepho 
juissa, recepit animum; et «Mihi satis est, inquit, si 
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vivit adduc Josephus raeus. Ibo, et videbo eum ante 
nuam moriar.D 

Jacobus, profectus cum filiis et nepotibus, perve-
nit in ^Egyptum, et pragmisit Judam ad Josephum, 
ut eum faceret certiorem de adventu suo.̂  

Confestim Josephus processit obviam patn. 
Quem ut vidit, in collum ejus insilnt, et flens tien-
tem complexus est. . w/x 

Tum Jacobus: «Satis diu vix i , mqmt; nunc ^ u o 
animo moriar, quoniam conspectu tuo fruí mihi l i -
cuit, et te mihi superstitem reimquo.» , 

Josephus adüt Pharaonem, eique nuntiavit pa-
trem ^uum advenisse: constiuní eíiam quinqué e 
fratnbus suis coram rege. Qui eos interrogavit quid-
nam operis haberent. - l i l i responderunt se esse 
pastores.-Tum rex dixit Josepho: «^Egyptus m 
potestate tua est. Cura ut pater et fratres tui m 
óptimo loco habitent; eí, si qui smt ínter eos gnavi 
et industrii, trade eis curam pecorum meorum.» 

Josephus adduxit quoque paírera suum ad Fha-
raonem; qui, saiutatus a Jacobo, percontatus est ab 
eo qua esset setate.—Jacobus respondit regí: «Vixi 
centum et triginta annos, nec adeptus sum senectu-
tem beatam avorum meorum. Tum, bene precatus 
reei, discessit ab eo.» Josephus autem patrem et tra­
ites suos collocavit in óptima parte^Egypti, eisque 
omnium rerum abundantiam suppeditavit. 
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CAPITULO X I V 

Jacob pide a José que se le entierre en la tumba de sus padres.— 
Bendice Jacob a los bijos de José, y éste tributa a su padre loi 
últimos bonores.-José procura cousolar a sus bermanoe.—Muer-
fce de José. 

Jacobus vixit septem et decem annos postauam 
commigrasset in ^Egvptum. Ubi sensit mortem sibi 
imminere, arcessiro Josepho, dixit: «Si me amas, 
jura te id facturum esse, quod a te petam, scilicet ut 
ne me sepelías in JEgypto, sed corpus meum trans­
leras ex hac regione, et condas in sepulcro majo-
rum meorum.» Josephus autem: «Faciam, inquit 
quod jubes, pater.—Jura ergo mihi, ait Jacobus, te 
certo in facturum esse.» Josephus ¡uravit in verba 
patns. 

Josephus adduxitad patrem dúos filios suos, Ma-
nassem et Ephraimum. Posuit Manassem, qui natu 
major erat, ad dextram senis, Ephraimum vero mi -
norem, ad smistram ejus. At Jacobus decussans ma-
nus, dextram imposuit Ephraimo, sinistram autem 
Manassi, et utnque simul bene precatus est Quod 
Josephus animadvertens aegre tulit, et conatus est 
manus patns commutare. At pater restitit, dixitque 
Josepho: «Scio, fili mi , scio hunc esse majorem natu, 
et illum minorem; id prudens feci.» Ita Jacobus 
Ephraimum Manassi anteposuit. 

Ut vidit Josephus exstinctum patrem, ruit super 
eum flens, et osculatus est eum, luxitque illum díu. 
Deinde praecepit medicis ut condirent corpus; et ipse 
cum fratnbus multisque ^Egyptiis patrem deporta-
vit m regionem Chanaan. Ibi funus fecerunt cum 
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magno planctu, et sepelierunt corpus in spelunca 
ubi jacebant Abrahamus et Isaacus; reversique sunt 
in JEgyptum. 

Post mortem patris, timebant fratres Josephi ne 
ülcisceretur injuriara quam acceperat. Miserunt igi--
tur ad iiium rogantes nomine patris, ut eam oblivi-
sceretur, sibique condonaret.—Quibus Josephus re-
spondit: «Non est quod timeatis. Vos quidem malo in 
me animo fecistis, sed Deus convertit iliud in bo-
num; ego vos alara et familias ^ i ras .» Consola­
ras est eos plurimis verbis, et leniter cura illis locu-
tus est. 

Josephus vixit annos centum et decera; quuraque 
esset morti proxiraus, convocavit fratres suos, et 
illos adraonuit se brevi raoriturura esse. «Ego, in-
quit, jara raorior, Deus vos non deseret, sed erit vo-
bis praesidio; et deducet vos aliquando ex ^Egypto 
in regionera, quara patribus nostris proraisit. Oro 
vos atque obtestor, ut illuc ossa mea deportetis.» 
Deinde placideobiit. Corpus ejus conditum, est, et in 
féretro positura. 
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SECCION TEECEEA 

PARÁBOLAS Y SENTENCIAS DE LOS LIBROS SAPIENCIALES 

LECCION PRIMERA 

E l Espirita Santo nos invita para oir a la Sabiduría. 

Parábolas Saíoraonis, filii Davií, regis Israel. 
Audíens sapiens, sapientior erit; et intelligens, gu-
hcrnacuia possidebit. Animad verte t parabolam, et 
interpretationem, verba sapientum; et aenigmata 
eorum. Timor Domini principiura sapieníiae. Sapien-
tiam atque doctrinam stulti despiciunt. Audi fili 
mi , disciplmam patris tui, et ne dimitías legem ma-
tris tuae: ut addatur gratia capiti tuo, et torques 
eolio mo. 

LECCION II 

Signe la misma materia. 

Fil i mi , ne ambules cum impiis, prohibe pedetn 
tuum a semitis eorum. Pedes enim illorum ad ma-
lum currunt, et íestinant ut efíundant sanguinem. 
Sapientia fons praedicat, in plateis dat voce J suam, 
Jn capite turbarum clamitat, in íoribus portarum 
urbis profert verba sua, dicens: Usquequo parvuli 
diligitis iníantiam, et stulti ea, quae sibi sunt noxia, 
cupient et imprudentes oderint scientiam? Gonverti-
mini ad correptionem meam: en proferam vobis spi-
ritum meum, et ostendam vobis verba mea. Aversio 
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parvulorum interficiet eos, et prosperitas stultorum 
perdet illos. Qui autem me audierit, absque terrore 
requiescet, et abundantia perfruetur, timore malo-
mm snblaln. rum subíalo. 

LECCIÓN 111 

Utilidad que reporta la sabiduría, 

Fiii mi , si susceperis sermones meos, et mandaat 
mea absconderis penes te, ut audiat sapientiam au-
ris tua, inclina cor íuum ad cognoscendam pruden-
tiam. Si enim sapientiam invocaveris, et inclinave-*-
ris cor tuum priidentise: si qusesieris eam, quasi-
pecuniam, et sicut thesauros effoderis illam: tune in-
telliges timorem Dominio et scientiam Dei invenies: 
quia Dominus dat sapientiam, et ex ore ejus pruden-
tia et scientia. Custodiet rectorum salutem, et pro-
teget gradientes simpliciter. Servans semitas justi-
tiae, et vias sanctorum custodiens. Tune inteiiiges 
justitiam, et judicium et aequitatem, et omnem semi-
tam bonam. 

LECCIÓN IV 

Sigue la misraa materia. 

Si intraverit sapientia cor tuum, et scientia ani-
mae tuae piacuerit, consilium custodiet te, et pruden-
tia servabit te: ut eruaris a via mala et ab homine, 
qui perversa loquitur: qui relinquunt iter rectum, et 
ambulánt per vias tenebrosas: qui laetanturquum ma-
lefecerint, et exultant in rebus pessimis: quorum vias 
perversas sunt, et infames gressus eorum. Ut ambu-
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les in via bona, et calles justoruin custodias. Quí 
^enim recti sunt, habitabunt in térra, et simplices 
permanebunt in ea. Impii vero de térra perdentur: 
-et qui inique agunt, auferentur ex ea. 

LECCIÓN v 

Frutos que con la sabiduría se obtienen, 

Fili mi , ne obliviscaris legis mege, et prgecepta 
mea cor tuum custodiat. Longitudinem enim dierum-
et annos vitas, et pacem apponent tibi. Misericordia 
et veritas te non deseraní: circumda eas gutturi tuo, 
et describe in tabulis cordis tui; et inventes gratiam 
et disciplinara bonam corara Deo et hominibus. Habe 
fiduciam in Domino ex toto corde tüo, et ne innitaris 
prudentiae tuae. In ómnibus viis tuis cogita i l lum, et 
ipse diriget gressus tuos. Ne sis sapiens apud temet-
ipsura; timé Deum, et recede a malo: sanitas quippe 
erit umbilico tuo, et irrigatio ossium tuorum. Ho-
nora Dominum de tua substantia, et de primitiis 
omnium frugura tuarum da ei: et implebuntur hor­
nea tua saturitate, et vino torcularia tua redunda-
bunt. 

LECCIÓN VI 

Sigue la misma materia. 

Beatus homo qui invenit sapientiam, et qui 
affluit prudentia: melior est acquisitio ejus negotia-
tjoue argén t i , et auri prirai et purissimi fructus ejus: 
jpretiosior est cUnctis opibus: et omnia, quse deside-
rantur, huic non vaient ^comparan, Viae ejus vise 
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pulchraae, et omnes semitae illius pacificge. Lignum 
vitae est his, qui apprehenderint eam: et qui tenue-
rít eam, beatus. Dominus sapientia fundavit terram, 
stabilivit coelos prudentia. Sapientia illius erupe-
runt abyssi, et nubes rore concrescunt. Fili mi , ne 
effluant hsec ab oculis tuis: custodi legem atque 
consilium: et erit vita animae tuae, et gratia faucibus 
tuis. Dominus enim erit in latere tuo, et custodiet 
pedem tuum ne capiaris. 

LECCIÓN vn 

E l sabio nos exhorta a buscar la sabiduría, haciéndonos ver 
su utilidad. 

Audite, filii, disciplinam patris, et attendite u í 
sciatis prudentiam. Donum bonum tribuam vobisr 
legem meam ne derelinquatis. Nam et ego filius fui 
patris mei, tenellus, et unigenitus coram matre mea; 
et docebat me, atque dicebat: Suscipiat verba mea 
cor tuum, custodi prsecepta mea, et vives. Posside 
sapientiam, posside prudentiam: ne obliviscaris, ñe­
que declines a verbis oris mei. Ne dimittas eam, et 
custodiet te: dilige eam, et conservabit te. Princi-
pium sapientia^, posside sapientiam, et in omni pos-
sesione tua acquire prudentiam. Arripe illam, et 
exalta bit te: glorificaberis ab ea, quum eam fueris 
amplexatus. Dabit capiti tuo augmenta gratiarum, 
et corona inclyta proteget te. Audi, fili mi, et suscipe 
verba meo, ut multiplicentur tibí anni vitae. Viam 
sapientiae monstrabo tibi, ducam te per semitas aequi-
tatis: quas Cum ingressus fueris, non arctabuntur 
gressus tui, et currens non habebis offendiculum. 
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Teñe disciplinam, ne dimittas eam: custodi iilam 
quia ipsa est vita tua. Ne delecteris in semitis im-
piorum, nec tibi placeat malorum via. Fuge ab eaT 
nec transeas per illam; declina, et desere eam. 

LECCIÓN VIII 

Vicios que aborrece Dios Nuestro Señor.—Contra la pereza. 

Sex sunt, quas odit Dominus, et septimum dete-
statur anima ejus: oculos sublimes, linguam menda-
cem, manus effundentes innoxium sanguinem, cor 
machinans cogitationes pessimas, pedes veloces ad 
currendum in malum, proferentem mendacia testem 
fallacem, et eum qui seminal inter frates discordias. 
Ne dederis somnum ocuiis tuis, nec dormitem palpe-
brae tuae. Eruere quasi damula de manu, et quasi 
avis de manu aucupis. Vade ad formicam, o piger, 
et considera viasejus, et disce sapientiam; quae,quum 
non habeat ducem, nec prasceptorem, nec principem, 
parat in sestate cibum sibi, et congregat in messe 
quod comedat. üsquequo piger dormies? quando con­
surges e somno tuo? Paululum dormies, paululum 
dormitabis, paululum conseres manus, ut dormías: 
et veniet tibi, quasi viator, egesías, et pauperies 
quasi vir armatus. Si vero impiger fueris, veniet ut 
fons messis tua, et egestas longe íugiet a te. 
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LECCIÓN IX 
Voces con las que la Sabiduría ilaaia hacia a sí a todoa. —Bienaa qn® 

que reporta a los que la escachan y males qua sobrevienea a lo» 
que la desechan. 

Nunquid non sapientia clamítat, et prudentia 
dat vocem suam? In summis excelsisque verticibus 
supra viam, in mediis semitis stans, juxta portas ci-
vitatis in ipsis foribus loquitur, dicens: o v i r i , ad vos 
clamito, et vox mea ad filios hominum. Audite, quo-
niam de rebus magnis locutura sum: et aperientur 
labia mea, ut recta praedicen. Justi sunt omnes ser­
mones mei, non est in eis pravum quid, ñeque per-
versum. Recti sunt intelligentibus, et aequi invenien-
tibus scientiam. Accipite disciplinam meam, et non 
pecuniam: doctrinara magis, quam aurum eligite. 
Melior est enim sapientia cunctis pretiosissimis: et 
omne desiderabile ei non potest comparan. Ego sa­
pientia habito in consilio, et eruditis' iníersum cogi-
tationibus. Ego diligentes me diligo: et qui mane v i -
gilant ad me, invenient me. Mecum sunt divitiae, et 
gloria, opes superbae, et justitia. Melior est enim 
fructus meus auro et lapide pretioso, et genimina 
mea argento electo. 

LECCIÓN x 
Sigue la misma materia. 

In viis justitise ambuio, in medio semiíarum ju -
dicii, ut ditem diligentes me, et thesauros eor ütn re-
pleam. Dominus possedit me in initio viarum sua-
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ru tn , antequam quidquam faceret a principio. Cum 
eo eram cuneta componeos: et delectabar per singulos 
dies, ludens coram eo omni tempore; ludens in orbe 
terrarum; et dellciae meae, esse cum filiis hominum. 
Nunc ergo, íilii, audite me: Beati qu i custodiunt 
v ías meas. Audite disciplinam, et estoles sapientes, et 
aolite abjicere eam. Beatus homo qu i audit me, et 
qui vigiiat ad fores meas quotidie, et observat ad 
postes ostii mei. Qu i me invenerit, invenient v i t am , 
et hauriet salutem a Domino: qui autem in me pec-
caverit, laedet animam suam. Omnes, qui me ode-
runt , diligunt mortem. 

LECCIÓN XI 

L a sabiduría prepara los ánimos contra la insensatez. 

Sapientia aedificavit sibi domum, excidit co lu ­
mnas septem. Inmolavit victimas suas, miscuit v i -
n u m , et proposuit mensam suam. Mis i t ancillas suas 
Ut vocarent ad arcem el ad moenia civitalis: si quis est 
pí- rvulus , venial ad me. E t insipientibus locula est: 
Venite, comedite panemmeum,elbibi ie v inum, quod 
miscui vobis. Relinquile infanliam, et v iv i l e , et am-
bulaie per vias prudeniiae. Qu i erudil derisorem, ipse 
injuriam sibi facit: et qui arguil i m p i u m , sibi macu-
lam general. No l i arguere derisorem, ne oderil te. 
A r g ü e sapientem est diligel te. Da sapienti occasio-
nem, el addetur ei sapientia. Doce jus lum, el festi-
pabit accipere. Principium sapicuiise, t imor Domini ; 
et scienua sanctorum, prudenlia. Per me enim m u i -
tiplicabuntur dies m i , et addenlur t ib i anni vitae. Si 
sapiens lueris, tibimelipsi eris: si autem illusor so-
lus portabis malum. 
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LECCIÓN XII 

\ »rias sentencias en las que alt- rnativameate se habla del sabio 
y del necio, de la virtud y del vicio. 

Filius sapiens laetificat patrem: filius vero stnltus 
naoestiiia est matris suae. N ih i l proJerunt thes ¡uri 
impietaí is : justilia vero jiberabit a morte. Qui conft 
gregal in messe, filius sapiens est: qui autem siertit 
asstate, filius confusionis. BeneJ ic í io Domini super 
Caput j u s t i : os autem impiorum operit iniquiias. Me­
moria jus t i cum laudibus: et nomen impiorum pu-
trescet. Sapiens corde prascepta suscipit: stuhus cse-
ditur labiis. Qui ambulat simpliciter, embulat con-
fidenter: qui autem depravar vias suas, m mifestus 
erit. Vena vitas, os jus t i : et os impiurum operir i n i -
quitatem. Odium sucitat rixas: et universa delicia 
operit charitas. In labiis sapientis invemiur sapien-
tía: et virga in dorso ejus qui ioJiget corde. Sapien­
tes a b s c o n d u n í scientiam: os autem siuln conlusio-
ni proximum est. Via viiae, custodienM di^cipiinanij 
qui autem increpationes relinquit, errat. In m u h i l o -
quio nom deeril peccatum: qui autem m o d e r a l a ­
bia sua, prudentissimus est Labia ju su erudi imt 
plurimos: qui autem indocti suui , in cordis egesiate 
morientur. 

LECCIÓN XIII 
Sigue la misma materia. 

Benedictio Domini divites facit, nec sociabitur eis 
afflictio. Quasi pe r r i sum stultus operatur scelu^: sa~ 
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pientia autem est v i ro prudentia. Quod timet impius, 
veniet super eum: desiderium suum justis dabitur. 
Quasi tempestas transiens non erit impius: justus 
autem quasi fundamentum sempiternum. Sicut ace-
tum dentibus, et fumus oculis; sic piger his qui m i -
serunt eum. T i m o r Domini apponet dies: et anni 
impiorum breviabuntur. Expectatio justorum l^eti-
tia: spes autem impiorum peribit. Fort i tudo simplicis 
via Domini : et pavor his, qui operantur raalum. Ju­
stus in asternum non commovebitur: impi i autem non 
habitabunt super terram. Os justi parturiet sapien-
tiam: lingua pravorum peribit. Labia jus t i conside-
rant placita, et os impiorum perversa. 

LECCIÓN x i v 
De los bienes que consigo lleva la justicia, y daños que ocasionan 

la injusticia, soberbia y demás vicios. 

Statera dolosa abominatio est apud Dominum: 
et pondus aequum, voluntas ejus.—Ubi fuerit super-
bia, ib i erit eí contumelia: ubi autem est humilitas, 
ib i et sapientia.—Simplicitas justorum diriget eos: 
et supplantatio perversorum vastabit i ü o s . — N o n 
proderunt divitiae in die ultionis; justitia autem libe-
rabit a morte. Jus t iüa simplicis diriget viam ejus; 
et in impietate sua corruet impius.-—Justitia recto-
r u m liberabit eos; et in insidiis suis capientur in iqui . 
Mor tuo homine impio, nulla erit ultra spes; et expe-
ctatio süll ici torum peribit.—Justus de angustia libe^-
ratus est: et tradetur impius pro eo .—Simula ío r ore 
decipit amicum suum: justi autem liberabuntur 
seientia.—In bonis jus torum exultabit civitas: et in 
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"prditionem impiorutn erit laudatio.—Benedictione 
justorum exaltabitur civitas: et ore impiorum sub-
Tertetur. 

LECCIÓN xv 

Sigue la misma materia. 

Qui despicit amici im suum, indigens corde est 
v i r autem prudens tacebit.—Qui ambulat fraudulen-
ter, reyelat arcaaa; qui autem fidelis est an imí , ce-
lat amici commissum.—Ubi non est gubernator, p o -
pulus corruet: salus autem, ubi multa consilia. 
Affligetur malo, qui fidem facit pro extraneo; qui au­
tem cavet laqueos, securus erit.—Benefacit animae 
«use vir misencors: qui autem crudelis est, etiam 
propinquos abjicit.—Impius facit opus instabile; se-
minanti autem just i t iam merces fidelis.—Glementia 
praeparat v i tam; et sectatio malorum mortem.—De-
sidenum jus torum omne bonum est, prsenoiatio i m ­
piorum fu ro r .—Al i i dividunt propria, et ditiores 
fiunt: ali i rapiunt non sua, et semper in egestate 
sun í .—Qui confidit in divitiis sais, corruet: justi au­
tem, quasi virens folium, germinabunt. Qu i contur-
bat domum suam, posidebit ventos: et qui stultus 
est, seryiet sapienti. —Fructus justi l ignum vitse; et 
^ u i suscipit animas, sapiens est. 



52 

LECCIÓN XVI 

Cotejo entre los que aman la corrección y los que huyen de ella 
v 

Qui diligit disciplinam, diligit scientiam: qui 
autem odit increpationes, insipiens est.—Qui bonus 
est, hauriet gratiam a Domino: qui autem confidií 
in cogitatiombus suis, impie agit.-—Gogitationes j u -
siorum judicia: et consilia impiorum fraudulenta. 
Verba impiorum insidiantur sanguini: os jusiorum 
liberabit eos.—Doctrina sua noscetur vir: qui autem 
vanus et excors est, patebit contemptui.—Melior 
est pauper es sufficiens sibi, quam gloriosus et ind i -
gens pane. Non contrisíabit justum quidquid ei acci-
derit: impii autem repiebuntur malo.—Abominado 
est Domino labia mendacia: qui autem fideliter 
agunt, placent ei. -Homo versutus celat scientiam: 
ct cor insipientium provocat stultitiam.—In semita 
justiliae, vita: iier autem devium ducit ad mortem. 

LECCIÓN XVII 

De la lengua y de las riquezas.—Los impíos nunca están 
satisfechos. 

Filius sapiens, doctrina patris: qui autem illusor 
est, non audit cum arguitur. Da fructu oris sui homo 
satiabitur bonis: anima autem praevaricatorum ini-
qUa. Qui custodit os suum, custodit animara suam: 
qui autem inconsideratus est ad loquendum, sentiet 
oíala.—Vult et non vult piger: anima autem ope-
ranuum impinguabitur.— Verbum mendax justus 
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detestabitur: impius antera confundit, el confunde^ 
ttir.—Justilia cusíodit innoceníis viam: impietas 
autein peccatorem supplantat.—Esí quasi dives, 
quum nihil habeal: eí est quasi pauper, quurn in muí-
tis divitiis sit —Lux justorum Igetiíicat; lucerna au-
tem itnpiorum extinguetur.—Inter superbos semper 
jurgia sunt: qui autem agunt omnia cum consiliof 
reguntur sapieiitia. 

LECCIÓN XVÜl 

S i g u e la misma materia. 

Subsíantia festinata mlnuetar: quae autem pauía-
t im colligitur manu, multiplicabitur.—Spes quae dií-
fertur, atítgit animara: lignum viiae, desidenum ve-
niens.—Ammse dolosse errant in peccatis: ¡usti autem 
misericordes bu it, et miserantur.—Lex sapientis fons 
viíge, ut dechnet a ruina mortis.— Doctrina bona 
dabit gratiam: in itinere contemptorurn vorago. 
Astutus omnia agit cum consiho: qui autem íatuus 
est, aperit stuitmam. — Egestas, et. ignominia ei 
qui desent discipiinam: qui autem acquiescit argaen-
ti,gloriíicabitur.—DesiJerium,si compleatur,delectat 
animara: dete^íantur stuld eos, qui fugiunt mala. 
Qui cura sapieniibus graditur, sapiens eni : amicus 
stultorum sirailis efñcieíur. — Feccatores persequitur 
malura: et |ustis retnbuentur bona. Bonus relmquit 
haeredes ñlios, et nepotes: et custoditur justo sub-
stantia peccatoris.—Qui parcit virgae, odit filium 
suum: qui autera diligit iliium instanter erudit. I 
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LECCIÓN X I X 

Diferentes efectos que producen la sabiduría y ia necedad^ 

Sapientia callidi est intelligere viam suam: et im" 
prudentia stultorum errans.—Sapiens timet, et de~ 
clinat a malo: stultus transilit, et confidit.—Qu-
despicit proximum suum, peccat: qui autem misere 
tur pauperis, beatus erit.—Qui credit in Dominor 
misericordiam diligit.—Timor Domini, fons vitge, ut 
declinent a ruinamortis.—Qui calumniatur egentem5 
exprobrat factori ejus: honorat autem eum, qui mise-
retur pauperis — l n malitia sua expelletur impiusr 
sperat autem justus in morte sua.—ln corde pruden-
tis requiescit sapientia, et indoctos quosque erudiet, 
-—Justitia elevat gentem: miseros autem facit popu­
les peccatum.—Acceptus est regi minister intelli-
gens: iracundiam ejus inutilis sustinebit. 

LECCIÓN X X 
Consejos para una vida pacifica y tranquila.—Concepto de la verda­

dera fortaleza. 

Responsio mollis frangit iram: sermo durus su-
scitat iurorem.—Lingua sapientium ornat scientiam: 
os fatuorum ebullit stultitiam.—In omni loco oculi 
Domini contemplantur bonos et malos.—Lingua pla-
cabilis, lingnum vitse: quae autem immoderata est,,, 
conteret spiritum.—Stultus irridet disciplinam pa-
tris sui: qui autem custodit increpationes, astutior 
fiet.—In abundanti justitia virtus máxima est: cogi-
íationes autem impiorum eradicabuntur.—Domu^ 



66 

justi plurima íortitudo: et in fructibus impii contur-
batio.—Labia sapientium disseminabunt scientiarat 
cor stultorum dissimile erit.—Victimge impiorum 
abominabiles Domino: vota justorum placabiiia. 

LECCIÓN X X I 

Sigue la misma materia. 

Abominatio est Domino via impii: qui sequitur 
justitiam, diiigitur ab eo. — N o n amat pestiiens 
eum, qui se corripit: nec ad sapientes graditur. 
Cor sapientis quaent doctrinara: et os stultorum pa-
scitur imperitia.—Melius est parum cum timore Do-
mini, quam thesauri magni et msatiabiles.—Fiiius 
sapiens laedñcat patrem: et stultus homo despicit 
matrera suam.—Conturbat doraura suam qui secta-
tur avari tiara: qui autem odit ra uñera, vivet.—-Lux 
oculorum iaetificat animara: fama bona irapinguat 
ossa. — Qui adjicit disciplinara, despicit ammam 
suam: qui autem acquiescit increpationibus, possessor 
et cordis.^—Timor Domini, disciplina sapientias: est 
gloriara praecedit humilitas. 

LECCIÓN X X I I 

Rectos juicios de Dios, que ŝiempre aborrece ai soberbio.̂  

Hominis est animara prasparare: et Domini gu-
bernare iinguam.—Omnes vise horainis patent ocu-
lis ejus: spirituum ponderator est Dorainus.—Reve­
ía Domino opera tua, et dirigentur cogitationes tuae. 
—Universa propter semetipsura operatus est Dorai­
nus: impiura quoque ad diera malura.—Abominatio 
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Domini est omnis arrogans: etiam si manus ad ma-
num fuerit, non est innocens.—Initiurn vi® bonse, 
faceré justitiam: accepta est autem apud Deum ma-
gis, quam immoíare hosrias.—Misericordia etverita-
te redimitur iñiquitas: et in timore Domini declinatur 
a m;s!o—Cum placuennt Domino vise hominis, mí­
micos quoque ejus converíet ad pacem.—Melius est 
parum cum justitia, quam muid fructus cum in i -
quitate. 

LECC ÓN X X I I I 
Sigue la misma materia. 

Posside sapientiam, quia auro melior est: et ac-
qmre prudentiam, quia pretiosior est argento.—-Me­
lius e.st humiliari cum miiibus, quam dividere spolia 
cum superbis.—Qui sapiens est corde, appellabilur 
pr id -n^ : et qui dulcís eloquio, mejora percipiet. 
Fons vitae. erudiiio possidemis: doctrina stultorum, 
ta mitas.—Fávus mellis, composita verba: dulcedo 
animas, sanifas ossium —Homo perversus suscitat 
lite?»: ct verbosus separat principes.—Corona digni-
tatis senectus, qua? in viis justitiae reperietur.—Me­
lior est patiens viro tbrti: et qui dominatur animo 
suo, expugaatore urbium.—Sortes mitíuntur in si-
nurn, sed a Domino temperan tur. 
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LECCIÓN X X I V 

Dios prueba los corazones y aborrace los juicios mjustos, D© 1» 
maneta de hablar y callar. 

Melior est buccella sicca cum g m lio, quam domus 
plena victimis cum jurgio.—Servus sapiens domina-
bitur filiis stultis, et inter íratres hgereditatem divt-
det.—Sicut igne proba tur argentum, etaurum cami­
no: ita corda probat Dominus.—Malus obedit iinguse 
iniquse, et fallax obíemperat labiis mendacib JS.— 
Qui despicit pauperem, exprobat factori ejus: et 
qui ruina Isetatur aííerius, non erit imnunitus.—Co­
rona senum filü filiorum: et gloria íiliorum patres 
eorum.—Gemmagratissima, expecíatio píce-olantisí 
quocumque se vertit, prudenter inteliigir.—Q JÍ celat 
delictum, quserit amicitias: qui altero sermone repe-
tit, separat foeJeraíos.—Plus proficit correplio a púa 
prudentem, quam centum piarse apud srultum. la 
facie prudentis lucet sapientia: oculi stultorum ín 
finibus terrae.—Stultus quoque, si tacuerit, sapiens 
reputabitur: et si compressent labia sua, intelligens. 

LECCIÓN X X V 

La Sabiduría nos recomienda la verdad, la mansedumbre 
y la paciencia. 

Melior est pauper, qui ambulat in simplicitate 
sua, quam dives torquens labia sua, et insipiens. 
Ubi non est scientia animae, non est bonum: et qui 
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festinus est pedibus, offendet.—Testis falsus non erit 
impunitus: et qui mendacia loquitur, non eífugiet. 
Falsus testis non erit impunitus: et qui loquitur men­
dacia, peribit.—Doctrina vi r i per patientiam nosci-
tur: et gloria ejus est iniqua praetergredi.—Audi 
consilium, et suscipe disciplinam, ut sis sapiens in 
novissimis tuis.—Qui affligit patrem, et fugat ma-
trem, ignominiosus est et infeiix.—Non cesses, íiliy 
audire doctrinam, nec ignores sermones scientias. 

LECCIÓN X X V I 
Preceptos acerca de la buena educación de los hijos. 

Fil i mi , si sapiens fuerit animus tuus, gaudebit 
tecum cor meum.—Et exultabunt renes mei, quum 
locuta fuerint rectum labia tua.—Non asmuletur cor 
tuum peccatores: sed in timore Domini esto tota 
die.—Quia habebis spem in novissimo, et prsestola-
tio tua non auferetur.—Audi, íili mi , et esto sapiens 
et dirige in via animum tuum.—Audi patrem tuum 
qui genuit te, et ne contemnas quum senuerit mater 
tua.-—Veritatem eme, et noli venderé sapientiam, et 
doctrinam, et intelligentiam.—Exultat gaudio pater 
justi; qui sapientem genuit, iaetabiturin eo.—Gaudeat 
pater tuus, et mater tua, et exultet quae genuit te. 
Praebe, fili mi , cor ruum mihi: et oculi tui vias meas 
custodiant. 
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LECCIÓN X X V I I 

L a Sabiduría nos habla de aquellos a quienes ama y de los que' 
huye, haciéndonos ver que la muerte tuvo su origen en el hombrê  
y no en Dios. 

Diligite justitiam, qui judicatis terram. Sentite de' 
Domino in bonitate, et in simplicitate cordis quserite 
illum: quoniam invenitur ab his, qui non tentant 
illum; apparet autem eis, qui fidem habent in iilum^ 
—Perversae enim cogitationes separant a Deo: pro­
bata autem virtus corripit insipientes.—Quoniam 
in malevolam animam non introibit sapientia, nec 
habitabit in corpore subdito peccatis.—Spiritus enim 
sanctus disciplinae effugiet fictum, et auferet se a co-
gitationibus, quae sunt sine intellectu, et corripietur 
a superveniente iniquitate,—Benignus est enim spi­
ritus sapientias, et non liberabit maledicum a labiis 
suis: quoniam renum illius testis est Deus, et cordis 
illius scrutator est verus, et linguae ejus auditor. 

LECCIÓN X X V I I I 

Oontiníia la misma materia. 

Custodite ergo vos a murmuratione, quae nihií 
prodest, et a detractione parcite linguae, quoniam 
sermo obscurus in vacuum non ibit: os autem quod 
mentitur occidit animam.—Nolite celare mortem in 
errore vitse vestrae, ñeque acquiratis perditionem in 
operibus manuum vestrarum.—Quoniam Deus mor­
tem non fecit, nec laetatur in perditione vivorum. 
Creavit enim, ut essent omnia: et sanabiles fecit 
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naílones orbis terrarum: et non est in illis medica-
mentum exterminii, nec inferorum regnum in térra. 
—Justitia enim perpetua est et immortalis.—Impii 
autem manibus et verbis accersierunt illam: et aesti-
mantes illam amicam, defluxerunt, et sponsiones po-
suerunt ad illam quoniam digni sunt qui sunt ex 
parte illius. 

LECCIÓN X X I X 

La Sabiduría habla de ia felicidad que espera a los justos. 

Justorum autem animas in manu Dei sunt, et non 
tanget illos tormentum mortis.—Visi sunt ocuiis 
insipientium morí; et agstimata est afflictio exitus 
illorum.—Et quod a nobis est iter, exterminium: i l l i 
autem sunt in pace.—Et si coram hominibus tor­
menta passi sunt, spes iilorum immortalitate plena 
est.— In paucis vexati, in multis bene disponentur: 
quoniam Deus tentavit eos, et invenit illos, dignos se. 
—Tamquam aurum in fornace probavit illos, et 
quasi holocausti hosíiam accepit illos; et in tempore 
erit respectus iilorum.—Fulgebunt jusíi et tamquam 
scintillse in arundineto discurrent. — Judicabunt na-
tiones, et dominabuntur populis, et regnabit Domi-
nus iilorum in perpetuutm—Qui confidunt in illo, 
inteíligent veritatem; et fideles in dilectione acquie-
scent i l l i : quoniam donum et pax est electis ejus. 
Impii autem secundum quae cogitaverunt, corre-
ptionem habebunt: qui neglexerunt justum, et a Do­
mino recesserunt.—Sapientiam enim et disciplinam 
qui abjicit, infeiix est: et vacua est spes iilorum, et 
labores sine fructu, et inutilia opera eorum. 
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LECCIÓN X X X 

Se exhorta al amor de la Sabiduría, mostrándonos BU verdadero ori­
gen, ©1 modo de obtenerla, írutos, gloria y felicidad que reporta»' 

Omnis sapientia a Domino Deo est, et cum illo 
fuit semper, et est ante asvum. — Prior oranium 
creata est sapientia, et intellectus prudentiag ab aevo, 
—Fons sapientiae verbum Dei in excelsis, et mgressus 
iüius man data aeterna.—Unus est altissimus Creator 
omnipoíens, et rex potens, et metuendus nimis, se-
dens super thronum illius, eí dominaos Deus.—Ipse 
creavit illam in Spiritu Sancto, et vidit , dinume-
ravit, et mensus est.—Et effudit illam super omnia 
opera sua, et super omnem carnem secundum datum 
suum eí praebuit illam diligentibus se.—Timor Do-
mini gloria, et gloriatio, et laetitia, et corona exulta-
tionis.—Timor Domini delectabit cor, et dabit Iscti-
tiam et gaudium, et longitudinem dierum.—Ti mentí 
Dominum bene erit in extremis, et in die defunclio-
nis suas benedicetur. 

LECCIÓN X X X I 

Signe la misma materia. 

Dilectio Dei honorabilis sapientia.^—Quibus au-
tem apparuerit in visu, diliguní eam in visione, et in 
agnitione magnaiium suorum . — Timor Domini, 
scientise religiositas.—Religiositas custodiet et justi-
ficabit cor, jucunditatem atque gaudium dabit. 
Timenti Dominum bene erit, et in diebus consum-
mationis illius benedicetur. — Plenitudo sapientiae 
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est timere Deum, et plenitudo a fructibus illius. 
Omnen domum iliius implebit a generationibus et 
receptacula a thesauris illius.—Corona sapientige, 
timor Domini, replens pacem, et salutis fructum. 
Scientiam et intellectum prudentiae sapientia com-
partietur: et gloriam tenentium se, exaltat.—Radix 
sapientiae est timere Dominum, et rami illius longge-
vi .—In thesauris sapientiae intellectus, et scientise 
religiositas: execrado aulem peccatoribus sapientia. 
—Bonus sensus usque in tempus abscondet verba 
illius, et labia multorum enarrabunt sensum illius. 
In thesauris sapientia significado disciplinas.—Exe­
crado autem peccatori cultura Dei. 

LECCIÓN X X X I I 
Sigue la misma materia. 

Fil i , concupiscens sapientiam, conserva justitiam, 
£t Deus prasbebit ilíam tibi.—Sapientia enim et di­
sciplina timor Domini, et quod beneplaciíum est UÜ, 
fides et mansuetudo, et adimplebit íhesauros 
illius.—Ne sis incredibilis timori Domini, et ne acces-
seris ad illum duplici corde.—Ne íueris hypocrita 
in conspectu hominum, et non scandalizeris in la-
biis tuis.—Atiende in illis, ne forte cadas, et adducas 
animge tuae inhonorationem.—Et reveiet Deus ab-
sconsa tua, et in medio synagogae elidat te.—Quo-
niam accessisti maligne ad Dominum, et cor tuum 
pienum est dolo eí faHacia. 
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LECCIÓN XXXIII 

SI Eclesiástico dice que infaliblemente hemos de padecer; nos dic 
también cómo hemos de conducirnos cuando esto suceda, previ­
niéndonos que siempre esperemos en Dios. 

Fil i , accedens ad servitutem Dei, sta in justitía, et 
timore, et praepara animam tuam ad tentationem. 
Deprime cor tuum, et sustine: inclina aurem tuam, 
te suscipe verba inteliectus: et ne festines in tempo-
re obductionis.—Sustine sustentaíiones Dei: conjim-
gere Deo, et sustine, ut crescat in novissimo vita 
tuat—Omne, quod tibi appiicitum fuerit, accipe: et 
in dolore sustine, et in humilitate tua patieníiam 
habe. Quoniam in igne probatur aurum et argen-
tum: homines vero receptibiles in camino humiiia-
tionis.—Crede Deo, et recuperabií te; et dirige 
viam tuam, et spera in illum.—Serva timorem iliius, 
et in illo veterasce.—Metuentes Dominum, sustmete, 
misericordiam ejus: et non deftectatis ab illo ne ca-
datis.—Qui timetis Dominum, credite i l l i : et non 
evacuabitur merces vestra.—Qui timetis Dominum, 
sperate in illum: et in oblectationem veniet vobis 
misericordia. 

LECCION XXXIV 

Sigue la misma materia. 

Qui timetis Dominum, diligite illum: et illumina-
buntur corda vestra.—Respicite, filii, nationes ho-
mhium: et scitote quia nuílus speravit in Domino, et 
confusus est.—Quis enim permansit in mandatis ejus, 
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ct derelictus est? aut quis invocavit eum, et despexit 
jllum?—Quoniam pius et misericors est Deus, et re-
mittet ia die tribulationis peccata: et protector est 
ómnibus exquirent.bus se in veritate.—Vse duplici 
corde, el labiis scelesiis, et manibus malefacientibus 
et peccatori terram ingredieníi duabus viis.—Qui t i -
jneniDominum, non erunt incredibiles verbo illius; et 
qui diligunt illum, conservabunt viam illius, dicen-
tes; Si j oenitentiam non egerimus, incidemus in ma-
jius Dommi, et non in manus hominum. Secundum 
enim magnituiinem ipsius, sic et misericordia illius 
cum ipso est. 

LECCIÓN X X X V 

Pebemos hcnrar a nuestros padres, a cujo efecto se nos aconsej» 
la humildad y mansedumbre. 

Filii sapient ae, ecclesia justorum: et natio illo-
rum, obedieníia et dileciio.—-Judicium patris audite, 
filii, et sic facite ut salvi sitis.—Deus enim honora-
vit patrtm in filiis: et judicium matris exquirens, 
firmavit in filios. —Qm diligit Deum, exorabit pro 
peccéitis, et continebit se ab iílis, et in oralione die-
rum exüudietur.—Et sicut qui thesaurizat, ita et qui 
jbononíicat matrero suam.—Qui honorat patrem 
suum, jucundabilur in filiis, et in die orationis suse 
exauJietur.—Qui honorat patrem suum, vita vivet 
longiore: et qui cbedit patri, refrigerabit matrera. 
Qui limet Dominum, honorat párenles, et quasi do-
minis servict his, qui se genueruní.—In opere et 
sermone et omni palientia honora patrem tuum, 
ut superveniat tibí benedictio ab eo, et benedictio 
illius in novissimo maneat.—Benedictio patris fir-
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mat domos ñliorum: maledictio autem matris eradi-
cat fundamenta.—Ne glorieris in contumelia patris 
tui: non enim est tibi gloria ejus confusio: gloria 
enim hominis ex honore patris sui, et dedecus filii 
pater sine honore. 

LECCIÓN X X X V I 

Sigue la misma materia. 

Fil i , suscipe senectam patris tui , et non contri­
stes eum in vita illius.—Et si defecerit sensu, veniam 
da, et ne spernas eum in virtute tua: eleemosyna 
enim patris non erit in oblivione.—Nam pro peccato 
matns restituetur tibi bonum.—Et injustiíia aedifi-
cabitur t ibi , et in die tnbulationis comemorabitur 
tui: et sicut in sereno glacies, solventur peccata tua. 
—Quam malae famas est, qui derelinquit patrem! et 
est maledictus a Deo, qui exasperat matrem.—Fili, 
in mansuetudine opera tua perfice, et super homi-
num gloriam diligeris.—Quanto magnus es, humilia 
te m ómnibus, et coram Deo invenies gratiam: quo-
niam magna potentia Dei solius, et ab humilibus ho-
noratur. Cor durum habebit male in novissimo: et 
qui amat periculum, in illo penbit. 



SECCION CÜAETA 

RAMILLETE DE MÁXIMAS Y SENTENCIAS 
TOMADAS DE VARIOS ESCRITORES 

I 

Id agamus ut meliorem vitam sequamur, quam 
vulgus non ut contrariam; alioquin, quos emendan 
volumus, fugamus, eí a nobis avertimus,—SEN. 

Tune scito te esse ómnibus cupiditatibus solu-
tum, quum eo perveneri^ ut nihil Deum reges, nisí 
q u o i rogare possis palam.—SEN. 

Qui dicií se in Christum credere, debet, quo-
modo i He ambulavit, et ipse ambulare.—S. HIER. 

Erras, frater, erras, si putas unquam Ghristia-
num persecutionem non paü.—S. HIER, 

Hcereditatem expectans sseculi, cohaeres Christi 
esse nuil poteris.—S. HIER. 

Perfectus servus Christi nihil praeter Christum 
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liabet, aut si quid prgeter Christum, perfectus nott 
est.—S. HIER. 

Delicatus est, frater, si et hic vis gaudere cum 
saeculo et postea regnare cum Christo.—S. HIER. 

Te ipsum vult Dotnlnus hostiam vivam placen-
lem Deo: te, inquara, non tua.—S. HIER. 

Félix et omni dignus beatitudine, quem senectus 
Christo occupat servientem; quem extrema dies Sal­
va í o ns invenerit militaniem.—S. HIER. 

Quandiu hoc fragili corpore detinemur, quamdiis 
habemus thesaurum istum in vasis ficuhbus, et 
concupiscit spiritus adversus carnem, et caro adver-
sus spiritum, nulla est certa victoria.—S. HIER. 

I I 

Te dignum Deofinge. Finges autem non auro, 
non argento: non potest ex hac materia imago Deo 
«xprimi simiiis.—SEN. 

Si offeramus Christo opes cum anima nostra, 
libeníer suscipiet. Si autem quse foris sunt Deo, 
^juae i/itus sunt diaboío demus; non est aequa partitio. 
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et dicetur nobis: «Nonne si recte offeras, et nom 
recte dividas, peccasti?»—S. HIER. 

7 Sicut formosa pictura est, cujus nulla pars errar, 
síc formosus homo in quo nulla peccati macul a 
est; proinde hoc domi. hoc foris, hoc omni genere 
viiae teneamus, ut nobis inexorabiles simus, exora-
biles illis qui non nisi sibi veniam nesciunt.—SEN. 

Scias eum multis virtutibus abundare qui alienas 
amat.—SEN. 

Vera illa necessitudo es quam non utilitas rei 
familiaris non prsesentia tantum corporum, non 
subdola et palpans adulatio, sed timor Dei, et divi-
narum Scripturarum studia conciliant,—S. HÍER. 

Homo, qui in homine calamitoso est misericors, 
meminit sui.—SEN. 

Dum delicias sectamur, a regno coelorum re-
traimur.—S. HIER. 

Non aspicias quam plenas quisque manus Deo, 
sed quam puras admoveat.—SEN. 
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Gogitemus crucem Chrisíi, et divinas lutum 
ebimus.—S. HIER. 

Proximum ad ínnocentiam teneí locura verecun­
da peccati confessio.—SEN. 

Dominus magis quasrit animas credentium, quam 
4)pes.—S. HIER. 

Eleemosyna non tam accipieníibus, quam dantí-
%us prodest.—SEN. 

Volunt homines ita preeceptum esse ut vivunt, 
non ita vivere ut praeceptum est.—SEN. 

III 

Multse hominibus vise videntur justae, quaí postea 
feperiuntur pravas.—S. HIER. 

Nihii magnum est in rebus humanis, nisi animus 
magna despiciens.—SEN. 

Deliberandum est diu, quo statuendum est se 
.—SEN. 
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Venenanon dantur nisi melle circumlita, et v i -
tía non decipiunt, nisi sub specie umbraque vir tu-
í u m .—S . HIER. 

Hsec sit propositi nostri summa: quod sentimus, 
loquamur: quod loquimur, sentiamus. Concordet 
sermo cum vila.—SEN. 

Non nascilur ex malo bonum, non magis quam 
ficus ex olea: ad semen nata respondent: bona dege­
nerare iion possunt. Queroadmodum ex turpi ho-
neslum non na.sciiur, ita nec ex malo quidera bonum? 
nam idcm ést hones.ium et bonum.—SEN. 

Priusquam promittas, deliberes, et quum promi-
seris, facías.—^^SEN. 

Hoc ipsum argumentum esí in melius translatí 
animi, quod vitia, quse adhuc ignorabat, videt.—SEN. 

Habet in adversis auxilia, qui in secundis com» 
modal.—SEN. 

Prima et máxima peccantium est pcena peccasse, 
nec ullum scelus, licet iiiud fortuna exornet mune-
ribus suis, licet tueatur ac vindicet, impunitum estt, 
quoniam sceleris in scelere suppiicium est.—SEN. 



O felicem illum, qui non aspectus tantum, sed 
etiam cogitatus emendat.—SEN. 

IV 

Facile contemni omnia, qui se semper cogitat 
moriturum» — S. HIER. 

Pecunia, si uti scias, ancilia est; si nescias, domi­
na est.- SEN. 

Non qui parum habet, sed qui plus cupit, pauper 
est.—SEN. 

Quid enim referí, quantum ílli in arca, quantum 
in horréis jaceat, quantum pascat aut íoeneret, si 
alieno imminet, si non acquisita sed adquirenda com-
putat.—SEN. 

Pecuniae imperare oportet, non serviré.—SEN. 

Nullum bonum juvat habentem, nisi ad cujus 
amissionem praeparatus est animus.—SEN. 

Quieíissime viverent homines, si dúo verba tolle-
rentur, sciiicet, meum et tuum.—SEN. 

Sapiens nihii horum quae cirea ipsum sunt, suum 



72 

judicat, sed ut commodatis utitur, peregrinas et pro-
perans.—SEN. 

Quidquid vult, habere nemo potest: illud potest, 
nolle quod non habet: rebus oblatis hilaris uti.—SEN. 

Nemo alius est Deo dignus., quam qui opes con-
tempsit; quarum possessione tibi non interdico; sed 
eíficere voló ut illas intrepide possideas, quod uno 
consequeris modo, si te etiam sine illis beate 
victurum persuaseris tibi: si illas tanquam exituras 
semper aspexeris.—SEN. 

Viríus extollit hominem, et supra cara mortali-
bus collocat: nec ea quse bona, nec ea quae mala vo-
cantur, aut cupit nimis, aut expavescit.—SEN. 

Aurum deponere incipientium est, non perfecto-
rum: se ipsun? offerre Deo, proprie Christianorum 
est, et Apostolorum.—S. HIER. 

Quidquid circa te jacet rerum, tanquam hospita-
lis locisarcinas specta: transeundum est.—SEN. 

Utendum est divitils et non abutendum, ut nec a 
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superioribus contemnaris, nec ab inferioribus timea-
rís.—SEN. 

Pecuniae fugienda cupiditas: nihil est enim _ tam 
angustí animi, tamque parvi, quam amare dividas: 
nihil honestius magnificentiusque, quam pecuniam 
<X»ntemnere, si non babeas: si hibeas, ad beneficen-
íiam liberalitatemque conferre.—Cíe. 

Noli pecuniam concupiscere. Haec est quse auget 
discordiam: urbes et terrarum orbem in bellum agí* 
tat: humanum genus, cognatum natura, in fraudes 
et scelera mutua instigat: haec est quae senes corrum-
pi t .—SEN. 

V I 

Errare humanum est, et coníiteri errorem pm-
áentis.—S. HIER. 

Ab alio expectes, alteri quod feceris.—SEN, 

Proprium est nocentium trepidare.—SEN. 

Beneficia daré qui nescit, injuste petit.—SEN. 

Ducis in consilio posita est virtus militum.—SEN# 
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Securitatis magna portio est, nihil inique face­
ré.—SEN. 

Exilium patitur, qui se patrias denegat.—SEN. 

Etiam capillus unus habet umbram suam.—SEN, 

Concordia parvas res crescunt, discordia máxi­
mas dilabuntur.—SEN. 

Fortuna nimium quem íovet, stultum facit.-SEN, 

Frequens yindicta paucorum odium reprimit, 
ommum irntat. — SEN. 

Ne nimis cito diligere incipiamus, nevé non di­
gnos. Digm autem amicitia sunt i i , in quibus ob v i r -
tutem mest causa cur diligaatur.—SUETON. 

Misérrima est fortuna, quae inimico caret.—SE». 

Malo veris oífendere, quam placeré adulando. 
*—SEN. 

Inamicis non res quaeritur,sed voluntas.—S. HIER. 
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Nulla est tam bona fortuna, de qua nihil possis 
queri.—SEN. 

Non quam multis placeas, sed quibus,stude.—SEN. 

Si quis sapiens amicitiam tueri velit, eodem 
modo erit affectus erga amicum, quo in seipsum; et 
eosdem labores ejus causa suscipiet, quos propter se 
susceperit.—Cíe. 

Nulla pusilla domus, quae multos recipit ami-
cos.—SEN. 

Patria est ubicumque bene vixeris.—SEN. 

Aliquem habeat animus, quem vereatur, cu-
jus auctoritate etiam secretum suum sanctius fa-
ciat.—SEN. 

V i l 

Fejora sunt tecta odia, quam apería.—SEN. 

Non confundant opera tua sermonem íuum. 
S. HIER. 

SÍ ad naturam vives, nunquam eris pauper: si ad 
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opinionem, nunquam dives. Exiguum natura deside-
rat, opinio immensum.—SEN, 

Quam miserum est ab illo lasdi, de quo non pos-
sis queri!—SEN. 

Omnia vitia contra naturam pugnant: omnia de-
feitum ordinem deserunt.— SEN. 

Revera memoria beneíiciorum fragilis est, inju-
riarum tenax.—SEN. 

Otium sine litteris mors est, et hominis vivi se­
pultura.—SEN. 

Recta ingenia debilitat verecundia, prava con-
firmat audacia.—SEN. 

Stuitum est timere quod vitari non potest.—SEN. 

Casca invidia est, nec quidquam aliud scit, quan. 
detrectare virtutes.—TIT. L I V . 

Talem diligentiamj exhibe in amicitiis comparan-
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dis, ne incipias amare, quem deinceps possis 
odisse.—SEN. 

Ubi discrimen inter bonos malosque sublatum 
est, confusio sequitur, et vitiorum eruptio.—SEN. 

VII I 

Aliquis vir bonus nobis eligendüs est, ac semper 
ante oculos habendus, ut sic tanquam illo spectante 
vivamus, et omnia tanquam illo vidente facia-
mus.—SEN. 

Secreto amicos admone, lauda palam.—P, SYR. 

Sic vive cum hominibus, tanquam Deus videat: 
sic loquere cum Deo, tanquam homines audian. 
—SEN. 

Opus est aliquo, ad quem mores nostri se ipsi 
exigant. Nisi ad regulam, prava non corriges.—SEN. 

fe 
Elige eum, cujus tibi placuit et vita et oratio, et 

ipsius animum ante te ferens et vultus: illum semper 
tibi ostende vel custodem vel exemplum.—SEN. 

O felicem, qui sic aliquem vereri potest, ut ad 
memoriam quoque ejus se componat atque ordi-
net!—SEN. 
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Qui se spectat, et propter hoc ad amiciíiam 
venit, male cogitat: quemadmodum coepit, si desi-
net.—SEN. 

Quid dulcius, quam habere amicum cum quo 
omnia audeas, cui sic credas ut tibi, cui sic loquaris 
quasi tecum?—SEN. 

Detrahit amicitiae majestatem suam, qui illam 
parat ad bonos casus.—SEN. 

Qui amicus esse coepit, quia expedit, placebit e 
aliquod pretium contra amicitiam, si ullum in illa 
placet pretium práster ipsam.—SKN. 

Nulla res magis animis honesta induií, dubiosque 
et in pravum iodinabiles revocat ad rectuai, quam 
bonorum virorum coaversatio.—SEN, 

I X 

Charitas non potest comparan: dilectio pretium 
non habet.—S. HIER. 

Nihil amantibus durum est, nullus difficiíis 
cupienti labor est.—S. HIER. 
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Si vis tibi omnia subjicere, te sub'iice rationi, 
multosque reges, si ratio te rexerit.—SEN. 

Qui causa utilitatis assumptus estf tandiu place-
bit, quañdiu utilis fuerit.—SEN. 

Scito quia per cuneta, quge de aliis loqueris^ tua 
conscientia judicaris; et in his ipse deprehenderis, 
quse in aliis arguebas.—S. HIER. 

Non sufficit scire quod bonum est, nisi custodiatur 
attentius quod perfectum est, quia illud judicii est, 
hoc laboris, et illud commune cum pluribus, hoc 
cum paucis.—S. HIER. 

Sola virtus praestat gaudium perpetuum,—SEN. 

Tibi non sufficit opes cootemnere nisi Christum 
sequaris: Christum autem sequitur qui peccata 
dimittit et virtutum comes est.—3. HIER. 

Magna ira est, quando peccantibus non irascitur 
Deus. Non erudit pater, nisi quem amaí. Non corri-
pit magister discipulum, nisi eum quem ardentioris 
cernit ingenii. Medicus, si cessaverit curare, de-
sperat.—S. HIER. 
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Sic fac omnia, tanquam spectet aliquis.—SEN. 

Coepisse multorum est: ad culmen pervenisse 
paucorum.—S. HIEH. 

Sic cum inferiore vivas, quemadmodum tecum 
superiorem velles vivere.—SEN. 

Recede in te ipsum, quantum potes: cum his 
•versare, qui te meliorem facturi sunt: illos admitter 
quos tu potes faceré meliores.—SEN. 

Vir bonus, quod honeste se facturum putaverit? 
faciet, etiam si laboriosum erit: faciet, etiam si 
periculosum erit.—SEN. 

Tune beatum esse te judica, quum tibi ex te 
gaudium omne nascetur, quum in his quas homines 
optant, custodiunt, mhil inveneris, non dico quod 
malis, sed quod veüs. Brevem tibi formulam daboy 
qua te metians, qua perfectum esse jam sentias: 
bonum tune habebis tuum, quum intelliges infeli-
cissimos esse felices.—SEN. 



SEGUNDA PARTE 

SECCION FEZMEBA 

ALGUNAS DE LAS BIOGRAFÍAS DE VARONES ILUSTRES, 
ESCRITAS POR CAYO CORNELIO NEPOTE 

M I L C I A D E S 

i 
Deseando loa Atenienses enviar una colonia al Quersoneao, escogen 

por general a Mil ciadas quien, marchando al frente de la expedi­
ción, llega al Quersoneso y pretende reducir la isla de Lemnos. 

Miltiades, Cimonis filius, Atheniensis, quum et 
anticjuitate generis, et gloria majorum, et sua mo­
destia, unus omnium m á x i m e floreret, eaque esset 
aetate, ut non jam solum de eo bene sperare, sed 
etiam confidere cives possent sui talem fu turum, 
quaiem cognitum judicarunt , accidit ut Athenienses 
Chersonesum colonos vellent mittere. Cujus generis 
quum magnus numerus esset, et muí t i ejus demigra-
tionis peterent societatem, ex his delecti Delphos de-
liberatum missi sunt, qu i consulerent Apoll inem, quo 
potissimum duce uterentur: nan tum Thraces eas 
regiones tenebant, cum quibus armis erat dimican-
dum. His consulentibus nominatim Pythia prascepit 
ut Mi l t iadem sibi Imperatorem sumerent: id si fecis-
sent, incepta prospera futura. 

Hoc oraculi responso Miltiades cum delecta manu-
6 
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classe Ghersonesum profectus; quum accessisset 
Lemnura, et Íncolas ejus insulae sub potestatem 
redigere vellet Atheniensium, idque ut Lemnii sua 
sponíe facerent postulasset, i l l i irridentes responde-
runt tutn id se facturos, quum üle, domo navibus 
proíiciscens, vento Aquilone venisset Lemnum: hic 
enim ventus, a septentrionibus oriens, adversurn 
teneí Athenis proficiscentibus. Miltiades, morandi 
tempus non habens, cursum direxit quo tendebaí, 
pervenitque Ghersonesum. 

íl 
Derrotados ios Tracios y dueños» de todo el Queraoaeso, Müciade» 

dejando bien establecidos a los nuevos colonos, vuelve a Lemnos, 
y sin resistencia se apodera de ella como de otras islas llamadas 
Sicladas. 

íbi brevi tempore barbarorum copiis disjectis, 
tota regione quam petierat potitus, loca castellis idó­
nea communivit, multitudinem, quam secum duxe-
rat, in agris collocavit, crebrisque excursiombus lo-
cupletavit. Ñeque minus in ea re prudentia, quam 
felicítate, adjutus est; nam, quum virtute militum de-
vicisset hostium exercitus, summa aequitate res con­
stituid atque ipse ibidem manere decrevit. Erat enim 
inter eos dignitate regia, quamvis carebat nomine, 
ñeque id magis imperio, quam justitia, consecutus. 
Ñeque eo secius Ai'heniensibus, a quibus erat profe­
ctus, officia praestabat. Quibus rebus fiebat ut non 
minus eorum volúntate perpetuo imperium obtine-
ret qui miserant, quam illorum cum quibus erat 
profectus. 

Chersoneso tali modo constituía, Lemnum rever-
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dtur, et ex pacto postulat ut sibi urbem tradant (illí 
enim dixerant, quum vento Borea domo profectus eo 
perveni^set, sese dedituros); se autem domum Gher-
sonesi habere. Cares, qui tum Lemnum incolebant, 
etsi praeter opinionem res ceciderat, tamen non d i ­
cto, sed secunda fortuna adversariorum capti, resi-
átere ausi non sunt, atque ex Ínsula demigrarunt. 
Pan felicítate casteras Ínsulas, quae Cyclades nomi-
nantur, sub Atheniensium redegit potestatem. 

I I I 

Darío, rey de Persia, declara la guerra a los Escitas, y Milciades», 
encargado con otros capitanes de custodiar el puente construido 
sobre el Danubio, aconseja a sus compañeros que el puente se» 
cortado para asegurar la libertad de Grecia y de Europa. 

íisdem temporibus Persarum rex Darius, ex 
Asia in Europam exercitu trajecto, Scythis bellum 
inferre decrevit. Pontem fecit in Istro fiumine, qua 
copias traduceret. Ejus pontis, dum ipse abesset, 
custodes reliquit principes, quos secum ex lonia, et 
iEolide duxerat, quibus singulis ipsarum urbiutn 
perpetua dederat imperia. Sic enim putavit facilüme 
se Graeca lingua loquentes, qui Asiam incolerent, 
sub sua retenturum potestate, si amicis suis oppida 
tuenda tradidisset; quibus, se oppresso, nulla spes 
salutis relinqueretur. In hoc fuit tum numero M i l -
tiades, cui illa custodia crederetur. Hic quum crebri 
afíerrent nuntii male rem gerere Darium, premique 
ab Scyihis, Miltiades hortatus est pontis custodes ne 
a fortuna datam occasionem iiberandae Grascise di -
mitterent. Nam, si cum his copiis, quas secum trans-
portaverat, ínteriisset Darius, non solum Europam 
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fore tutam, sed etiam eos, qui Asiam incolerent Grae-
d genere, liberos a Persarum futuros dominatione et 
periculo; et id facile eífici posse: ponte enim rescis-
so, Regem, vel hostium ferro, vel inopia, paucis 
diebus interiturum. 

Ad hoc consilium quum plerique accederent, 
Histiaeus Milesius ne res conficeretur obstitit, dicens, 
non idem ipsis, qui summas imperii tenerent, expe­
diré, et multitudini, quod Darii regnoipsorum mte-
retur dominatio; quo exstincto, ipsos potestate ex­
pulsos civibus suis poenas daturos; itaque adeo se 
abhorrere a caeterorum consilio, ut nihil putet ipsis 
milius, quam confirman regnum Persarum. Hujus 
quum senténtiam plurimi essent secuti, Miltiades 
non dubitans, tam multis consciis, ad regis aures 
consiiia sua perventura, Chersonesum reliquit, ac 
rursus Athenas demigravit. Cujus ratio etsi non va-
lui t , tamen magnopere est laudanda, quum amicior 
omnium Ubertati, quam sus fuerit dominationi. 

IV 

Vuelto Bario al Asia, apresta un numeroso ejército para conquistar 
a Grecia. Atemorizados los Atenienses, piden inútilmente el 
auxilio de los Lacedemonios, y Milciades les aconseja que, en vez 
de aguardar dentro de las murallas, salgan sin demora al en­
cuentro de Bario y se le presente la batalla. 

Darius autem, quum ex Europa in Asiam rediisset, 
hortantibus amicis ut Graeciam redigeret in suam po-
íestatem, classem quingentarum navium compara-
v i t , eique Datim prsefecit et Artaphernem; hisque 
ducenta peditum miliia et decem equitum deditr 
causam interserens se hostem esse Atheniensibus., 
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.quod eurum auxilio Iones Sardes expugnassent, 
suaque praesidia interfecissent l i l i . Praefecti regü, 
classe ad Euboeam appulsa, celeriter Eretriam cepe-
runt, omnesque ejus gentis cives abreptos in Asiam 
ad Regem miserunt. Inde ad Atticam accesserunt, ac 
suas copias in campum Marathona deduxerunt: is 
abest ab oppido circiter millia passuum decem. 

Hoc tumultu Athenienses tam propinquo, tamque 
magno permoti, auxilium nusquam nisi a Lacedajmo-
niis petiverunt; Philippidemque, cursorem ejus ge-
neris qui hemerodromi vocantur, Lacedsemonem mi-
serunt, ut nuntiaret quam celeri opus esset auxilio* 
Domi autem creati decem praetores, qui exercitui 
praeessent; in eis iMiltiades; inter quos magna fuit 
contentio, utrum moenibus se defenderent, an obviam 
irent hostibus, acieque decernerent. Unus Miltiades 
máxime nitebatur ut primo quoque tempore castra 
fierent: id si factum esset, et civibus animum acces-
surum, quum viderent de eorum virtute non de­
speran, et hostes eadem re fore tardiores, si animad-
verterent auderi adversus se tam exiguis copiis d i -
micare. 

iMilciádes, cuya opinión prevaieoió enera Í03 Ateniensea, sale da ia 
ciudad al frente de un pequeño cuerpo da tropas y, aaxiliaiü por 
ios de Platea, destroza por completo el numeiroso ejército de lo» 
Persas. 

Hoc in tempore nulla civitas Atheniensibus auxi­
lio fuit prseter Plaíseensium. Ea milie misit miüíum. 
itaque horum adventu decem millia armatorum 
completa sunt; quae manus mirabili flagrabat pu-
.ignandi cupiditate: quo factum est ut plus, quam 
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collegae, Miltiades valuerit. Ejus enim auctoritate 
jmpulsi Alhenienses copias ex urbe eduxerunt, loco-
que idóneo castra fecerunt; deinde postero die sub 
montis radicibus, acie e regione instructa, nova arte9 
v i summa prselium commiserunt. Namque arbores 
multis locis erant stratae,hoc consilio, ut et montium 
tegerentur altitudine, et arborum tractu equitatus 
hostium impediretur, ne multitudine clauderentur. 

Dalis, etsi non locum aequum videbat suis, tamen, 
íretus numero copiarum suarum, conftigere cupiebat; 
eoque magis, quod, priusquam Lacedsemonii subsidio 
venirent, dimicare utile arbitrabatur. itaquein aciem 
peditum centum, equitum decem millia produxit, 

Ííraeliumque commisit. In quo tanto plus Virtute va-
uerunt Athenienses, ut decemplicem numerum ho­

stium profligarent: adeoque perterruerunt, ut Pers^ 
non castra, sed naves peterent. Qua pugna nihil 
adhuc est nobilius: nulla enim unquam tam exigua 
aaianus tantas opes postravit. 

v i 
hoa Atenienses premiaron los relevantes servicios de Miiciades com 

una mera distinción; este mismo pueblo levanta más tarde tres­
cientas estatuas a Demetrio Falereo. 

Cujus victorise non alienum videtur, quaie prae-
mium Miltiadi sit tributum, docere, quo íacilius in-
telligi possit eamdem omnium civitatum esse natu-
ram. Ut enim populi nostri honores quondam fuerunt 
rari et tenues, ob eamque causam gloriosi; nunc 
autem effusi, atque obsoleti; sic oiim apud Athenien­
ses fuisse reperimus. Namque huic Miltiadi, qui 
Athenas totamque Grseciam liberavit, talis honos 
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tributus esí in porticu, quae Pcecile vocatur, quum 
pugna depingereiur Marathonia, ut in decem Praeto-
rum numero prima ejus imago poneretur, isque hor-
íaretur milites, praeüumque committeret. Idem ille 
populus, posteaquam majus imperium est nactus, et 
largitione magistratuum corruptus est, trecentas 
statuas Demetrio Phalereo decrevit. 

Vil 
Pesignado Milciadee para castigar las islas que habían ayaiiado 

a los Ptrsas, reduce algunas y toma otras por la fuerza; pero un. 
suceso imprevisto le obliga a levantar el sitio de Paros. Se le 
acusa de traidor, es puesto en la cárcel, pública, en donde, absuel-
to de la pena capital, scaba sus días. 

Post hoc praelium classem septuaginta navium 
Athenienses eidem Miltiadi dederunt, ut Ínsulas, quae 
barbaros adjuverant, bello persequeretur; quo impe­
rio plerasque ad oficium rediré coegit, nonnullas v i 
expugnavit. Ex his Parum insulam opibus elatam, 
quum oratione reconciliare non posset, copias e navi-
bus eduxit, urbem operibus clausit, omnique com-
meatu privavit; deinde vineis ac testudinibus consti-
tutis, propius muros accessit. Quum jam in eo esset 
ut oppido potiretur, procul in continente lucus, qui 
ex Ínsula conspiciebatur, nescio quo casu, nocturno 
tempore incensus est: cujus flamma ut ab oppidanis 
et oppugnatoribus est visa, utrisque venit in opinio-
nem signum a classiariis regiis datum. Quo factum 
est ut et Parii a deditione deterrerentur, et Miit ia-
des timens, ne classis regia adventaret, incensis, ope­
ribus quae statuerat, cum totidem navibus atque erat 



profectus, Athenas magna cum offeasione c iv ium 
suorum rediret. 

Accusatus ergo proditionis, quod, quum Parum 
expugnare posset, a rege corruptas, infectis rebus a 
pugna discessisset. Eo tempore aeger erat vulneribus, 
quae in oppugnandooppido acceperat. Itaque quoniam 
ipse pro se dicere non posset, verba pro eo fecit frater 
ejus Tisagoras. Causa cognita, capitis absolutus, 
pecunia muí ta tus est; eaque lis quinquaginta talen-
tis aastimata est, guantus in classem sumptus factus 
erat. Hanc pecuniam quod solvere in praesentia non 
poterat, in vincula publica conjectus est, ibique diem 
obiit supremum. 

VIII 

L a verdadera causa de la condenación de Milciades fué tan sólo el 
temor de que se erigiera en tirano, pero no el haber abandonado 
el cerco de la isla de Paros. Milciades, a pesar de sus prendas 
personales y de los grandes servicios que había prestado, fué cas­
tigado siendo inocente. 

Hic etsi crimine P a r i ó est accusatus, tamen alia 
fuit causa damnationis. Namque Athenienses, pro-
pter Pisistrati tyrannidem, quse paucis annis ante 
fuerat, omnium suorum civium potentiam extimesce-
bant. Miitiades mul tum in imperiis magistratibusque 
versatus, non videbatur posse esse privatus, praeser-
t i m quum consuetudine ad imperi i cupiditatem trahi 
videretur. N a m Chersonesi omnes illos, quos habita-
ra t , annos perpetuam obtinuerat dominationem, 
Tyrannusque fuerat appellatus, sed justus. Non erat 
enim v i consecutus, sed suorum vo lún ta t e ; eamque 
potestatem bonitate retinuerat. Omnes autem et 
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fiabentur et dicuntur Tyrann i , qui potestate sunt 
perpetua in ea civitate, qiue l ibértate usa est. Sed i n 
Milt iade erat cum summa humanitas, tutn mira co-
mitas, u t nemo tam humilis esset, cui non ad eum 
aditus pateret: magna auctoritas apud omnes civi ta-
tes, nobile nomen, laus rei mil i tar ís m á x i m a , Hsec 
populus respiciens, maluit eum innoxium plect l , 
quam se diutius esse in t imore. 

T R A S Í B U L O 

ITrasíbulo arroja de Atenas a los treinta tiranos que la oprimían 
y que le hablan sido impuestos por los Lacedemonios. 

Thrasybulus, L y c i filius, Atheniensis. Si per se 
vir tus sine fortuna ponderanda sit, dubito an hunC 
pr imum omnium ponam. l i l i sine dubio neminem 
prsefero fide, constantia, magnitudine animi , in pa-
t r iam amore. N a m , quod mul t i voluerunt, pauci 
potuerunt, ab uno tyranno patriara liberare, huic 
contigit , ut a triginta oppressam tyrannis ex serví-
tute in libertatem vindicaret. Sed nescio quo modo, 
quum eum nemo anteiret his vir tut ibus, mu l t i nobi-
htate prgecurrerunt. P r i m u m Peloponnesio bello 
multa hinc sine Alcibiade gessit. Ule nul lam rem sine 
hoc; quge ille universa naturali quodam bono fecit 
luc r i . Sed illa tamen omnia communia iraperatoribus 
cura mili t ibus et fortuna, quod in prselii concursu 
abit res a consilio ad vires, vimque pugnantium. 
Itaque jure suo nonnulla ab imperatore miles, plu-
r ima vero fortuna vindicat, seque his plus valuisse^ 
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quam ducis prudentiam, v e r é potest prasdicare. Qua~ 
re i l lud magnificentissimum factura proprium est 
Thrasybuli . N a m , quum iriginta tyranni , praeposiíi 
a Lacedasmoniis, servitute oppressas tenerent Athe-
nas, piunmos cives, quibus in bello pepercerat fortu* 
na, par t im patria expulissent, par t im interfecissent, 
p lur imorutn bona publicata inter se divisissent, non 
solum princeps, sed et soius initio bellum bis indixi t . 

II 
Trasibnlo se ampara en la fortaleza de Piles: despnés se dinge » 

Píreo y fortifica a Muniqnia: derrota y pone en fuga a los tirano» 
que le hostilizaban. 

Hic enim quum Phylen coníugisset, quod est ca-
Steiium m Attica munit issimum, non plus habuit se­
cura quam tnginta de suis. Hoc imt ium íuit salutis 
A t l i c o r u m , hoc robur libertatis. Ñ e q u e vero hic con-
temptus est primo a tyrannis, sed ejus solitudo. Quse 
quidem res et iliis contemnentibus perniciei, et huci 
despecto saluti iuit. Haec enim ilios ad persequendum 
segnes, hos autem, lempore, ad comparandum dato, 
fecit robustiores. Quo magispraeceptum i l lud ommum 
i n animis esse debet: «mhii m bello oportere con-
temni ,» nec sine causa dici : «mat rera t imid i fiere 
non tolere .» Ñ e q u e tamen pro opimone Thrasybuii 
auctae sunt opes: nan jara tura iliis teraponbus for-
tius bom pro l ibértate loquebantur, quam pugnaban^ 
H i c in Piraeum transnt, Munychiaraque raunivit. 
Hanc bis tyranni oppugnare sunt ador t i , ab eaque 
turpiter repuisi prounus in urbera, arrais, impedí-
mentisque amissi&, refugerunt. Usus est Trasybulus 
non minus prudentia, quam íor t i tudine : nam ceden-
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tes violar i vetuit ; cives enim civibus parcere aequum^ 
censebat; ñ e q u e quisquam est vulneratus, nisi qui 
prior impugnare volui t . Neminem ¡acentem veste 
spoliavit; n ih i l attigit, nisi arma, quorum indigebat, 
et quse ad vic tum pertinebant. I n secundo praelio ce-
cidit Cristias dux tyrannorum, quum quidem adver-
sus Thrasybulum fortissime pugnaret. 

111 

Pausanías, jefe de los Lacedemonios, acude en auxilio de los Ate" 
nienses; ajusta paces con el vencedor, restableciendo los dere­
chos de la ciudad de Atenas. Trasíbulo promulga la ley llamada 
del olvido. 

Hoc dejecto, P a u s a n í a s venit Alt ic is auxilio Rex 
Lacedsemoniorum. Is inter Trasybulum et eos, qu i 
urbem tenebant, fecit pacem his conditionibus; ne-
qu i piaeter triginta tyrannos et decem, qui postea 
prsetores crean, superioris more crudelitatis erant 
usi , a iñce ren tu r exsiiio, nevé cujusquam bona pubii-
carenlur: reipubiicae procuratio populo redderetur. 
Prseclarum hoc quoque Thrasybuii , quod, reconci­
lia ta pace, quum p iunmum in civitate posset, legem 
tu l i t : «Ne quis ante actarum rerum accusaretury 
n e v é mül t a re tu r ;» eamque i l i i legem obiivionis 
apeilarunt. Ñ e q u e vero hanc tantum ferendam cu-
ravi t , sed euam, ut vaierei, effecit. N a m , quum qui-
dam ex his qui simul cum eo in exsiiio íuerant cgedem 
lacere eorum vellent cum quibus in gratiam reditum 
erat, p u b ü c e prohibuit , et i d , quod pollicitus eraty 
praeslitit. 
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IV 

Trasibulo, en recompensa de sua servicios, recibe del pueblo «na 
corona de oliva, que él estimó de gran gloriar muere a manos d» 
los bárbaros en una agresión nocturna a los campamentos. 

Huic pro taatis meritis honoris ergo corona a 
populo data est, facta e duabus virgulis oleaginis: 
quae, quod amor c iv ium, non vis expresserat, n u l -
lam habuit invidiam, magnaque fuit gloria. Bene 
ergo Pit tacusil le, qui semptem Sapientum numero est 
l iabitus, quum ei Mitylenaei multa mil l ia jugerum 
agri muneri darent: «Noli te , rogo vos, inquit , id mih i 
d a r é quod mul t i invideant, plures etiam concupi-
scant. Quare ex istis nolo amplius, quam centum j u -
gera: quae et mei animi sequitatem, et vestram vo-
luntatem indicent: nam parva m u ñ e r a , diutina; lo-
cupletia, non propria esse consueverun t .» I l la igi tur 
corona contentus Thrasybulus, ñ e q u e amplius re-
quisivit , ñ e q u e quemquam honore se antecess ísse 
existimavit. Hic sequenti tempore quum prsetor 
ciassem al Ciliciam appulisset, ñ e q u e satis dil igen-
ter in castris ejus agerentur vigilias; a barbaris, ex 
oppido noctu eruptione facta, in t abernácu lo inter-
fectus est. 
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EPAM1N0NDAS 

Prefacio y división de su biografía.—Distintos aspectos bajo los 
cuales la considera Cornelio Nepote. 

Epaminondas, P o l y m n i filius, Thebanus. De hoc 
priusquam scribamus, hsec praecipienda videntur 
lectonbus, ne alienos mores ad suos referant, nevé 
ea, quae ipsis leviora sunt, pari modo apud caeteros 
fuisse arbitrentur. Scimus enim musicam nostris 
moribus abesse a principis persona: saltare vero 
etiam in vit i is poni; quae omnia apud Graecos et 
grata et laude digna ducuntur. Quum autem expri -
mere imaginem consuetudinis atque vitas velimus 
Epaminondas, nihi l videmur debe ré prastermittere, 
quod pertineat ad eam declarandam. Quare dicemus 
p r i m u m de genere ejus; deinde quibus disciplinis et 
a quibus sit eruditus; t u m de moribus, ingeniique fa­
culta t ibus, et si qua alia digna memoria erunt> 
postremo de rebus gestis, quae a plurimis omnium 
anteponuntur vir tut ibus. 

I I 

Descendencia y primeros años de Epaminondas.—Su pobreza y 
cualidades.—Educación de Epaminondas. 

Natus igitur patre, quo diximus, honesto genere, 
pauper jam a majoribus relictus: eruditus autem sic, 
ut nemo Thebanus magis; nam et citharizare et can­
tare ad chordarum sonum dóc tus est a Dionysio, qu i 
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non minore fuit in musicis gloria, quam Damon aut 
JLamprus, quorum pervúlgala sunt nomina; carmi­
na cantare tibiis, ab Olympiodoro; saltare, a Calli-
phrone. At Philssophiae praeceptorem habuit Lysim 
Tarentinum, Pythagoraeum; cui quidem sic fuit de-
ditus, ut adolescens tristem et severum senem ómni­
bus aequalibus suis in familiaritate anteposuerit; 
ñeque prius eum a se dimiserit, quam in doctrinis 
tanto antecesserit condiscipulos, ut facile intelligi 
posset parí modo superaturum omnes in caeteris arti-
bus. Atque haec ad nostram consuetudinem sunt 
ileyia, et potius contemnenda; at in Graecia utique 
olim magnae laudi erant. Postquam ephebus factus 
est, et palaestrae daré operam coepit, non tam magni-
tudini virium serviit, quam velocitati: illam eaim ad 
athletarum usum, hanc ad belii existimabat utiíita-
tem pertinere. Itaque exercebatur plurimum curren-
do, et luctándo, ad eum finem, quoad stans comple-
cti posset atque contendere. In armis plurimum studii 
consumebat. 

m 
En Epaminondas se encuentran reunidas la sinceridad, pureza, cle­

mencia, resignación, paciencia, prudencia, diBcreción, fidelidad y 
demás bellas cualidades de un buen ciudadano. 

Ad hanc corporis firmiiatem plura etiam ammi 
bona accesserant. Erat enim modestus, prudens, 
gravis, temporibus sapienter utens, peritus belli, 
Jorús manu, animo máximo, adeo veritatis diiigens, 
ut ne joco quidem mentiretur: idem continens, cíe-
iments,patiensque admirandum in modum; non solum 
populi, sed etiam amicorum ferens injurias; impri-
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misque commissa celans: quod interdum non minus 
prodest, quam diserte dicere; studiosus audiendi: ex 
hoc enim facillime disci arbitrabatur. Itaque, quutn 
in circulum venisset, in quo aut de república dispu-
taretur, aut de philosophia sermo haberetur, nun-
quam inde prius discessit, quam ad finem sermo 
«sset adductus. Paupertatem adeo facile perpessus 
est, ut de república nihil praeter gloriam ceperiu 
Amicorum in se tuendo caruit facultatibus; ñde ad 
alios sublevandos sgepesic usus est, ut possit judica-
r i omnia ei cum amicis fuisse communia. Nam, 
quum aut civium suorum aliquis ab hostibus esset 
captus, aut virgo amici nubilis propter paupertatem 
collocari non posset, amicorum concilium habebat, 
et quantum quisque daret pro cujusque facultatibus 
imperabat; eamque summam quum faceret, prius-
quam acciperet pecuaiam, adducebat eum qui 
qüajrebat ad eos qui conferebant, eique ut ipsi nu-
merarent, faciebat, ut ille, ad quem ea res perve-
niebaí, scirei quibus et quantum cuique deberet. 

IV 

Diomedón se propone sobornar a Epaminondas para qu« favorezca 
los designios de Artajerjes. Epaminondas rachaaa con admirable 
dignidad la cantidad que se la ofrece, conduciéndose además coa 
aiscreción y delicadeza. 

Tentata autem est ejus abstinentia a Diomedónte 
Cyziceno. Nanque is rogatu Artaxerxis Epaminon-
dam pecunia corrumpendum susceperat. Hic magno 
cum pondere auri Thebas venit, et Mic/ t l ium ada* 
leseentulum quinqué talentis ad suatn perduxií yo^ 
luntatem, quem tune Epaminondas plurimum diü-
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gebat. Micythus Epaminondam convenit, et causam 
adventus Diomedontis ostendit. A t i l le , Diomedonte 
coram: «Nihil , inquit , opus pecunia est; nam, si ea 
rex vul t quae Thebanis smt ut i l ia , gratis faceré sum 
paratus; sin autem contraria, non habet auri atque 
a r g é n t i satis; namque orbis lerrarum divitias accipe-
re nolo pro patriae charitate. Te , qui me incognitum 
tentasti, tuique similem existimasti; non miror , t i b i -
que ignosco: sed egredere propere, ne alios corrum-

Eas, quum me non potueris. T u , Micy the , a rgén tum 
uic redde: n i s i i d confestim facis, ego te t radamma-

gis t ra tui .» Hunc Diomedom quum rogaret u t t u l a 
exire, suaque, quae attulisset, liceret eíferre, «is tud, 
inqui t , í ac iam, ñ e q u e tua causa, sed mea, ne, si t ibí 
sit pecunia adempta, aiiquis dicat i d ad me ereptum 
pervenisse, quod deiatum accipere noluissem,» A 
quo quum quaesissel quo se deduci veliet , et i l ie 
Athenas dixisset, praesidium ei dedit, ut eo tuto per-
veniret. Ñ e q u e vero id satis habuit , sed etiam, ut in -
violatus in navem ascenderet, per Chabriam Athe-
jiiensem, eftecit. Absiinentise erit hoc satis testimo-
n ium. Plur ima quidem pro íer re possemus, sed modus 
adhibendus est, quoniam uno hoc volumine vitas ex-
celientium v i ro rum complurium concludere consti-
tuimus, quorum separatim muit is mill ibus versuum 
compiures scriptores ante nos explicarunt. 
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Epaminondas y Menéclides discuten largamente en Tebas. La elo­
cuencia y discreción de Epaminondas confunden con sus aguda» 
respuestas a su detractor y rival Menéclides, 

Fuit etiam disertus, ut nemo Thebanus ei par 
esset eloquentia; ñeque minus concinnus in brevitate 
respondendi, quam in perpetua oratione ornatus. Ha-
buit obtrectatoren Meneclidem quendam indidem 
Thebis, et adversarium in administranda república, 
satis exercitatum in dicendo, ut Thebanum scilicet: 
namque i l l i genti plus inest virium, quam ingenii, 
Is, quod in re militari florere Epaminondam videbat. 
hortari solebat Thebanos ut pacem bello anteferrent, 
ne illius imperatoris opera desideraretur. Huic ille: 
«Fallis, incjuit, verbo cives tuos, quod hos a bello 
avocas: otii enim nomine servitutem concilias; nam 
paritur pax bello: itaque, qui ea diutina voluní frui, 
bello exercitati esse deben. Quare, si principes Grae-
ciae esse vultis, castris est vobis utendum, non pal32-
stra.» Idem ille Menéclides, quum huic objiceret quod 
liberos non haberet, ñeque uxorem duxisset, maxi-
meque insolentiam, quod sibi Agamemnonis belli 
gloriam videretur consecutus, ille: «Desine, inquit, 
Meneclide, de uxore mihi exprobrare: nam nullius 
in ista re minus uti consilio voló (habebat enim Me­
néclides suspicionem adulterii); quod autem me Aga-
memnonem aemulari putas, faileris. Namque ille 
cum universa Graecia vix decem annis unam cepit 
urbem; ego contra ex una urbe nostra, dieque uno, 
totam Graeciam, Lacedaemoniis fugatis, liberavi.» 
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VI 
Epamiaondas asiste a una asamblea de los Arcades y solicita qua 

éstos hagan alianza con los Tebados. Calístrato, que era el más 
elocuente de los Atenienses, pronuncia un discurso, al que con­
testa y combate Epaminondas. Efectos de la elocuencia de Epami­
aondas y mayor triunfo alcanzado en la asamblea que posterior­
mente se celebró en la ciudad de Esparta. 

Idem quum in conventum venisset Arcadum? 
petens ut societatem cum Thebanis et Argivis face-
rent, con traque Callistratus, Atheniensium legatus, 
qui eloquentia omnes eo prsestabat tempere, postu-
laret ut potius amicitiam sequerentur Atticorum; et 
in oratione sua multa invectus esset in Thebanos et 
Argivos, in eisque hoc posuisset: «Animadvertere 
deberé Arcades; quales utraque civitas cives pro-
creasset, ex quibus de caeteris possent judicare: Ar-
givos enim fuisse Orestem et Alcmaeonem, matrici­
das; Thebis (Edipum natum, parricidam;» hic in re-
spondendo Epaminondas, quum de caeteris perorasset, 
postquam ad illa dúo opprobria pervenit: «Admirari 
se, dixit, stultitiam rhetoris attici, qui non animad-
verterit innocentes illos natos, domi scelere admisso, 
quum patria essent expulsi, receptos esse ab Athe-
niensibus.» Sed máxime ejus eloquentia eluxit Spar-
tae legati, ante pugnam Leuctricam; quo quum 
omnium sociorum convenissent legati, corara fre-
quentissimo legationum conventu, sic Lacedaemo-
niorum tyrannidem coarguit, ut non minus illa ora-
tiones opes eorum concusserit, quam Leuctrica pugna. 
Tune enim perfecit, quod post apparuit, ut auxilio 
sociorum Lacedaemonii privaren tur. 
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VII 

Upaminondas sobrelleva con magnanimidad las ingratitudes de stt 
patria.—Libra al ejército de un verdadero apuro.—En obsequio 
a su patria consciente también se le juzque como reo de Estado, 

Fuisse patientem, suorumque injurias ferentem 
civium, quod se patrias irasci nefas esse duceret, hsec 
sunt testimonia. Quum eum propter invidiam cives 
exercitui praeficere noluissent, duxque esset delecius 
belü imperitus, cujus errore eo esset deducta illa 
multitudo militum, ut omnes de salute pertimesce-
rent, quod locorum angustiis ciausi ab hostibus ob-
sidebantur; desiderari coepta est Epaminondae (Jiligen-
tia. Erat enim ibi privatus numero militum; a qua 
quum peterent opem, nullam adhibuit memoriam 
contumeliae; et exercitum obsidione liberatum do-
mum reduxit incolumem. 

Ñeque yero hoc semel fecit, sed saepius; máxime 
-autem fuit illustre, quum in Peloponnesum exerci­
tum duxisset adversus Lacedaemonios, haberetque 
collegas dúos, quorum alter erat Pelopidas, vir for~ 
tis ac strenuus. Hic quum criminibus adversariorum 
omnes in invidiam venissent, ob eamque rem impe-
Tium his esset abrogatum, atque in eorum locum 
alii praetores sucessissent, Epaminondas plebiscito 
non paruit, idemque ut facerent persuasit collegisT 
et bellum, quod susceperal, gessit. Namque animad-
vertebat, nisi id fecisset totum exercitum propter 
praetorum imprudentiam, inscitiamque belli peritu-
rum. Lex erat Thebis, quae morte multabat, si quis 
«nperium diutius retinuisset, quam lege praefinitum 
foret. Hanc Epaminondas quum reipublicae conser-
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vandae causa latam videret, ad perniciem civitatisv 
conferre noluit ; et quatuor mensibus diutius, quam 
populus jusserat, gessit imper ium. 

V I I I 

Ikm acusados Epaminondas y dos de sus colegas. Epaminondas de­
fiende a sus colegas, sometiéndose por su parte a sufrir la pena de 
muerte por la ley de Tebas, pero indicando en su informe ios tér­
minos en que ha de pronunciarse la sentencia: los magistrados se 
abstienen y se niegan a firmarla, librándose de la muerte Epami­
nondas. 

Postquam domum reditum est, collegae ejus hoc 
crimine accusabantur. Quibus ille permisit, omnem 
ut causam in se transferrent, suaque opera factum 
contenderent, ut legi non obedirent. Qua defensione 
iüis periculo liberatis, nemo Epaminondam respon-
surum putabat, quod, quid diceret, non haberet. At 
lüe in judicium venit; nihil eorum negavit quae ad-
versarii crimini dabant, omniaque, quse collegse di-
xerant, confessus est; ñeque recusavit, quominus 
kgis poenam subiret; sed unum ab iis petivit, ut i n 
periculo suo inscriberent: «Epaminondas a Thebanis 
morte multatus est, cjuod eos coegn apud Leuctra 
superare Lacedasmonios, quos ante se Imperatorem 
nemo Boeotiorum ausus fuit aspicere in acie; quod-
que uno praelio non solum Thebas ab interitu retra-
xit , sed etiam universam Grseciam iri libcrtatem vin-
dicavit, eoque res utrorumque perduxit, ut Thebani 
Spartam oppugnarent, Lacedaemonii satis haberent,. 
si saivi esse possent; ñeque prius bellare destitit, j 
quam^ IVlessena constituta, urbem eorum obsidione 
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ciausit.» Haec quum dixisset, risus omnium cum hi-^ 
laritate coortus est, ñeque quisquam judex ausus est 
ierre suffragium. Sic a judicio capitis máxima dis-
cessií gloria. 

I X 

JEpamiüoudas, herido de uu dardo en ia batalla de Mantinea, deseo­
so de saber si era vencido o vencedor, conserva el hierro clavado 
en su cuerpo hasta ijue, noticioso de la victoria, se le arranca y 
expira ¡satisfecho. 

Hic extremo tempore imperator apud Manti-
neam, quum acie instructa audacius instaret hosti-
fous, cognitus a Lacedaemoniis, quod in ejus unius 
pernicie patrias sitam putabant salutem, universi in 
nnum impetum fecerunt; ñeque prius abscesserunt, 
quam, magna caede facta, multisque occisis, fortissi-
me ipsum Epaminondam pugnantem, sparo eminus 
percussum, concidere viderunt. Hujus casu aliquan-
tulum retardad sunt Boeotii; ñeque tamen prius 
pugna excesserunt, quam repugnantes profligarunt. 
At Epaminondas, quum animadverteret mortiferum 
se vulnus accepisse, simulque, si ferrum, quod ex 
hastili in corpore remanserat, extraxisset, animam 
statim emissurum, usque eo retinuit quoad renuntia-
tum est vicisse Boeotios. Id postquam audivit: flcSatist 
inquit, vixi; invictus enim morior.» Tune, ferro ex­
tracto, confestim exanimatus est. 
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Jípaminoiidas, más digno de admiración que de censara, tuvo algu­
nos detractores, a los que refutó convenientemente.—Horror de» 
Epaminondas a las luchas civiles.—Gloria j grandeza de Tabas 
durante la vida de Epaminondas. 

Hic uxorem nunquam duxit; in quo quum repre— 
lienderetur a Pelopida, cjui filium habebat infamen; 
jnaleque eum in eo patriae consulere diceret, quod 
liberos non relinqueret: «Vide, inquit, ne tu pejus 
consulas, qui talem ex te natum relicturus sis. Ñeque 
vero stirps mihi potest deesse: namque ex me natam 
relinquo pugnam Leuctricam, quae non modo mihi 
superstes, sed etiam immortalis sit necesse est.» Quo 
tempore, duce Pelopida, exsules Thebas occuparunt, 
et presidium Lacedaemoniorum ex arce expuierunU 
Epaminondas, quandiu facta estcaedes civium, domi 
se tenuit, quod ñeque malos defenderé volebat^ ñeque-
impugnare, ne manus suorum sanguine cruentaret;, 
namque omnem civilem victoriam funestam putabat,. 
Idem, postquam apud Cadmeam pugnari cum Lace-
dsemoniis coepis, in primis stetit. Hujus de virtutibus 
vitaque satis erit dictum, si hoc unum adjunxero, 
quod nemo eat inficias: Thebas, et ante Epaminon-
dam natum, et post ejus interitum, perpetuo alieno 
paruisse imperio: contra ea, quandiu ille prgefuerií 
reipublicse, caput fuisse tolius Graeciae. Ex quo inteK 
ligit potes unum hominem pluris quam civitateiF 
íuisse. 
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CONÓN 

Conón, después de haberse distinguido notablemente por sus bechos 
en la guerra del Peloponeso, llegó a ser gobernador de todas las 
islas. 

Conon Atheniensis Peloponnesio bello accessít 
ad rempublicam, in eoque ejus opera magni fuit; nam 
et prsetor pedestribus exercitibus praefuit. et prae-
fectus classis res magnas mari gessit. Quas ob cau­
sas prsecipuus ei bonos habitus est; namque ómnibus 
unus insulis prsefuit. In qua potestate Pharas cepit, 
coloniam Lacedaemoniorum. Fuit etiat extremo Pe­
loponnesio bello praetor, quum apud JEgos flumen 
copise Atheniensium a Lysandro sunt devictae; sed 
tum abíuit, eoque pejus res administrata est: nam et 
prudens rei miiitaris, et diligens erat imperator. 
Itaque nemini erat his temporibus dubium, si adfuis-
set, illam Athenienses calamitatem accepturos non 
fuisse. 

11 

Derrotados los Atenienses en el Peloponeso, Conón se asocia con 
Farnabazo y bacen la guerra a los Lacedemonios. 

Rebus autem afflictis, quum patriam obsideri 
audisset, non quaesivit, ubi ipse tuto viveret, sed unde 
prgesidio posset esse civibus suis. Itaque contulit se 
ad Pharnabazum satrapem Joniae et Lydiae, eum-
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demque generum Regís et propinquum: apud quem 
ut multum gratia valeret, multo labore multisque 
effecit periculís. Nam, quum Lacedsemonii, Athe-
niensibus devictis, in societate non manerent, quam 
cum Artaxerxe fecerant, Agesilaumque bellatum 
misissent in Asiam, máxime impulsi a Tissapherne, 
qui ex intimis Regis ab amicitia ejus defecerat, et 
cum Lacedaemoniis coierat societatem; hunc adver-
sus Pharnabazus habitus est imperator: re quidem 
vera exercitui praefuit Conon, ejusque omnia arbi­
trio gesta sunt. Hic multum ducem summum Agesi-
laum impedivit, ssepeque ejus consüiis obstitit. Ñe­
que vero non fuit apertum, si ille non adfuisset, Age-
silaum Asiam Tauro tenus Regi fuisse erepturum. 
Qui posteaquam domum a suis civibu s revocatus est, 
cjuod Boeotil et Athenienses Lacedaemonii bellum 
indixerant, Conon nihilo secius apud prgetectos Re-
gis versabatur, hisque ómnibus máximo erat usui. 

I I I 

Conón, enviado por Farnabazo con un mensaje ai rey Artajerjes, 
prefiere entenderse con éi por escrito para no verse obligado a 
rendirle la adoración acostumbrada entre los persas, y que él es­
tima depresiva para su patria. 

Defecerat a Rege Tissaphernes, ñeque id tam 
Artaxerxi, quam caeteris erat apertum: multis enim 
magnisque meritis apud Regem, etiam quum in offi-
cio non maneret, valebat. Ñeque id mirandum, si 
non facile ad credendum inducebatur, reminiscens 
ejus se opera Gyrum fratrem superasse. Hujus accu-
sandi gratia Conon a Pharnabazo ad Regem missus. 
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*posteaquam venit, primum, ex more Persarum, ad 
Chiliarchum, qui secundum gradum imperii tenebat, 
Tithraustem accésit, seque ostendit cum Rege col-
loqui velle: nemo enim sine hoc admittitur. Hiric 
ille inquit: «Nulla mora est: sed tu delibera, utrum 
colloqui malis, an per litteras edere quae cogitas; ne-
^esse est enim, si in cospectum veneris, venerari te 
regem (quod xpoxx«vetv i l l i vocant). Hoc si tibi grave 
est, per me nihilo secius, editis mandatis, conficies 
quod studes.» Tum Conon: «Mihi vero, inquit, non 
est grave quemvis honorem habere Regi; sed vereor 
ne civitati mese sit opprobrio, si, quum ex ea sim pro-
fectus, quse caeteris gentibus imperare consueverit, 
potius barbarorum, quam illius more fungar.» Itaque 
quge voiebat huic scripta tradidit. 

I V 

Conón, obtenida la confianza de Artajerjes, se encarga déla guerra 
eontra los Lacedemonios; vencidos éstos en la batalla de Onido, 
las demás ciudades griegas recobran su independencia. 

Quibus cognitis, rex tantum auctoritate ejus mo­
tas est, ut Tissaphernem hostem judicari, et Lace-
dsemonios bello persequi jusserit, et ei permiserit, 
quem vellet, eligere ad dispensandam pecuniam. Id 
arbitrium Conon negavit sui esse consilii, sed ipsius, 
qui optime suos nosse deberet; sed se suadere Phar-
nabazo id negotii daret. Hinc magnis muneribus do-
natus ad mare est missus, ut Cypriis et Phoenici-
bus, cseterisque civitatibus maritimis naves longas 
imperaret, classemque, qua próxima aestate mare 
íueri posset, compararet: dato adjutore Pharnaba-
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zo, sicut ipse voluerat. Id ut Lacedaemoniis est nunl̂  
ciatum, non sine cura rem administrarunt, quod ma-
jus bellum inminere arbitrabantur, quam si cum 
bárbaro solum contenderent. Nam ducem fortem et 
piudentem regiis opibus praefuturum ac secum di-
micaturum videbant, quem ñeque consilio, neqñe 
copiis superare possent. 

Hac mente magnam contrahunt classem: profi-
ciscuntur Pisandro duce, Hos Gonon apud Cnidum 
adoríus, magno pr^l io fugat, multas naves capií, 
compiures deprimir. Qua victoria non solum Ather 
nse, sed etiam cuneta Grsecia, quae sub Lacedae mo-
morum fuerat imperio, liberata est. Conon cum par­
te navium in patnam venir; muros dirutos a Lysan-
dro utrosque et Piraei et Athenarum reficiendos cu-
rat: pecunaeque quinquaginta talenta, quae a Par-
nabazo acceperat, civibussuis donat. 

v 

Perrotada la armada del Paloponaso, intenta Conón recobrar las 
islas Jonia y Eolia; es reducido a prisión por Tiribazo. 

Accidit huic, quod eseteris mortalibus, ut inconsi-
deratior in secunda, quam in adversa esset fortuna, 
Mam ciasse Peloponnesiorum devicta, quum ultum. 
se injurias patriae putaret, plura concupivit, quam 
eíficere potuit. Ñeque tamen ea non pia et probanda 
fuerunt, quod potius patriae opes augeri quam regis-
maluit. Nam, quum magnam auctoritatem sibi pu­
gna illa navaii, quam apud Cnidum íecerat, consti-
tuisset, non solum inter barbaros, sed etiam inter 
omnes Graeciae civitates, clam^dare operam coepit|ut 
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loniam et ^Eoliam restitueret Atheniensibus. I<í 
quum minus diligenter esset celatum, Tiribazus, qui 
Sardibus praserat, Cononem evocavit, simulans ad 
regem eum se mittere velle magna de re. Hujus-
nuncio parens quum venisset, in vincula conjectus 
est, in quibus aliquandiu fuit. Inde nonnulli eum ad 
regem abductum, ibique periise, scriptum relique-
runt. Contra ea Dinon historicus, cui nos plurimuiií 
de Persicis rebus credimus, effugisse scripsit: illud 
addubitat, utrum Tiribazo sciente an imprudente sil 
factum. 

PELÓPIDAS 

Fébida^Lacedemonio, auxiliado por una facción de Tebano3,se apo¿' 
dera de la cindadela llamada Cadmea. Pelópidas «s desterrado 
por oponerse a los qus entregábanla ciudad a los Lacedemonios, 

Pelópidas Thebanus magis historicis quam vulgo 
notus. Cujus de virtutibus dubito quemadmodum ex-
ponam, quod vereor ne, si res explicare incipiam^ 
non vitam ejus enarrare, sed histonam videart scri-* 
bere; si tantummodo summas attigero, ne rudibus-
litterarum Grascarum minus lucide appareat, quan-^ 
tus fuerit ille vir. Itaque utrique rei occurram, quan­
tum potero, et medebor cum satietati tum igno-3 
rantise lectorum. 

Phcebidas Lacedaemonius, quum exercitum Olyn^ 
thum duceret, iterque per Thebas faceret, arcem 
oppidi, quae Cadmea nominatur, occupavit im-
pulsu perpaucorum Thebanorum, qui, adversarias 
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iactioni quo íacilius resisterent, Laconum rebus 
studebant; idque suo privato, non publico, fecit con-
silio. Quo facto eum Lacedaemonii ab exercitu re-
moverunt, pecuniaque multarunt; ñeque eo magis 
arcem Thebanis reddiderunt, quod, susceptis inimici-
tiis, satius ducebant eos obsideri, quam liberari, Nam 
post Peloponnesium bellum, Athenasque devictas, 
cum Thebanis sibi rem esse existimabant, et eos esse 
solos, qui adversus resistere auderent. Hac mente 
amicis suis summas potestates dederant, alteriusque 
factionis principes partim interfecerant, alios in exi-
lium ejecerant: in quibus Pelopidas hic, de quo scri-
bere exorsi sumus, pulsus patria carebat. 

íi 

í*eiüpidas, en unión de los doce esforzados compañeros de destierro, 
logra introducirse en Tebas e intenta libertarla con una atrevida 
sorpresa. 

H i omnes fere Athenas se contulerant, non quo 
sequerentur oíium, sed ut, quemque ex próximo lo-
cum fors obtulisset, eo patriam recuperare niteren-
tur. Itaque, quum tempus est visum rei gerendge, 
commumter cum his qui Thebis idem sentiebant, 
diem delegerunt ad inimicos Of>primendos civitatem-
que liberandam, eum quo maximi magistratus simui 
consueverant epulari. Magnae saepe res non ita ma-
gnis copiis sunt gestae; sed profecto nunquam a tam 
tenui initio tantae opes sunt profligatae. Nam duode-
cim adolescentuli coierunt ex his, qui exilio erant 
multati, quum omnino non essent amplius centum, 
qui tanto se offerrent pericuio; qua paucitate per-
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culsa est Lacedgemoniorum poten tía. H i enim nom 
magis adversariorum factioni, quam Spartanis, eo 
tempore beilum intulerunt, qui principes erant totius 
Graeciae. Quorum imperii majestas ñeque ita multo 
post. Leuctrica pugna, ab hoc initio perculsa, cecidit. 
lili igitur duodecim, quorum erat dux Pelopidas, 
quum Athenis interdiu exissent, ut vesperascente 
coelo Thebas possent pervenire, cum canibus venati-
cis exierunt, retia ferentes, vestitu agresti, quo mi­
nore suspicione facerent iter. Qui, quum tempore 
ipso, quo studuerant, pervenissent, domum Charonis 
devenerunt, a quo et tempus et dies erat datus. 

m 

Peiópidas, al frente de sus compañeros, sorprende y da muerte a loe 
magistrados de la ciudad: secundado por los ciudadanos se apo­
dera de la fortaleza y liberta a su patria. 

Hoc loco libet interponere, etsi sejunctum a re 
proposita est, nimia fiducia quantae calamitati soleat 
esse. Nam magistratuum Thebanorum statim ad au-
res pervenit exsules in urbem devenisse, id i l l i , vino 
epulisque dediti, usque eo despexerunt, ut ne quae-
rere quidem de tanta re laborarint. Accessit etiam 
quod magis aperiret eorum dementiam: allata est 
enim epistola Athenis ab Archia hierophante, Ar -
chiae, qui tune máximum magistratum Thebis obti-
nebat, in qua omnia de profectione exsulum perscri-
pta erant. Quge, quum jam aecubanti in convivio 
esset data, sicut erat signata, sub pulvinum subji-
ciens: «In crastinum, inquit, diífero res severas.» At 
illi omnes, quum jam nox processisset, vinolenti ab 
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.exsuhbus, duce Pelopida, sunt interfecti. Quibus 
rebus confectis, vulgo ad arma libertatemque vocato, 
non solum qui in urbe erant, sed etiam uiídique ex 
agns concurren nt; praesidium Lacedaemoniorum ex 
arce pepulerunt, patriam obsidione liberaverunt; 
auctores Gadmeae occupandae partim occiderunt, 
partim in exilium ejecerunt. 

IV 

Póbese al esfuerzo de Pelópidas este triunfo: asociado a Epaminon-
das en las demás empresas, merece ocupar el segundo lugar en­
tre ios hombres célebres de Tebas. 

Hoc tam túrbido tempore, sicut supra docuimus, 
Epaminondas, quoad cum civibus dimicatum est̂  
4omi quietus fuit. Itaque haec liberandarum Theba-
rum propria laus est Pelopidae: caeterse fere oranes 
communes cum Epaminonda. Nanque in Leuctrica 
pugna, imperatore Epaminonda, hic fuit dux dele­
ctas manus, quae prima phalangem prostravit Laco-
num. Omnibus praeterea periculis affuit, sicut, Spar-
tam quum oppugnavit, alterum tenuit cornu; quoque 
Messena celerius restitueretur, legatus in Persas est 
profectus. Denique haec fuit altera persona Thebis, 
sed tamen secunda, ita ut próxima esset Epami-
;iondae. 
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^eiópidas, después de haber luchado casi siempre con desgracia, 
acomete al tirano Alejandro y muere atravesado por las flechas 
enemigas. Las ciudades de Tesalia le honran después do su muer-
¡te con coronas de oro, y le levantan estatuas de bronce. 

Conflictatus autem est cum adversa fortuna: nam 
initio, sicut ostendimus, exsul patria caruit; et, 

quum Thessaliam in potesiatem Thebanorum cupe-
ret redigere, legationisque jure satis tectum se arbi­
trare tur, quod apud omnes gentes sanctum esse con-
suesset, a tyranno Alexandro Pheraeo, simul cum 
ísmenia comprehensus, in vincula conjectus est. 
Hunc Epaminondas recuperavit, bello persequens 
Alexandrum. Post id tactum nunquam is animo 
placari potui in eum, a quo erat violatus. Itaque 
persuasit Thebanis ut subsidio Thessaliae proficisce-
rentur, tyrannosque ejus expellerent. Cujus beiíi 
quum ei summa esset data, eoque cum exercitu pro-
fectus esset, non dubitavit, simul ac conspexit ho-
stem, confligere. In quo praelio Alexandrum ut ani-
madvertit, incensus ira equum in eum concitavit, 
proculque digressus a suis, conjectu telorum confos-
sus cecidit. Atque hoc secunda victoria accidit; nam-
jam inclinatae erant tyrannorum copiae. Quo facto 
omnes Thessaliae civitates interfectum Pelopidam 
coronis aureis et statuis aeneis, liberosque ejus multo 
agro donarunt. 
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ARISTIDES 

jLrístides, conocido en Grecia con el sobrenombre de Justo, es con» 
denado por su virtud al destierro de diez años: cuando Jerjes 
penetra en Grecia, es llamado a su patria por nn plebiscito: in­
terviene en la batalla de Salamina. 

Aristides, Lysimachi filius, Atheniensis, aequalis 
fere fuit Themistocli. Itaque cum eo de principa tu 
contendit; namque obtrectarunt inter se. In hisautem 
cognitum est quanto antistaret elocuentia innocen-
tíae. Quanquam enim adeo exceliebat. Aristides absti-
nentia ut unus post hominum memoriam, quod qui-
dem nos audierimus, cognomine Justus sit appeila-
tus, tamen a Themistocle collabefactus testula illa, 
exilio decem annorum multatus est. Qui quiden* 
quum inteliigeret reprimi concitatam multitudinem 
non posse, cedensque animaverteret quemdam scri-
bentem, ut patria peiieretur, quse sisse ab eo dicitur: 
«quare id faceret, aut qui Aristides commisisset, cur 
tanta poeL-a dignus duceretur. Cui ille respondit se 
ignorare Aristidem, sed sibi non placeré quod tam 
cupide elaborasset ut praeter casteros Justus appella-
retur.» Hic decem annorum legitimam poenam non 
pertuiit. Nam, postquam Xerxes in Graeciam deseen-
ait, sexto fere anno quam erat expulsus, plebiscito 
in patriam restitutus est. Interfuit autem pugnae na-
vali apud Salamina, quse facta est prius, quam poena 
Uberaretur. 
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II 

De regreso a su patria, Aristides es nombrado pretor; bajo su direo» 
dón adquiere Atenas la superioridad del mando en la armada 
confederada de Grecia. 

Idem praetor ftiit Atheniensium apud Plataeas i n 
praelio, quo Mardonius fusus, barbarorumque exerci-
tus est interfectus. Ñ e q u e aliud est u l lum hujus in re 
mil i tar i illustre factum, quam hujus imperi i memo­
ria; justitiae vero et aequitatis et innocentiae mul ta : 
in pr imis , quod ejus aequitate factum est, quum i n 
communi classe esset Graeciae simul cum Pausania, 
quo duce Mardonius erat ftigatus, u t summa imper i i 
mar i t imi a Lacedaemoniis transferretur ad Athenien-
ses. Namque ante i d tempus, et mar i et t é r ra duces 
erant Lacedaemonii; t u m autem et intemperantia 
Pausanise, et justitia factum est Arist idis , ut omnes 
fere civitates Graeciae ad Atheniensium societatem se 
applicarent, et adversus barbaros hos duces delige-
rent sibi, quo facilius repellerent, si forte beiium 
renovare conarentur. 

III 
Aristides, encargado de la administración del Tesoro público, mue­

re en la pobreza: el Estado atiende a la manutención de sus 
bijas. 

A d classes aedificandas, exercitusque comparan-
dos, quantum pecuniae quaeque civitas daret, Aristides 
delectus est, qu i constitueret. Ejus arbitrio quadr in-
genta et sexaginta taienta quotannis Delum sunt 

8 
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collata: id enim commune aerarium esse volueruat 
Qu oninis pecunia postero tempore Athenas trans­

lata est. Hic qua fuerit abstinentia, nullum esí cer-
tius indicium, quam quod, quum tantis rebus prse-
fuisset, iii tanta paupertate decessit, ut, qui efferre-
tur, vix reiiquerit. Quo factum est ut filiae ejus pubíi-
ce alerentur, et de communi aerarlo dotibus datis 
coliocarentur. Decessit autem fere post annutn quar-
tum, quam Themistocies Athenis erat expulsus. 

AGESILAO 

Agesilao, (Jescaadienfce de los rayes de Lacedemonia, logra derrotar. 
con el auxilio de Lisaudro a su sobrino Leotiquis, que le dispu-. 
taba la supremacía, , 

Agesilaus Lacedaemonius, quum a cgeteris scripto-
ribus, tum eximie a Xenophonte socrático collauda-
tus est; eo enim úsus est familiarissime, Hic primum 
de regno cum Leotychide, fratris filio, habuit conten-
tionem. Mos erat enim a majoribus Lacedaemoniis 
traditus, ut dúos haberent semper reges, nomine 
magis, quam imperio, ex duabus familiis Proclis et 
Eurysthenis, qui principes ex progenie Herculis 
Spartae reges fueruní. Harum ex altera in alterius 
familise locum fieri non licebat; itaque utraque suum 
rctinctat üidiuem. Primum ratio habebatur, qui 
maximus natu esset ex liberis ejüs, qui regnans de-
cessisset; sin is vinlem sexum non reliquisset, tune 
déligebatur, qui proximus esset prdpinquitate. Mor-
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tuus erat Agís rex, frater Agesilai: fiiium reliquerat 
Leotychidem, quem ille natum non agnorat, eüm-
dem moriens suum esse dixerat. Is de honore regni 
cum Agesilao suo patmo contendií; ñeque id quod 
petiyit consecutus est; nam, Lysandro suffragante, 
nomine, ut snpra ostendimus, factioso, et his tempo-
dbus potente, Agesilaus antelatus est. 

ir 

Agesilao, puesto al frente de los Lacedemonios, marcha con ün ejér 
cito al Asia; sorprende a los sátrapas de Persia; pacta t racas 
con Tisafernes, y respeta este pacto, a pesar de la mala fe de 
aquel. 

-Hic, simul atque imperii potitus est, persuasit 
Lacedaemoniis ut exercitum emitterent in Asiam, 
beilumque regi facerent; docens satius esse in Asia 
quam. m Europa dimicari. Namque fama exierat 
Aríaxerxem comparare classem, pedestresque exer-
citus, quos in Grasciam mitteret. Data potestate, 
tanta ceientate usus est, ut prius in Asiam cum co-
pns p^rvenerit, quam regni sátrapas eum scirent 
profeetum: quo factum est, ut omoes imparatos im-
prudentesque offenderet. Id ut cognovit Tissapher-
nes, qui summum imperium tune inter pr2efectos 
nabebat regios, inducias a Lacone petivit, simulans 
se daré operam ut Lacedaemoniis cum rege conveni-
ret; re auíem vera ad copias comparanzas, casque 
im^etr.avit trimestres. Juravit autem uterque se sine 
dolo inducias conservaturumhin qua pacíione summa 
fide mansit Agesilaus; contra ea, Tissaphernes nihii 
aimd quam belium comparavit. Id etsi sentiebat 
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Laco, tamen jusjurandum servabat, ccmultumquc m 
eo se conseguí dicebat. quod Tissaphernes perjurio^ 
suo et homines suis rebus abalienaret, et déos sibk 
iratos redderet; se autem, servata religione, confir­
mare exercitum, quum animaverteret deorum n u ­
men faceré secum, hominesque sibi concil iar i amicio-
res, quod his studere consuessent, quos conservare 
fidem viderent .» 

III 

Terminada la tregua con Tisafernes, Agesilao invade la Frigia y 
devasta: retirado a Éfeso, instruye y adiestra su ejército, y COB» 
él se apodera de Sardis. Merced a su t&ctica y prudencia, vencen 
siempre a fuerzas superiores. 

Postcjuam induciarum praeteriit dies, barbarus 
non dubitans, quod ipsius erant plurima domicilia i n 
Caria, et ea regio his lemporibus mul to putabatur 
locupledssima, eo potissimum hostes impetum factu-
ros, omnes suas copias eo contraxerat. A t Agesilaus 
in Phrigiam se convertit, eamque prius depopulatus 
est, quam Tissaphernes usquam se moveret Magna 
praeda milit ibus locupletatis, Ephesum hiematum 
exercitum reduxit; atque i b i , officinis a rmorum inst i -
turis, magna industria bellum apparavit; et, quo 
studiosius armarentur insigniusque ornarentur, prse-
mia proposuit, quibus donarentur, quorum egregia 
in ea re fuisset industria. Fecit idem in exercitatio-
num generibus, u t , qu i caeteris ^rsestitissent, eos 
magnis afficeret muneribus. His igitur rebus e íeci t^ 
u t et ornatissimum et exercitatissimum haberet 
exercitum. 

Huic quum tempus esset visum copias extraherc-
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<ex hibernaculis, vidit, si, quo esset iter facturus, pa-
lam pronuntiasset, hostes non credituros, aliasque 
regiones praesidiis occupaturos, nec dubitaturos aíiud 
esse facturum, ac pronuntiasset. Itaque, quum ille 
Sardes iturum se dixisset, Tissaphernes eamdem 
Cariam defendendam putavit. In quo quum eum 
opinio fefellisset, victumque se vidisset consilio, sero 
suis praesidio profectus est: nam, quum illo venisset, 
jam Agesiiaus, multis locis expugnatis, magna erat 
praeda potitu« Laco autem, quum videret hostes 
equitatu superare, numquam in campo sui fecit pote-
statem, et his locis manum conseruit quibus plus pe­
destres copias valerent. Pepulit ergo, quotiescumcjue 
congressus est, multo majores adversariorum copias, 
et sic in Asia versatus est, ut omnium opinione victor 
duceretur. 

IV 

Obedeciendo las órdenes de los Éforos, renuncia a la conquista de la 
Persia: pasa el Helesponto y destroza en sangrienta batalla a los 
Atenienses y Beocios; emplea suma clemencia con los vercidos. 

Hic quum animo meditaretur proficisci in Persas 
et ipsum regem adoriri, nuncius ei domo venit, 
Ephorum jussu, bellum Athenienses et Boeatios i n -
dixisse Lacedaemoniis; quare venire non dubitaret. 
In hoc non minus ejus pietas suspicienda est, quam 
irirtus bellica: qui, quum victori praeesset exercitui, 
maximamque haberet fiduciam regni Persarum po-
tiundi, tanta modestia dicto audiens fuit jussis absen-
íium magistratuum, ut si privatus in comitio esset 
¿partae. Cujus exemplum utinam imperatores nostri 
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sequi yoluissent! Sed illuc redeamus, Agesilaus opu~ 
lentissi i o regno prasposuit bonam existimationem; 
mulíoque gloriosius duxit, si instiíutis patria paruis-

• set, quam si bello superasset Asiam. 
Hac igitur mente Hellespontum copias trajecit; 

tantaque usus est celeritate, ut, quod iter Xerxe» 
anno vertente confecerat, hic transierit triginta 
diebus. Quum jam haud ita longe abesset a Peiopon-
neso, obsistere ei conati sunt Athenienses et Boeotiiy, 
c^terique eorum socii apud Coroneam: quos omnes 
gravi prasho vicit. Hujus victoriae vel máxima fuit 
laus, quod, quum pierique ex fuga se in templum 
Mmervae coojecissent, qu^rereturque ab eo quidhi» 
fien veliet; etsi aliquot vulnera acceperat eo prselio,. 
et iratus videbatur ómnibus qui adversus arma tule-
rant, tamen antetulit irae religionem, et eos vetuit 
violari. Ñeque vero hoc solum in Gracia fecit ut 
templa deorum sancta haberet, sed etiam apud bar­
baros summa religione omnia simulacra arasqur 
conservavit. Itaque prasdicabat «mirari se non sacri-
legorum numero haberi qui supplicibus deorum no-
cuissent, aut non gravioribus poenis affici, qui re l i ­
gionem minuerent, quam qui fana spoliarent.» 

Beunidas las fuerzas griegas cerca de Corinto, Agesilao obtiene uaâ  
gran victoria; por temor a las pérdidas que podía sufrir Grecia,,, 
se abstiene de asediar la ciudad. 

Post hoc prselium collatum est omne belluto 
circa Corinthum: ideoque Corinthium est appella-
tum. Hic [quum una pugna decem millia hostiumVl 
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Agesilao duce, cecidissent, eoque facto opes adversa.-
riqrum debilitatse viderentur, tanturn abíuit ab insqr 
lentia gloriae, ut commiseratus sit fortunam Grascia ,̂ 
quod íam multi a se victi vitio adyersariorum concí-
dissent: namque illa multitudine, si sana mens esset 
Graeciae, suppliciumPersas daré potuisse. ldeni,quum 
adversarios iníra moenia corcpulisseí, et, ut Corin-

"thum oppugnaret, multi hortarentur «negavií id suae 
virtuti convenire: se enim eura esse, qui ad officium 
peccantes rediré cogeret, non qui urbes nobilissimas 
expugnaret Gaecias. Nan si, inquit, eos extinguer^ 
voluerimus qui nobiscum adversus barbaros stete-
runt, nosmetipsi nos expugnaverimus, illis quiescen-
tibus; quo fació sine negotio, quiim voluerint, nos 
opphment.» 

VI 

Previendo Agesilao el resultado de la batalla de Leuetra, en que 
fueron vencidos ios Lacedemonios, se abstiene de tomar parte en 
ella: por su esíuerzo Esparta recobra su independencia. 

Interim accidit illa calamitas apud Leuetra Lace-
dsemoniis; quo ne proficiscerentur, quum a j)lerisque 
ad exeundum premeretur, ut si de exitu divinaret, 
exire noluií. Idem, quum Epaminondas Spartam 
oppugnaret, essetque sine muris oppidum, talem se 
imperatorem prsebuit, ut eo tempore ómnibus appa-
ruerit, nisi ille fuisset, Spartam futuram non fuisse. 
In quo quidem discrimine celeritas ejus consilii saluti 
fuit universis. Nam, quum quidam adolesceptuli, ho-
stium adventu perterriti, ad Thebanos transfugere 
vellent, et locum extra urbem editum cepissent, Age-
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silaus, qui perniciosissimum lore videret, si animad-
versum esset, quemquam ad hostes transtugere cona-
r i , cum suis eo venit, atque, ut si bono animo fecis-
sent, laudavit consiíium eorum, quod eum locum 
occupassent, et se id quoque fieri deberé animadver-
tisse. Sic adolescentulos simúlala laudatione recupe-
ravit, et, adjunctis de suis comitibus, locum tutum 
reliquit: namque i l l i , aucto numero eorum qui ex-
pertes erant consilii, commovere se non sunt ausi; 
eoque libentius, quod laíere arbitrabantur quge cogi-
tarant. 

vil 
Agesilao, después de grandes servicios a su patria, le entrega su» 

riquezas y se retira a vivir en la mayor modestia. 

Sine dubio post Leuctricam pugnam Lacedaemo-
nii se nunquam refecerunt, ñeque pristinum impe-
rium recuperarunt: quum interim Agesilaus non 
destitit, quibuscumque rebus posset, patriam juvare. 
Nam, quum praecipue Lacedaemonii indigerent pecu­
nia, ille ómnibus, qui a rege defecerant, praesidio fuit; 
a quibus ma^na donatus pecunia, patriam subleva-
vit . Atque in hoc illud in primis fuit admirabile, 
quum máxima muñera ei a regibus et dynastis ci-
vitatibusque conferrentur, quod nihil unquam in do-
mum suam contulit, nihil de victu, nihil de vestitu 
Laconum mutavit. Domo eadem fuit contentus, qua 
Eurysíhenes, progenitor majorum suorum, fuerat 
usus: quam qui intrarat, nulium signus libidinis, 
nullum luxuriae videre poterat; contra ea, piurima 
patientise atque abstinentiae. Sic enim erat instructa, 
ut nulla in re differet a cujusvis inopis atque pri-
vati. 
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V I I I 

Botado Agesilao de grandes talentos, pero de un físico defectuos» 
y desagradable, los que conocían su mérito le admiraban; par» 
el vulgo ignorante era objeto de burlas: su austeridad revelaba 
su desinterés; murió de enfermedad después de un gobierno de 
cuarenta y un años. 

Atque hic tantus vir , ut naturam fautricem ha-
feuerat in tribuendis animi virtutibus, sic maleficam 
nactus est in corpore fingendo: nam et statura fuit 
humili, et corpore exiguo, et claudus altero pede. 
Quse res etiam nonnullam afferebat deformitatem; 
atque ignoti, íaciem ejus quum intuerentur, contem-
nebant; qui autem virtutem noverant, non poterant 
admirari satis. Quod ei usu venit, quum annorum 
octoginta subsidio Thaco in iEgyptum isset, et in 
acta cum suis accubuisset sine ullo tecto, stratumque 
haberet tale, ut térra tecta esset stramentis, ñeque 
huc amplius quam pellis esset injecta, eodemque co­
mités omnes accubuissent vestitu humili atque ob­
soleto, ut eorum ornatus non modo in his regem ne-
minem significaret, sed hominis non beatissimi su-
spicionem praeberet. Hujusde adventu fama quum ad 
regios esset perlata, celenter muñera eo cujusque 
generis sunt allata. His quaeremibus Agesilaum, vix 
fides facta est unum esse ex his qui tum accubabant. 
Qui quum regis verbis, quae attulerant, dedissent, 
ille praeter vitulina et hujusmodi genera obsonii, 
quge praesens tempus desiderabat, nihil accepit; un­
güenta, coronas, secundamque mensam servis dis-
j)ertiit; caetera referri jussit. Que facto eum barbari 
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magis etiam contempserunt, quod eum ignorantia 
bonarum rerum lila potissimum sumpsisse arbitra-
bantur. Hic quum ex ^Egypto reverteretur, donatus 
a rege JNectanabide ducenus viginti talentis, quasiiie 
muñen populo suo daret, venissetque in portum, qui 

' Menelai vocatur, jacens interGyrenas et ^Egyptum, 
in morbum impücitus decessit. Ibi eum amici, qua 
Spartam facilius períerre posset, quod mel non ha-
bebant, cera circumfuderunt, atque ita domum re-
tulerunt. 

MARGO TULIO CICERÓN 

ííacimíento de CÍCÍ ron.—Do dónele le vino el sobrenombre de Ci­
cerón.—Su talento y progresos en los estudios.—Aprecio que dfr 
él hacían y deferencias que le dispensaban sus condiscípulos.— 
Envidias que algunos le tenían. 

Marcus Tuliius Cicero, equestri genere, Arpini,, 
quod est Volscorum oppidum, natus est. Ex ejiis 
avis unus verrucam m extremo naso sitam habuit, 
cicens grano similem; inde cognomem Ciceronis gén-
t i indiium. Quum id Marco Tuiio a nonnuilis pro-
bro vertereiur: «Dabo operam, inquit, ut istud co­
gnomem nobiiissimorum nominum spiendorem vin-
cat.» Quum eas artes disceret, quibus aetas puenlis 
ad humanitatem soiet iníorman, mgenium ejus ita 
eluxit, ut eum aequaies, e schola redeuntes, médium, 
tamquam regem, circumstantes, deducerent domun^ 
imo eorum párenles, puen lama commoti, in i u -
dum litteranum ventitabant, ut eum viserent. Eá-
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res tamen quibusdam rustid et inculti ingenii stoma« 
chum movebat, qui cseteros pueros graviter objurga-
bant, quod talem condiscípulo suo honorem tribue-^ 
rent. 

I I 

Oposición de Cioerón al partido de Si)a.—Oiceróa marcha a Atenas' 
a estudiar Pilosofia, y después a Rodas, donde estudió la eloeuen* 
eia.—Sus extraordinarios progresos. — Cicerón va de cuestor aSi° 
ciiia y se granjea el aprecio de todos. 

Tallius Cicero, adolescens, eloquentiam et liber-
tatem suam adversus Syllanos ostendit. CrysogOr* 
num quemdam, Syiiae libertum, acriter insectatus 
est: quod, dictatoria potentia fretus, in bona civium 
invadebat. Ex quo veritus invidiam Cicero, Athenas 
petivit, ubi Antiochum philosophum studiose audi-
vit . Inde eloquentise gratia Rhodum se contulit, ubi 
Moione, rhetore tum disertissimo, magistro usus 
est. Qui, quum Ciceronem dicentem audivisset, fle-
visse dicitur, quod praevideret per hunc Oraseos 
a Romanis ingenii et eloquentiae laude superatum 
ir i . Romam reversus, quaestor in Sicilia fuit. Nullius 
vero qusestura aut gratior, aut clarior fuit. Quum i n 
magna annonae ditficultate ingentem frumenti vim 
inde Romam mitteret, Siculos initio offendit; postea 
vero, ubi diligentiam, justitiam, et comitatem ejus 
experti fuerunt, majores auaestori suo honores, 
quam ulli unquam praetori detulerunt. 
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III 

aOicerón asciende al Consulado y descubrH la conjuración de Cati-
lina.—Proyectos de este conspirador.—Sale a campaña Catili-
na.—Suerte que tuvieron sus aliados.—Severidad de un senador 
para con su propio hijo. 

Cicero, cónsul factus, Sergii Catilinae conjura-
tionem singular! virtute, constantia curaque com-
pressit. Is nempe indignatus quod in petitione consu-
íatus repulsara passus esset, et furore amens, cum 
plurimis viris nobilibus. Ciceronem interficere, sena-
tum trucidare, urbem incendere, aerarium diripere 
constituerat. Quge tara atrox conjuratio a Cicerone 
detecta est. Catilina, metu consulis, Roma ad exer-
citum, quera paraverat, profugit. Socii ejus, cora-
prehensi, in carcere necati sunt. Senator quidam 
filium supplicio rnortis ipse affecit. Juvenis sciücet 
ingenio, litteris et forma inter aequales conspicuus, 
pravo consilio araicitiara Catilinae sequutus fuerat, 
et in castra ejus properabat: quera pater, ex medio 
¿tinere retractum, occidit, his eum verbis increpans: 
«Non ego te Catilinae adversus patriara, sed patriae 
adversus Catilinara genui.» 

IV 

pirígese Catilina a Boma, y es derrotado coa su ejército.—Valor 
de sus tropas.—Dase a Cicerón el nombre de Padre de la Patria.— 
Consecuencias de este glorioso dictado.—Juramento de Cicerón. 

Non ideo Catilina ab incoepto destitit, sed infestis 
signis Romam petens, cum exercitu caeesus est. Adeo 
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acriter dimicatum est, u t nemo hostium prseho super^ 
fuerit: quem quisque in pugnando ceperat, euni í 
amissa anima, tegebat locum. Ipse Catilina longe « 
suis ínter eorum, quos occiderat, cadavera, cecidit, 
morte pulcherrima, si pro patria sua sic occubuisset. 
Senatus, populusque Romanus Ciceronem Patnae 
Patrem appellavit. Ea res tamen Ciceroni postea m -
vidiam creavit, adeo ut abeuntem magistratu verba 
lacere ad populum vetuerit q u í d a m Tribunus plebis, 
quod cives, mdíc ta causa, damnav í ses t , sed so l i tum 
dumtaxat juramentum praestare eí permíser í t . T u m 
Cicero magna voce: « J u r o , í nqu í t , rempubiicam 
atque urbem R o m a m mea unius opera salvam esse:» 
qua voce delectatus populus Romanus, et ipse jura-
vít verum esse Ciceronis juramentum. 

Clodio acusa a Cicerón.—Sale de Roma con sentimiento de loií 
buenos ciudadanos.—Vuelve poco después a su patria.—Ale* 
gría universal.—Reedificación de su casa a costa del Erario pú­
blico.—Cicerón declara partidario de Pompeyc—Protege a 
Octavio, quien después le vende. 

P a u c í s post annis Cicero reus factus est a Clodio, 
Tr ibuno plebís , eadem de causa, quod nempe cives 
Romanos necavisset. Tune moeestus Senatus, t am-
quam in publico luc tu , vestem mutavi t . Cicero, quura 
posset armis salutem suam defenderé, malui t urbe 
cederé , quam sua causa esedem fieri. Proficiscentem 
omnes boni flentes prosequuti sunt. Dein Clodius 
edictum proposuit, ut Marco Tu l l io igni et aqua i n -
terdiceretur; i l l ius domum et villas incendit. Sed v is 
il la diuturna non fuit; mox enim m á x i m o omnium 
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ordinum studio Cicero in patriam revocatus est Ob-
viam ei redeunti ab universis itum est; domus eius 
publica pecunia restituía est. Postea Cicero, Pompeii 
partes sequutus, a Caesare victore veniam accepit 
Quo interfecto, Oetavium haíredem C^saris, fovit 
atque ornavit, ut eum Antonio rempublicam vexanti 
.opponeret: sed ab ilio deinde desertus est et proditus. 

VI 
Proecripto Cicerón por Antonio, sale fugitivo de Roma.-Alcánzan. 

le sus enemigos.—Su desastrosa muerte. 

Antonius, inita cum Octavio societate, Cicero-
nem, jamdiu sibi inimicum proscripsit.—Qua re au-
dita, Cicero transversis itineribus fugit in villam 
quae a man proxime aberat; indeque navem conscen-
dit, in Macedomam transimrus. Quum vero jam ali-
quoties in altum provectum venti adversi retúlissent 
etipse jactationem navis pati.non posset, regressus 
ad villam: aMoriar, inquit, in patria saepe servata.» 
Mox adventatibus percussoribus, quum serví parati 
essent ad dimicandum fortiter, ipse lecticam, qua 
vehebatur, deponi jussit, cosque quietos pati quod 
sors iniqua cogeret. Promineníi ex lectica, et immo-
tam cervicem praebenti caput praecisum est. Manus 
quoque abscisas: caput relatum est ad Antonium, 
gjusque jussu ínter duas manus in rostris positum' 
Fulvia, Antonii uxor, quae se a Cicerone Igesam ar-
bitrabatur, caput, manibus sumpsit, in genua impo-
suit, extractamque linguam acu confixit. 
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VII 
<3aráeter de Ciceréa.—Modo de llamarle sus enemigos.—Ciiéatanse 

de Cicerón algunas anécdotas. 

Cicero dicax erat, et facetiaram amans, adeo ut 
ab inimicis solitus sit appellari scurra consularis. 
Quum Lentulum, generum suum, exiguae staturae 
tominem, vidisset longo gladio accinctum: «Quis, 
inquit, generum meum ad gladium alligavit?» Ma­
trona quaedam juaiorem se, quam erat, simulans, 
dictitabat se triginta tantum annos habere; cui Cice­
ro: «Verum est, inquit; nam hoc viginti annos audio.» 
Csesar, altero consule mortuo die decembris ultima, 
Caninium consulem hora séptima, in reliquam diei 
pártem renuntiaverat: quem, quum plerique irent 
sálutatum de more: «Festinemus, inquit Cicero, 
pfiusquam abeat magistratu.» De eodem Caninio 
scripsit Cicero: «Fuit mirifica vigilantia Caniniusf 
qui toto suo consulatu somnum non viderlí.» 



SECCION SEGUNDA 

TROZOS ESCOGIDOS DE ALGUNOS HISTORIADORES 

C A Y O J U L I O C É S A R 

Comentar ios de la guerra c i v i l . 

Leída, aunque con resistencia, la carta de César en el Senado, nada 
se acuerda respecto a su contenido. Emiten sus pareceres vario» 
senadores, especialmente el cónsul L . Léntulo y Escipión: pre» 
•alece el de este último, y se decreta el licénciamiento del ejérci­
to de César. 

Lit ier is a Fabio C. Caesaris consulibus redditis^ 
gegre ab iis impetratum est, summa t r ibunorum pie-
bis contentione, ut in senatu recitarentur. U t vero 
ex litieris ad senatum referretur, impe t ran non po-
tu i t . Referunt cónsules de repúb l i ca in civitate. 
L . Lentulus cónsul senatui reique publicas se non 
defuturum poliicetur, si audacter ac fortiter sen-
tcntias dicere velint; sin Cassarem respiciant, atque 
cjus gratiam secjuantur, ut superioribus fecerint 
temporibus, se sibi consilium capturum, ñ e q u e se-
natus auctoritati obtemperaturum: habere se quoque 
ad Caesaris gratiam, atque amicit iam receptum. I n 
camdem sententiam loquitur Scipio, Pompejo csse i n 
animo, reipublicae non deesse, si senatus sequatun 
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sin cunctetur, atque agat lenius, nequidquam ejus 
auxilium, si postea velit, imploraturum Hsec Scipio-
nis oratio, quod senatus in urbe habebatur, Pompe-
jusque aderat, ex ipsius ore Pompeji mitti vide-
batur. 

Dixerat aliquis leniorem sententiam, ut primo 
M . Marcellus, ingressus in eam orationem: non opor-
tere ante de república ad senatum referri, quam de-
lectus tola Italia habiti, et exercitus conschpti 
essent: quo praesidio tuto, et libere senatus, quse vel-
let, decernere auderet: ut M . Calidius, qui cense-
bat, ut Pompejus in suas provincia-» proficisceretur, 
ne qua esset armorum causa: timere Csesarem, 
abreptis ab eo duabus legionibus, ne ad ejus pericu-
lum reservare, et retiñere eas ad urbem Pompejus 
videretur; ut M . Rufus, qui >enteniiam Calidn, pau-
cis fere mutatis verbis sequebatur. \\ omnes convi­
cio L . Lentuli consulis correpti exagitabantur. Len-
tulus sententiam Calidii prtinuntiaiurum se omnino 
negavit. Marcellus perterriius conviciis a sua sen-
tentia discessit. Sic vocibus consulis, terrore prae-
sentis exercitus, minis amicorum Pompeji pleri jue 
compulsi, inviti et coacti Scipionis sententiam se-
quuntur: «Uti ante certam diem Cíe^ar exercitum 
dimittat: si non facial, eum adveras rempublicam 
facturum videri.» Intercedunt M . Antonius, Q. Cas-
sius, tribuni plebis. Refcrtur co tíestim de interces-
sione tribunorum: dicuntur sentencie graves: ut 
quisque acerbissime crudelissimeque dixit, ita quam 
máxime ab inimicis Csesaris collaudatur. 
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I I 
Pompeyo convoca a loa Senadores y a sus antiguos partidarios; 

acuden a aoma todos los enemigos de César, movidos unos por 
los resentimientos y otros por la ambición. Pompeyo, reconcilia­
do con sus contrarios y enemigo ya de César, procura que se 
encienda la guerra. Los cónsul«8 asumen el mando supremo: los 
tribunos huyen y se acogen a César. 

Misso ad vesperum senaíu, omnes, qui sunt ejus 
ordinis, a Pompejo evocantur. Laudat promptos at-
que in posterum confirmat: segniores castigat, atque 
incitat. Mult i undique ex veteribus Pompeji exerci-
tihus, spe praemiorum, atque ordinum evocantur; 
multi ex duabus legionibus, quae sunt traditae a Cse-
sare, arcessuníur. Gompletur urbs. Ad jus comitio-
rum tribunos plebis C. Curio evocat. Omnes amici 
consuium, necessarii Pompeji, atque eorum, qui ve-
teres inimicitias cum Cassare gerebant, coguntur in 
senatum, quorum vocibus, et concursu terrentur 
infirmiores, dubii confirmaníur; plerisque vero libe­
re potestas decernendi eripitur. Pollicetur L . Piso 
censor, sese iturum ad Csesarem, item L . Roscius 
praetor, qui de his rebus eum doceant. Sex dies ad 
eam rem conficiendam spaíii postulant. Dicuntur 
etiam a nonnuliis sententias, ut iegaíi ad Csesarem 
mittantur, qui voluntatem senaíus ei proponant. 

Omnibus his resistitur: omnibusque oratio Consu-
lis, Scipionis, Caíonis opponitur. Gatonem veteres 
inimicitiae Csesaris inicitant, et doior repulsse. Lentu-
lus aeris alieni magnitudine, et spe exercitus, ac 

Erovinciarum, et regum appellandorum largitioni-
us movetur; seque alterum fore Syllam inter suos 

gloriatur, ad quem suramaimperii redeaí. Scipionem 
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cadera spes provinciae, atque exercituum impellit, 
quos se pro necessitudine partitururn cum Potnpeja 
arbitratur: simul judiciorum metus, adulatio, atque 
ostentatio sui et potentiurn, qui in república {udi-
disque tum plurimam poüebaat. Ipse Pornpeius, ab 
inimicis Cassaris iacitatus, et quod neminetn digni-
tate secura exaequari volebat, totura se ab ejas ami-
citta, averttrat, et cum corara unibus inimicis in 
gratiam redierat, quorum ipse riuxiraara partera illo 
affiniíatis tempore adjunxerat Caesari. Simul infamia 
duarum legionum permotus, quas ab itinere Asiae, 
Syrigeque ad suam potentiara, dorainaturaque con-
w t e r a t , rem ad arma deduci studebat. 

His decausis aguntur orania raptira, atque túrba­
te; ñeque docendi Caesaris propinquis ejus spatiura 
datur, nec tribunis plebis sui periculi deprecandi, 
ñeque etiam exíremi juris intercessioaera retineadi, 
quod L . Sylla reliquerat, facultas tribuííur; sed de 
ma salute die séptima cogitare coguntur, quod i l l i 
turbulentissirai superioribus teraporibus tribuni ple­
bis octavo denique mense suarum actionum respice-
re, ac timere consueverant. Decurníur ad illud 
extremum atque ultimura senatusconsultum, quo, 
nisi pene in ipso urbis incendio atque desperatione 
omniura salutis, latorum audacia, numquam ante 
-discessum est: «Dení operara cónsules, pnetores, tri­
buni plebis quique pro consulibus sunt ad urbera, 
ne qui resp, detnraenti capiat.» Haec senatuscon-
suita praescribuntur ad septimum Id . Januarii. I ta-
que quinqué primis diebus, qmbus haben senatus 
pptuit, qua exdie consulatura imit Lentulus, biduo 
excepto comitiali, et de imperio Caesjris, et de am-
pjissimis viris tribunis plebis gravissime acerbissi-
meque decernitur. Profugiunt statim ex urbe , tribuni 
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plebis, seseque ad Caesarem conferunt. Is eo teropore 
erat Ravennae, exspectabatque suis leriissitnís postu-
iatis responsa, si qua hominum ae quita te res ad 
otium deduci posset. 

m 
j ú n e s e el Senado iaara da la Ciudad: discurso de Pompeyo: se re­

parta el gobierno da las Provincias: salen los cónsules de Roma? 
se decretan levas por toda Italia. Informado Cé^ar de todo, aren­
ga a sus tropas baciéndoias ver los agravios recibidos: ios sóida, 
dos le prometen su adhesión. 

Proximis diebus habeíur senatus extra urbem. 
Pompejus eadem illa, quas per Scipiooem ostenderat9 
agit; senatus virtutem constantiamque collaudat: 
copias suas exponit; legiones habere sese paratas 
decem. Praeterea cognitum, compertumque sibi, alie­
no esse animo in Caesarem milites, ñeque iis posse 
persuaden, ut eum dcfendant, aut sequantur. De re-
íiquis rcbus ad senatum refertur, tota ut Italia de-
lectus habeatur; Faustus Sylla pro praetore in Mau-
ritaniam mittatur, pecunia ut ex agrario Pompejo 
detur. Refertur etiam de rege Juba, ut socius sit 
atque amicuso Marcellus vero passurum se in prae-
sentia negat. De Fausto impedit Philippus tribunus 

f lebis. De reli^uis rebus senatusconsulta perscri-
untur. Provincise privatis decernuntur; duae consu­

lares, reliquias praetoriae. Scipioni obvenit Syriar 
L . Domitio Gallia: Philippus, et Marcellus pnvato 
iConsilio praetereuntur, ñeque eorum sortes dejiciun-
tur. In reliquas provincias praetores mittuniur, ne-

ue spectant, quod superioribus annis accideraí, ut 
c eorum imperio ad populum referatur; paludatique5 
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yotis nuncupatis, exeunt. Cónsules , quod ante i á 
tempus acciderai nunquam, ex urbe prof ic iscuníur ; 
iictoresque habent in orbe, eí Capitolio pr ivad, con­
tra omnia vetustatis exempla. Tota Italia deiectus 
habentur, arma imperan tur; pecunigc a municipitS 
exiguntur, eí e fanis tolluntur: omnia divina, et 
humana jura permiscentur. 

Quibus re bus cognitis, Cassar apud milites concia-
natur: «oíiinium temporum injurias inimicorum i o se 
commemorat, a quibus diductum eí deprava tuna 
Pompe)um queritur, invidia atque obí rec ta t ione lau-
dis suse, cujus ipse honori , et dignitati semper fave-
r i t , adjutorque fueril. N o v u m in repúbl ica in t rodu-
cturn exemplurn queritur, ut t r ibuniüa intercessia 
armis notaretur, atque opprimeretur, quae su pe r io-
ribus annis esset res t i tu ía . Sytlam, nudata omaibuf 
rebus tribunitia po tes ta íe , tamen intercessionem ü-
beram reliquisse. Pompejum, qui amissa restituisse 
TÍdeatur, bona etiam, quae ante habuerat, ademisse: 
quotiescumque sit decretum: DARENTMAG1STRA-
TUS O P E K A M , N E QUID RESP. D E T R I M E N T i 
G A P E R E T (qua voce, et quo senatusconsulto Popu­
las Romanub ad arma sit vocatus, factum in perni-
ciosis legibus, in v i tr ibunit ia, in secessione populi , 
templis locisque editioribus occupatis (atque hsec su-
perioris ^etaus exempla expiata Saiurnini , atque 
Gracchorum casibus docet): quarum re ium i lio tem-
pore mhü factum, ne cogi ía tum quidem; nulla le% 
promulgata; non cum populo agi cceptum; nulla se-
cessio íacta . Hortatur , cujusimperatoris duciu novemi 
annis rempublicam felicissime gesserint, plurimaque 
praelia secunda fecerint, omnem Gall iam, Germa-
niaraque pacaverint, ut ejus exis t imát ionem, d ign i -
tatemque abj inimicis defeadat.» Conciamant legio^ 
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pis tertíaedecimae, quae aderat, milites (hanc enim 
initio tun ulius evocaverat; reliquae nondum conve-
nerant), sese para tos esse imperatoris sui, tribuno-
rumque plebis injurias defenderé. 

IV 
César se dirige a Riminí con la legión décimatercera: allí enea en-

tra a L . César y al pretor Roscio, enviados por Pompeyo, para sin-
cerarso de su condu ita. César, por medio de éstos, contesta a Pom­
peyo y le propine condiciones de avenencia. 

Cognita militum volúntate, Ariminum cum ea le-
gione proíiciscitur, ibique tribunos plebis, qui ad eum 
confugerant, convenit: reliquas legiones ex hibemis; 
evocat, et subsequi jubet. Eo L . Caesar adolescens 
venit, cujus pater Cassaris erat lega tus. Is, reliquo-
sermone confecto, cujus rei causa venerat, habere se 
a Pcmpejo ad eum privati oííicii mandata demon-
strat: «velle Pompejum se Caesari purgatum: ne ea^ 
quae reipublicae causa egerit, in suam contumeliam. 
vertat; semper se reipublicae commoda privatis ne-
cessitatibus habuisse potiora; Caesarem quoque pro 
sua dignitate deberé et studium, et iracumdiam suam 
reipublicae dimittere, ñeque adeo graviter irasci i n i -
micis, ne, quum illis nocere se speret, reipublicae no-
cea t.» Pauca ejusdem generis addit, cum excusatione 
Pompeji conjuncta. Eadem fere, atejue iisdem diebus 
praetor Roscius agit cum Caesare, sibique Pompejum 
commemorasse demonstiat. 

Quae res etsi nihil ad levandas injurias pertinere 
videbanlur; tamen idóneos nacius homines, per quos 
ea, quae vellet, ad eum períerrenlur, petit ab utro-
que, quoniam Pompeji mandata ad se detulerint, ne 
gravenlur sua quoque ad eum postulata deferre, s i 
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parvo labore magnas controversias ^ 
omnem Italiam metu liberare possent: *Sibl s e ^ P f 
reipublicae primara fuisse digmtatem, vitaque pot o-
eS; d o l u i L se, quod populi Romaoi b e n e í ^ 

sibi per contumeliam ab mimicis extorquere ur, 
ereptoque semestri imperio, in urbem retrahere ur 
cuius absentis rationem haben proxirais comitns 
populus jussisset: tamen hanc honons l a ^ r a m sm 
reipublicse causa sequo animo tuhsse: qutVKm " ' f 
ad senatum miserit, ut omnes ab exercitibu. disce-
derent, ne id quidem impetravisse: tota Italia dele-
ctus haberi, retinen legionis duas, q u « ab s e j i m u -
latione Parthici belli sint abduct^: cmtatem esse 
inarmis. Quonam haec omnia, msi ad suam perm-
ciem pertinere? Sed tamen ad omnia se descenderé 
paraium, atque omnia pati reipubUcae í ^ o ^ 
ciscatur Pompejus in suas provincias: ips^exe^clt^ 
dimittant; discedant in Italia omnes ab armis, metus 
ecivitate tollatur: libera comitia, atque omnis res-
publica senatui, Populoque Romano P f mlttaí^r-
HKC quo faciüus, cerüsque conditiombus ñant , et j u -
re)urando sanciantur, aut ipse propius accedat, aut 
se patiatur accederé. Fore ut i per colloqma omnes 
controversiae componantur.» 

v 
Conocidas por F o ^ e j o y los c ó n s u l e s las coBdíciones de César, 

le con tes tan proponiéndolo otras i nacep tab l e s . César se apodrr» 
de varias d u d a d o s . L a c i u d a d de O x i m o se la adhiere. L a van-
g u a r d i a de C é s a r a lcanza y derrota a ACCÍO V a r o . 

Acceptis mandatis, Roscius cum L . Caesare Ca~ 
puam pervenit, ibique cónsules Pompejumque mve-
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nit . Pos tú l a l a Cfesaris r enun í i a t . l i l i , re deliberata 
respondent, scripiaque ad eum mandata per eos re-
ín i í tun t , quorum haec erat summa: «Ccesar in Ga i -
liam reverteretur, A n m i n o excederet, exercitus d i -
mir te re í Quae si í e c i s ^ t , Pompejum in Hispanias 
iturusn. Interea, quoaJ OJes esset data, C^sarem fa-
c í u r u m , qufe poíl iceretur , non in í e rmis su ros c ó n s u ­
les, Fompejumque d d e c t u s . » Erat iniqua conditio 
postulare, ut Caesar A n m i n o excederet a tque in pro-
viriciara r eve r í e re iu r , ipsum et provincias, et legio­
nes alienas tenere: exercitum Cassaris velle dimitti; 
delectus habere: polhceri, se in provinciam i tu rum! 
neque ante quem diem iturus sit, definiré: ut , si per-
acio Caesans consulatu, Pompejus profeclus non 
esset, nulla tamen meodacii reiigione obstrictus 
viderelur. Tempus vero colloquio non daré neque 
accessurum poli iceri , magnam pacis desperationem 
aí ierebat . 

Itaque ab Anmino M . Antonium cum cohortibus 
qu inqué Aret ium mittit: ipse A r i m i n i cum duabus 
legión.bus subsi^tií, ibique delectum habere inst i -
tui t . Pr>aurum, Fanum, Anconam singuiis cohort i ­
bus occupat. Interea certior factus, Iguvium Ther-
mum príEiorem cohortibus qu inqué tenere, oppidum 
m u ñ i r é , omniumque esse Iguvinorum optimam erga 
se voiuntatem: Curionem cum tribus cohortibus 
quas Pisauri et A r i m i n i habebat, mittit. Cujus ad-
ventu cogniío, diftísus municipi i voiuntati Thermus 
cohortes ex urbe educit, et profugit: milites in iti-
nere ab eo discedunt, ac domum revertuntur. Curio 
ommutn summa volún ta te . Iguv ium recipit. Quibus 
rebus cogmtis, confisus mumcipiorum voluntatibus 
Caesar, cohortes legionis tert iaedecimíe ex prgesídiis 
deducit, sAuximumque proficiscitur; quod oppidum 



137 

Actius cohortibus introductis tenebat, deiectumque 
toto Piceno, circummissis senatoribus, habebat. 

Adventu Caesaris cognito, decuriones Auximi ad 
Actium Varum frequentes conveniunt: docent ccsui 
judicii rem non esse; ñeque se, ñeque reiiquos muni-
cipes pati posse, C. Cse.̂ arem imperatorem bene de 
república meritum, tantis rebus gestis, oppido moe-
nibusque prohiberi: prohinde habeat mtionem poste-
ritatis, et periculi sui.» Quorum oraíione permotus 
Actius Varus, praesidium, quod iníroduxerat, ex op­
pido educit, et profugit. Hunc ex primo ordine pauci 
Caesaris consecuti milites, consisíere cogunt, com-
missoque praslio deseritur a suis Varus: nonnulia 
pars mílitum domum discedit: reliqui ad Caesarem 
perveniunt: atque una cum iis deprehensus L . Pu-
pius primipili centurio adducitur, qui hunc eumdem 
ordinem in exercitu Cn. Pompeji ante duxeraí. At 
Caesar milites Actianos colíaudat; Pupium dimittit; 
Auximatibus agit gratias, seque eorum íacd memo­
ren! fore poilicetur. 

vi 

Terror de Roma al anuncio de la marcha de César; huida de los 
magistrados. Léntulo arma a los esclavos. César saíe de Oximo y 
recorre la Marca de Ancona, que ie recibe bien j le saministra» 
víveres: se incorpora la legión duodécima. Léntulo Espinter huye 
con diez cohortes. 

Quibus rebus Romam nuntiatis, íantus repente 
terror invasit, ut, quum Lentulus cónsul ad apenen-
dum aerarium venisset, ad pecuniam Pompejo ex 
senatusconsulto proferendam, protinus, aperto san-
ctiore aerarlo, ex urbe profugeret. Caesar enim adven-* 
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íare, jatn jamque adesse ejus equites falso nuntia-' 
bantur. Hunc Marcellus collega, et plerique magi-
stratus consecuti sunt. Cn. Pompejus pridie ejus diei 
ex urbe profectus, iter ad legiones habebat, quas a 
Caesare acceptas in Apulia hibernorum causa dispo-
suerat. Delecíus intra urbem intermittuntur. Nihil 
citra Gapuam tutum esse ómnibus videtur. Capuae 
primum sese confirmant et colligunt, delectumque 
colooorum, qui lege Julia Capuam deducti erant, 
habere instituunt; gladiatoresque, quos ibi Csesar in 
ludo habebat, in forum productos, Lentulus libértate 
confirmat, atque iis equos attribuit, et se sequi jus-
sit: quos postea monitus a suis, quod ea res omnium 
judicio reprehendebatur, circum familiares conven-
tus Campaniae custodiae causa distribuit. 

Auximo Caesar progressus, omnem agrum Pice-
num percurrit. Cunctae earum regionum praefectura& 
libentissimis animis eum recipiunt: exercitumque 
ejus ómnibus rebus juvant. Etiam Gingulo, quod 
oppidum Labienus constituerat, suaque pecunia asdi-
ficaverat, ad eum legati veniunt; quaeque imperarit, 
sese cupidissime facturos pollicentur. Milites impe-
rat; mittunt. Interea legio duodécima Csesarem con-
sequitur; cum bis duabus Asculum Picenum profici-
scitur. Id oppidum Lentulus Spinther decem cohorti-
bus tenebat: qui, Csesaris adven tu cognito, profugit 
ex oppido, cohortesque secum abducere conatus, a 
magna parte militum deseritur. Reiictus in itinere 
cum paucis, incidit in Vibullium Rufum, missum a 
Pompe]o in agrum Picenum, confirmandorum homi-
jium causa. A quo factus Vibullius certior, quae res 
jn Piceno gererentur, milites ab eo accipit, ipsum 
dimittit. Item ex finitimis regionibus, quas potest, 
contrahit cohortes ex delectibusj Pompejanis. In iis 
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Camerino fugientem Ulcillem Hirrum, cum sex co; 
hortibus, quas ibi presidio habuerat, excipit; quibur 
coactis, íredecim efficit. Cum iis ad Domitium Ahe-
nobarbum Corfínium magnis itineribus pervenit, 
Caesaremque adesse cum legionibus duabus nuntiat, 
Domitius per se circiter viginli cohortes ex Alba, ex 
Marsis, et Pelignis, et finitimis ab regionibus coe-
gerat. 

VII 

Tomada ia ciudad de Asenlo, S6 dirige César a Corfiaio. DomicioT 
quiere cortar el puente, pero es derrotado por César, quien acam* 
pa junto alas murallas. Manda a M. Antonio a Sulmona, que le 
abre sus puertas. Recibe César uiftrentes refuerzos. 

Recepto Asculo, expulsoque Lentulo, Caesar con-
quiri milites, qui ab eo dicesserant, de}ectumque; 
institui jubet. Ipse unum diem ibi rei frumentariae 
causa mora tus, Corfínium contendit. Eo quum vems-
set, cohortes quinqué prasmisge a Domitio ex oppido 
pontem ítuminis interrumpebant, qui erat ab oppido 
miliia passum circiter tria, Ibi cum antecursonbus 
Caesaris prgelio commisso, celeriterDomidania ponte 
repulsi, se in oppidum receperunt. Caesar, legionibus 
transductis, ad oppidum constitit, juxtaque murum 
castra posuit. 

Re cognita, Domitius ad Pompejum in Ampuliam 
peritos regionum, magno proposito praemio, cum 
litteris mittit, qui petant, atque orent, ut sibi subve-
niat: «Csesarem duobus exercitibus, et locorum an-
gustiis íacile intercludi posse, frumentoque prohi­
ben. Quod nisi fecerit, se cohortesque amplius trigin^ 
ta magnumque numerum senatorum atque equitum 
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Romanorum in periculum esse v e n t u r u m . » ín te r im 
3Uos c o h o r t a í u s , tormenta in muris disponit, certas-
que cuique partes ad custodiara urbis at tr ibuit ; m i l i -
tibus in concione agros ex suis possessionibus pol l i -
cetur, quaterna in singulos jugera, et pro ra ía parte 
centurionibus, evocatisque. 

Inter im Csesari nuntiatur Sulmonenses (quod 
oppidum a Corfinio sepiera mi l l i um iníerval io abest) 
cupere ea faceré, quse vellet; sed a Q. Lucretio se-
na ío re et Act io Peligno prohiberit, qui i d oppidum 
sepiera cohortiumprsesidio tenebant. M i t í i t e o M . An-
toniura cura legionis íertiasdecimas cohortibus qu in ­
q u é . Sulmonenses,simu! atque nos í ra signa viderunt, 
portas aperuerunt, universique et oppidani, et mi l i -
íes obviara gratulantes Antonio exierunt: Lucretius 
et Actius de muro se dejecerunt. Actius ad Antonium 
deductus peíi t , ut ad Caesarem raitteretur. Antonius 
cura cohortibus, et Act io codera die, quo profectus 
erat, revertitur. Caesareas cohortes cura exercitu suo 
conjunxit, Actiunque incolumem diraisit. Cassar t r i ­
bus primis diebus castra magnis operibus m u ñ i r é , et 
ex íinitimis municipiis í r u r aen tum comportare, reí -
quasque copias expectare insti íuit . Eo triduo legio 
octava ad eum venit, cohortesque ex novis Galliae 
delectibus vigintiduo, equitesque a rege Norico 
circiter tercenti; quorum adventu altera castra ad 
alterara oppidi partera ponit. lis castris Curionem 
praetecit. Reiiquis diebus oppidum vallo, castellisque 
ci rcummunir i instituit; cujus operis raaxima parte 
eífecta, eodem fereitempore missi ad Pompejum re-
^ertuntur. 
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VIII 
Recibida por Domicio tma carta de Pompeyo, sin esperanza de so* 

corro, se propone abandonar la ciudad para salvar su persona* 
Conocido el proyecto, los soldados se amotinan y le retienen, y 
mandan comisionados a César, proponiéndole la entrega de la 
ciudad. —Precauciones que éste toma. 

Litteris perlectis, Domitius disimuíans in consi-̂  
lio pronuntiat Pompejum celeriter subsidio ven tu5-
rum; hortaturque eos, ne animo deficiant, quaeque 
usui ad defendendum oppidum sint, parent. Ipse 
arcano cum paucis familiaribus suis colloquitur, 
consiliumque fugas capere constituit. Quum vultus 
Domitii cum oratione non consentiret, atque omnia 
trepidantius, timidiusque ageret, quam superioribus 
diebus consuesset, multumque cum suis consiliandi 
causa secreto praeter consuetudinem colloqueretur* 
concilia conventusque hominum fugeret; res diutius 
tegi, dissimularique non potuit. Pompejus enim re-
scripserat, «sese rem in summum periculum deductu-
rum non esse, ñeque suo consilio, aut volúntate. Do-
mitium se in oppidum Corfinium contulisse* Proinde, 
siqua facultas fuisset, ad se cum ómnibus copiis 
veniret.» Id ne fíeri posset, obsidione, atque oppidi 
circummunitione fiebat. 

Divúlgalo Domitii consilio, milites, qui erant 
Corfinii, prima vespera secessionem faciunt, atque 
ita inter se per tribunos militum, centurionesque, 
atque honestissimos sut generis colloquuntur: «ob-
sideri se a Caesare; opera munitionesque prope esstí 
perfectas; ducem suum Domitium, cujus spe, atque 
fiducia permanserint, projectis ómnibus, fugse consi-
lium capere: deberé se suae salutis rationem habere.» 
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Ab his primo Marsi dissentire incipiimt, eamque 
oppidi partera, quae munitissima videretur,occupant; 
tan taque inter eos dissensio exstitit, ut manum con-
serere, atque armis dimicare conarentur. Post paulo 
tamen, internuntiis ultro citroque missis, quae igno-
rabant, de L . Domiíii fuga cognoscunt. Itaque omnes 
uno consilio Domitium productum in publicum cir-
cumsistunt, et custodiunt, legatosque ex suo numero 
ad Caesarem mittunt; sese paratos esse portas aperi-
re, quseque imperaverit, faceré, et L . Domitium v i -
vum in ejus potestatem tradere. 

Quibus rebus cognitis, Csesar, etsi magni inte-
resse arbitrabatur, quampriraum oppido potiri, co-
jhortesque ad se in castra transducere, ne qua aut 
largitionibus, aut animi confirmatione, aut falsis 
nuntiis commutatio fieret voluntatis, quod saepe in 
bello parvis momentis magni casus intercederent; ta­
men veritus, ne militum introitu, et nocturni terapo-
ris licentia oppidum diriperetur, eos, qui venerant, 
collaudat, atque in oppidum dimitíit: portas, muros-
que asservari jubet. Ipse iis operibus, quae faceré in-
stituerat, milites disponit, non certis spatiis intermis-
sis, ut erat superiorum dierum consuetudo, sed per-
peluis vigiliis, stationibusque, ut contingant inter 
se, atque omnem munitionem expleant: tribunos 
militum, et praefectos circummittit, atque hortatur, 
non solum ab eruptionibus caveant, sed etiam sin-
gulorum hominura occultos exitus asservent. Ñeque 
vero tara reraisso, ac lánguido animo quisquam 
omnium fuit, qui ea nocte conquieverit. Tanta erat 
summa rerum exspectatio, ut alius in aliara partera 
mente atque anirro traheretur, quid ipsis Corfinien-
sibus, quid Doraitio, quid Lentulo, quid reliquis acci-
deret, qui quosque eventur exciperet. • 
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I X 

Obtenido el permiso, sale Léatulo a oonterenciar con César; regre­
so de aquél a la ciudad. Ordena César que se le presenten los 
senadores, tribunos y caballeros romanos: les echa en cara su in­
gratitud y los deja en libertad: exige juramento de fidelidad a los 
soldados, y se dirige a la Pulla. 

Quarta vigilia circiter Lentulus Spiníher de mura 
cum vigiliis, custodibusque nostris colloquiíur, velle,, 
si sibi fiat potestas, Caesarem convenir^. Facta po-
testate, ex oppido mittiiur, ñeque ab eo prius Domi-
tiani milites discedunt, quam in conspectum Caesaris 
deducatur. «Cum eo de salute sua agit, orat, atque 
obsecrat, sibi ut parcat, veteremque amicitiam com-
memorat,, Caesarisque in se beneficia exponit, quae 
erant máxima; quod per eum in collegium pontificum 
venerat: quod provinciam Hispaniam ex praetura 
habuerat; quod in petitione consulatus ab eo erat 
sublevaíus.> Cujus orationem Gaesar interpeilat, «se 
non maleficii causa ex provincia egressum, sed uti 
se a contumeliis inimicorum defenderet: ut tribunos 
plebis ea re ex civitate expulsos, in suam dignitatem 
restitueret; ut se, et Populum Romanum, paucorum 
factione oppressum, in libertatem vindicaret.» Cujus 
oratione coníirmatus Lentulus, ut in oppidum rever­
tí liceat, petit: quod de sua salute impetraverit, fore 
etiam rehquis ad suam spem soiatio. Adeo esse per-
territos nonnullos, ut suae vitse durius consulere co-
gantur. Facta potestate, discedit. 

Caesar, ubi illuxit, omnes senatores, senatorum-
que Uberos, tribunos, militum, equitesque Romanos 
ad se producijubet. prant senatorü ordinis L . Domi-
tius, et P. Lentulus Spinther, L . Vibuilius Rufus, 
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Sext. Quinctilius Varus quaestor, L . Rubrius; prae-
terea filius Domitii, aliique complures adolescentes^ 
et magnus numerus equitum Romanorum, et Decu-
rionum, quos ex municipiis Domitium evocaverat. 
Hos omnes productos a contumeliis militum, convi-
ciisque prohibet: pauca apud eos loquitur, quod sibi 
á parte eorum gratia relata non sit pro suis in eos 
maximis beneficiis; dimittit omnes incólumes. Sex-
tertium sexagies, quod aurum adduxerat Domitius, 
atque in publicum deposuerat, allatum ad se ab 
duumviris Corfiniensibus, Domitio reddit, ne conti-
nentior in vita hominum, quam in pecunia fuisse 
videatur; etsi eam pecuniam publicam esse consta-
bat, datamque a Pompejo in stipendium. Milites Do-
mi ti a nos sacramentum apud se dicere jubet: atque 
eo die castra movet, justumque iter conficit. Septem 
omnino dies ad Coríinium commoratus, per fines 
Marrucinorum, Frentanorum, Larinatium in Apu-
liam pervenit. 

Pompeyo se dirige a Brindis, en donde reúne todas las tropas qn© 
puede: se unen a César varias cohortes enemigas: éste envía una 
carta a Pompeyo. César marcha sobre Brindis: ejecuta diferent©8-
obras para cortar las comunicaciones con el puerto. 

Pompejus, iis rebus co^nitis, quae erant ad Coríi­
nium gestas, Luceria proñciscitur Canusium, atque 
inde Brundusium. Copias undique omnes ex novis 
delectibus ad se cogí jubet. Servos, pastores armat9> 
atque bis equos attribuit. Ex iis circiter tercentos 
cquites conficit. L . Manlius praetor Alba cum cohor-
libus sex profugit: Rutilius Lupus praetor Tarracina 
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cum tribus, quae procul equitatum Csesaris conspica-
tse, cui pragerat Vivius Curius, relicto praetore, signa 
ad Curium transfemnt, atque ad eum transeunt. 
Item reliquis itineribus nonnullas cohortes in agmen 
Csesaris, aliae in equites incidunt. Reducitur ad eum 
deprehensus ex itinere Cn. Magius Cremona prsfe-
ctus íabrum Cn. Pompeji, quera Cassar ad eum re-
mittit cum mandatis: «quoniam ad id tempus facul­
tas colloquendi non fuerit, atque ad se Brundusium 
sit venturus, interesse reipubiicae^ et communis sa-
lutis se cum Pompejo colloqui: ñeque vero ídem 
perfici longo itineris spatio, quum peralios conditio-
nes ferantur, ac si coram de ómnibus conditionibus 
disceptetur.» 

His datis mandatis, Brundusium cum legionibus 
sex pervenit, veteranis tribus, reliquis, quas ex novo 
delectu confecerat; atque in itinere compleverat. Do-
mitianas enim cohortes protinus a Corfinio in Sici-
liam miserat. Reperit cónsules Dyrrachium profectos 
cum magna parte exercitus^ Pompejum remanere 
Brundusii cum cohortibus viginti. Ñeque certum 
inveniri poterat, obtinendine causa Brundusii ibi 
remansisset, quo facilius omne Adriaticum mare 
extremis Italias partibus, regionibusque Graeciae in 
potestatem haberet, atque ex utraque parte bellum 
administrare posset; an inopia navium ibi restitisset: 
veritusque, ne Italiam ille dimittendam non existi-
maret; exitus, administrationesque Brundusini por-
tus impediré instituit: quorum operum hsec erat ra-
tio, Qua fauces erant angustissimae portus, molem 
atque aggerem ab utraque parte httoris jaciebat, quod 
his locis erat mare vadosum, Longius progressus, 
quum agger altiore aqua contmeri non posset, rates 
duplices quoquo versas pedum triginta e regione mo­

lo 
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lis collocabat. Has quaternis anchoris ex quatuor 
angulis distinebat, ne ñuctibus movereníur, His per-
fectis, coüocatisque, alias deinceps pari magnitudine 
rates juQgebat. Has térra atque aggere contegebat, 
ne aditus atque incursus ad defendendum impedire-
tur; a fronte, atque ab utroque latere cratibus ac 
pintéis protegebat. In quarta quaque earum turres 
binorum tabulatorum excitabat, quo commodius ab 
Ímpetu navium incendiisque defenderet. 

XI 

Pompeyo hace obras de defensa: sus tropas combaten todos los días 
con las de César, que intenta aún ia paz por un legado, aunque 
inátilmente. Pompeyo, después de cortar las calles y los cami-
noá, da la orden de embarque, y sale del puerto durante la noche. 

Contra haec Pompejus naves magnas onerarias, 
quas in portu Brundusino deprehenderat, adornabat. 
Ibi turres cuín ternis tabulatis erigebat, easque 
multis tormentis, et omni genere telorum completas, 
ad opera Caesaris appellebat, ut rates perrumperet, 
atque opera disturbare!. Sic quotidie utrinque emi-
nus fundís, sagittis, reiiquísque telis pugnabatur. 
Atque haec ita Gsesar administraba!, ut condiliones 
pacis dimíttendas non existimaret; ac tametsi ma-
gnopere admirabatur, Magium, quem ad Pompejum 
cum mandatis miserat, ad se non remitti, atque ea 
res ssepe tentata, etsi ímpetus ejus consiliaque tarda-
bat, tamem ómnibus rebus in eo perseverandum pu-
tabat. Itaque Ganinum Rebilum legatum, familia-
rem, necessariümque Scribonií Libonis, mittit ad 
eum colloquíi causa; mandat, ut Libonem de conci-
liandapace hortetur; in prímis, ut ipse cum Pompe-
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jo colloqueretur, postulat. Magnopere sese confidere 
demonstrat, si ejus rei sit potestas facta, fbre, ut 
« q u i s conditionibus ab armis discedatur: cujus rei 
magnam partera laudis, atque existimationis ad L i -
'bonera perventuram, si, illo auctore atque agente, ab 
armis sit discessum. Liboad Pompejum proficiscitur. 
Paulo post renuntiat, ccquod cónsules absint; sine 
illis de compositione agí non posse.» Ita saepius rem 
frustra ten ta tara Caesar aliquando dimittendam sibi 
judicabat, et de bello agendum. 

Prope dimidia parte operis a Caesare effecta, die-
tousque in ea re consumptis novera, naves a consuli-
bus Dyrrachio remissae, quse priorem partera exerci-
fus eo deportaverant, Brundusiura revertuntur. 
Pompejussiveoperibus Caesaris permotus, sive etiam 
quod ab initio Italia excederé constituerat, adveníu 
íiavium profectionera parare incioit: et, quo facilius 
impetum Caesaris tardaret, ne sub ipsa profectione 
milites oppidum irrumperent, portas obstruit, vicos 
plaíeasque inaedificat, fossas transversas viis praedu-
cit, atque ibi sudes stipitesque prseacutos defigit. 
Haec levibus cratibus terraque inae^uat. Aditus au-
tera atque itinera dúo, quae extra murum ad portum 
ferebant, maximis defixis trabibus, atque eis prae-
acuiis, praesepit. His paratis rebus, milites silentio 
naves conscendere jubet; expeditos autem ex evoca-
tis sagiltariis funditoribusque, raros in muro turr i-
ibusque disponit. Hos certo signo revocare constituid 
quum omnes milites naves conscendissent, atque iis 
expedito loco actuarla navigia relinquit. Brundusini, 
Pompejanorum militum injuriis, atque ipsius Pora-
peji contumeliis permoti, Caesaris rebus favebant. 
Itaque, cognita Porapeji proíectione, concursantibus 
iíiis, atque in ea re occupatis, vulgo ex tectis signi-
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ficabant: per quos re cognita, Caesar sea las parari^ 
líiilitesque armari jubet, ne quam reí gerendse facul-
tatem dimittat. Pompejus sub noctem naves solvití. 

X I I 

1,08 soldados de César escalan la muralla: guiados por los mismos 
Brtmdusinos llegan al puerto y se apoderan de dos naves. César 
envía a Valerio a Cerdeña y a Curión a Sicilia, Catón, gobernador 
de ésta, sa cree vendido por Pompeyo y la abandona. Varo remm 
dos legiones y con ellas se opone a la entrada de Tuberón en 
Útica. 

Qui erant in muro custodise causa collocati, eó 
^igno, quod convenerat, revocantur; notisque itine-
ribus ad naves decurrunt. Milites, positis scalis, mu­
ros ascendunt. Sed moniti a Brundusinis, ut vallum 
esecum fossasque caveant, subsistunt, et longo itine-
rfi ab iis circumducti ad portum perveniunt; duasque 
uaves cum militibus, quse ad moles Caesaris adhaese-
rant, scaphis lintribusque deprehendunt; deprehen-
§as excipiunt. 

Caesar etsi ad spem conficiendi negotii máxime, 
probahat coactis navibus mare transiré, et Pompe-
fvLtn sequi, prius quam ille sese transmarinis auxiliis 
conñrmaret , tamen rei ejus moram temporisque Ion-

fínquitatem timebat, quod, ómnibus coactis navibus,. 
^ompejus prsesentem facultatem insequendi sui ade-

í^jerat. Relinquebatur, ut ex longinquioribus regio-
jaibus Galliae Picenique, et a freto naves essent exspe-
ctandae. Sed id propter anni tempus longum atque 
íujpeditum videbatur. Interea veterem exercitum,, 
iiuas Hispanias confirmari, cjuarum altera erat maxi-
m\s beneficiis Pompeji devincta; auxilia, equitatum-
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-parari, Galiiam Italiamque tentari, se absen té , acle-
b a í , i taque i n prasseaí ia Pompeji insequendi ratio-
nem omit í i t : in Hispaniam proficisci consí i tui í : d u -
umviris municipiorum omnium imperat, ut nave^ 
eonquirant, Brundusiumque deduceadas curent. 

M i t t i t i n Sardiniam cum legione una Valer ium 
legatum, in Sicíiiam Curionem propraetorem cum 
legionibiis tribus; eumdem, quum Siciliam recepis-
set, protinus in Africam transducere exercitum jubet. 
Sardiniam obtinebat M . Cotta, Siciiiamque^M. Galo: 
Africam sorte Tubero obtinere debebat. Cara l i t an í , 
s imul ad se Valerium m i t t i aud i e run í , nondum pre­
fecto ex Italia, sua sponte ex oppido Cottam ejiciunt. 
l i le perterritus, quod omnem provinciam consent i ré 
intelligeret, ex Sardinia in Africam profugit. Gato i n 
Sicilia naves longas veteres reficiebat; novas c iv i ta -
tibus imperabat: haec magno studio agebat: in Luca -
RÍS, Brutiisque per legatos suos c iv ium Romanorum 
delectus h a b e b a í : equi íurn peditumque certura nu-
merum a civitatibus Sicilise exigebat. Quibus rebus 
pseoe períect is , adventu Gurionis cognito, que r i tu r in 
concione asese projectum, ac prodi tum a Cn. Pompe-
j o , qm> ómnibus rebus imparatissimus, non necessa-
r i u m bellum suscepisset: et ab se reiiquisque in Se* 
na tu interrogatus, omnia sibi ad beilum apta ac pa-
'mta confirmasset .» Hsec in concione questus, ex pro­
vincia fugit. 
- Nact i vacuas ab imperns, Sardiniam Vaienus, 

Curio Siciliam, cum exereitibus eo perveniunt. T u ­
bero, quum in Africam venisset, invemt in provin­
cia cum imperio Ac t ium V a r u m , qui ad A u x i m u m , 
m supra demonstravimus, amissis cohortibus, p ro t i ­
nus ex fuga in Africam pervenerat; atque eam sua 
aponte vacuam oceupaverat, de lec íuque habito, duaá^ 
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legiones effecerat, hominum et locorum notitia, e t 
usu ejus provincias nactus aditus ad ea conandar 
quod paucis ante annis ex praetura eam provinciana 
obtinuerat. Hic venientera üticam cum navibus Tu-
beronem portu atque oppido prohibet,ñeque affectüm 
valetudine filium exponere in térra patitur, sed sub»-
Jatis anchoris excederé eo loco cogit. 

X I I I 

César vuelve a Roma: pronuncia ante el Senado un discurso, en ei 
que expone todas sus quejas y agravios; propone el envío de 
nuevos diputados a Pompéyo; no hay quien acepte esta misión» 
César parte para la Galia Ulterior. 

His rebus confectis, Caesar, ut reiiquum tempus-
a labore intermitteretur, milites in próxima munici-
pia deducit. Ipse ad urbe proficiscitur. Coacto Se-
natu, injurias inimicorum commemorat: «docet se 
nullum extraordinarium honorem appetisse: sed 
exspectato legitimo tempore consulatus, eo fuisse 
contentum, quod ómnibus civibus pateret: latum ab-
decem tnbunis plebis, contradicentibus immicis, Ca-̂  
tone vero acerrime repugnante, et pristina consue-
tudine dicendi mora dies exírahente, ut sui ratio-
absentis haberetur, ipso consule Pompejo: qui si ¡m^ 
probasset, cur ferri passus esset? sin probasset, cur 
se uti populi beneficio prohibuisset? Patientiam pro-
ponit suam, quum de exercitibus dimittendis ultro 
posiulavisset, in quo jacturam dignitatis, atque ho-
noris ipse íacturus esset. Acerbitaiem inimicorum^ 
docet; qui, quod ab altero postularant, in se recusa-* 
rent, atque omnia permisceri mallent, quam impe-
rium exercitusque dimittere. injuriam in eripiendis 
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legionibus praedicat: crudelitatem et insolentiam in 
circumscribendis tribunis plebis, conditiones a se la­
tas, et expetita colloquia, et denegata commemorat. 
Pro quibus rebus orat ac postular, rempubhcam 
suscipiant, atque una secum administrent. Sin timo-
re deíugiant, illis se oneri non futurum, et per se 
rempublicam administraturum. Legatos ad Pompe-
jum de compositione mitti oportere: ñeque se retor-
midare, quod in senatu paulo ante Pompejus dixisset, 
ad quos legati mitterentur, iis auctoritatem attnbui; 
timorenque eorum, qui mitterent, significan: tenuis 
atque inñrmi haec animi videri; se vero, ut openbus 
anteire studuerit, sic justitia et seqmtate velle supe­
rare.» Probat rem senatus de mittendis legatis: sed 
qui mitterentur, non reperiebantur, maximeque t i -
moris causa pro se quisque id munus legationis recu-
sabat, Pompejus enim discedens ab urbe in senatu 
dixerat, eodem se habiturum loco, qui Romse re-
mansissent, et qui in castris Caesaris fuissent. Sic 
triduum disputationibus, excusationibusque extrahi-
tur. Subjicitur etiam L . Metellus, Tribunus plebis ab 
inimicis Caesaris, qui hanc rem distrahat, rehquas-
que res, quascumque agere instituerat, impediat. 
Cujus cognito consilio, Caesar, frustra diebus ahquot 
consumptis, ne reiiquum tempus omittat, infectis ns 
qrne agere destinaverat, ab urbe proficiscitur, atque 
in ulteriorem Galliam pervenit. 
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XIV 

P o m p e y o m a n d a a, DomÍGio a M a r s a l l a pa ra que l a ocupe. L o s M a r -
selleses c i e r r a n sus puer t a s a. C é s a r , que les hace proposic iones 
de paz. D o m i o í o l l e g a a M a r s e l l a y se encarga de l m a n d o . César 
pona sitio a Marsella, oonf i ánc lo l e a C. Trebonio, y e n v í a a 
C. F a b i o a E s p a ñ a . 

Quo quum venisset, cognoscit missum in Hispa-
niam a Pompejo Vibu l l ium Rufum, q ú e m paucis die-
bus ante Corfinii c a p í u m dimiserat; profectum item 
D o m i í i u m ad occupandara Massiliaiií navibus a c t ü a -
ri is sep íem, quas IgiH, et in Gosano a privatis coactas, 
serv ís , l iberíis, coioais suis complaverat; praeinissos 
etiam legatos Massilienses domi nobilesadolesceotes; 
quos ab urbe discedens Pompejus erat adhortatus, 
ne nova Caesaris ofíicia veterum suoram beneficio-
r u i n in eos memoriam expellerent. Quibus manda í i s 
acceptis, Massilieoses portas Caesari clauserant. 
Albicos, barbaros hornines, qui in eorum fide anti-
qu i íus erant, montesque supra Massiliam incoleban, 
ad se vocaverant: f rumen íum ex finitimís regioni-
bus, atque ex ómn ibus casteílis in urbem convexe-
ran l : armorum officinas in urbe instituerant: muros, 
ciassem portasque refeceraní . E v o c a í ad se Gsesar 
Massiliensium quindecim, primos: cum his agit, ne 
in i t ium infereadi beiii a Massiliensibus oriatur: «de­
b e r é eos Itaiige totiusauctoritateoi sequi potius, quam 
unius hominis volunía t i ob tempera re .» Reiiqua, quse 
ad eorum sanandas mentes pertinere arbitrabatur, 
commemorat. Gujus orationem domum legati refe-
runt; atque ex auctoritate haec Gcesari renuntiant: 
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ícinteíligere se d i visura esse populum Romanum in 
partes duas: ñ e q u e sui j u d i c i i , ñ e q u e suarum esse 
v i r i u m discernere, ü t r a pars just iorem habeat cau-
sam: principes vero esse earum part ium Cn. Fompe-
j u m et G. Csesarem, patronos civitatis, quorum alter 
agros Volgarum, Arecomicorum. et Helv iorum pu-
blice iis concesserit; aiter bello vicias Galiias a t t r i -
buerit, vectigaliaque auxerit. Quare paribus eorum 
beneficiis parem se quoque voluntatem tribuere de-
bere, et neutrum eorum contra alterum juvare , aut 
urbe aut p o r í u b u s recipere.» 

HÍEC dura ín ter eos aguntur, Domitius navibus 
Massiliam pervenit; atque ab iis receptus urbi prae-
í ici tur . Summa ei belli admirí is t randi p e r m i t ü t u r . 
Ejus imperio classem quoquoversus dimit tuat : one-
rarias naves, quas ubique possun í , deprehendunt, 
atque in por tum deducunt: earum clavis, aut mate­
r i a , atque armamentis instructis ad reiiquas armao-
das, rericiendasque utunmr: frumenti quod inven tu m 
est, in publ icum conferunt: reiiquas merces com-
meatusque ad obsidionem urbis, si acc ida í , reser-
vant . Quibus injuriis permotus Cassar legiones tres 
Massiliam a d d u c i í : turres vineasque ad oppugnatio-
nem urbis agere, naves longas Aréla te numero duo-
¿ e c i m faceré insti tuit . Quibus efíecíis armatisque die-
bus triginía, a qua die materia cassa est, adductisque 
Massiliam, his D . Bru tum prgeñcit; G. Treboniurn 
legatum ad oppugnationem Massiliae relmquit. 

D u m hsec p a r a í , atque administrat, G. Fabiuim 
legatum c ü m legionibus tribus, quas Narbone, cir-
cumque ea loca, hiemandi causa, disposuerat, i n 
Hispaniam p r ^ m i t t i t ; celenterque Pyrenseos saitus 
occupari jubet , qui eo tempore ab L . Afranio legato 
prsesidiis teaebantur. Legiones reiiquas, quae iongius 
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hiemabant, subsequi jubet. Fabius, ut erat impera-
tum, adhibita celeritate, prsesidium ex saltu dejecit^ 
magnisque itineribus ad exercitum Afranii contendit. 

X V 

Aíranio, Petreyo y Varrón, generales de Pompeyo, se repartea 
el mando de los ejércitos de España: acuerdan llevar la guerra a 
los campos de Lérida; César, que había enviado sus legiones a 
España, reparte dinero entre sus soldados, Fabio hace dos puen­
tes sobré el Segre. 

Adventu Vibullii Rufi, quem a Pompejo missum 
in Hispaniam demonstratum est, Alramus et Petre-
jus, et Varro, legan Pompeji, quorum unus tribus 
iegionibus Hispaniam caenorem, alter a saitu Ca-
stulonensi ad Anam duabus Iegionibus, tertius abAna 
Vectonum agrum, Lusitamamque pan numero legio-
num obunebat, oíficia inter se partiuntur; ut Petre-
jus ex Lusitania per Vectones cum ómnibus copiis 
ad Aíramum proñciscatur; Varro cum iis, quas ha-
bebat, Iegionibus omnem ultenorem Hispaniam tue-
atur. His rebus constitutis, equites auxiiiaque toti 
Lusitamae a Petrejo; CeUibens, Cantabris, barbaris-
cjue ómnibus, qui ad Oceanum pertinent, ab Afranio 
imperaniur. Quibus coacus, celeriter Petrejus per 
Vectones ad Aíranium pervenit. Consüiuunt com-
muni consilio beiium ad Jlerdam propter ipsius ioci 
opportunitatem gerere. Erant, ut supra demostra-
tum est, legiones Aírann tres, Petreji duae; prae* 
terea scuiaiag citenons provinciae et cetratae ulte-
rioris Hispaniae cohortes circiter octoginta, equitum 
utnusque provinciae circiter qmmque millia. 

Caesar legiones m Hispaniam praemiserat, ad sex. 
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millia auxilia peditum, equitum tria millia, quae' 
ómnibus superioribus bellis habuerat, et parem ex 
Gallia numerum, quem ipse paraverat, nominatim 
ex ómnibus civitatibus nobilissimo et fortissimo quo-
que evocato. Hinc optimi generis homines ex Aqui-
tanis montanisque, qui Galliam provinciam attin-
gunt. Audierat Pompejum per Mauritaniam cunr 
legionibus iter in Hispaniam faceré, confestimque 
esse venturum: simul a tribunis militum centuriont 
busque mutuas pecunias sumpsit. Has exercitui 
distribuit; (juo facto, duas res consecutus est, quod 
pignore ánimos centurionum devinxit, et largitione 
redemit militum voluntates. Fabius finitimarum ci-
vitatum ánimos iitteris nuntiisques tentabat. In Sicore 
flumine pontes effecerat dúos inter se distantes mi l -
lia passuum quatuor. His pontibus pabulatum mitte-
bat, quod ea, quas citra flumen fuerant, superio­
ribus diebus consumpserat. Hoc idem fere, atque 
eadem de causa, Pompejani exercitus duces facie-
bant; crebroque inter se equestribus praeliis conten-
debant. 

x v i 

Una avenida del rio destruye uno de los puentes: combate parcial 
ccn este motivo. G. Fabio acude con dos legiones en auxilio de 
sus tropas comprometidas. César llega y acampa frente a las 
tropas de Afranio: fortifica su campamento sin que aquél se 
aperciba. 

Huc quum quotidiana consuetudine congressae 
pabulatonbus praesidio proprio legiones Fabianaeduae 
numen transissent; impedimentaque, et omnis equi-' 
tatus sequeretur; súbito v i ventorum et aquae ma-5 
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gniludine pons est i n í e r r u p t u s , eí reiiqua mui í i tüdo 
equitum iníerclusa . Quo cognito a Petrejo et Afranio 
ex aggere atque c ra í ibus , quae flumine ferebantur, 
celeriíer ponte Afranius, quem oppido castrisque con-
junctum habebat, legiones quator equitatumque 
omnem transjecit, duabusque Fabianis occurrit le-
gionibus. Cujus a d v e n í a nuntiato, L . P ia r í a i s , qui 
legionibus prseeraí , necessaria re coactus, locum ca-
pi t supenorem, diversamque aciem in duas partes 
conslituit, ne ab equi ta íu circumveniri posset. í ta 
congressus impari numero magnos Ímpe tus iegio-
nurn equitatusque sustinei. Commisso ad equitibus 
prselio, signa duarum legionum procul ab utrisque 
conspiciuntur, quas C. Fabius ulteriore ponte subsi­
dio nos tris miserat, susp ica íus fore i d , quod accidit, 
u t duces adversariorum occasipne et beneñc io fortu-
nae ad nostros opprimendos uterentur: quarum ad-
yen íu prselium di r imi íur , ac suas uterque legiones 
reducí t in castra. 

Eo biduo Gaesar cum equibus noogení is , quos sibi 
praesidio reliquerat, in castra pervenit. Pons, qui fue-
rat tempestate i n í e r rup tus , paene erat re íec tus ; 
hunc noctu perfici jussit. Ipse, cognita locorum na­
tura, pon t i castrisque praesidio sex cohortes rel in-
quit , atque omnia impedimenta; et postero die ó m n i ­
bus copiis, t r ipi ici instructa acie, ad l ierdam profici-
scitur, et sub castris Afranii consistit, et ibi paulisper 
sub armis moratus, facií aequo loco pugnandi pote-
s ía tem. Potestate facta, Afranius copias educit, et in 
medio coile sub castris consistit. Caesar, ubi cognovit 
per Airanium stare, quominus praelio dimicaretur, 
ab infimis radicibus montis, intermissis circiter pas-
sibus quatuorcentis castra faceré constituit; et, ne i n 
opere faciendo milites repentino hostium incursu 
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exterrerentur, atque opere prohiberentur, vallo mu-
niri vetuit, quod eminere, et procul videri nécessd 
erat. Sed a fronte contra hostem pedum quindecim 
fossam fieri jussit. 

Prima et secunda acies in armis, ut ab initio con-
stituta erat, permanebat. Post hos opus in occulto 
acies tertia faciebat. Sic omne prius est perfectum, 
quam intelligeretur ab Aíranio castra munirí. Sub 
vesperum Caesar intra hanc fossam legiones reducit, 
atque ibi sub armis próxima nocte conquiescit. Po­
stero die omnem exercitum intra fossam continet: et, 
quod longius erat agger petendus, in prgesentia si-' 
milem rationem operis instituit, singulaque latera 
castrorum singulis attribuit legionibus munienda; 
fossasque ad eamdem magnitudinem perfici jubet. 
Reliquas legiones in armis expeditas contra hostem 
constituit. Afranius Petrejusque, terrendi causa, at­
que operis impediendi, copias suas ad Ínfimas mon-
tis radices producunt, et praelio lacessunt. Ñeque 
idcirco Caesar opus intermittit, confisus prassidio le-
gionum trium, et munitione fossae: ill i non diu com-
morati, nec longius ab inñmo col le progressi, copias 
in castra reducunt. 

X V I I 

Por ocupar una altmra, se traba un combate: la vanguardia de César' 
es arrollada y cede: la manera de pelear de los de Afranio, dea-
conocida de las tropas de César, desconcierta a la legión que ocu­
paba una ala del ejército y se refugia a un monte inmediato. 

Tert ia die Caesar val lo castra communit: reliquasr 
cohortes, quas in superioribus castris reliquerat, i m -
pedimentaque ad se transduci jubet. 
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Erat ínter oppidutn Ilerdam, et proximum collem, 
jubi castra Petrejus atque Afranius habebant, planU 
ties circiter passuum tercentorum, atque in hoc fere 
medio spatio tumulus erat paulo editior; quem si oc-
cupasset C8esar,et communisset, ab oppido, et ponte, 
et commeatu omni, quem in oppidum contulerant, se 
mterclusurum adversarios confidebat. Hoc sperans, 
legiones tres ex castris educit: acieque in locis idoneis 
instructa, unius legionis antesignamos praecurrere, 
atque occupare eum íumulum jubet. Qua re cognita, 
celenter quae in statione pro castris erant Afranii 
cohortes, breviore itinere ad eundem occupandum 
locum mittuntur. Contenditur praelio, et quod prius 
in lumulum Afraniani venerant, nostri repelluntur, 
atque ahis summissis subsidiis, terga verteré, seque 
ad signa legionum recipere coguntur. 

Genus erat pugnae militum illorum, ut magno 
ímpetu primo procurrerent, audacter locum cape-
rent; ordines suos non magnopere servarent, rari 
dispersique pugnarent; si premerentur, pedem re-
ferre, et loco excederé non turpe existimarent, cura 
Lusitanis, reliquisque barbaris genere quodam pu­
gnas assuefacti: quod íere fit, quibus quisque in locis 
miles inveteraverit, uti multum earum regiónum 
con^uetudine moveatur. Haec tamen ratio nostros 
perturbat, insuetos hujus generis pugnas. Circumiri 
emm sese ab aperto latere, procurrentibus singulis, 
arbitrabantur. Ipsi autem suos ordines, servare, ñe­
que ab signis discedere, ñeque sine gravi causa eum 
locum, quem ceperant, dimitti censuerant opertere. 
Itaque, perturbatis antesignanis, legio, quse in eo 
cprnu constiterat, locum non tenuit, atque in proxi­
mum collera sese recepit. 
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XVIII 

€ésar corre al auxilio de los suyos y persigue a sus enemigos hasta 
los muros de la ciudad; sucédense encuentros diferentes, con 
varia fortuna: César saca a los suyos de un paraje estrecho y pe­
ligroso. Muertos y heridos de una y otra parte. Los ejércitos so 
creen vencedores. 

Csesar, paene omni acie perterrita, quod praeter 
opinionem, consuetudinemque acciderat, cohortatus 
suos, legionetn nonam subsidio ducit: hostetn inso-
lenter atque acriter nostros insequentem supprimit, 
rursusque terga verteré, seque aa oppidum Ilerdam 
recipere, et sub muro consistere cogit. Sed nonae le-
gionis milites elati studio, dum sarcire acceptum de-
trimentum volunt, temeré insecuti fugientes, i t i lo-
cum iniquum progrediunlur, et sub montem, in ĉ uo 
erat oppidum positum; succedunt. Hinc se recipe-
re quum vellent, rursus illi ex loco superiore nostros 
premebant. Praeruptus locus erat, utraque ex parte 
directus, ac tantum in latitudinem patebat, ut tres 
instructae cohortes eum locum explerent, et ñeque 
subsidia a lateribus summitti, ñeque equites laboran-
tibus usui esse possent. Ab oppido autem editus lo­
cus tenui fastigio vergebat in iongitudinem passuum 
circiter quadringentorura. Hac nostris erat receptus. 
quod eo, incitati studio, inconsultius processerant: 
Hoc pugnabatur loco, et propter angustias iniquo, 
et quod sub ipsis radicibus montis constiterant, ut 
nullum frustra telum in eos mitteretur; lamen vir-
tute, et patientia nitebantur, atque omnia vulnera 
sustinebant. Augebantur iüis copiae, atque ex castris 
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cohortes per oppidum crebro semmittebantur, ut 
iníegri defessis succederent. Hoc idem Csesar faceré 
COgebatur,ut summissisineumdemlocum cohortibus9 
defessos reciperet. Hoc qiiutn. esset modo pugnaíum 
continenter horis quinqué; nostrique gravius a muí-
titudine premerentur, consumptis ómnibus telis gla-
düs districtis, impetum adversus montem in cohortes 
jfaciunt, paucisque dejectis, reliquos sese convertere 
cogunt. 

Summotis sub murum cohortibus, ac nonnulla 
parte propter terrorem in oppidum compulsis, facilis 
est nostris receptus datus. Equitatus autem noster 
ab utroque latere, etsi dejectis, atque inferioribus 
locis constiterat, tamen in summum jugum virtute 
connititur, atque inter duas acies perequitans, com-
modiorem ac tutiorem nostris receptum dat. Ita va­
rio certamine pugnatum est. Nostri in primo con-
gressu circiter septuaginta ceciderunt, in bis Q. Ful-
giniux ex primo hastato legionis quartae decimas, qui 
propter eximiam virtutem, ex inferioribus ordinibus 
jn eum locum pervenerat. Vulnerantur amplius sex-
centi. Ex Afranianis interficitur T . Csecilius, p r i -
mipili centurio, et, praeter eum, centuriones quatuor7 
milites amplius ducenti. Sed haec ejus diei praefer-
tur opinio, ut se utrique superiores discessisse existi-
jnarent; Afraniani, quod, quum esse omniumjudi-
ció inferiores viderentur, cominus tamdiu stetissent, 
et nostrorum impetum sustinuissent, et initio locum 
tumulumque tenuissent, quae causa pugnandi fuerat, 
et nostros primo congressu terga verteré coegissent: 
nostri autem, quod iniquo loco, atque impari con-
gresi numero, quinqué horis prselium sustinuissent^, 
quod montem gladiis districtis ascendissent; quod 
ex loco superiore terga verteré adversarios coegis-
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sent, atque in oppidum compulissent. Ule eum tu-
mulum, pro quo pugnatum est, magnis operibus 
munierunt, prassidiumque ibi posuerunt. 

CAYO CRISPO SALUSTIO 

CONJURACIÓN DE CATILINA 

Los hombres no deben pasar la vida en la inacción: la gloria del 
ingenio es preferible a la adquirida por las fuerzas físicas. Posi­
ble armonía del espíritu y del cuerpo. 

Omnes homines, qui sese student praestare caete-
ris animalibus, summa ope niti decet vitam silentio 
ne transeant, veluti pécora, quse natura prona atque 
ventri obedientia finxit. Sed nostra omnis vis m ani­
mo et corpore sita est: animi imperio, corporis ser-
vitio magis utimur; alterum nobis cum dis^ alterum 
cum belluis commune est. Quo mihi rectius esse v i -
detur ingenii quam virium opibus gloriam quaerere, 
et, quoniam vita ipsa, qua fruimur, brevis est, memo-
riam nostri quam maxume longam efficere. Nam di-
vitiarum et lormas gloria fluxa atque fragilis est; 
virtus clara asternaque habetur. Sed din magnum Ín­
ter mortalis certamen fuit, vine corporis, an vi r tu-
te animi, res militaris magis procederet: nam et, 
priusquam incipias, consulto, et, ubi consulueris, 
mature facto opus est; ita utrumque, per se indigens, 
alterum alterius auxilio eget. 

l i 
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I I 

Por las guerras se ha visto lo que vale el ingeaio. Donde reinan 
ios vicios, decaen las costumbres. La naturaleza señala a cada 
uno su destino. 

Igitur initio reges (nan in terris nomen imperii 
id primum fuit) diversi, pars ingeaium, alii corpus 
exercebant: etiam tum vita hominum sine cupidita-
te agitabatur; sua cuique satis placebant. Postea ve­
ro quam in Asia Cyrus, in Grgecia Lacedaemonü et 
Athenienses coepere urbes atque nationes subigere, 
lubidmem domiaandi causam belii habere, maxu-
mam gloriam in rnaxurno imperio putare, tum de-
mum periculo atque negotiis compertum est in bello 
plunmum ingenium posse. Quod si regum atque iqj-
peratorum animi viríus in pace ita uti in bello va­
lere^ aequabilius atque coastantius sese res huma-
mae haberent, ñeque aliud alio ferri, ñeque mutari ac 
misceri omnia ceraeres. Nam imperium facile iis ar-
tibus retinetur, quibus initio partum est. Verum ubi 
pro labore desidia, pro contineoíia eí gequitate lubi-
do atque superbia invasere, fortuna simul cum mo­
rí bus immuíaíur. Ita imperium semper ad optumum 
quemque a minus bono transfertur. Quae homines 
arant, navigant, aeiiíicant, virtud omnia parent. 
Sed multi mortales, dediti ventri atque somno, i n -
docti incuitique, vitam sicuti peregrinantes trans-
egere; quibus, profecto contra naturam, corpus vo­
luptad, anima oneri fuit. Eorum ego vitam mortem-
que juxta aesiumo, quoniam de utraque siletur. Ve­
rum emmvero is demum mihi vivere atque fruí 
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^nima videtur, qui, aliquo negotio intentas, praida-
r i facinoris aut artis bonse famam quaerit; sed in 
magna copia rerum aliud alii natura iter ostendit. 

I I I 

¿Un ia paz como &n la guerra puede el hombre hacerse memorable. 
Cuando dominan los vicios, es difícil escribir los hechos a gusto 
de todos. 

Pulchrum est bene faceré reipublicae; etiam bene 
dicere haud absurdum est; vel pace vel bello clarum 
fieri licet; et qui fecere, et qui facía alioru n scripsere, 
multi laudantur. Ac mihi auidem, tametsi haadqua-
quam par gloria sequatur scriptorem et auctorem 
rerum, tamem in pnmis arduum viietur res gestas 
scribere: primum, quod facta dictis suat exae |U mda; 
dehinc, quia plerique, quae delicia repreh^aderis, 
malevolentia et invidia dicta putant. Uoi de magna 
viríute atque gloria bonorum memores, quas sibi 
quisque facilia factu putat,9e4UO anima accipit; supra 
ea, veluti ficta, pro falsis ducit. Sed ego adoíescen-
tulus initio, sicuti plerique, studio ad rempublicam 
latus, sum, ibique mihi adversa multa fuere. Nana 

Í)ro pudore, pro abstinentia, pro virtute, audacia, 
argitio, avantia vigebant. Quae tametsi ammus 

aspernabatur insolens malarum artiura, tamta inter 
tanta vitia imbecilla aetas, ambitioae corrupta, tene-
foatur; ac me, quum ab reliquorum m ilis moribus 
dissentirem, nihiiominus honons cupido eadem, quse 
caeteros, fama atque invidia vexabat. 
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IV 

Salustio, después áe los peligros de la juventud, evitando el ocio y 
los oficios serviles, determina escribir la c o n j u r a c i ó n de Cat i l ina* 

Igitur, ubi animus ex multis miseriis atque peri-
culis requievit, et mihi reliquam aetatem a república 
procul habendam decrevi, non fuit consilium socordia 
atque desidia bonum otium conterere; ñeque vera 
agrum coiendo, aut venando, servilibus oííiciis in-
tentum, aetatem agere; sed a quo incepto studioque 
pac ambitio mala detinuerat, eodem regressus, statui. 
res gestas populi romani carptim, ut quaeque memo­
ria digna videbantur, perscribere; eo magis quod mihi 
a spe, metu, partibus reipubíicae, animus iiber erat.. 
Igitur de Catüinae conjuratione, quam verissume po-
tero, paucis absoivam: nam id facinus in primis ego 
memorabiie existumo sceleris atque periculi novitate. 
De cujus hominis moribus pauca prius expiananda 
sunt, quam initium narrandi íaciam. 

v 

C a t i i i n a , de nob l e es t i rpe , posee u n a l m a depravada , y r e ú n e todos-
ios v ic ios : insaciable en sus desos; aspira a lo i n c r e í b l e : i n c i t á ­
ban le a l c r i m e a l a escasea da recursos y la c o r r u p c i ó n g e n e r a l 
de las cos tumbres , 

Lucius Gatilina, nobili genere natus, fuit magna 
v i et animi et corporis, sed ingenio malo pravo^ue. 
Huic ab adolescentia bella intestina, casdes, rapinae^ 
discordia civilis grata fuere, ibique juventutem suam 
«xercuit. Corpus patiens inedise, vigilias algoris 
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•supra quam cuiquam credibile est; anirnus audaxy 
subdolus, varius, cujuslibet reí simulator ac dissimu-
lator, aiieni appelens, sui profusos, ardeos in cupidi-
tatibus; satis loquendae, sapientiae parum. Vas íus 
animus immoderata, incredibiiia, nimis alta semper 
cupiebat. Hunc postdominationem LuciiSullgelubido 
maxuma invasera í reipublicge capiundae; ñ e q u e i d 
q u i b ü s modis assequeretur, dum sibi regnum pararet, 
quidquam pensi habebat. Agitabatur magis magisque 
in dies animus ferox inopia reí familiaris et conscien-
tia scelerum; quse utraque his artibus auxerat qpag 
supra memora v i . Inc i tabaní prgeterea corrupti civí-
tatis mores, quos pessuma ac diversa inter se mala, 
luxuria atque avaritia, vexabant. Res ipsa hortari 
videtur , quoniam de moribus civitaíis lempas admo-
nu i t , supra repe le ré , ac paucis instituta majoruttt 
domi militiseque, quomodo rempublicam habuennt, 
quantamque reliquerint; utque p a u l a ü m i m m u t a í a , 
ex pulcherruma et optuma pessuma ac flagitiosissa-
ma facta sit, disserere. 

VI 

.Ori-fta de B-oma, ediñoada por los troyanoa. Del incremanto y optt-
iencia de esta ciudad nace la envidia. Establece el gobierno de 
ua Rey; cuando este gobierno se hace despótico, crean anuaiia an­
te dos jefes. 

Urbem Romam, sicuti ego accepi, condidere at­
que habuere initio Trojam, qui , ^Enea duce, profu-
gisedibus incertis vagabantur; cumque his A b o n -
•gines, genus hominum agreste, sine legibus, sme im« 
Berio, l iberum atque solutum. H i , postquam m una 
moeiiia convenere, dispari genere, dissimüi Imgua, 
aáii alio more viventes, incredibili memoratu est 
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quam faciie coaluerint. Sed postquam res eorum ci~ 
vibus, moribus, agris aucta, satis prospera satisque 
pollens videbatur, sicuti pleraque morta l ium haben 
tur , invidia ex opulentia orta est. Igitur reges po-
pulique finitumi bello tentare; pauci ex amicis auxilio-
esse: nam cseteri metu percussi longe a periculis ab-
erant. A t Romani, domi militiaeque intenti , festinare, 
parare, alms alinm hortari , hostibus obviam iré , l i -
bertatem, pa í r iam parentesque armis tegere. Postr 
u b i pericula vir tute propulerant, sociis atque amicis 
auxilia portabant, magisque dandis quam accipiundis-
beneficiis amicitias parabant. Imperium legitimumv 
nomen imperi i regium habebant; delecti, quibus cor-
pus annis in f i rmum, ingenium sapientia validumerat, 
reipublic^e consultabant: h i , vel aetate, vel curae s i -
mil i tudme, Patres appellabantur. Post, ubi regium 
imper ium, quod initio conservandae libertatis atque 
augendae reipublicse fuerat, in superbiam domioatio-
nemque con ver ü t , immutato more, annua imperia 
binosque imperatores sibi fecere: eo modo minume; 
posse p u t a b a n í per iicentiam insolescere animum 
humanum. 

Crece entre ios romanos la ambición de la gloria. La juventud r i ­
valiza en las artes de la guerra. Desprecian las riquezas: derro­
tan grandes ejércitos enemigos y toman varias ciudades. 

Sed ea tempestate coepere se quisque magis ex* 
tollere, magisque ingenium inp romptu habere. N a m 
regibus boni quam mali suspeciiores sunt, semperque 
h i s aliena virtus formidolosa est. Sed civitas, incre-
dibi le memoratu est, adepta l ibér ta te , quantum brev i 
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creverit: tanta cupido gloriae incesseraí. Jam pr i -
mum juventus simul iabons ac belli patiens erat? 
in castris usu militiam discebat; magisque in decons 
armis et militaribus equis, quam in scortis arque 
conviviis, lubidinem habebat. Igitur talibus vms non 
labor insolitus, non locus ullus asper aut arduus erat, 
non arrnatus hostis formidolosus: virtus omma do-
muerat. Sed gloriae maxumum certamen Inter ipsos 
erat: sic quisque hostem ferire, murum ascenderé, 
conspici, dum tale facinus faceret, properabat; eas di-
vitias, eam bonarn famam magnamque nobihtatem 
putabant: iaudis avidi, pecuniae liberales erant: glo-
riam ingentem,divitias honestas volebant. xMemorare 
possem quibus in locis maxumas hostium copias po-
pulus romanus parva manu fudent, quas urbes natu­
ra alunitas pugnando ceperit, n i ea res iongius nos 
ab incepto traheret. 

Y i n 

La fama de los atenienses se debe principalmente a sus grandes 
escritures. E l pueblo romano prefería la actividad a la alabanzaD 

Sed profecto fortuna in omni re dominatur; ea res 
cunetas, ex lubidine rpagis, quam ex vero, celebrat 
obscuratque Atheniensium res gestae, sicuti ego aestu-
mo,satis amplae magoificaeque fuere, verum ahquanto 
minores tamen, quam tama feruntur. Sed, quia prove-
nere ibi scriptorum magna ingenia, per terrarum or-
bem Atheniensium facta pro maxumis celebrantur; ita 
eorurn, qui ea fecere, virtus tanta habetur, quantum 
verbis ea potuere extollere prseclara ingenia. At po­
pulo romano numquam ea copia fuit, quia prudentis-
simus quisque negotiosus maxume erat: ingenium 
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nemo sine corpore exercebaí ; optumus quisque face-
re, quam dicere; sua ab aliis benefacta iaudari, quam 
ipse a i iorum narrare malebat. 

JX 

Entre los romanos prevalecían la justicia y la probidad: eran parcos 
y fieles, audaces en la guerra, en la paz perdonaban fácilmente. 

Igitur domi militiasque boni mores coiebantur: 
concordia maxuma, minuma avaritia erat; jus bo-
numque apud eos non legibus magis quam natura 
valebat: jurgia, discordias, simuitates cum hostibus 
exercebaní ; cives cum civibus de virtute certabant; 
in supliciis deorum magoifici, domi parci, in a m i ­
cos fideleserant. Duabus his artibus, audacia in bello, 
ub i pax evenerat, sequitate, seque remque publicara 
curabant. Quarum rerum ego maxuma documenta 
haec babeo: quod in bello saepius vindicatum est in 
eos qui contra imperium in hostem pugnaverant, 
quique tardius revocad praelio excesserant, quam 
qui signa relinquere, a u í pulsi loco cederé ausi 
erant; in pace vero, quod beneíiciis magis quam 
metu imperium agitabant, et, accepta injuria, igno-
scere quam persequi malebant. 

Después que la República crese y lo domina todo, aumenta la ava­
ricia y la^ambicióa: el mandó se hace, cruel 6 intolerable» 

Sed ubi labore atque justitia respublica crevit, re­
ges magni bello domi t i , naí lones ferae et popuii i n ­
gentes v i subacti, Carthago, semula imperi i romani . 
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ab stirpe interi i t , cancta maria terrgeque patebant, 
ssevire fortuna ac miscere omnia coepit. Q u i labores, 
pericula, dubias atque ásperas res facile toleraverant, 
lis o t ium, divitias optandae aliis, oneri miseriasque 
fuere. Igitur pr imo pecuniae, deinde imperi i cupido 
crevit; ea quasi materies omnium rnalorum fuere. 
Namque avaritia fidem, probitatem, caeterasque artes 
bonas subvertit; pro tus superbiam, crudelitatem, 
déos negligere, omnia venalia habere edocuit: a m -
bit io multos mortales falsos fieri subegit; a l iud c lau-
sum in pectore, aliud in lingua promptum habere; 
amicitias inimicitiasque non ex re, sed ex commodo 
sestumare; magisque v n l t u m quam ingeniura bonum 
habere. Haec pr imo paulatim crescere, interdum v i n ­
dican; post^ ubi contagio, quasi pestilentia, invasit , 
civitas immutata , imper ium ex justissumo atque 
optumo crudele intoierandumque factum. 

X I 

Jj& avaricia afemina los ánimos y es insaciable. Después del go* 
bierno de Sila se cometen toda clase de crímenes: sus soldados, 
entregados a la molicie, lo profanan todo. 

Sed primo magis ambitio quam avaritia á n i m o s 
hominum exercebat; quod tamen v i t i um propius 
v i r tu tem erat. Nam gloriam, honorem, imper ium, 
bonus et ignavus aeque sibi exoptant; sed ille vera 
via nit i tur; huic, quia bonse artes d e s u n í , dolis atque 
faliaciis contendit, Avar i t ia pecuniae studium habet, 
quam nemo sapiens concupivit; ea, quasi venenis 
maiis imbuta, corpus animumque vi r i iem effeminat; 
semper infinita, insatiabiiis est; ñ e q u e copia ñ e q u e 
Inopia minui tur . Sed postquam L . Sulla, armis re-^ 
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cepía república, ex bonis initiis malos eventus ha-
buit, rapare omnes, trahere; domum alius, aliu& 
agros cupere; ñeque modum ñeque modestiam victo-
res habere; foeda crudeliaque in cives facinora fa­
ceré. Huc accedebat quod L , Sulla exercitum, quera 
in Asia ductaverat, quo sibi ñdum faceret, contra 
morem majorum, luxuriose nimisque liberaliter ha-
buerat: loca amoena, voluptaria; facile in otio feroces 
mihtum ánimos molliverant; ibi primum insuevit 
exercitus populi romani amare, potare, signa, tabu­
las pictas, vasa caeiata mirari, ea privatim ac pu-
blice rapere, deiubra deorum spoliare, sacra profa-
naque omnia poiiuere. igitur hi milites, postquam 
victoriam adepti sunt, nihii reliqui victis fecrs: \ 
quippe secundas res sapientium ánimos fatigant; nae 
illi^ corruptis monbus, victoriae temperarent. 

X I I 

Cuando las riquezas constituyen un honor, ia virtud y la pobreía 
son despreciadas: la juventud se hace lujuriosa y soberbia. Des­
aparece ia piedad antigua, que es sustituida por la licencia. 

Postquam divitige honori esse coepere, et eas glo­
ria, imperium, potentia sequebatur, hebescere vir-
tus, paupertas probro haben, innocentia pro malevo-
lentia duci coepit. Igitur ex divitns juventutem lu - ; 
xuria atque avaritia cum superbia inva^ere, rapere, 
consumere; sua parvi penderé, aliena cupere; pudo-
rem, pudicitiam, divina atque humana promiscua, 
nihii pensi atque moderati habere. Operge pretium 
est, quum domos atque villas cognoveris in urbium 
modum exaediíicatas, visere templa deorum, quae no-
^ t r i majores, religiosissumi mortales, fecere. Verum 
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i l l i delubra deorum pietate, domos suas gloria decora-' 
bant; ñeque viclis quidquam praeter injurise licentiam 
eripiebant. At hi contra ignavissumi homines, per 
summum scelus, omnia ea sociis adimere, quae íor-
tissumi viri victores hostibus reliquerant: promde 
quasi injuriam faceré; in demum esset imperio utL 

TITO LÍVIO 

ANALES DEL PUEBLO ROMANO 

LIBRO V 

Toma de la ciudad de Roma por los Galos. 

I 
l í . Oedicío awuncia la aproximación de ios Galos: éstos pasan los 

Alpes y acampan en la Etruria. Los Clusinos piden auxilio a Ro­
ma; ésta envía tres legados: condiciones de paz impuestas por los 
Galos: muerte do uno sus jefes. 

M . Caedicius de plebe nuntiavit tribunis se in 
nova via, ubi nunc sacellum est supra aedem Vestge, 
vocem noctis silentio audisse clariorem humana, quae 
magistratibus dici juberet Gallos adventare. Eam 
gentem tradltur fama, dulcedine frugum maximeque 
vini nova tum voluptate captam, Alpes transisse, 
agrosque ab Etruscis ante cultos possedisse,, et in-
vexisse in Galliam vinum illiciendae gentis causa 
Aruntem Clusinum; hunc transeuntibus Alpes du-
cem auctoremque Clusium oppugnandi fuisse. Clu-
sini, novo bello exterriti, quum multitudinem, quum 
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formas hominum invisi taías cernereot, et genus ar­
mo rum; quanquam adversos Romanos nu l lum eis jus 
societaí is amicitiaeve erat, legatos Romam, qui auxi-
l ium ab Sena íu pe íerent misere. De auxilio n ih i l im-
p e t r a í u m ; legati tres, M . Fabii Ambust i filii, missi, 
qui senaíus popuiique Romani nomine ageren í cum 
Gallis. Qui bus p o s í q u a m mandata ediderunt in con­
cilio Gallorum, datur responsum: «Etsi novum no-
men audiant Romanorum, tamen credere viros for­
tes esse, quorum auxil ium a Clusinis in re trepida sit 
imploratum; et, quomam iegatione adversus se ma-
luerint, quam armis íueri socios, ne se quidem pacem, 
quam il i i aíferaní aspernari^ si Gaiiis, egení ibas agro 
quem latius poss ideaní , quam colant Cíusini , partem 
finium concedant; aliter pacem impetran non posse.» 
Quodnam id jus esset, agrum a possessoribus petere 
aut minari arma, Romanis quaerentibus: ecquid in 
E í ru r i a reí Gallis esset? quum il i i se in armis jus fer­
r é , et omnia fort ium v i ro rum esse, ferociter dicerent, 
accensis utrinque animis, ad arma discurntur, et 
praelium conseritur. i b i , jam urgentibus Romanam 
urbem faíis, iegati contra jus gentium arma capiunt. 
Nec id clam esse poíui t , quum ante signa Etruscorum 
tres nobiiissimi fortissimique Romanae juventutis 
pugnarent: tantum emineba í peregrina vir tus , Quin 
etiam Q. Fabius, evectus extra aciem equo, ducem 
Xjaiiorum, ferociter in ipsa signa Etruscorum incur-
san íem, per latus transfixum hasta occidit, spoiiaque 
ejus legentem Gaiii agnovere; pe rqué totam aciem 
Romanum legatum esse, signam datum est. Omissa 
inde in Giusinos ira, recepíui canunt, minantes R o ­
manis, 
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I I 

Boma, desprevemila, niBguna medida extraordinaria toma. Los t r u 
bunos levantan levas como de ordinario. Los Gaios, inflamados 
por la ira, emprenden la marcha hacia Eoma. Sale a sa encuen­
tro un ejército formado precipitadamente, 

Quum tanta moles mali instaret (adeo obcge-
cat ánimos fortuna, ubi vim suam ingruentem re­
fringí non vult), civitas, quse adversus Fidenatem ac 
Vejentem hostem, aliosque finítimos populos, ultima 
experiens auxilia, dictatorem multis tempestatibus 
dixisset; eá tune, invisitato, atque inaudito hoste 
ab Océano terrarumque ultimis oris bellum cíente, 
nihil extraordinarii imperii aut auxilii quassivit. 
Tribuni, quorum temeritate bellum contracíum erat, 
summae rerum prseerant, delectumque nihilo aecu-
ratiorem, quam ad media bella haberi sohtus eraty 
extenuantes etiam famam beili habebant. Interim 
Galli, postquam accepere ultra honorem habitum 
violatoribus juris humani, flagrantes ira, cujus im-
potens est gens, confestim signis convulsis, citato 
agmine iler ingrediuníur. Ad quorum praetereuntium 
raptim tumultum quum exterritse urbes ad arma con-
currerent, fugaque agrestium fieret, Romam se iré 
magno clamore sigmíicabaot; quacumque ibanty 
equis virisque longe ac late fuso agmine immensum 
obtinentes loci. Sed, antecedente fama nuntiisque 
Clusinorum, plurimum terroris Romam celentas 
hostium tulit; quippe quibus, velut tumultuario exer-
citu raptim ducto, segre ad undecimum lapidem oc-
cursum est, qua flumen Allia, Crusíuminis montibus 
príealto defluens álveo, haud multum infra viam T i -
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berino amm miscetur. Jam omaia contra circaque 
hostmm plena erant, et nata in vanos tumultus gans, 
truci cantu clamoribusque variis, horrendo cuneta 
compleverant sonó. 

i 

tos tribunos militares forman el ejército sin precaución alguna: los 
soldados, antes del combate.huyen precipitadamente. Los Galos» 
sin poderse dar cuenta de una victoria tan fácil, continúan su 
camino y llegan a Roma antes de la postura del sol. 

Ibi tribuni militum, non loco castris ante capto, 
non praemunito vallo quo receptus esset, instruunt 
aciem. Pavor fugaque oceupaverat ánimos, et tan­
ta ommum oblivio, ut multo major pars Vejos in 
hostium urbem, quum Tiberis arceret, quam recto 
itinere Romam ad conjuges ac liberos fugerent. Si-
mui est clamor proximis ab latere, ultimis ad tergo 
auditus, ignotum hostem prius paeae quam viderent, 
non modo non tentalo certamine, sed ne clamore 
qudem reddito, integri intactique fugerunt. Nec ulia 
casdes pugnantium fuit; terga caesa suomet ipsorum 
certamine in turba impedientium fugam. Gallos ve-
lut obstupeíactos miraculum victodae tam repeati-
nae tenuit; et ipsi pavore defixi primum steterunt, 
velut ignari quid accidisset: deinde insidias vereri; 
postremo cassorum spolia legere armorumque cu-
mulos, ut mos eis est, coacervare. Tum demum, 
postquam nihil usquam hostile cernebatur. viam in-
gressi, haud multo ante solis occasum ad urbem 
Romam perveniunt. Ubi quum praegressi equites non 
portas clausas, non stationem pro portis excubare, 
non armatos esse in muris retulissent, nocteoi veri-
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t i et ignotae situm orbis, inter Romam atque Anie-
nem consedere, exploratoribus missis circa mcenia 
aliasque portas, qusenam hostibus in perdita re con-
silia essent. 

€ r é e s 8 en R o m a q.ue había perec ido todo e l e j é r c i t o : aa pasa t o a o el 
d í a en esta ans iedad. L a j a v e n t u d m i l i t a r y ;ios más v igoroaos 
de los senadores se concen t r an en e l C a p i t o l i o p a r a defenderse ; 
el resto p repa ra a perecer. 

Romani, quum pars major ex acie Vejos petisset, 
nemo superesse quemquam, praeter eos qui Romam 
pefugerant, crederet, complorati omnes, pariter viví 
mortuique, toíam prope urbem lamentis impleverunt. 
Privatos deinde luctus stupefedt públicos pavor, 
postquam hostes adesse nuntiatum esí. Mox ululatus 
cantusque dissonos, vagantibus circa moenia turmá-
tim barbaris, audiebant. Omne inde tempus suspen­
sos ita tenuit ánimos usque ad lucem alteram, ut 
identidem jam in urbem futurus videretur ímpetus 
primo adven tu quo accesserant ad urbem; deinde, 
sub occasum solis, quia haud mullum diei supererat, 
ante noctem rati se invasuros; tum in noctem di-
lalum consilium esse, quo plus pavoris inferrent. 
Postremo lux appropinquans examinare; timorique 
perpetuo ipsum malum continens fuit, quum signa 
infesta portis sunt illata. Quum defendí urbem posse 
spes nulla esset, placuit cum conjugibus ac liberís 
juventutem militarem senatusque robur in arcem 
Capitoliumque concederé; armisque et frumento 
collatís, ex loco inde munito déos hominesque et 
Romanum nomen defenderé; flaminem, sacerdotes-
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que Vestales, sacra publica a csede, ab incendiis pro-
cul auferre; nec ante deseri cultum eorum, quam 
non superessent qui colerent. Si arx Capitoliumque,, 
sedes deorum, si senatus, caput publici consilii, si 
militaris juventus superfuerit inminenti ruinae ur-
bis, facilem jacturam esse seniorum, relictas in urbe 
utique periturae íurbse: et quo id aequiore animo de 
plebe multitudo ferret, senes triumphaies consula-
resque simul se cum illis palam dicere obituros; nec 
his corporibus, quibus non arma ferré, non tueri pa­
triara possent, oneraturos inopiam armatorum. 

A i separarse los jó^dues da los aacianos, mujeres y niños, experi»-
mentan unos y otros un dolor inmenso: una parte de aquella tur­
ba indefensa se refugia al Jaaieulo y se esparce por los campos 
y ciudades inmediatas. 

Hsec iníer séniores morti destínalos jacta ta sola-
tía. Versas inde adhortationes ad agmen juvenumr 
quos in Gapitolium atque in arcem prosequebantmv 
commendantes virtuti eorum juventseque urbis per 
trecentos sexaginta aunos ómnibus bellis victricis,. 
quaecumque reliqua esset, fortunara. Digredientibus 
qui spem omnem atque opem secum ferebant, ab iis-
ÍJUI capiae urbis non superesse statuerant exitio, quurn 
ipsa res speciesque miserabilis erat, tura raullebris 
netus et concursatio incerta, nunc hos, nunc illos se-
quentium, rogiíantiuraque viros natosque cui se fata 
darent: mhil quod huraanis superesset raalis relin-
quebant. Magna pars lamen earum in arcera suoŝ  
prosecuise sunt, nec prohíbeme ullo nec vocante; 
quia, quod uúle obsessis ad minuendara irabeilem. 
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multitudinem, id parum humanum erat. Alia máxi­
me piebis turba, quam nec capere tam exiguus col-
lis, nec alere in tanta inopia frumenti poterat, ex 
urbe effusa velut agmine jam uno petiit Janiculum. 
Inde pars per agros dilapsi, pars urbes petunt fini-
timas, sine ullo duce aut consensu, suam quisque 
spem, sua consilia, communibus deploratis, exse­
quen tes. 

v i 

La turba de ancianos vestidos con sus insignias, sentados en sus 
siilas de marfil, esperaban en las entradas de sus casas la muerte. 
Los Galos penetran ai día siguiente por la puerta Collina en la 
ciudad, llegan al Foro, invaden los edificios. M. Papirio provoca 
a un galo, y empieza la matanza general. 

Romae interim, satis jam ómnibus, uí in tali re, 
ad tuendam arcem compositis, turba seniorum do­
mos regressa, adventum hostium obstinato ad mor-
tem animo expectabat. Qui eorum cumies gesserant 
magistratus, ut in fortunas pristinas honorumque aut 
virtutis insignibus morerentur, quse augustissima 
vestis est tensas ducentibus triumphantibusve, ea 
vestiti, medio aedium eburneis selüs sedere. Ga'ü, et 
quia interposita nocte a contentione pugnae remise-
rant ánimos, et quod nec in acie ancipiti usquam 
certaverant praglio, nec tum impeíu aut v i capiebant 
urbem, sine ira, sine ardore animorum, ingressi,, 
postero die urbem, patente Coilina; porta, in íorum 
perveniunt, circumferentes oculos ad templa deum 
arcemque solam beiii speciem tenentem. Inde mo~. 
dico relicto prsesidio, ne quis in dissipatos ex arcef 
aut Capitolio Ímpetus fieret, dilapsi ad praedam, va-

12 
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cuis occursu hominutn viis, pars in p róx ima quaeque 
tectorum agmine ruunt: pars ul t ima, velut ea de-
m u m intacta et referta praeda, petunt. Inde rursus, 
ipsa solitudine absterriti , ne qua fraus hostilis vagos 
exciperet, in forum ac propinqua foro loca conglo­
bad redibant, ubi eos, plebis aedificiis obseratis, pa-
tentibus atriis p r inc ipum, major prope cunctatio 
tenebat aperta quam clausa invadendi; adeo haud 
secus quam venerabundi intuebantur i n aedium vesti-
bulis sedentes v i ros , praeter ornatum habitumque 
humano augustiorem, majestate etiam, quam vultus 
gravitasque oris prae se ferebat, simiilimos diis. A d 
eos velut simulacra versi quum starent, M . Papirius, 
unus ex his, dicitur Gallo barbam suam, ut tum 
ó m n i b u s promissa erat, permulcenti,scipione e b ú r n e o 
i n caput mcusso, i ram movisse, atque ab eo in i t ium 
csedis or tum; canteros in sedibus suis trucidatos. Post 
pr incipum caeiem nul l i deinde mortal ium parci , d i -
r i p i tecla, exhaustis inj ic i ignes. 

v n 

Les Galos iucendiau por varios puutos la ciudad. Los Romanos, re­
fugiados en la cindadela y Capitolio, ven con horror los incen­
dios y perciben el fragor de los edificios que se hunden, no qu^ 
dándoles más que el arma que empuñaban. 

Caeterum, seu non ó m n i b u s delendae urbis l ibido 
erat, seu ita placuerat principibus G a ü o r u m , et osten­
t an quaedam incendia terroris causa, si compelli 
ad deditionem caritate aedium suarum obsessi pos-
sen, et non omnia concremari tecta, u t , quodeum-
que superesset urbis, id pignus ad flectendos hostium 
án imos haberent; n e q u á q u a m perinde atque in capta 
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w b e , prima die, aut passim aut late vagatus est 
ignis. Romani ex arce plenam hostium urbem 
cementes, vagosque per vias omnes cursus, quum 
alia atque alia parte nova aliqua clades oriretur, 
non mentibus solura concípere, sed ne auribus 
quidem atque oculis satis constare poterant. Quo* 
cumque clamor hostium, mulierum puerorumque 
ploratus, sonitus flammse, et fragor ruentium tecto-
rum avertisset, paventes> ad omaia ánimos oraque 
et culos flectebant, velut ad spectaculum a fortuna 
positi occidentis patrias, nec ullius rerum suarum 
relicti, praeterquam corporum, vindices: tanto ante 
alios miserandi magisquí umquam obsessisunt, quod 
interclusi a patria obsidebantur, omiia sua cernen-
íes in hostium potestate. Nec tranquiüior nox diem 
tam fcede actum excepit: lux deinde noctem inquie-
tam insecuta est; nec ullum erat tempus quod a novae 
semper cladis alicujus spectaculo cessaret. Nihi l 
tamen, totonerati atque obrutt milis , flexerunt áni­
mos, quin, etsi omnia flammis ac ruinis ge^uata v i -
dissent, quamvis inopem parvumque, quem tenebant 
collem, libertad relictum, virtute defenderent; et 
Jam, quum eadem quotidie acciderent, velut assueti 
malis, abalienaverant ah sensu rerum suarum áni­
mos arma tantum ferrumque in dextris, velut solas 
reliquias spei suse, intuentes. 
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VIII 

Xios Galos se deciden a asaltar la fortaleza: los Romanos esperan eí. 
ataque, y haciendo nna impetuosa salida, siembran la muerte y 
el estrago entre sus enemigos: éstos se dividen: una parte se es­
paree porlos pueblos inmediatos,y otrasostiens el sitio del fuerte» 

Galii quoque, per aliquot dies in tecta modo urbis 
nec quidquam bello gesto, quum Ínter incendia ae 
ruinas captae urbis mhi i superesse praster a r m a í o s 
hostes viderent, nec quidquam tot ciadibus terr i íos^ 
nec flexuros ad deditionem á n i m o s , ni vis adhibere-
tur^ experiri u l t ima et impetum faceré in arcem sta 
tuunt. Prima luce signo dato, mult i tudo omnis in foro 
instruitur. Inde clamore subiato ac testudioe facta 
subeunt; adversus quos Romani nihi l t e m e r é nec tre­
pide, ad omnes aditns stationibus í i rmaí i s , qua signa 
lerr i videbant, ea robore v i ro rum opposito, scande-
re hostem sinunt; quosuccesserint magis in arduum, 
eo pelii posse per proclive facilius rat i , medio fere 
ciivo restitere: atque inde ex loco supenore, qui pro-
pe sua sponíe in hostem iníerebat , ímpe tu fecto, stra-
ge ac ruma fudere Gallos, ut nunquam postea neo 
pars nec universi tentaverint tale pugnge genus. 
Omissa i ta que spe per v i m atque arma subeundi, ob-
sidionem parant; cujus ad id tempus immemores, et 
quod in urbe íuera t f r u m e n í u m , incendiis urbis ab-
sumpserant, et ex agris per ipsos dies rap tum omne 
Yejos erat. íg i tu r , exercitu diviso, par t im per finiti-
mos popuios praedari piacuit, part im obsideri arcem,, 
u t obsidentibus frumentum populatores agrorum 
prasberent. 
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I X 

lies Q-a'os que salieron do Roma llegan a la ciudad da Ardea, en 
donde escabadesterrado el dictador Camilo: éste, al verlos apro­
ximarse, arenga al pueblo; ie recuerda tos beneficios que había 
recibido de los Romanos: salen los da Ardea, penetran de noche 
en si oarupameato enemigo, y siembran la muerte y el estrago, 

Proficiscentes Gallos ab urbe ad romanam expe-
rieodam v i r í u t e m , fortuna ipsa Ardeam, ubi Ga­
mil los exsulabat, duxit ; qui moesíior ib i fortuna pu­
blica quam sua, quura diis hominibusque accusandis 
senesceret, indignando mirando que ubi i l i i v i r i esserít, 
qui secum Vejos Faleriosque cepissent, qui alia bella 
fortius semper quam felicius gessissent, repente audit 
Gallorum exercitum adventare, atque de eo pavidos 
Ardea tes consultare. Nec secus quam divino spiritu 
t ac íus , quumse in mediam concioaem iatulisset, abs-
tinere talibus au íe suetus conciiiis: «Árdeates , i n -
qu i t , ve te res araici, novi etiam cives mei, quando et 
v e s í r u m beneficium ira tuü t , eí fortuna hoc egit mea, 
ñera o ves tr una coaditionis meae obi i íum, rae huc pro-
cessisse putet; sed res ac periculum commune cogit, 
quod quisque possit in re trepida praesidii, in mediuni 
conterre. E t quando ego vobis pro tantis vestris in 
me meritis gratiam referam, si nunc cessavero? aut 
ubi usus erit mei vobis, si in bello non fuerit? Hac 
arte i n patria steti: eí invicíus bello, in pace ab in-
gratis civibus pulsus sum. Vobis autem, Ardeates, 
fortuna oblata esí, et pro tantis pristinis populi Ro-
mani beoeñci is , quanta ipsi meministis (nec enim ex-
probranda apud memores sün í ) , graíiae referendae, 
et huir, u rb i decus ingens beili ex hoste comrauni 
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paricndi. Quge efíuso agmine adventat, gensest cul 
natura corpora animosque magna magis quam firma 
dederit: eo in certamen omne plus terroris quam v i -
rium ferunt. Argumento sit clades romana: patenten^ 
cepere urbem; ex arce Capitolioque his exigua re-
sístitur manu: jam obsidionis tsedio victi abscedunt,, 
vagique per agros palantur. Gibo vinoque raptim 
hausto repleli; ubi nox appetit, prope rivos aquarum^ 
sine mimimenío, sine statiombus ac custodiis passim, 
ferarum ritu, sternuntur; nunc ab secundis rebu» 
magis etiam sólito incauti. Si vobis in animo est tueri 
moenia vestra, nec pati hsec omnia Galiiam fieri, 
prima vigilia capite arma frequentes: me sequimíni 
ad cjedem, non ad pugnam. Nisi victos somno ve-
luti pecudes, trucidandos tradidero, non recuso eum-
dem Ardeae rerum mearum exitum, quem Romse 
habui.» ^Equis iniquisque persuasum erat tantum 
bello virum neminem usquam ea tempestate esse. 
Concione dimissa, corpora curant, intenti quam mox 
signum daretur. Quo dato, primae sileniio noctis ad 
portas cum Gamillo prsesto fuere. Egressi, haud pro-
cul urbe, sicuti praedictum erat, castra Galiorum, in­
tuía neglectaque ab omni parte nacti, clamore inva-
dunt. Kusquam prselium, ómnibus locis caedes estr 
nuda corpora et soluta somno trucidantur. Extremos 
tamen pavor, cubilibus suis excitos, quasaut unde vis 
csset ignaros, in íugam, et quosdam in hostem ipsum 
impróvidos tulit. Magna pars in agrum Antiatem 
delati, incursione ab oppidanis in palaíos ñicta, cir-
cumveniuntur. Romae interim plerumque obsidio-
gegnis et utrinque silentium esse, ad id tantum inten-
tis Gallis, ne quis hostium evadere ínter stationespos-
set. Vejís interim non animi tantum in dies, sed etiam 
vires crescebant. Nec Romanis solum eo convenien-
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tibus ex agris, qul aut praelio adverso, aut clade 
capt» urbis palati fuerant, sed etiam ex Latió vo-
Jtontariis confluentibus, ut in parte praedae essent, 
maturum jam videbatur repeti patriam eripique ex 
hostium manibus. Con sen su omnium placuit ab Ar­
dea Camillum acciri. Accepto senatus decreto, ut et, 
comitiis curiatis revocatus de exilio, jussu populi 
Camillus dictator extemplo diceretur, militesque ha-
berent imperatorem quem vellent, missi Ardeam le-̂  
gati ad Camillum Vejos eum perduxere. 

x 
Entretanto ol Capitol io corre gran pel igro. Los Galos intentan e i 

asalto de noche por una subida fác i l . L o s gansos dedicados a J u n o 
a l a r m a n con sus gritos a los sitiados: M. Manlio a r r o j a de l a m u ­
r a l l a a u n galo que h a b í a trepado y son rechazados los que le se ­
g u í a n . Manl io es recompensado, y castigado u n cent inela . 

Interim arx Romas Capitoliumque in ingenti pe-
riculo fuit. Namque Galli, animadverso ad Carmen-
tis saxum ascensu aequo, nocte sublustri, quum 
primo inermem, qui tentaret viam, prsemisissent, tra-
dentes inde arma, ubi quid iniqui esset, alterni innixi, 
sublevantesque invicem et traben tes alii ahos, prout 
postularet locus, tanto silentio in summum evasere, 
ut non custodes solum fallerent, sed ne canes qui-
dem, sollicitum animal, ad nocturnos strepitus ex-
citarent. Anseres non íefellere, quibus, sacris Junoni, 
in summa inopia cibi, tamen abstinebatur, quae res 
saluti fuit; namque clangore eorum alarumque cre-
pitu excitus M . Manlius, qui triennio ante cónsul 
ftierat, vir bello egregius, armis arreptis, simul ad 
arma caeteros ciens, vadit, et, dum caeteri trepidante 
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Gallum, qui jam in summo coastiterat, umbone 
ic tum deturbat. Gujus casus prolapsi quum próx imos 
sterneret, trepidantes alios, armisque omissis, saxa, 
qui bus adhaerebant, manibus amplexos, trucidat. 
Jam que et alü congregati telis missilibusque saxis 
proturbare hostes, ruinaque tota prolapsa acies in 
praeceps deferri, Sedato deinde tumul tu , rel iquum 
nocí is (quantum in turbaí i s mentibus poterat, quum 
p r e e í e n í u m quoque periculum soliicitaret) quieti da-
tum est. Luce orta, vocatis ciassico ad concü ium m i -
litibus ad tribunos, quum et recta et perperam facto 
pret ium deberetur, Manlius p r imum ob v i r tu tem 
laudatus donatusque, non ab tribunis solum m i l i t u m , 
sed consenso eí iam mi l i t an ; cui universi seiibras far-
ris et quartarios v in i ad aedes ejus, quae in arce erant, 
con íu i e run í : rem dicíu parvam, aeíerum inopia í e -
cerat eam a r g u m e n í u m ingeos car i ía t is , quum se 
quisque victu suo fraudans, detractum corpori atque 
usibus necessariis ad honorem unius v i r i conferret. 
T u m vigiles ejus loci qua se fefeilerat ascendensho-
stis, citati; et, quum in omnes more mi l i t an se ani-
ma iversurum Q. Suipicius, tribunus m i l i t u m , pro-
nuní iasse t , consentiente clamore m i l i t u m , in. unum 
vigilem conjicientium ci i lpam, deterritus, a cseteris 
abs ímui t , reum haud dubium ejus noxge, approbanti-
bus cunctis, de saxo dejecit. 
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X I 

AoosEflos p o r e l h a m b r e y por laa e a f e r m e d á S e s , los R o m a n o s , l o 
m i s m o que los Ga los , p a c í a n uaa t r e g u a . M i e n t r a s e l d i c t a d o r 
Cami lo p r e p a r a n a e j é r c i t o , no pud iendo y a ios defensoras d e l 
C a p i t o l i o r e s i s t i r m á s t i e m p o e l h a m b r s , a j u s t a n con B r e n o , ge­
n e r a l de ios Galos , l a paz a p rec io de oro. 

Sed/ante omnia obsídidnis bel l iqüe mala, fames 
utri^que exercitum urgebat: Gallos pestilentia etiam 
q ü u m loco jacente inier t úmulos castra hahentes, 
í u m ab incendiis tór r ido et vanoris pleno, cinerem -
que, non pulverem modo, ferente, quum quid venti 
motum esset. Quorum intolerantissima gens, humo-
rique ac frigori a ssue ía , quum, ae^íu et angore vexa-
ta, vulgatis velut in pecua morbis, morerentur: \dmn 
pigritia singulos sepeliendi, p romiscué acerva tos c ú ­
mulos hominum urebant; í í u s to rumque inde Gall ico-
r u m nomine insignem locum faceré. Induciae deinde 
cum Romanis factoe, et colloquia permissu impe-
ra torum habita, in quibus quum identidem Galli í a -
mem objicerent, eaque necessitate ad dedi í ionem v o -
carent, dici íur; aver tend íe éjus opiaionis causa m u l -
tis locis pañis de Capitolio jactatus esse in hostium 
stationes. Sed j a m ñeque dissimulari ñeque ferri u l ­
t ra fames poterat. í t aque , dum dictator delectum 
per se Ardese habet, magistrum equitum, L . V a -
ler ium, a Vejis abducere exercitum ¡ubet; parat, 
instruitque quibus haud impar adoriatur hostes: inte-
r i m Capitolinus exercitus, stationibus vigiliisque fes-
sus, superatis tamen humanis ómnibus malis, quum 
famem unam natura vinci non sineret, diem de die 
prospectans ecquod auxil ium ab d ic ta íore apareret 
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postremo, spe quoque jam non solum cibo, deficien­
te, et, quum stationes procederent, prope obruenti-
bus infirmum corpus armis, vel redimí se quacum-
que pactione possent, jussit, jactantibus non obscur« 
Galhs haud magna mercede se adduci posse ut obsi-
dionem relinquant, Tum senatus habitus, tribunisque 
militum negotium datum ut paciscerentur. Inde ín­
ter Q. Sulpicium, tribunum militum, et Brennum, 
reguium Gallorum, coiloquio transacta res est, et 
mi He pondo auri pretium populi gentibus mox impe-
raiun facium. Reí, íoedissimce per se, adjecta indigni-
tas est; pondera ab Gatlis aüata iniqua, et, tribuno 
recusante, additus ab insolente Gallo ponderi gla-
áms>; auduaque intoleranda Romanis vox: Vse victis 
esse! 

X l í 

Cuanao se estaba pesando el ^ro convenido, se presenta e l D i c t a d o r 
y declara anulado e l contrato; apela a q u é l a las a r m a s y en «I 
pr imer encuentro derrota a los Galos : é s t o s huyen , los a l c a n a » 
y en u n segundo combate los destroza completamente. 

Sed diiqüe et homines prohibuere redemptos vi-
veré Romanos. Nam, forte quadam, pnusquam i n -
fanda merces perficeretur, per aitercationem non-
dum omm auro appenso, diciator intervenit, auíerrí-
que aurum de medio, et Gallos submoveri jubeu 
Quum l i l i , renitentes, pactos dicerent sese, negat 
eam pactiontm ratam esse,quse,postquamipse dicta-
tor crealus esset, in)us>>u suo, ab interioris jurift 
magisiratu iacta esset, denuntiatque Galiis ut se ad 
piselium expediant. Suos in acervum conjicere sar-
cinas, et armaaptare; íerroque, non auro, recupera­
re pamam jubet, in conspectu habentes tana deum3f 
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ct conjuges et liberes, et solum patriae, deforme bellf 
malis, et omnia quae defendi repetique et ulcisci fas 
sit. Instrait deinde aciem, ut loci natura patiebatur, 
in semirutse solo urbis et natura anaequali; et omnia/ 
quae arte belli secunda suis eligi praepararive pote-
rant, providit. Galíi, nova re trepidi, arma capiunt| 
iraque magis quam consilio in Romanos incurrunt. 
Jam verterat fortuna; jam deorum opes humanaque 
consilia rem romanam adjuvabant. Igitur, primo 
concursu, haud majore momento fusi Galli sunt, 
quam ad Alliam vicerant. Justiore altero deinde 
praelio ad octavum lapidem, Gavina yia, quo se ex 
luga contulerant, ejusdem ductu auspicioque Camilli 
Tincuntur. Ibi cgedes omnia obtinuií. Castra capiun-
tur, et ne nuntius quidem cladis relictus. 

xra 
M dictador Camilo proBtmcia Tin disenrso, en el que, después df dê ' 

clarar qiie no hubiese vuelto a Roma, y hubiera permanecido en 
el silencio si no se tratase de pelear por la patria, trata de probar 
a los Romanos que se debe reedificar la ciudad y renunciar a la 
idea de establecerse en Veyos. 

Adeo mihi acerbae sunt, Quirites, contentiones 
cum tribunis plebis, ut nec tristissimi exilii solatium 
aliud habuerim, quoad Ardeae vixi , quam quod pro-
cul ab his certaminibus eram: et ob eadem haec, non, 
nisi me senatusconsulto popuhque jussu revocaretis, 
rediturus unquam fuerim. Nec nunc me, ut redirem, 
mea voluntas mutata, sed vestra fortuna perpulits 
quippe, ut in sua sede maneret patria, id agebatur; 
non ut ego utique in patria essem. Et nunc quiesce-
rem ac tacerem libenter, nisi hsec quoque pro patria 
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dimicatio esset; cui deesse^ quoad vita suppetat, aiiis 
turpe, Gamillo etiam nefas est. 

Qu id enim repeí imus? Quid obsessam urbem ex 
hostium manibus eripuimus, si recuperatam ipsi de-
serimus? et quum, yictoribus Galíis, capta tota urbe, 
Capi ío l ium tamen aíque arcem diique et homines 
roma ni íenuerid t, tíábitav-ermt: victoribus Romanis, 
recuperata urbe, arx quoque et Capitoliura desere-
tur? et plus vast i ía t is huic urbi secunda riostra for­
tuna faciet, quam adversa íech? 

Sed res ipsa cogit v a s t a í a m inceodiis ruinisque 
reiinquere urbem, eí ad integra omnia Vejos migra-
•re, oec hic sedificando inopem plebem vexare. H.anc 
autem jactari magis causam, quam verana essef ut 
ego nod dicam, apparere vobis, Quintes, puto; quí 
merainis í is , ante Galiorum ad Ventura, salvis tectis 
publicis privatisque, stante incolumi u rbe , hanc 
earndem rem actam esse, ut Vejos transmigra-
rernus. E t videte quantum ínter meam sententiam 
v e s í r a m q u e intersit, í r ibuni . Vos etiamsi tune facien-
dum non íuerit , nunc utique faciendum putatis: ego 
contra (nec id mira t i sitas prius, quam, quaie sit, 
audieritis) etiamsi tune migrandurn fuisset, incolunaí 
tota urbe, nunc has ruinas re l iñquendas non cense 
rem. Quippe tune causa nobis in urbem captara m i -
grandi victoria esset, gloriosa nobis ac posteris 
nostris; nunc hage migratio nobis misera ac turpis, 
Gaiiis gloriosa est. Nora enim reliquisse victores, sed 
araisisse vict i patriara videbimur: hoc ad Al l iam 
fuga, hoc capta urbs, hoc circumsessura Capitoliura 
necessitatis imposuisse, ut deserereraus pena tes 
nostros, exiliumque ac fugara nobis ex eo loco con-
sciscereraus, quera tueri non possemus? Et Gail i ever-
íe re potuerunt Roraam, quam Roraani restituere 
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non videbuntur potuisse? Quid restat, nisi u t , si j a m 
nobis copiis veniant (constat enim vix credibilem 
mult i tudem esse), et habitare in capta ab se, de­
serta a vobis, hac urbe veí int , sinatis? Quid? si non 
Gall i hoc, sed veteres hostes vestri, 2Éqüi Volscive, 
faciant, ut commigrent Romam, velitisne illos Ro­
manos, vos Vejentes esse? an malií is hanc soli tudi-
nem vestram, quam urbem hostium, esse? Non equi-
dem video, quid magis nefas sit. Haec scelpra, quia 
piget sediñcare , hsec dedecora paíi parati estis? Si 
tota urbe nui lum m e ü u s a m p l i u s v e í e c t u m fieri ppssit, 
quam casa illa conditoris est nostri, non in casis, 
r i íu pastorum agrestiumque, habitare est satius inter 
sacra pena íesque vestros, quam exsulatum publice-
ire? Majores nostri, convenae pastoresque, quum i n 
his iocis n ih i l , praeter silvas paludesque, esset, novam 
urbem tam brevi sediflcarunt: nos Capitolio, arce i n -
columi, s tan í ibus templisdeorum, aedificare incensara 
piget? et, quod singuli facturi fuimus, si sedes nostras 
deflagrassent, hoc in publico incendio universi recu-
samus faceré? Quid tándem? si fraude, si casu Vejis 
í ncend ium or tum sit, ventoque(ut fieri potest) diffusa 
flamma magnam partera' urbis absumat; Fidenas 
inde, aut Cabios, aliamve quam urbem qui-esituri su-
mus , quo transmigremus? Adeo nihi l tenet solura 
patriae, nec haec té r ra , quam matrera appe l ía raus ; 
sed in superficie tknisque caritas nobis pa t r i a pendet? 
Equidem, fatebor vobis, etsi minus injuriae vestrae, 
quam meae caiamuatis, meminisse juvat; quum 
abessem, quotiescumque patria in mentem veniret, 
hsec omnia occurrebant, colles, campique, et Tibe-
ris , et assueta oculis regio, et hoc ccelum, sub quo 
natas educatusque essem. Quse vos, Quirites, nunc 
moveant potius caritate sua, ut maneatis in sede 
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^restra, quam postea, quum reliqueritis, ea raacerent 
desiderio. Non sine causa dü hominesque huac urbi 
condendse locum elegerunt, salubérrimos coües, 
ilumen opportunum, quo ex mediterraneis locis fru­
ges devehantur, quo maritimi commeatus aceipian-
tur; mare vicinum ad commoditates, nec expositum 
nimia propinquitate ad pericula classium externa-
rum; regionum Italiae médium, ad incrementum ur 
bis natum unice locum. Argumento est ipsa magni-
tudo tam novae urbis. Trecentesimus sexagesimus 
quintus annus urbis. Quirites, agitur: inter tot veter-
rimos populos tamdiu bella geritis; quum interea, ne 
singulas loquar urbes, non conjuncti cum iEquis 
Volsci, tot tam valida oppida, non universa Etruria, 
tantum térra marique pollens, atque inter dúo maria 
¡atitudinem obtines Italiae, bello vobis par est. 

Quod quum ita sit, quae, malum! ratio est, ex-
pertis alia experiri, quum j a m , ut virtus vestra 
transiré alio possit, fortuna certe loci hujus trans-
ferri non possit? Hic Capitolium est, ubi quondam 
capite humano invento responsum est, eo leco caput 
rerum summamque imperii fore. Hic, quum augú­
ralo liberaretur Capitolium, Juventus Terminusque 
máximo gaudio patrum nostrorum moveri se non 
passi. Hic Vestae ignes, hic ancilia coelo demissa: hic 
pmnes propitii manentibus vobis dii! 



SECCIÓN TEUOESA 

MARCO TULIO CICERÓN 

CARTAS ESCOGIDAS SOBRE DIVERSOS ASUNTOS 

d o e r ó n escribe a Terenoia m a n i f e s t á n d o l e haber mudada de parecer 
respecto a enviar su hijo a l encuentro de C é s a r . 

M . T. C. Terentice sum 8. P. D . 

Si vales, bene est: ego valeo. Gonstitaeramus, ut 
ad te antea scripseram, obviara Ciceronem Gae^ari 
mittere; sed mutavimus consilium, quia de illius ad-
ventu nihil audiebamus. De caeteris rebus, etsi nihil 
erat novi, tamen, quid velimus, et quid hoc tempore 

Í
mtemus opus esse, ex Sicca poteris cogaoscere. T u l -
iam adhuc mecum teneo. Valetudinem tuara cura 

diligenter. Vale X I I Kalendas Quiat. 

n 

Cicerón recomienda a F u r f a n l o l a p r o t e c c i ó n de Cecina. 

M . T. C. Furfanio Procons. 8. IX 

Cura A. Caecina tanta mihi familiaritas consuetu-
doquesemper fuit, ut nulla maior esse possit. Namet 
patre ejus, clare homine, et forti viro plurimutn usi 
sumus: et hunc a puero, quod et spem mihi magnam 
afferebat summae probitatis summaeque eloquentiae, 
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et vivebat mecum conjunctissime, non solum olficiis 
amicuiíe, sed etiam siudiis communibus, sic semper 
dilexi, ut non uiio cum homine conjunctius viverem. 
Nihil attinet me piura scribere: quod mihi necesse 
Slt ejus salutem et fortunas, quibuscumque rebus 
possim, tueri, ut vides. Reliquum est, ut, quum co-
gnorim plunbus rebus,quid tu etde bonorum fortuna, 
et de reip, caiamitatibus sentires, nihil a te petam 
nisi ut ad eam volumatem, quam tua sponte erga 
Caecinam habiturus es^es, tantus cumulus accedat 
commendatione mea, quaníi me a te fieri inteiíigoi 
hoc mihi gratius lacere nihil potes. Vale. 

m 

Cicerón recomienda ai procónsul Corxüfieio los negocios que Auñám 
ífcnía en Africa. 

M . T. C. Cornificio S. D . 

Sex. Aufidms et observantia, qua me colit, acce-
dit ad próximos, et spiendore equiti Romano nemini 
cedit. Ést autem ita temperatis moderatisque mori-
bus, ut summa seventas summa cum humanitate 
jungatur. Cujus tibí negotia, quae sunt in Africa, ita 
commendo, ut majero studio magisve ex animo com-
mendare non possirn. Pergratum mihi feceris, si 
dedens operam, ut is intdligat, meas apud te litte-
ras máximum pondus habuisse. Hoc te vehementer^ 
mi Corniüci, rogo. Vale. 



1 9 3 

IV 
Cicerón da gracias a Q. Termo por haber tratado bien a MarciliO, 

V le ruega que evite pongan pleito a la suegra de éste» 

M . T. C. Q. Thermo Propoet. S. D . 

Quum mihi multa grata sunt, quac tu adductus mea 
commendatione fecisti: íum in primis, quod M . Mar-
cilium amici, atque interpretis mei füium liberalissi-
me iractavisti. Venit enim Laodiceam, et tibi apud 
me, mihique propter te gratias máximas egit. Quare 
quod reliquum est, a te peto, quando apud gratos 
homines beneficium ponis, ut eo iibentius his com-
modes, operamque des, quoad fides tua patietur, 
ut socrus adolescentis rea ne fiat. Ego quum antea 
studiose, commendabam Marcilium, tum multo nunc 
studiosius, quod in longa apparitione singularem et 
prope incredibilem patris Marcilii fidem abstinen-
tiam modestiamque cognovi. Vale. 

Consuela a Léntulo en su desgracia, comparándola con la que él 
padeció cuando fué desterrado. 

M . T, C. Lentulo S. D . 

Quge gerantur accipies ex Pollione, qui ómnibus 
negotiis non interfuit solum, sed prseíuit. Me in 
summo dolore, quem in tuis rebus capio máxime 
scihcet consolatur spes, quod valde suspicor fore ut 
iníringaiur hominum improbitas et consiliis tuorum 

13 
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amicorum, et ipsa die (jua debiüiantur cogitatíones 
et inimicorum, et proditorum. Facile secundo loco 
me consolatur recordatio meorum temporum, quo­
rum imaginem video in rebus tuis. Nam, etsi minore 
in re violatur tua dignitas, quam mea salus aíflicta 
sit: tamen est tanta similitudo, ut sperera te miht 
ignoscere, si ea non timuerim, quae ne tu quidem 
unquam timenda duxisti. Sed praesta te eum, quí 
mihi a teneris (ut Graeci dicunt) unguiculis es cogni-
tus. Illustrabit (mihi crede) tuam amplitudinem ho-
minum injuria. A me omnia summa in te studia, 
officiaque expecta: non faüam opinionem tuam. 
Vale. 

vi 
Exhorta a Planeo a que acabe con los restos del ejército de Antom», 

derrotado en Módena. 

M . T. C. Planeo, Imp. Cons. Desig, S. D . 

O gratara famam biduo ante victoriam, de subsi­
dio tuo, de studio, de celeritate, de copiis. Atque 
etiam, hostibus fusis^ spes omnis in te est. Fugisse 
enim ex praelio Mutinensi dicuntur notissimi iatro -
num duces. Est autem non minus gratum extrema 
delere, quam prima depeliere. Equidem expectabam 
jara toas litteras, idque cum mulds: sperabamque 
etiam Lepidum, temporibus admonitum, tecum et 
reip, satis esse facturum. In illam igitur curam 
incumbe, mi Planee, ut ne qua scintilla teíerrimi 
belli relinquatur. Quod si erit factura, et rerap. 
divino beneñcio affeceris, et ipse ceternam gloriara 
consequere. IIÍ. Id. Maj. Vale. 
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VII 

Escribo desde Corfti a Tirón encareciéndole mire por su salud. 

T. et C, Tironi suo S. D, 

Septimum jam diem Corcyrae tenebamur; Quin-
tus autem pater, et fllius Buthroti solliciti eramus 
de tua valetudine mirum in modum: nec mirabamur 
jaihii a te litterarum. lis enim ventis istinc navigatur, 
<iui si essent, nos Corcyrae non sederemus. Gura 
igitur te, et confirma; et quum commode et per vale-
tudinem et per anni tempus navigare poteris, ad nos 
amantissimos tui veni. Nemo nos amat, qui te non 
diligat: carus ómnibus expectatusque venies. Cura 
ut valeas etiam atque etiam, Tiro noster. Vale X V , 
Kal . Decemb. Corcyrae. 

V I I I 
Jíanifiesta a Terencio Varrón que, habiendo dejado las armas, se 

i consagra al estudio y que desea su venida. 

M . T. C. M . Terentio Varroni S. D . 

Ex iis litteris, quas Atticus a te missas mihi legit, 
quid ageres et ubi esses, cognovi: quando autem te 
visuri essemus, nihil sane ex eisdem litteris potui 
suspicari. In spem tamen venio, appropinquare 
tuum adventum, qui mihi utinam solatio sit: etsi tot 
tantisque rebus urgemur, ut nullam allevationem 
quisquam non stultissimus sperare debeat. Sed ta­
men aut tu potes me, aut ego te fortasse aliqua re 
juvare. Scito enim me, posteaquam in urbe vene-
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rím, rediisse cum veteribus amicis (id est, cum libris. 
jiostris) in gratiam: etsi non idcirco eorum usum di-
jmiseram, quod iis succenserem; sed quod eomm me 
suppudebat: Videbar enim mihi, quum me in res tur-
bulentissimas, infidelissimis sociis, demisissem, prae-
ceptis illorum non satis paruisse. Ignoscunt mihi, et 
revocant in consuetudinem pristinam, teque quod in 
ea permanseris, sapientiorem, quam me, dicunt iuis-
se. Quamobrem, quando piacatis his utor, videor 
sperare deberé, si te viderim, et ea quse premant, et 
ea quse impendeant, me facile transiturum. Quamob­
rem, sive in Tusculano, si ve in Cumano adesse 
placebit, sive (quod minime veiim) Romse; dummodo 
simul simus, perficiam profecto, ut id utrique no-
strum commodissimum esse videatur. Vale. 

I X 

Da la enhorabuena a O. Marcelo por haber sido elegido Cónsul 
su hijo. 

M . t . C. Procons. C. M a r cello Cos. Des. S. I ) . 

Máxima sum lagíitia affectus, quum audivi te con-
sulem factum esse: eumque honorem tibi Déos fortu­
nare voló, atque a te pro tua parentisque tui dignitate 
administrari. Nam quum te semper dilexi, amavique, 
tum mei amantissimum cognovi in omni varietate 
rerum mearum, tum patris tul pluribus beneficiisr 
vei defensus tristibus temporibus, vei ornatus secun-
dis: necesse est, ut et sim totus vester, et esse de-
beam: quum prassertim matris tu as gravissimae atque 
optimae feminae majora erga salutem dignitatemque 
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•meam studia, quam erant a mullere postulanda, per^ 
spexerim. Quapropter a te peto majorem in modurtiy 
n t roe absentem diligas atque defendas. 

' Dirígese en tono jocoso a Papirio, porque habla recibido sin 
ostentación a Balbo. 

M . T. C. Papirio Poeto S. D, 

Tamen a malitia non discedis: teiiuiculo apparatu 
significas Balbum íuisse contentum: hoc videris di­
jere, quum reges tam sint contiaentes, multo magis 
consulares esse oportere. Nescis me ab iüo omaia ex-
piscatum: recta enim a porta domum meam yenisse: 
ñeque hoc admiror, quod non ad tuam potius, sed 
illud, quod non ab suam. Ego autem tribus primis 
verbis; quid noster Paetus? At ille adjurans, nusquam 
se unquam libentius. Hoc si verbis assecutus es, au-
res ad te afferam non mlnus elegantes: sin autem ob-
soaio, peto a te, ne pluris esse balbos, quam disertos 
puíes. Me quotidie aliud ex alio impedit. Sed si me 
^xpediero, ut in ista loca venire possim, no i cotnmit-
íam, ut te sero a me certiorem factum putes. Vale» 

X I 
íPide a Metalo se interese para que se le levaabe el destierro y se 1# 

restituya a su antiguo estado. 

M . T. C. Metello, Nep. Cos. S. D . 

Litterge Quinti fratris, et T . Pomponii necessarií 
mei tantum mihi spei dederant, ut in te noa mlnuS 
.auxilii, quam in tuo collega mihi coastitütum fu3rit## 
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Itaque ad te litteras statim misi, per quas, ut fortuns 
postulabat, et gratias tibí egi et de reliquo tempore? 
auxilium petii. Postea mihi non tam meorum litteraev 
quam sermones eorum, qui hac iter faciebant animum 
tuum immutatum significabant: quae res fecit ut tibí 
litteris obstrepere non auderem. Nunc mihi Quintus 
frater meus mitissiraam íuam orationem, quam in 
senatu habuisses, perscripsit: qua inductus, ad te 
scribere sum coactus; et abs te quantum tua fen vo­
luntas, peto, quaesoque ut tuos mecum serves po-
tius, quam propter arrogantem crudelitatem tuormn 
me oppugnes. Tu , tuas inimicitias, ut reipub. donares3 
te vieisti: alienas ut contra rempub. confirmes addu— 
ceris? Quod si mihi tua clementia opem tuleris, 
ómnibus in rebus me fore in tua potestate tibi confir­
mo: sin mihi ñeque magistratura, ñeque senatum, 
ñeque populum auxiliari propter eam vim q u » me 
cum rep. vicit licuerit: vide ne, quum velis revoca­
re tempus omnium conservandorum, quum, qui ser-
vetur, non erit, non possis. Vale. 

X I I 

Qué jas* de la perfidia de Lépido, cufiado de Casio, y exhorta a ést« 
a que pase a Italia a defender la república, 

M . T. C. Cassio S. D . 

Scelus affinis tul Lepidi, summamque levitaten& 
et inconstantiam, ex actis, quae ad te mitti certo scio, 
cognosse te arbitror. Itaque nos, confecto bello, u t 
arbitrabamur, renovatum bellum gerimus: spemqu* 
omnem in D. Bruto et Planeo habemus; si vemm 
quaeris, in te, et in meo Bruto, non solum ad praesen» 
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perfugium, si, quod nolim, adversi quid acciderit, 
sed etiam ad confirmationem perpetuas iibertatis. 
Nos hic de Dolabella audiebamus, quae vellemus; sed 
certos auctores non habebamus. Te quidem magnum 
hominem et praesenti ¡udicio, et reliqui temporis 
cxpectatione scito esse. Hoc tibi proposito, fac utad 
summa contendas. Nihil est tantum, quod non popu-
lus Rom. a te perfici atque obtineri posse judiceí. 
Vale. 

C A R T A S E S C O G I D A S D E S A N J E R O N I M O 

San Jerónimo elogia a Florencio, considerándole digno de ser ama­
do de todos por su ardiente caridad. 

Hieronymus ad Florentium. 

Quantus beatitudinis tuae rumor diversa popu-
lorum ora compleverit, bine poteris aestimare, quod 
ego te ante incipio amare, quam nosse. Ut enim ait 
Apostolus: quorumdam hominum peccata manifesta 
sunt, prsecedentia ad judicium: ita e contrario, tuse 
dilectionis fama dispergitur, ut non tam laudandus 
sit ille qui te amat, quam scelus putetur faceré lile 
qui non amat. Praetermitto innumerabiles, in quibus 
Christum sustentasti, pavisti, vestisti, visitasti. He-
lioderi fratris a te adjuta necessitas mutorum etiam 
potest ora laxare. Quibus gratiis, quo ille praecomo 
peregrinationis incommoda a te fota referebat? Ita 
ut ego ille tardissimus, quem intolerabilis languor 
vexat, pennatis, ut ajunt, pedibus, certe charitate et 
voto te salutaverim; et etiam complexus sim. Gra-
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tulor itaque tibí, et nascentem amicitiam, ut Domi-
nus confoederare dignetur, precor. Et quia frater 
Rufíinüs, qui cum sancta Melania ab ^Egypto Jero-
solymam veiiisse narratur, individua mihi germani-
tatis chántate ^connexus est: quaeso ut epistolam 
meam huic epistolae tuse copulatam ei reddere non 
graveris. Noli nos ejus asstimare virtutibus. In illo 
conspicies expressa sanctitatis vestigia; et ego cinis, 
et vilissima pars luti, et jam favilla, dum vertor, satis 
habeo, si spiendorem morum illius imbecillitas ocu-
lorum meorum ferré sustineat. Ule modo se lavit, et 
mundus est, et tanquam nix dealbatus: ego cunctis 
peccatorum sordibus inquinatus, diebus ac noctibus 
opperior cum tremeré reddere novissimum quadran-
tem. Sed tamen quia Dominus solvit compeditos, et 
super humilem et trementem verba sua requiescit, 
forsitan et mihi in sepulchro scelerum ¡acenti dicat: 
Hieronyme, veni foras. Sanctus presbyter Evagrius 
plurimum te saluíat, et Martinianum fratem juncto 
salutamus obsequio, quem ego videre desiderans, 
catena languoris innector. 

I I 

San Jerónimo expone a la viuda Marcela, que seguía ya la vida mo­
nacal, cuán conveniente seria que, abandonando la ciudad de 
Roma, se trasladase a Belén. 

R ierónymus Marcellam invitat ad ru¿ 
Bethlehemiticum. 

Ambrosius (quo chartas, sumptus, notarios mi ­
nistrante, tam innumerabiles libros veré Adamantius 
et Chalcenterus noster explicavit) in quadam episto-
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la, quam ad eumdem de Athenis scripserat, refert 
nunquam se cibum, Origene prgesente, sine lectione 
sumpsisse; nunquam inisse somiium, nísi unus e fra-
tribus sacris litteris personaret. Hoc diebus egisse, 
et noctibus, ut et lectio orationem exciperet, et ora-
tio lectionem. Quid nos ventfis animalia tale unquam 
fecimus? Quod si vel secunda hora legentes invene-
r i t , oscitamus, manu faciem defricantes, continemus 
stomachum, et quasi post multum laborera, mundia-
libus rursum negotiis occupamur. Praetermitto pran-
dia, quibus mens onerata premitur, Pudet dicere 
frequentiam salutandi, qua aut ipsi quotidie ad alios 
pergimus, aut ad nos venientes, caeteros expectamus. 
Deinceps itur in verba, sermo teritur, lacerantur 
absentes, vita aliena describitur^ et mordeníes invi-
cem consumimur ad invicem. Talis nos cibus occu-
pat, et dimittit. Quum vero amici recesserint, ratioci-
nia supputamos: nunc ira personara leonis nobis im-
ponit, nunc cura superfina in annos piuriraos durata 
prsecogitat. Nec recordaraur Evangelii dicentis; stul-
te, hac nocte auíerent animara tuara a te, quae autem 
prseparasti, cujus erunt? Vestes non ad usus tantum, 
sed ad delicias conquiruntur. Ubicuraque corapen-
diura est, velocior pes, citus serrao, auris attentior. 
Si daranum (ut saepe in re familiari accidere solet) 
fuerit nuntiatura, vuitus moerore depriraitur. Laeta-
mur ad nuramura, amisso obulo contristaraur. Unde 
quum in uno horaine animorura tara diversa sit fa-
cies, Propheta Dominuradeprecatur,dicens: Domine, 
in eívitate tua imaginera eorura dissipa. Quura enim 
ád imaginera et sirailitudinera Dei conditi sumus, ex 
vitio nostro personas nobis pluriraas superinducimus. 
Et quoraodo in theatralibus scenis unus atque idetn 
liistrio, nunc Herculera robustus ostendit, nunc mol-
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lis in Venerem frangitur, nunc trémulas ín Cybe-
!em; ita et nos (qui si de mundo non essemus, odire-
mur a mundo) tot habemus personarum similitudi-
nes, quot peccata. Quapropter quia multa jam v i t » 
fpatia transmisimus fluctuando, et navis nostra nunc 
procellarum concussa tur bine, nunc scopulorum i l l i -
siombus perturbata est, quum primum licet, quasi 
portum quemdam secreta ruris intremus. Ibi cibarius 
pañis, et olus nostris manibus irrigatum, et iac deli-
ose rusticanae, vilis quidem, sed innocentes, cibos 
prsebent. lía vívenles non aboratione sommus, nec 
.snturiias a iectione revccabit. Si aestas est, secretum 
arbons umbra praebebii; si autumnus, ipsa aeris tem-
peris, et suata subter folia locum quietis ostendunt: 
veré ager floribus pingitur, et inter querulas aves 
psalmi dulcius cantabuntur. Si frigus fucrit, et bru­
males nives, ligna non coemam, et calidius vigiiabo, 
vel dormiam. Gerte, quod sciam, vilius non algebo, 
Habeat sibi Roma suos tumultus, arena saeviat, cir-
cus insaniat, theatra luxurient, et quia de nostris 
dicendum est; matronarum quotidie visiletur sena-
tus. Nobis adhaerere Domino bonum est, et poneré in 
Domino Deo spem nostram, ut quum paupertatem 
istam coelorum regna mutaverint, erumpamus in 
vocem: quid enim mihi est in coelo, et a te quid volui 
super terram? Quo scilicet quum tanta reperiamus ia 
coelo, parva et caduca quaesisse nos doleamus, in 
térra. Verum, ut ad villam, etad Mariae diversoriutn 
veniamus (plus iaudat enim unusquisque quod pos-
sidet) quo sermone, qua voce tibi speiuncam Salva-
toris exponam? Et illud praesepe, in quo infantulus 
vagiit, silentio magis, quam Ínfimo sermone bono-
/andum est. Ubi sunt iatae porticus? ubi aurata la-
quearia? ubi domus miserorum poenis, et damnato-
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m m labore vestitse? ubi instar palátii privatorurt^ 
extructae basilicae, ut vile corpusculum hominis pre-
tiosius inambulet, et quasi mundo quidquam possit 
esse ornatius, tecta sua magis velint aspicere, quam 
coeium? Bethlehem ecce in hoc parvo terrae forami-
ne, coelorum. Conditor natus est. Hic involutus 
pannis, hic visus a pasioribus, hic demonstratus a 
stella, hic adora tus a Magis: et puto sanctior iocus 
est rupe Tarpeja, quae de coelo ssepius fulmina ta os-
tendit, quod Deo displiceat. Est quidem ibi sancta 
Ecclesia, sunt trophaea apostolorum et martyrum, 
est Christi vera confessio, est apostolorum praedica-
ta fides, et gentilitate calcata, in sublime quotidie 
erigitur vocabulum christianum. Sed ambitio, poten-
tia, magnitudo urbis, videri et videre, salutari et 
salutare, laudare, et detrahere, vel audire, vel pro-
loqui, et tantam hominum frequentiam videre, a 
proposito monachorum et a quiete aliena sunt. Aut 
enim videmus ad nos venientes, et silentium perdí-
mus, aut si non videmus, superbise arguimur. Inter-
dum, ut visitantibus reddamus vicem, ad superbas 
íores pergimus. Inter linguas rodentium ministro-
rum, postes ingredimur deaura tos. In Christi vero 
villa, ut supra diximus, tota rusticitas est; extra 
psalmos silentium est. Quocumque te verteris, ara-
tor stivam tenens alleluia decantat. Sudans messor 
psalmis se avocat; et curva attodens vites talce v i -
nitor aliquod Davidicum canit. Hasc sunt in hac pro­
vincia carmina, hse, ut vulgo dicitur, amatoriae can-* 
tiones. Vale. 
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i n 

;3Snsal2a San Jerónimo a Pablo Coucordiense, que, no obstante ha­
ber cumplido los iCO años, con'servaba la plenitud de sus sentidos 
corporales y físcultadas intelectualss. 

Hieronymus ad Paulum Concordiensem. 

Humanas vitas brevitas damnatio delictorum est. 
Et in ipso saspe lucís oxordio, mors sequuta nascen-
tem, labentia quotidie in vitium ssécula profiíetur. 
Nam quum primum paradisi colonum viperinis nexi-
bus praepeditum, coluber deduxisset ad térras, « te r -
nitas, mortalitate mutata, in nongentos et eo amplius 
annos, secunda quodammodo imnioríalitate maiedi-
cti hominis, distulerat eloquium. Exinde pauíatim, 
recrudescente peccato, toíius orbis naufragium gi-
gantum adduxit impietas. Posi illud (ut ita dixerim) 
purgati baptisma mundi, in breve tempus hominum 
vita contracta est. Hoc quoque spatium, sceleribus 
nostris semper contra divina pugnantibus, paene per 
didimus. Quotus enim quisque aut centenariam trans-
greditur setatem, aut non ad eam sic pervenit, ut 
pervenisse poeniteat? secundum quod in libro psal-
morum Scriptura testatur; dies vitae nostrae septua-
ginta anni; si autem multutn, octoginta: quidquid 
reliquum est, labor et dolor. Quorsum, ais, ista tam 
alto repetita principio, et ita procul coepta, ut méri­
to quis Horatiano de nobis possit sale ludere: Et ge­
mino bellum Trojanum orditur ab ovo? Videlicet ut 
senectutem tuam, et caput ad Christi similitudinem 
,x:andidum dignis vocibus praedicemus. Ecce jam cen-
íenus ¡aetatis circulus volvitur, et tu semper p rae ce-
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•pta Domini custodiens, futura: beatitudinem vitae pef 
praesentia exempla meditaris. Oculi puro lumine 
vigent, pedes imprimunt certa vestigia, auditus pe-* 
netrabilis, dentes candidi, vox sonora, corpus soli-
dum et succi plenum, cani cum rubore discrepant, 
vires cum astate dissentiunt. Non memorige tenaci-
tatem, ut in plerisque cernimus, antiquior senecta 
dissoivit: non calidi acumen ingenii frigidus sanguis 
obtundit: non contractam rugis faciem arata frons 
exasperat: non denique trémula manus per curvos 
cerse tramites errantem stylum ducit. Futurge nobis 
resurrectionis virorem in te Dominus ostendit, ut 
peccati sciamus esse, quod casteri adhuc viventes 
praemoriuntur in carne; justitise, quod tu ádolescen-
tiam in aliena aetate mentiris. Et quamquam multis 
istam corporis sanitatem, etiam peccatoribus evenire 
videamus, tamen illis hoc diabolus ministrat, ut 
peccent; tibi Dominus prasstat, ut gaudeas, Doctissi-
mi quiquem graecorum, de quibus pro Flacco agens 
lucuienter Tullius ait: ingénita levitas, et erudita va-
nitas regum suorum, ac principum laudes, accepta 
mercede dicebat. Hoc ego nunc faciens, pretium 
poseo pro laudibus. Et ne putes módica esse, quae 
deprecor, mar^aritum de Evangelio postulaos. Elo-
quia Domini, eloquia casta, argeníum igne examina-
tum, probatura terrae, purga tura septuplum, scilicet 
commentarios Fortunatiani, et propter notitiam per-
sequutionum Aurelii Victoris historiara, simulque 
epistolas Novatiani, ut, dura schisraatici hominis ve­
nena cognoscimus, libentius sancti raartyris Cypria-
ni bibamus antidotum. Misimus interim te tibi, id 
est, Paulo seni Paulum seniorem: in quo propteí 
simpliciores quosque multura in dejiciendo sermone 
laboravimus. Sed nescio quomodo, etiara si aqua 
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plena sit, tamen eumdem odoretn lagena, s e r v a í , 
qua,dum rudisesset, imbuta est. Si hoc munusculum 
placuerit, habemus etiam alia condita, quae cuoi plu-
rimis orientalibus mercibus ad te, si Spiritus Sanctus 
.afflaverit, navigabunt. 

iv 
San Jerónimo contesta a las censuras dirigidas contra Blesila (hija 

de Paula), que habiendo quedado viuda y sufrido una grave enfer. 
medad, se consagrd por completo a Cristo abrazando la vida mo­
nacal. 

JSieronymus ad Marcellam de cegrotatione Blcesillce. 

Abraham tentatur in filio, et fidelior invenitur; 
Joseph in ^Egypte venditur, ut patrem pascat, et 
fratres. Ezechias vicina morte terretur, et fusus in 
lacrymas, quindecim annorum spatio proteíatur ad 
vitan. Petrus apostoius Domini passione concutitur, 
et amariter flens, audit: pasee oves meas Paulus^ 
lupus rapax, et Benjamin adolescentior ÍQ éxtasi 
caecatur, u l videat; et repentino tenebrarum horrore 
circumdatus, Dominuní vocat, quem dudura ut ho-
minem persequebatur. Ita et nunc, mi Marcella, 
Blaesillam nostram vidimus ardore febrium per tri-
ginta ferme dies jugiter íestuasse, ut sciret rejicien-
das delicias corporis, quod paulo post vermibus, ex-
arandum sit. Venit et ad hanc Dominus Jesús, teti-
gitque manum ejus, et ecce surgens ministrat ei. 
Redolebat aliquid negligentiae, et divitiarum fasciis 
colligata in saeculi jacebat sepulchro Sed infremuit 
Jesús, et conturba tus in spiritu clama vit dicens; 
Blaesilla, veni foras. Q u » vocata surrexit, et egressa 
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cum Domino vescitur. Judaei minentur, et tumeant, 
qugerant occidere suscitatam, soli Apostoli glorien-
íur . Scit se vitam suam ei deberé, qui reddidit. Scit 
se ejus amplexari pedes, cujus paulo ante ¡udiciutn 
pertimescebat. Corpus paene ¡acebat examine, et an­
helos artus mors vicina quatiebat. Ubi tune erant 
auxilia propinejuorum ? Ubi verba omni inaniora 
fumo? Nihil tibi debet, o ingrata cognatio, quae mun­
do periit, et Christo revixit. Qui christianus est, gau-
deat: qui irascitur, non se esse indicat christianum. 
Vidua, quae soluta est vinculo maritali, nihil necesse 
habet, nisi perseverare. At scandalizat quempiam 
vestis fuscior? scandalizet Joannes. quo Ínter natos 
mulierum major nullus fuit: qui ángelus dictus, 
ipsum quoque Dominum baptizavit, qui camelorum 
vestitus tegmine, zona pellicea cingebatur. Cibi d i -
splicent viliores? Nihi l vilius est locustis. Illae chri-
stianos oculos scandaüzent potius, quae purpurisso, et 
quibusdam fucis hora, ocuiosque depingunt: quarum 
facies gypsese, et nimio candore deformes idola men-
tiuntur. Quibus si íorte improvidis lacrymarum 
styila eruperit, sulco defluit, quas nec numerus an-
norum potest docere, quod vetulae sint, quae capilüs 
alienis verücem struunt, et praeteriíam juventutem 
in rugis anilibus poliunt: quae deaique ante nepotum 
gregem trementes, virguncuiae compormotur. Eru-
bescat mulier christiana, si naturae cogit decorem: si 
carnis curam facit ad concupiscentiatn, in qua qui 
sunt,secumdum Apostulum, Deo placeré non possunt. 
Vidua nostra ante morosius ornabatur, et die tota 
quid sibi deesset, quaerebat ad speculum. Nuoc lo-
quitur conñdenter: nos autem omnes revelata facie 
gloriam Domini speculantes, m eamdem imaginem 
íransformamur a gloria in gloriam, quasi a Domini 
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spiritu. Tune crines ancillulse disponebant, et mitel-v 
lis crispantibus vértex arctabatur innoxius; nunc 
negleclum caput scit sibi tantum sufficere, quod ve-
latu. Illo tempore plumarum quoque dura mollities 
videbatur, et in structis thoris ¡acere vix poterat, 
Nunc ad orandum festina consurgit, et tinnulla voce 
C^teris alleluia prseripiens, prior incipit laudare 
Dominum suum. Fiectuntur genua supra nudam hu-
mum, et crebris iacrymis facies psimmytio antê  
sordidata purgatur. Post oralionem psaimi concre-
pant, et laxa cervix, poplites vacillantesin somnum-
que vergentes ocuii, nimio mentis ardore vix impe­
trante ut quiescant. Pulla túnica minus, quum humi 
jacuerit, sordidatur. Soccus vilior, auratorum pre-
tium calceorum egentibus largitur. Cingulum non 
auro, gemmisque distinctum est, sed laneum et tota 
simplicitate purissimum, et quod possit magis 
astringere vestimenta, quam scindere. Si huic pro­
posito invidet scorpius^ et sermone blando de vetita 
rursum arbore comedere persuadet, illidatur ei pro 
solea anathema, et in suo morieníi pulvere dicatur; 
vade retro, Satana, quod interpretatur, adverse. 
Adversarius quippe Christi est, et Antichristus, cui 
praecepta displicení Christi. Oro te, quid tale un-
quam, quale Apostoli, fecimus, ut mérito scandali-
zentur? Patrem senem cum navícula, et reti dimit-
tunt. Publicanus a telonio surgit, et sequitur Salva-
torem: volens discipulus reveríi domum, et suis 
ante renuntiare, Magistri voce prohibetur. Sepultura 
non datur patri, et pietatis genus est, impium esse 
pro Domino. Nos quia sérica veste non utimur, mo-
nachi judicamur; quia ebrii non sumus, nec cachinno 
ore dissolvimus, continentes vocamur et tristes. Si 
túnica non canduerit, statim illud e trivio, impostor 
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c t graecus est. Cavi l lentür vafriora licet, et pinguit 
aqualiculo fartos cireumferant homines: Blaesilla 
nostra ridebit, nec dedignabitur l o q ü a c i u m ranarutn 
audire convicia, quum Dominus ejus dictus sit Beel-
zebub. 

S a n J e r ó n i m o consuela a P a u l a , sumamente afligida por la muerte 
de s u h i j a B i e s i l a , h a c i é n d o l e notar que no es propio de cr i s t ia ­
nos l l orar con ta l vehemencia a los que h a n tenido u n a v i d a 
santa. 

Hieronymus ad Paulamr super ohitu Blcesilla; filice. 

Quis dabit capiti meo aquam, et oculis meis fon-
tem lacrymarum, et plorabo, non ut J e remías ait , 
vu lné ra los populi mei, nec ut Jesús miseriam Je rü-
sa l tm; sed plorabo sactitatem^ misericordiam, inno-
centiam, castitatem, plorabo omnes pariter in unius 
morte defecisse virtutes. Non quod lugenda sit i l l a , 
quas abiit; sed quod nobis impatientius sit dolendum, 
qui talem videre desivimus. Quis enim siccis oculis 
recordeiur, v igint i annorum adolescentulam tam 
ardenti fide crucis levasse vexi l lum, ut magis amis-
sam virgini ta tem, quam mari t i doleret interitum? 
Quis sine singultibus transeat orandi instantiam, n i -
torem linguae, memoriae tenacitaiem, acumen ingenii? 
Si graece loquentem audisses, latine eam nescire p u ­
tares: si in romanum sonum lingua se verteret, n ih i l 
omnino peregrini sermo reJolebat. Jam vero quod i n 
Origene quoque i l lo Grsecia tota miratur , in paucis 
non dicam mensibus, sed diebus, i ta hebreas linguae 
vicerat difíicultates, u t in discendis, canendisque 

u 
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psalmis cum matre contenderet. Humilitas vestium, 
non (ut m plerisque solet) tumentes ánimos argüe-
bat; sed, quum interiori se mente dejecerat, ínter an-
cillarura virginum cultum dominamque nihil m é ­
dium, nisi quod in eo facilius dignoscebatur, quod 
neglectius incedebat. Vacillabant aegrotatione gres-
sus, et pallentem, ac trementem faciem vix collum 
tenue sustinebat, et tamen aut Prophetam, aut Evan-
gelium semper in manibus tenebat. Lacryrais ora 
complentur, singuitus occupat vocem, et hserentem 
linguam viscera, commota non laxant Quum sanctum 
corpusculum febrium ardor excoqueret, et semiani-
mae lectulum vallaret circulus propinquorum, hgec 
in extremo verba manda bat: orate Dominum Jesum, 
ut mihi ignoscat, quia implere non potui, quod vole-
bam. Secura esto, mi Blsesilla, confidimüs, probas 
vera quse dicimus: nunquam est sera conversio. Vox 
hgec primum dedica ta est in Latrone: amen dico tibi, 
hodie mecum eris in paradiso. Postquam autem sar-
cina carnis abjecta, ad suum anima revolavit aucto-
rem, et in antiquam possessionem diu peregrinaía 
conscendit; ex more parantur exequias, et nobilium 
ordine praeeunte, aureum féretro velamen obtendi-
tur. Videbatur mihi tune clamare de coeio; non 
agnosco vestes, amictus iste non est meus, hic orna-
tus alienus est. Sed quid agimus? Matris prohibituri 
lacrymas, ipsi plángimus? Confíteor affectus meos: 
totus hic liber ñeíibus scribitur. Flevit et Jesús Laza-
rum, qui amabat ilium. Non est optimus consoiator. 
quem proprii vincunt gemitus, cujus visceribus emol-
litis, fracta in iacrymis verba desudant: Testor, mi 
Paula, Jesam, quem Biaesilla nunc sequitur, testor 
sanctos angelos, quorum consortio fruitur, eadem 
me dolorum perpeti tormenta, quae pateris: patrem 
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êsse spiritu, nutricium chántate, et interdum dice-
ce: pereat dies illa, in qua natus sum. Et; hei, míf 
mater, ut quid genuisti me virum, qui dicerer discri-
tnem omni lerr»? Et i l lud: justus es. Domine, verum-
tamen judicia loquar ad te: quid est, quod viae pecea-
íorum prosperantur? Et: mei quoque paene moti sunt 
pedes, paene effusi sunt gressus mei. Quia zelavi in 
peccatoribus, pacem peccatorum videns. Et dixi: 
quomodo cognovit Deus, et si est scientia in excelso? 
Ecce ipsi peccatores, et abundantes in sácu lo obti-
nuerunt divitias. Sed rursus illud occurrit: si narra-
Tero sit, ecce generationem filiorum tuorum prseva-
ricatus sum; Numquid et in meam mentem non hic 
saepius fluctus iliidutur? Quare senes impii sgeculi 
divitiis perfruuntur? quare adolescentia rudis, et 
sine peccato pueritia, immaturo flore melitur? Quid 
causas est, ut saepe bimuli trimulique, et ubera ma­
terna lactantes a daemonio corripiantur, repleantur 
lepra, morbo regio devorentur; et-e contrario, impii 
adulteri, homicidae, sacrilegi, vegeti, atque securi de 
sua sanitate, in Deum blasphement? Pnesertim quum 
injustitia patris non redundet ad filium. et anima 
^uae peccaverit, ipsa moriatur. Aut, si manet vetus 
illa sententia, peccata patrum in filios oportere re-
stituit, iniquum sit longaevi patris innúmera delicta in 
innpcentem infantiam repensare; et dixi: ego sine 
causa justificavit cor meum, et lavi inter innocentes 
manus meas, et factus sum flagellatus tota die Sed 
quum haec cogitarem, statim didici cum Propheta- et 
suscepi, ut cognoscerem hoc: labor est in conspectu 
meo, doñee ingrediar sanctuarium Dei, et intelligam 
in novissima eorum. Judicia enim Domini, abyssus 
multa. Et: o profundum divitiarum sapienti¿ et 
scientiae Dei, quam inscrutabilia sunt judicia ejus et 
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investigabiles viae ejus! Bonus est Deus, et omniai 
quae bonus facit, bona sint necesse est. Mariti órbitas 
irrogatur: plango cjuod accidit; sed quia sic placet 
Domino, sequo animo sustinebo. Unicus raptus esí 
filius: durum quidem^ sed tolerabiie, quia sustulit-
ille qui dederat. Si csecus fuero, amici me iectio con-
solabitur. Si auditum quoque surdse aures negave-
rint, vacabo a vitiis: nihil aiiud nisi Dominum cogí-
tabo. ímminebit super haec et dura pauperies, f r i -
gus, languor, et nuditas: extremara expectabo mor­
tero, et breve putabo malura, quod fínis melior sub-
sequetur. Consideremus quid ethicus ille psalraus 
sonet: justus es, Domine, et rectum judicium tuum. 
Hoc non potest dicere, nisi ille, qui ad universa quae 
patitur, magnificat Dominum, et suo mérito impu-
tans, in adversis de ejus clementia gloriatur. Exul­
ta verunt enira filiae Judse in ómnibus judiciis Domi-
ni . Si Juda coníessio interpretatur, confitens autem 
omnis anima credentis est; necesse est, ut qui se cre-
dere dicit in Christo, in ómnibus Ghristi judiciis 
gaudeat. Sanus sum: gratias refera Greatori. Lan-
gueo, et in hoc Domini laudo voluntatem. Quando 
enim infirmor, tune íortior sum, et virtus spiritus in 
carnis iníirmitate perficitur. Patitur et Apostolus 
aliquid, quod non vult, pro quo ter Dominum de-
precatur. Sed dicitur ei: sufficit libi 0- <vAd mea, quia 
virtus in infirmitate perficitur: et ad revelationum 
humiliandam superbiam, monitor quidara huraanse 
imbeciliitatis apponitur, in similitudinem triumphan-
tium, quibus in curru retro con: . .; ^ihasrebat, per 
singulas acclamationes civium, dicens: horainem te 
essé memento: Cur autem durum sit, quod quando-
que patiendum est? Et cur dolemus queradam mor-
iuum? Ad hoc enim nati non sumus, ut maneamus 
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áeterni. Abraham, Moyses, Isaías, Petrus Jacobus^ 
joannes, Paulus, electionis vas, et super omnia F i ­
lms Dei moritur: et nos indignamur aliquem exire 
¿ e corpore, qui ad hoc forsitan raptus est, ne malitia 
mutaret intellectum ejus? placita ením erat Deo ani­
ma ejus. Propter hoc properavit educere eam de 
inedia iniquitate, ne longo vitse itinere deviis oberra-
ret anfractibus. Lugeatur mortuus, sed ille, quern 
gehenna suscipit, quem tartarus devorat, in cujus 
poenam aeternus ignis sestuat. Nos, quorum exitum 
angelorum turba comitatur, quibus obviam Christus 
occurrit, gravemur magis, si diutius in tabernáculo 
isto mortis habitemus. Quia quandiu hic moramur, 
^eregrinamur a Domino. Illa, illa nos cupido teneat: 

iiei mihi, quia peregrinatio mea proloogata est a me, 
labitavi cum habitantibus Cedar, multum peregri-
nata est anima mea. Si Cedar tenebrae sunt, et mun-
dus iste sunt tenebrge, quia lux lucet in tenebris, et 
tenebrae eam non comprehenderunt: faveamus Blge-
siüae nostrae, quae de tenebris migravit ad lucem, et 
ínter fidei mcipientis ardorem, consummati operis 
percepit coronam. Revera si saeculare desiderium, et 
i<quod Deus a suis avertat) delicias vitae hujus cogi-
tantem, mors immatura rapuisset, plagenda erat, 
«t omni lacrymarum fonte ploranda. Nunc vero cura 
propitio Christo, ante quatuor ferme menses secun­
do quodam modo propositi se Baptismo laverit; et 
ita deinceps vixerit, ut calcato mundo, semper mo-
jiasterium cogitarit; noa vereris ne tibi Salvator 
dicat: irasceris, Paula, quia tua filia, mea facta est 
ülia? Indignaris de judicio meo, et rebeliibus lacry-
mis facis injuriara possidenti? Seis enim, quid de te, 
)quid de cgeteris tuis cogitem. Cibum tibi denegasf 
aon jejuniorum studio, sed doloris. Non amo fruga-
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litatem istam. Jejunia ista adversarii mei sunt. N ü l -
lam animam recipio, quse, me nolente, separatur m 
corpore. Tales stulta philosophia habeat martyres^ 
habeat Zenonem, Cleombrotum, val Catonem. Super 
nullum requiescit spiritus meus, nisi super humilemy, 
et quietum, et trementem verba mea. Hoc est, quod 
mihi monasterium promittebas? cjuod, habitu a ma-
íronis caeteris sepárate., tibi quasi religiosior videba-
ris? Mens ista, quag plangit, sericarum vestium est. 
Interciperis, et emoreris, et quasi non in meas manus 
ventura sis, crudelem judicem fugis. Fugerat quon-
dam et Joñas animosus propheta, sed in profundo> 
maris mersus fuit. Si viventem crederes filiam, nun-
quam plangeres ad meliora migrasse. Hoc est quod. 
per Apostolum meum jusseram, ne pro dormientibus 
in simüitudinem gentium tnstaremini. Erubesce^ 
ethnicae comparatione superaris. Melior diaboli an-
cilla, quam mea est. Illa infidelem maritum transla-
tum íugit in coelum; tu mecum tuam filiam commo-
rantem, aut non credis, aut non vis. Sed dicis: quo~ 
modo lugere me prohibes, quum et Jacob Joseph m 
sacco fleverit, congregatisque ad se ómnibus propin-
quis, noluerit consolad, dicens: descendam a d f i l u m 
ineum lugens in infernum? Et David Absalon co-
operto capite planxerit, repetens: fili mi Absalon,. 
Absalon fili mi , quis dabit, ut moriar pro te, fili m i 
Absalon? Moysi queque et Aaron, caeterisque sari-
ctorum solemnis sit luctus exhibitus? Períacilis ad 
isla responsio est. Luxisse Jacob filium, quem putá-
bat occisum, ad quem et ipse erat ad inferos descen-
surus, dicens: descendam ad filium meum lugens in. 
infernum, quia needum paradisi januam Christüs 
eífregerat, needum flammeam illam romphaeam, et 
vertiginem praesidentium Cherubim sanguis ejuŝ -



215 

«xtinxerat. Unde et Abraham, licet m loco refngeni, 
íamen apud inferos cum Lázaro fuisse scribitur. Et 
David juste flevisse filium parricidam, qiú alium par-
vulum, postquam, ut viveret, impetrare non potuit, 
quia sciebat non peccasse, non flevit. De Moyse vero 
et Aarom, quod eis ex veteri more sit plantus exhi-
bitus, non mirandum est, qimm et in actis Apostólo-
rum, jam Evangelio coruscante, Stephano fecennt 
Jerosolymse fratres planctum magnum. Et utique 
planctus magnus, non in plan gen tium examina tione 
(ut tu putas) sed in pompa funeris, et exequiarum 
frequentia intelligendus sit. Denique de Jacob Scn-
ptura sic loquitur: et ascendit Joseph, sepeliré patrem 
suum, et ascenderunt cum eo omnes pueri Pharao-
nis, et séniores domus ejus, et séniores omnis terrae 
^Egypti, et omnis domus Joseph, et fratres ejus. Et 
post paululum: et ascenderunt cum eo quadngae, et 
equites, et facta sunt castra grandia nimis. Ac dein-
de: et planxerunt cum planctu magno, et forti nimis. 
Planctus iste solemnis non longas asgyptiis imperat 
lacrymas, sed funeris monstrat ornatum. Juxta quem 
modum Aaron quoque, et Moyses fletosesse manifes-
tum est. Nequeo satis Scripturae laudare mysteria, et 
divinum sensum in verbis licet simplicibus admirari, 
qui sibi velit, quod Moyses plangitur, et Jesús Nave, 
vir sanctus sepultus refertur, et tamen fletus esse 
non scribitur. Nempe illum, quod in Moyse, id est, in 
lege veteri, sub peccato Adam, omnes tenebantur 
elogio, et ad inferos descendentes consequenter la-
crymse prosequebantur, secundum Apostolum, qui 
ait: et regnavit mors ab Adam usque ad Moysem, 
etiam super eos, qui non peccarunt. In Jesu vero, id 
est, in Evangelio, per quem paradisus est apertus, 
mortem gaudia prosequuntur, flentesque hodie j u -
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daeí, et nudatis pedibus in ciñere volutati, sacco i n -
cubant. Ac, ne quid desit superstitioni, ex ritu va-
nissimo pharisaeorüm, prímum cibum lentis acci-
piunt, videlicet, ostendentes quali edulio primogéni­
ta perdiderint. Sed mérito, quia in resurrectionem 
Domini non credentes, Anticnristi pracparantur ad-
ventui. Nos vero, qui Christum induimus, et facti 
sumus, juxta Apostolum, genus regium, et sacerdo-
tale, non debemus super mortuos contristan. Et 
dixit, inquit, Moyses ad Aaron, et Eleazar, et Itha-
mar fiiios ejus, qui relicti erant: caput vestrum non 
denudabitis, et vestimenta vestra non scindetis, ne 
moriamini, et super omnen synagogam veniat ira. 
Nolite, inquit, scindere vestimenta vestra, et luctura 
exhibere gentilem, ne moriamini. Mors nostra pec-
catum est. Et, quod forsitan crudele alicui videatur, 
sed fidei necessarium est, in eodem Levitico scribi-
tur: quomodo sacerdos magnus ad patrem, matrem 
fratres iue, vel liberos mortuos prohibeatur accede-
re: ne videlicet anima Dei, sacrificiis vacans, et tota 
in illius mysteriis occupata, aliquo impediatur affe-
ctu. Nonne aliis verbis id ipsum in Evangelio prgeci-
pitur, ut non renunciet domui discipulus? ut mortuo 
patri non exhibeat sepulturam? Et de sanctis, inquit, 
non exiet, et non contaminabitur sanctificatio Oei 
ejus, quia sanctum oleum unctionis a Deo super eum 
est. Gerte postquam credimus in Christum, et oleo 
unctionis ejus accepto, illum portamus in nobis non 
debemus exire de templo, id est, de proposito chri-
stiano: non foras egredi, incredulitate videlicet genti-
lium commisceri, sed esse semper intrinsecus, id est, 
voluntati Domini ministrare. Haec idcirco dicimusf 
ne ignorantia scripturarum auctoritatem tibí prae-
beret in luctu, et videreris rationabiliter errare. Et 
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adhuc síc locutus sum, quasi imam de turbis conve-
•nerim christianam. Nunc vero quum sciam toti te re-
nuntiasse mundo, et abjectis, calcatisque deliciis sae-
cul i , orationi, jejuniis, lectioni vacare quotidie, quum 
ad exemplum Abraham cupias exire de térra tua, et 
4e cognatione tua, ut et Chaldaeis, et Mesopotamiá 
derelictis, terram repromissionis introeas; quum 
omnem substantiolam aut pauperibus dilargita sis, 
aut filiis ante mortem mundo mortua dederis: miror 
te ea faceré, quae si facerent caeterge, reprehensione 
dignge viderentur. Redit tibi in memoriam confabu-
latio ejus, blanditiae, sermo, consortium, et quod his 
careas, pati non potes. Ignoscimus matris lacrymis, 
sed modum quaerimus in dolore. Si parentem cogito, 
non reprehendo, quod plangis. Si christianam, et 
monacham, istis nominibus mater exciuditur. Re-
cens vulnus est, et tactus iste, quo blandior, non tam 
curat, quam exasperat. Attamen quod tempore m i t i -
gandum est, cur ratione non vincitur? Nam et Noemt 
famem fugiens in térra Moab, et maritum perdidit, et 
filios. Et quum suorum auxilio esset destituta, Ruth 
alienígena ab ejus latere non recedit. Vide quanti 
meriti sit desertae praestitisse solatium. Ex ejus semi­
ne Christus oritur. Réspice Job quanta sustinuit, et 
videbis te nimium delicatam, i l lum, erectis in ccelum 
oculis, inter ruinas domus, pcenas ulceris, innúmeras 
orbitates, et ad extremum uxoris insidias, invictam 
lenuisse patientiam. Scio quid responsura sis: hoc 
i l l i quasi justo ad probationem evenisse. Et tu te e dúo* 
bus elige quod velis: aut sancta es, et probaris: aut 
peccatrix, et injuste quereris, minora sustinens, 
quam mereris. Quid vetera replicem? praesentia 
exempla sectare. Sancta Melania, nosiri temporis 
ínter christianos vera nobilitas, cum qua tibi Domi* 
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nus, mihique concedat in die sua habere partera, ea-
lente adhuc mariti corpúsculo, et necdum humato, 
dúos simul perdidit filios. Rem sum dicturus incredi-
bilem, sed teste Christo non falsam. Quis illam tune 
non putaret more lymphatico, sparsis crinibus, veste 
concisa, lacerum pectus invadere? Lacrymas gutta 
non fluxit, stetit immobilis, et ad pedes abvoluta 
Christi, quasi ipsum teneret, arrisit. Expeditius, in-
quit, tibi servitura sum, Domine, quia tanto me onere 
iiberasti. Sed forsitan superatur in eseteris. Quinim-
mo, qua illos mente contempserit, in único postea 
filio probat, cui omni, quam habebat, possessione 
concessa, ingruente jam hieme Jerosolymam navi-
gavit. Parce, quaeso, tibi, parce filias cum Christo 
jam regnanti; parce saitem Eustochio tuae, cuju& 
parva adhuc setas, et rudis pasne infantia, te magi-
strante, dirigitur. Saevit nunc diabolus, et quia unam 
cernit de tuis liberis triumphantem, obtritum se esse 
condolens, quasrit in remanente victoriam, quam in 
praeeunte jam perdidit. Grandis in suos pietas impie-
tas in Deum est. Abraham unicum íiiium lastus i n -
teríicit, et tu unam de pluribus, quereris coronatam? 
Non possum sine gemitu elocjui, quod dicturus sum. 
Quum de media pompa funeris te exanimen referrent,, 
hoc inter se populus mussitabat: nonne illud est quod 
saepius dicebamus? Dolet filiara jejuniis interfectam^ 
quod non vei de secundo ejus raatriraonio tenuerit 
nepotes. Quousque genus detestabile raonachorum 
non urbe pelliturj' non lapidibus obruitur? non prae-
cipitatur, in fluctus? Matronara miserabilera seduxe-
runt, quae quia monacha esse noluerit, hinc proba-
tur, quod nulla gentilium ita suos unquara Üeverit 
filios. Qualera putas ad istas voces Christura habuis-
se tristitiara? Quo modo exultasse Satanara, qui 
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nunc tuam animam eripere festinaos, et pii tibi pro-
poneíis doloris illecébram, dum ante oculos tuoá-
filias sempér imago versalur, cupit matrem simul ne-
care victricis, et solitudinem sororis invadere reli-
ctae. Non ut terream loquar, sed, ut mihi testis est 
Dominus, quasi ante tribunal ejus assistens, in hsec 
te verba convenio. Destestandae sunt istas lacrymse^ 
plenae sacrilegio, incredulitate plenissimse, quae non-
habent modum, quge usque ad viciniam mortis acce-
dunt. Ululas et exclamitas, et quasi quibusdam faci-
bus accensa, quantum, in te est, tui semper homicida 
es. Sed ad talem clemens ingreditur Jesús; et dicitf 
qui ploras? Non est mortua puella, sed dormiu 
Irrideant circumstantes: Ista infidelitas judseorum-
est. Te quoque, si ad sepulchrum filias volueris volu-
tari, ángelus increpabit: quid quaeris viventem cura 
mortuis? Quod quia Maria fecerat Magdalene, pos-
quam vocem Domini se clamantis agnovit, ad ejuŝ  
provolata pedes audit: ne tetigeris me, necdum enira 
ascendí ad Patrem meum: id est: non mereris tan-
gere resurgentem, quem mormura existimas in se-
pulchro. Quas nunc existimas Blsesillam nostrara 
pati cruces, quae ferré tormenta,, quod tibi Christum 
vidéat subiratum? Clamat tune illa lugenti: si un-
quam me amasti, mater, si tua ubera suxi, si tuis in-
stituta sum monitis, ne invideas glorias meae, ñeque 
hoc agas, ut a nobis in perpetuum separemur. Putas 
esse rae solara? Habeo pro te Mariara matrera Dorai-
ni . Multas hic video, quas ante nesciebam. O quanto 
melior est iste coraitatus! Habeo Aunara quondam 
in Evangelio prophetantera: et quo raagis gaudeas, 
tantorum annorura labores ego in tribus raensibus 
consequuta sura. Uñara palmara castitatis accepi-
mus. Misereris mei, quia raündum reliqui^ At ego' 
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yestri sortera doleo, quos adhuc sseculi carecer inclu-
.dit, quos quotidie in acie praeliantes, nunc ira, nunc 
avaritia, nunc libido, nunc yariorum incentiva vitio-
rum pertrahunt ad ruinara. Si vis, ut matar raea 
sis, cura placeré Christo. Non agnosco matrera meo 
Domino dispiicentem. Loquitur illa et alia multa, 
quae taceo, el pro te Dominum rogat, raihique, ut de 
ejus mente securus sira, veniara irapeírat peccato-
rura; quod monui, quod liortatus sum,quod invidiam 
propinquorumt ut salva esset, excepi. ¡taque dura 
spiritus hos artus regit, dura vitae hujus fruiraur 
corameatu, spondeo, promítto, polliceor, illara mea 
lingua resonabit, i l l i mei dedicabuntur labores i l l i 
meum suda bit ingeniura: nulla erit pagina, quae non 
Blassíllara sonet quoquraque sermonis nostn raonu-
pienta pervenerint, illa cura raéis opusculis peregri-
nabitur. Hanc in raea mente defixara legent virgines; 
viduae, monachi, sacerdotes. Brevis vitae spatium 
^eterna memoria compensabit. Quae cura Christo 
vivit in coelis, in hominura quoque ore victura est. 
Transibit et praesens aetas, sequentur saecula post fu­
tura, quae sine araore, sine invidia judicabunt. Inter 
Paulae Eustochiique ñora en media ponetur: nunquam 
in meis montura est libris: audiet me semper loquen-
lera cura sorore, cum matre. 
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I V 

I n s t a San J e r é n i m o a E x u p e r a D c i o a qne, rennnciando a l a m i l i c i # 
imperia l , marche a B e l é n con s u hermano Quint i l iano y se a c o j a 
a l a v i d a perfecta y propia de crist ianos. 

Hieronymus ad Exuperantium. 

Inter omnia, quse mihi sancti fratris Quintiliani 
amicitiae praestiterunt, hoc vel máximum est, quód 
te mihi ignotum corpore, mente sociavit. Quis enim 
non diligat eum, qui sub paludamente, et habitu m i ­
litan agat opera prophétarum, et exteriorem homi-
nem, aliud promittentem, vincat interiori homine, 
qui formatus est ad imagine m Creatoris? ü n d e et 
prior ad officium provoco litterarum, et precor, ut 
mihi occasionem tribuas sgepius rescribendi, quo de 
caetero scribam audacius. Illud autem prudentiae 
tuge breviter significasse sufñciat, ut memineris apo-
stolicse sententiae: victus es uxori, ne qua;ras solu-
tionem: solutuses, ne quaeras uxorem, id est, alliga-
tionem, quae solutioni contraria est. Qui igitur ser-
vit officio conjugali, vinctus est: cjui vinctus est, ser-
vus est. Qui autem solutus est, liber est. Quum ergo 
Christi gaudeas libértate, et aliud agas, aliud repro-
mittas, ac propemodum in dómate constitutus sis> 
non debes ad tollendam tunicam e tecto descenderé, 
nec respicere post lergum, nec aratri semel arrepti 
stivam dimittere. Sed, si fieri potest, imitare Joseph, 
et iEgyptige dominas pallium relinque, ut nudus se-
quaris Dominum Salvatorem, qui dicit in Evangelio: 
nisi quis dimiserit omnia, et tulerit crucem suam, et 
sequutus me fuerit, non potest meus esse discipulus^ 
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Projice sarcinam saeculi, ne quasras divitias, quae 
camelorum pravitatibus comparantur: nudus, et 
levis ad coelum evola, ne alas virtutum tuarum auri 
deprimant pondera. Hoc autem dico, non quod te 
ayarum didicerim: sed quod intelligam, idcirco adhuc 
militiseoperam daré, utimf)leas sacculum,quem eva­
cuare Dominus praecepit. Si igitur qui habent poses-
siones et divitias, jubentur omnia venderé, et daré 
pauperibus, et sic sequi Salvatorem: dignatio tua aut 
üives est, et debet íacere quod, praeceptum est; aut 
adhuc tennis, et non debet (juaerere, quod erogatura 
est. Certe Ghristus pro animi volúntate omnia in 
acceptum refert. Nemo Apostolis pauperior fuit, et 
nomo tantum pro Domino dereliquit. Vidua illa in 
.evangelio paupercula, quae dúo minuta misít in gazo-
phylacium, cunctis prasfertur divitibus, quia totum, 
quod habuit, dedit. Et tu igitur eroganda non quae-
ras, sed quaesita jam tribue, ut fortissimum tyruncu-
lum suum Ghristus agnoscat, ut laetus tibi de longis-
sima regione venienti ocurrat pater, ut stolam t r i -
buat, ut donet annulum, ut immolet pro te viíulum 
saginatum, ut expeditum cum sancto fratre Quinti-
liano ad nos cito faciat navigare. Pulsavi armcitia-
rum fores: si aperueris, nos crebro habebis ho-
^pites. 
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VII 

San Jerónimo recomienda a Antonio que practique la virtud de la 
modestia, y se lamenta no haya contestado a las muchas cartas 
que el Santo le había escrito. 

Hieronymus ad Antonium, de Modestia, 

Dominus noster, humilitatis magister, disceptan-
tibus de dignitate discipulis, unum apprehendit e 
parvulis, dicens: quicumque vestrum non fuerit con-
versus sicut infans, non potest introire in regnum 
ccelorum. Quod ne tantum docere, nec faceré videre-
tur, implevit exemplo, dum discipulorum pedes la-
vat, dum traditorem ósculo excipit, dum loquitur 
cum Samaritana, dum ad pedes sibi sedente Maria, 
de ccelorum disputat regno, dum ab inferís resur-
gens primum muiierculis apparet. Satanás auíem ex 
archangelico fastigio, non aliam ob causara, nisi ob 
contrariara humilitati superbiara, ruit. Et judaicus 
populus primas sibi cathedras, et salutationes in foro 
vindicans, deputato antea in stiílara situlae, gentium 
populo succedente, deletus est. Contra sophistas 
quoque saeculi, et sapientes mundi, Petrus et Jacobus 
piscatores mittuntur. Gujus rei causa Scriptura ait: 
superbis Deus resistit; humilibus antera dat gratiam. 
Vide, frater, quale malura sit, quod adversarium 
haj^et Deura. Ob quod in Evangelio et pharisíeus 
arrogans spernitur, et humilis publicanus auditur, 
D^cem jara, nisi fallor, epístolas plenas tara officii, 
qi^am precum raisi, quum tu ne nutum quidera faceré 
dignaris: et, Domino loquente cum servís, frater cum 
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fratre non loqueris. Nimis , inquies, contumeliose^ 
Crede m i h i , nisi s tyl i verecundia prohiberet, tanta 
1 jesús ingererem, u t inciperes mih i rescribere ve l 
iratus. Sed quoniam, et irasci hominis est, et i n ju -
r i am non faceré christiani, ad an t iquum morem r e -
vertens, rursus precor, ut et diligentem te diligas, et 
u t conservo sermonem conservus impartias. Vale m 
Domino. 

V I I I 

S a n J e r ó n i m o intenta a traer a l Desierto a Hel iodoro, refutando las 
objeciones que pudieran apartarle del yermo y detenerle en l a eift* 
dad. E n s a l z a la fel icidad de l a v ida e r e m í t i c a y pone a l a v i s ta e l 
terror del juicio final. 

Hieronymus ad Heliodorum, de Laude 
vitos solitarice. 

Quanto amore et studio contenderim, u t pariter 
ín eremo moraremur, conscium mutuae charitatis 
pectus agnoscit: quibus lamentis, quo dolore, quo 
gemitu te abeuntem prosequutus s im, istse q u o q ü e 
litterae testes sunt, quas lacrymis cernis interlitas. 
Verum tu , quasi parvulus delicatus, contemptum 
ro^antis per blandimenta fovisti: et ego incautusr 
qu i tune agerem nesciebam. Taceren? Sed quod 
ardenter volebam, m o d é r a t e d i ss imúlare non pote-
r am. Impensíu^ obsecrarem? Sed audire nolebas^ 
quae similiter non amabas. Quod unum potuit spreta 
charitas fecit. Quem prsesentem re t iñe re non valuity 
quaerit absentem. Quoniam igitur et t u ipse, abiens* 
postularas, u t postea quam ad deserta migrassem^ 
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invitaíoria ad te scripta transmitterem, et ego me 
facturum promiseram, invito: jam propera. Nolo 
pristinarum necessiíudinum recorderis. Nudos amat 
eremus: noíp te antíquag peregrinationis terreat diffi-
cultas, Quí in Ghristum credis, et ejus crede sermo-
nibus. «Quaerite primum regnum Dei, el haec omnia 
apponentur vobis.» Non pera tibí sumenda, non virga 
est. Affaíim dives est,qm cum Christo pauperest. Sed 
quid ago? Rursus improvidus obsecro? Abeant pre­
ces, blandimenta discedant. Debet amor aesus irasci. 
Qui rogantem contempseras, forsit iin audies objur-
ganíem. Quid facis in paterna domo, delicate miles? 
Ubi vailum? ubi fossa? ubi hyems acta sub peihbus? 
Ecce do coeio tuba canit, ecce cum urbibus debella-
turus orbem Imperator armatus egreditur: ecce bis 
acutus gladius ex Regis ore procedeas, obvia quae^ue 
metit; et tu mihi de cubículo ad aciem, tu de umbra 
egredens ad solem? Corpus assueíum íuaicis loricse 
onus noafert. Caput opertum linteo galeam recusat. 
Moliem otio manum durus exasperar capulus. Audi 
edictum Regis tui: «Qui non est mecum, contra me 
est; et qui mecum non colligit, spargit. «Recordare 
tyrocinii tui diem, quo Christo in Baptismate conse- ; 
puitus, in Sacramenti verba jurasti pro nomine ejus 
non te patri parciturum esse, non malri. iicce ad-
versarius in pectore tuo Chnstum conatur occidere. 
Ecce donativum, quod milita tu rus acceperas, ho> tilia 
caslra suspirant. Licet parvuius ex eolio pendeat 
nepos, licet sparso crine, et sci^sis vestibus, ubera, 
quibus tenutrierat, maier usteadat; licet in limme 
pater jaceat, per caícatum perge patrem, siccis ocu-
lis ad vexillum Crucis evoia Soium pietatis genus e>it 
inJiac re esse crudelem. Vemet, venietpostea diesille^ 
quo victor revertansin patnam, quo per Hierosoly-

16 
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mam coelestem vir fortis corona tus incedas. Tune 
municipatum cum Paulo capies, tune et parentibus 
tuis ejusdem civitatis jus petes; tune et pro me roga-
bis, qui te ut vinceres incitavit. Ñeque vero nescio 
qua te dicas nunc compede paepediri. Non est nobis 
ferreum pectus, nec dura praecordia. Non est silice 
natos Hyrcanise nutriré tigres. Et nos per ista trans-
ivimus, Nunc tibí blandís vidua sóror haeret iacer-
tis; nunc i l l i , cum quibus adolevisti, vernulae ajunt: 
«Cui nos servituros relinquis?» Nunc et gerula quon-
dam, jam anus, et nutricius, secundus post natura-
lem pietatem pater damitat: «Morituros expecta 
paulisper, et sepeli.» Forsitan et laxis uberum pelli 
bus maier, ara ta rugís fronte, antiquum referens 
m a m m » fallare congeminet. Dicant, si volunt et 
Grammatici. In te omnis domus inclinata recumbit. 
Facile rumpit hgec vincula amor Dei, et gehennae t i -
mor. At contra, Scriptura prsecipit parentibus obse-
quendum; sed quicumque eos supra Christum amat, 
perdil animam suam. Gladium tenet hostis, ut me 
perimat: et ego de matris lacrymis cogitabo? Pro-
pier patrem miiitiam Christideseram, cui sepulturam 
Christi causa non debeo, quam etiam ómnibus ejus 
causa debeo? bomino passuro timide Petrus consu-
lens, scandalum íuit. Paulus retinentibus se fratri-
bus, ne Hierosolymam pergeret, respondit: «Quid 
facitis plorantes, et conturbantes cor meum? Ego 
enim non solum ligari, sed et mori in Jerusalem pa-
rams sum pro nomine Domini Jesu Christi. Aries 
iste pietatis, quo fides quatitur, Evangelii retunden-
dus est muro. Mater mea, et fratres mei hi sunt, 
quicumque laciunt voluntatem Patris mei, qui in 
coelts est. Si credunt in Christum, faveant mihi pro 
ejus nomine pugnaturo. Si non credunt, mortui se-
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felíant mortuos suos.» Sed hoc ais in martyrio. 
Irras, fratur, erras, si putas unquam christianum 

persecutionem non pati. Tune máxime oppugnaris, 
si te oppugnari nescis. Adversarius noster, tanquam 
leo rugiens, aliquem devorare quaerens, circumit, 
«t tu pacem putas? Sedet in insidiis cum divitibus^ 
mt in oceultis interficiat innocentem; ocuü ejus in 
pauperem respiciunt, insidiatur in oceulto, sicut leo 
i n spelunca sua, insidiatur ut rapiat pauperem: et 
t u frondosas arboris tectus umbráculo, molles so-
amos, futurus praeda, carpis? Inde me persequitur lu­
ju r i a , inde avaritia conatur ftrumpere; inde venter 
nieus vult mihi Deus esse pro Ghristo; compellit 
libido, ut habitantem in me Spiriturn Sanctum fu-
gem, ut tempium ejus violem. Persequitur, inquara, 
me hostis, cui nomina mille, mille nocendi artes: et 
«go infelix victorem me putabo, dum capior? Nolo, 
irater carissime, examinato pondere delictorum, mi ­
nora credas idolatriae crimina esse, q u « diximus. 
Immo Aposíoli disce sententiam, qui ait: «Hoc enim 
«citóte, intelhgentes, quia omnis fornicator, aut im-
mundus, aut avarus, aut fraudator, quod est ido-
lorum, servitus, non habet haereditatem in regno 
Christi, et Dei.» Et quanquam generaliter advemim 
Beum sapiat, quidquid diaboli est, et quod diaboli 
est, idololatria sit, cui omnia idola mancipantur; 
tamen et in alio loco speciatim, nominatimque, de­
termina!, dicens: «Mortifícate membra vestra, qu2B 
sunt super terram, deponentes fornicationem, un-
tnunditiam, ot concupiscentiam malam, et avari-
tiam, quae sunt idolorum servitus, propter quge venit 
ira Dei m filios diífidentise.» 

Non est tanmm in eo servitus idoli, si quis duobus 
4igitulis thura in bustum arae jaciat, aut haustum 
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paterse póculo fundat merum. Neget avantiam esse: 
fdololatriam, qui potes triginta argentéis Dominup 
vendjtum appellare justitiam. Neget sacnlegmm m 
libídine: sed is, qui membra Christi, et hostiam 
vivam placentera Deo, cura publicarum hbidinum 
víctimis, nefaria colluvione violavit. Non fateatur 
fraudem idololatriam esse, sed similis eorum, qui m 
actibus Apostolorum ex patrimonio sao partera pretil, 
servantes, prsesenti peñere; vindicta. Animadverter 
frater: non tibí licet de tuis quidquam habere rebus. 
tícOmnis (inquit Dominus) qui non renuntiaverit cun-
ctis, qii^e possidet, non potest raeus esse discípulos.^ 
Cur timido animo Ghristianus es? Réspice Petro re-
lictum rete. Réspice surgentem de telonio Publica— 
num, síatira Apostolum. Filius hominis non habet 
ubi caput reciinet, et tu ampias porticus, et ingentia 
teciorum spatia metiris? Hsereditatem expectans 
ssecuii, cohseres Chrísti esse non poteris. Interpretare 
vocabulum Monachi, hoc esí nomera tuum. Quid fa-
cis in turba, qui solus es? Et hoc ego, non integris 
rate, vel mercibu^ nec quasi ignaras ftuctuum prae-
moneo, sed quasi nuper naufragio ejectus in iittus,. 
doctus nauta, timida navigaturis voce denuntio. In 
ilio íestu Charybdis luxuríae saiutem vorat: ibi ore 
virgíneo, ad pudicitise perpetranda naufragia, Scylla, 
ceu renidens, libido blanditur. Hic barbarum iittus, 
hic diabolus pirata, cura sociis portat vincula ca-
piendís. Nolite credere, nolite esse secun. Licet, m-
niodura stagni fusura sequor arrideat, licet vix sum-
ma jacentis elementi spiritu terga crispen tur, ma--
gnos hic campos montes habet: intus inciusum est pé^ 
ncolom, intos est hostís. Expedite rudentes, vela 
suspendí te. Crux antennae ílgatur in frontibus. Tran-
quillitas ísta tempestas est: Sed íor.sitam dicturuses: 
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<Jüid ergo? quicumcjue in civitate sunt, christiani 
non sunt? Non est t ibi eadem causa, quae cae^eris. 
Dominum ausculta diceníern: «Si vis períectus esse, 
vade, vende omnia tua, et da pauperibus, et veni, 
sequere me.» T u autem perfecíum le foi-e pollicitus 
es: nam quum derelicía mili t ia te castrasti propter 
regnar coelorum, quid aliud, quam perfecíám _se; 
«quutus es vitam? Per íec tus autem servas Christi 
n i h i i praeter Christum h a b e í , aut si quid praeter 
iChristum habet, perfecms non est; et si per íec tus 
non est, quum se perfectum fore Deo poiliciíus sit , 
ante Deum mentitus est. Os autem, quod men í i t u r , 
>occidit animam. Igi tur , ut concludam, si per íec tus 
^s, cur bona paterna desideras? Dominum feíellisti, 
si per íec tus non es. Divinis Evangelium vocibus con-
-sonat: «Non potestis duobus dominis serviré:» et 
audet quisquam mendacem Christum faceré, mam­
m ó n se et Domino serviendo? Vociferatur ilie saepe: 
«Si quis vul t post me venire, abneget s e m e í i p s u m , 
et tollat crucem suam, et sequatur me:» et ego onu-
stus auro arbitror me Christum sequi? Qui dicit se i n 
Chr i s tum credere, debet quo modo ilie ambuiavit , et 
ipse ambulare. Quod si mhi l habes (ut te responsu-
rum scio), cur tam bene p a r a í u s ad beüa, non m i ­
litas? Nisi forte 1a patria tua te arbitraris hoc face-
re, quum in sua Dominus signa non fecerit, Et cur 
id? Cum auctoritate sume rationem: « N e m o P r ó p h e t a 
in patria sua honorem habet .» Non quaero (inquies) 
¿ o n o r e m ; sufíicit rnihi conscientia mea. Ñ e q u e D o ­
minus quaerebat, quippe qui , ne a turbis Rex consti-
tueretur, aufugit. Sed ubi honor non est, ib i con-
temptus est: ub i contemptus, ib i f requeñs injur ia . 
U b i autem injuria, ib i et indignatio. U b i indignatiov 
i b i quies imi la . Ubi quias non est, ibi mens a propo-
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sito yaspe deducitur. Ubi autem per inquietudineim 
alíquid aufertur ex studio, minus fit ab eo, quod tol-
litur. Et ubi minus est, perfectum non potest dicL Ex 
hac supputatione illa summa nascitur: monachum 
períectum in patria sua esse non posse; perfectum au­
tem ese nolle, delinauere est. Sed de hoc gradu pul-
sus, provoca bis ad elencos. An dehis aliquid audeai» 
dícere, qui certe in suis urbibus commorantur? Absit 
at de bis quidquam sinistrum loquar, qui, Apostólico 
gradui succedentes, Christi corpus sacro ore conñ-
ciunt, per quos et nos christiani sumus. Qui claves^ 
Regni Coelorum habentes, quodammodo ante judicii 
diem judicant, qui Sponsam Domini sobria castitate 
conservant. Sed alia (ut ante perstrinxi) Moiiachorur» 
est causa, alia Clericorum. Cíerici pascunt oves; ego 
pascor: il l i de altari vivunt; mihi, quasi infructuosas 
arbori, securis ponitur ad radicem, si minus ad 
altare non defero. Nec possum obtendere pauperta-
tem, quum in Evangelio anum viduam dúo (qusB sola 
sibi supererant) aera mittentem in gazophyiacium 
laudaverit Dominus; mihi ante presbyterum sedere 
non licet; i l l i , si peccavero, licet me tradere Satán je 
in interitum carnis, ut spiritus salvus sit in die Do­
mini Jesu. 

Et in veteri quidem lege quicumque sacerdotibu» 
non obtemperasset, aut extra castra positus lapida-
batur a populo, aut, gladio cervice subjecta, con-
temptum expiabaf cruore. Nunc vero inobediens 
spiniuali mucrone truncatur, aut ejectus de Eccle-
sia, rábido daemonum ore discerpitur. Quod si te 
quoque ad eumdem ordinem pia íratrum blandimen-
ta sollicitant, gaudebo de ascensu, timebo de iapsu. 
Qui Episcopatum desiderat, bonum opus desiderat. 
Bcimus ista, sed junge quod sequitur: tOporteS: 
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autem hujusmodi irreprehensibilem esse, unius uxo-
ris virum, sobrium, pudicum, prudentem, ornatum, 
hospitalem, docibilem, non vinolentum, non per-
cussorem, sed modestum.» Et caeteris, quae de eo 
sequuntur, explicitis, non minorem in tertio gradu 
adhibuit diligentiam, dicens: «Diáconos simiüter pú­
dicos, non bilingües, non multo vino deJitos, non 
turpilucros, habentes mjsterium FUei in conscien-
tia pura. Et hi autem probentur primum, et sic mi -
nistrent nullum crimem habentes.» Vas i l l i homini^ 
qui vestem non habens nuptialem ingreditur ad 
coenam! Nihil superest, nisi ut statim audiat: «Ami-
ce, quomodo huc intrasti?» Et iUo obmutescente, d i -
catur ministris: «Toliite illum ligatis manibus, et 
pedibus, et mitlite eum in tenebras exteriores ubi 
erit fletus et stridor dentium.-—Vce i l l i , qui acceptum 
talentum in sudario ligans, caeteris lucra facientíbust 
id tantum, quod acceperat reservavit! Illico in-
dignantis Domini responsione et clamore ferietur. 
«Serve nequam, quare non dedisti pecuniam meam 
ad mensam, et ego veniens cum usuris exegissem 
eam?» Id est, deposuisses ad altare, quod ierre non 
poteras. Dum enim tu, ignavus negotiator, denarium 
tenes, alterius locum, qui pecuniam duplicare po-
terat, occupasti. Quamobrem, sicuti qui bene m i -
nistrat, bonum gradum sibi acquirit; ita, qui indigne 
ad calicem Domini accedit, reus erit Dominici Cor-
poris et Sanguinis. Non omnes episcopi episcopi sunt. 
Attendis Petrum, sed et JuJam considera. Stepha-
num suspicis, sed et Nicoiaum réspice, quem Domi-
nus in Apocalypsi sua damnat sententia. Qui tam 
turpia et nefanda commenius est, ut Nicolavtarum 
haeresis ex illa radice nascatur. Probet se unusquis-
que, et sic accedat. Non facit ecclesiastica digmtas 
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christianum. Corndius Centurio, adhuc ethnicus, 
dono Sancti Spiritu>i mundatur: Presbyteros Da­
niel puer ¡udicat. Amos ruborum mora distingüeos 
repente propheta eítccms est. David pastor eligitur 
in regem. Mínimum discipulum Jesús amat pluri-
mum. Inferius, frater, accumbe, ut, minore adve­
niente, sursum jubearis ascenderé. Super quem 
Dominus requiescit, nisi super humilem, et quie-
tum, et timentera verba sua? Cui plus creditur, plus 
ab eo exigí tur. Potentes poten ter tormenta pa-
tieniur. 

Nec sibi quisquam de corporis tantum mundi 
castitate supplaudat; quum omne verbum otiosum, 
quodcumque loquuti fuerint homines reddituri sint 
de eo rationem in die judicii: quum etiam convicium 
in fratrem homicidii sit reatus. Non est facile síare 
loco Pauli, tenere graJum Petri, jam cum Ghristo 
regnantium, ne forte veniat ángelus, qui scindat 
velum templi tui, qui candelabrum tuum de loco 
moveat. .¿Edificaturus turrim futuri operis sumptus 
supputa. Infatuatum sal ad nihil est utile, nisi ut 
projiciatur foras, et a porcis conculcetur. Monachus, 
si cecident, rogabit pro eo sacérdos; pro sacerdotis 
lapsu quis rogaturus est? Sed quoniam e scopulosis 
locis enavigavit oraiio, et inter canas spumeis flucii-
bus cautes fragilis in altum cymba processit; pan-
denda vela sunt ventis; et qugesiionum scopuiis írans-
vadatis, lastantium more nautarum, epilogi ceieuma 
cantandum est. O desertum Christi floribus ver-
nans! O soiitudo in qua i l l i nascuntur lapides, de 
quibus in Apocalypsi civiías magni regis extruitur! 
O eremus familiaribus Deo gaudens! Quid a gis, 
frater, in saeculo, qui major es mundo? Quandiu te 
tectorum umbrae premunt? quandiu íbrmosarum ur-
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bium carcer includit? Crede mihi, nescio quid plus 
lucis aspicio. Libet, sarcina corporis abjecta, ad pü -
rum getheris evolare fulgorem. Paupertatem times? 
Sed beatos Ghristus pauperes appeliat. Labore terre-
ris? At nemo athleta sine sudore coronatur. De cibo 
cogitas? Sed íides famem non timet. Super nudam 
metuis humum exesa jejuniis membra collidere? Sed 
Dominus tecum jacet. Squalidi capitis horret inculta 
cgesaries? Sed caput tuum Ghristus est. Infinita eremi 
vastitas te terret? Sed tu Paradisum mente deambu­
la. Quotiescumque illuc cogitatione eonscenderis, 
toties in eremo non eris. Scabra sine balneis at írahi-
tur cutis; sed qui in Christo semel lotus est, non i l l i 
necesse est iterum lavare. Et ut breviter ad cuneta 
.audias Apostoium respondentem: «Non sunt, inquit, 
condignas passiones hujus sseculi ad superventuram 
gloriam, quae revelabitur in nobis.» Deiicatus es, 
frater, si et hic vis gaudere cum saeculo, et postea 
regnare cum Christo. Veniet, veniet illa dies, qua 
corruptivum hoc et mortale incorruptionem induat, 
et immortalitatem. Beaíus servus, quem Dominus 
invenerit vigiiantem. Tune ad vocem tubae pavebit 
térra cum populis, et tu gaudebis. Judicaturo Domi­
no lúgubre mundus immugiet, et tribus ad tribum 

Í
)ectora ferient. Potentissimi quondam reges nudo 
atere palpitabunt. Exhibebitur cum prole sua veré 

tune ignitus Júpiter; adducetur et cum suis sfultus 
Plato discipulis. Aristotelis argumenta non prode-
runt. Tune tu, rusticanus et pauper, exsultabis, et 
ridebis, et dices: ocEcee erucifixus Deus meus: eece 
judex, qui obvoluíus pannis in prassepio vagiit. Hic 
est ille operarii et qusestuariae. filius; hic, qui matris 

festa tus sinu, hominem Deus fugit in JSgyptum: 
ic vestitus eoceino, hic sentibus coronatus: hic ma-
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gus, daemonium habens, et Samantes. Cerne manus, 
Judse, quas íixeras: cerne latus, Romane, quod fode-
ras. Videte Corpus an idem sit, cjuod dicebatis clam 
nocte sustulisse discípulos.»—Dilectio tua me com-
pti l i t^ui haec tibi , írater, dicerem, ut his tune inte-
jesse contingat, pro quibus nunc labor durus est. 



SECCION CUAETA 

MARCO TULIO CICERÓN 

D I S C U R S O E N D E F E N S A D E Q. L I X J A K I O 

Hombrado Q. L i g a r l o lugarteniente del P r o c ó n s u l Cuyo Considi©' 
y enviado como ta l por el Senado romano a l a provinc ia de Aíri< 
ca , a poco de haber llegado a este l ugar , e s t a l l ó l a guerra c i v i l 
entre C é s a r y Pompeyo. Q. L í g a r i o p e r m a n e c i ó en s u puesto y 
unido a l partido de Pompeyo, hasta que C é s a r s o m e t i ó l a prov in ­
c i a a s u dominio, motivo por e l c u a l no c r e y ó L i g a r l o convenien*' 
te regresar a I t a l i a . Dos hermanos de Q. L i g a r l o y var ios amigos , 
entre los que se ha l laba Cicerón , y que h a b í a n seguido el p a r t i d o 
de César, quisieron reconci l iar a é s t e con a q u é i . Atenuadas en 
g r a n parte las dificultades, Q. T u b e r ó n , que y a h a b í a sido a m ­
nistiado, p r e s e n t ó contra L i g a r l o u n a a c u s a c i ó n que C é s a r deter* 
m i n a sea l levada a l foro. Cicerón se encarga de l a defensa de L i ­
garlo, y con s u elocuencia triunfa y a lcanza l a ¡ r e c o n c i l i a c i ó n 
entre e l dictador y s u enemigo, pronunciando l a s iguiente d i s cre» 
ta cuanto hermosa, del icada y b e l l í s i m a o r a c i ó n . 

EXORDIO 

Novum crimem, C. Csesar̂  et ante hunc diem 
inauditum, propinquus meus ad te Q. Tubero detU" 
l i t , Q. Ligarium in Africa fuisse: idque G. Pansa^ 
prsestanti vir ingenio, fretus fortasse ea familiaritate 
quae est ei tecum, ausus est confiten. Itaque, quo me 
Tertam, nescio. Paratus enim venerara, quud tu i d 



2 3 6 

í i eque per íe scires, ñeque audire aliunde poiuissest 
u t ignoratione tua ad horainis miseri saiutem abute-
rer. Sed, quoniam dilígentia inimici investigatum 
es id quod latebat, confitendurn est, ut opinor; prae-
sertim quum meus necessarius C. Pansa fecerit ut 
id jam inlegrum non esset; omissaque controversia, 
.omnis oratio ad misericordiam tuarn céftferenda est, 
,qua p lu r imi sunt conservali, quum a te non libera-
tionem culpse, sed errati veniam impetravissent. 

Habes igitur, Tubero, quod est accusatori max i -
í n e optandum, confitentem reúna; sed tamen ita con­
fiten te m, se in ea parte fuisse, qua te, Tubero, qua 
v i r u m omni laude dignum patrem í u u m . itaque 

Erius de vestro delicio confiíeamini necesse est, quam 
igarii u l lam culpam reprehendatis. 

NARRACIÓN 

Q. igitur Ligarius, c[uuni esset adhuc nulla bel i i 
suspicio, legatus in Africam cura procoasule C. Con-
sidio profectus est: qua in lega done et civibus et sociis 
ita se probavit, ut decedens Considius provincia, sa­
tis lacere hominibus non posset, si quenquani al ium 
provincias praefecisset. Itaque Q. Ligarius, quum diu 
recusans nihi l profecisset, provinciam accepit invitus: 
cu i sic praefuit in pace, ut et civibus et sociis gratis-
sima esset ejus integritas et fídes. 

Bellum súbito exarsit: quod, qui erant in Africa, 
ante audierunt geri, quam parari . Quo audito, par-
t im cupidi ía te inconsiderata, par t im casco quodam 
timore, pr imo salutis causa, post etiam studii sui, 
quaerebant aliquem ducem: quum Ligarius domum 
&pectans, et ad suos red i ré cupiens, nullo se impl icar i 
liegolio passus est. In ter im P . Aciius Varus, qui prae-
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tor Africam obtinuerat, Uticam venit: ad eum statit» 
concursum est. Atque il l i non mediocri cupiditate 
arripuit imperium; si illud ímperium esse potuit, 
quod ad privatum clamore multitudinis imperitae 
nullo publico consilio deferebatur. Itaque Ligarius, 
qui omne tale negotium cuperet eífugere, paulum ad-
ventu Vari conquievit. 

CONFIRMACIÓN 

Adhuc, C. Caesar, Q. Ligarius omni culpa vacat. 
Domo est egressus non modo oullum ab bellum, sed: 
ne ad minimam quidern suspicionem belli: legatus 
in pace, profectus, in provincia pacaüssima ita se ges-
sit, ut ei pacem esse expediret. Profectio corte ani -
mum tuum non debet offendere: num igitur reman-
sio? multo minos; nam profectio voluntatem habuit 
non turpem; remansio ctiam necessitatem honestam. 
Ergo haec dúo témpora carení crimine: unum, quum 
est legatus profectus; alterum, quum efflagitatus a 
provincia praepositus Africa est. Tertium est tem-
pus, quo post adventum Van in Africa restitit: quod 
si est Criminosum, necessitaíis crimen est, non vo-
luntatis. An ille, si potuisset illinc ullo modo eváde­
la, Uticae potius, ĉ uam Romse; cura P. Actio, quam' 
cum concordissimis fratribus; cum alienis esse, quam 
cum suis maluisset? Quum ipsa legaíio plena deside-
ri i ac soUicitudinis fuisset propter incredibilem quem-
dam fratrum amorem, hic sequo animo esse potuit 
belli dissidio distractus a fratribus? 

Nullum igitur habes, Caesar, adhuc in Q. Ligarlo 
signum alíense a te voíuntatis. Cujus ego causara, 
animadverte, quaeso, qua fidedefendam, quum prodo 
meam. O clementiam admirabilem, atque omni 
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laude, praedicatione, litteris monumentis<jue deco-
randaml M . Cicero apud te defendit al ium in ea v o ­
lún ta t e non fuisse; in qua se ipsum confitetur fuisse: 
nec tuas tacitas cogitationes extimescit; nec quid t i b i , 
de alio audienti, de se ÍDSO occurrat, reformidat. 

Vide quam non reformidem; vide quanta lux l i -
beralitatis et sapientije tuse mih i apud te dicen ti ob-
oriatur . Quantum potero voce contendam, ut hoc po-
pulus Romanus exaudiat: suscepto bello, Csesar, 
gesto etiam ex magna parte, nulla v i coactus, judicio 
meo ac vo lún ta te ad ea arma profecías sum, quge 
erant sumpta contra te. Apud quem igitur hoc dico> 
nempe apud eum, qui , quum hoc sciret, tamen me, 
tntequam v id i t , reipublicse reddidit: qui ad me ex 
iEgypto litteras misit , ut essem idem qui íu issem; qu i , 
quum ipse imperator in toto imperio populi Romani 
unus esset, esse me alterum passus est: a quo, hoc 
ipso C, Pansa mih i nuntium perferente, concessos 
íasces l auréa los tenui, quoad tenendos putavi : qu i 
mih i t um denique se salutem putavit reddere, si eam 
mil l i s spoliatam ornamentis dedisset. 

Vide, quaeso, Tubero, ut , qui de meo facto non 
dubitem dicere, de Ligar i i non audeam confiten. 
Atque haec propterea de me d ix i , ut m i h i Tubero, 
guum de se eadem dicerem, ignosceret. Gujus ego 
industrise gloriaeque íaveo , vel propter propinquara 
cognationem, vel quod ejus ingenio studiisque dele-
cior, vel quod laudem adolescentis propinqui exis t i ­
ó l o , etiam ad meum aliquem fructum redundare. 

Sed hoc quaero, quis putet esse crimen fuisse i n 
A í n c a Ligarium? Nempe is qui et ipse in eadem A f r i ­
ca esse volui t , et prohibi tum se a Ligarlo queri tur , et 
c e n e contra ipsum Caesarem est congressus armatus. 
Q u i d enim, Tubero, districtus ille tuus in acie Phar-
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«alica gladius agebat? cujus latus ille muero petebat? 
qui sensus erat armorum tuorum? quge tua mens? 
oculi? manus? ardor animi? quid cupiebas? quid opta­
bas? Nimis urgeo; commoveri videtur adolescens: ad 
me reyertar: iisdem in armis fui. 

Quid autem aliud egimus. Tubero, nisi ut quod 
hic potest, nos possemus? Quorum igitur impunitas, 
C«sar , tuse clementiae laus est, eorum ipsorum ad 
crudelitatem te acuet oratio? Atque in hac causa 
nonnihil equidem, Tubero, etiam tuam, se multo 
magis patris tui prudentiam desidero: quod homo, 
quum ingenio; tum etiam doctrina excellens, genus 
hoc causge quod esset, non viderit. Nam, si vidisset, 
quovis profecto, quam isto modo a te agi maluisset. 
Arguis fatentem: non est satis: acensas eum qui cau­
sara habet, aut, ut ego dieo, meliorem quam tu, aut, 
ut tu vis, parem. 

Haec non modo mirabilia sunt, sed prodigii simüe 
«st quod dieam. Non habet eam vim istaaecusatio, ut 
Q. Ligarius condemnetur, sed ut necetur. Hoc egit 
civis romanus ante te neme; externi isti sunt mores: 
usque ad sanguinem incitari solet odium aut levira 
Graecorura, aut immanium Barbarorum. Nam quid 
aliud agis? ut Romae ne sit? ut domo careat? ne cum 
optimis fratribus, ne cum hoc T . Broccho, avúnculo 
suo, ne cum ejus filio, consobrino suo, ne nobiscum 
vivat? ne sit in patria? Num est? num potest magis 
carere his ómnibus, quam caret? Italia prohibetur, 
exsulat. Non tu ergo hune patria privare, qua caret; 
sed vita vis. 

At istudne apud eum quidem dictatorem, qui 
omnes quos oderat morte multabat, quisquam egit 
isto modo: ipse jubeba occidi, nullo postulante; prae-
mils etiam invitabat. Qua> tamen crudeiitas ab hoc 
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eodem aliquot annis post, quem tu nunc crudelero. 
esse vis, vindica ta. est. 

Ego vero istud non postulo, inquies. Ita meher-
cule existímo, Tubero: novi enim te, novi patrem 
tuum, novi domuro nomenque vestrum: studia deni-
que generis ac famiíiae vestrse, virtutis, humanitatisr 
doctrinae plurimarum artium atque optimarum, nota 
sunt mihi omnia. Itaque certo scio vos non peíere 
sanguinem; sed parum attenditis: res enim eo spe-
ctat, ut eâ  poena, in qua adhuc Q. Ligarius sit, non 
videamini esse contení!. Quae est igitur alia prseíer 
mortem? Si enim in exilio est, sicuti est, quid am­
piáis posíulatis? An, ne igooscatur? hoc vero multo 
acerbius, muí loque est gravius. Quod nos domi peti-
mus precibus et lacymis, prostraíi ad pedes, non 
tam nostras,causas fidentes, quam hujus humanitaíi , 
id ne impeiremus, pugnabis? et in nostrum fletum 
irrumpes? eí nos jacentes ad pedes supplicum voce 
prohibebis? 

Si,qLium hoc domi faceremus, quod et fecimus, etr 
ut spero, non frustra fecimus, tu derepente irrupis-
ses, et clamare coepisses: «G. Cgesar, cave ignoscasr 
cave, te fratrum pro tratris salute obsecran tium raise-
reatur:» nonneomnem humanitaíem exuisses? Quan-
to hoc durkis, quod nos domi petimus, id a te in foro 
Oppugnari, et in íali miseria multorum, perfugium 
misencordige toliere? 

Dicam plañe, G. Gaesar, quod sentio: si in hac 
tanta tua fortuna lenitas tanta non esser, quantam tu 
per te, per íe iniuam, obíiñes (iiitelligo quid loquar), 
acerbissimo luctu redundaret ista victoria. Quam-
ínuiti enim essent de victoribus, qui te crudelem esse 
vellent, quüin etiam de victis reperiantur? quam mui-
tí, qui, quum a te nemini ignosci vellent, impedirent 
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clementiam tuam, quum etiam i i , quibus ipse ígno-
visti, nolint te in alios esse misericordem? 

Quod si probare Ceesari possemus in África Liga-
num omnino non fuisse: si honesto et misericordi 
mendacio saluti civis calamitosi consultum esse vel-
lemus; tamen hominis non esse in tanto discrimine 
et péncalo civis refelíere et coarguere nostrum men-
dacium; et si esset alicujus, ejus certe non esset, qui 
in eadem causa et fortuna fuisset. Sed tamen aliud 
est errare Cassarem nolle, aliud noíle misereri. T u 
díceres: «Cave, Cassar, credas: fuit in Africa Liga-
pus: tuht arma contra te.» Nunc quid dicis? «Cave 
ignoscas.> Haecne hominis ad hominera vox est? qua 
quid apud te, C Caesar, utetur, suam citius abjiciet 
humanitatem, quam extorquebit tuam. 

Ac primus aditus et postulatio Tuberonis, h íec , 
ut opinor, fuit: velle se de Q. Ligarii scelere dicere. 
Non dubito qum admiratus sis, vel quod de nulio alio 
qiíisquam, vel quod is, qui in eadem causa fuisset, vel 
quidnam novi facinoris afferret. Scelus tu illud vo-
cas, Tubero? cur? Isto enim nomine illa adhuc causa 
caruit: ahí errorem appeílant, alii timorem; qui du­
ráis, spem, cupiditatem, odium, pertinaciam; qui 
gravissime, tementatem; scelus, prseter te, adhuc 
nemo. Ac mihi quidem, si proprium et verum nomea 
nostn malí quaeratur, fatahs q u í d a m calamitas inci-
disse videtur, et impróvidas hominum mentes occu-
pavisse, ut nemo mirari debeat humana consilia divi^ 
na necessitate esse supérala. 

Licea esse miseros, quamquam hoc victore esse 
non possumus. Sed non loquor de nobis; de illis lo-
quor qui occiderunt. Fuerint cupidi, fuerint iratL 
íuerint pertinaces; sceleris vero crimine, furoris, par-
ncidii , liceat Cn. Pompejo mortuo, liceat multis 

16 
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alus carere. Quando hoc quisquam ex te, Cáesar, au* 
divit? Aut tua quid aliud arma voluerunt, nisi a te 
contumeliam propulsare? Quid egit tuus Ule invictus 
exercitus, nisi ut suum jus tueretur et digaitatem 
tuam? Quid? tu, quum pacem esse cupiebas, idne 
agebas, ut tibi cum sceleratis, an ut cum bonis civi-
bus conveniret? 

Mihi vero, Cgesar, tua in me máxima menta 
tanta certe non viderentur, si me, ut sceleratum, a 
te conservamm putarem. Quomodo autem tu de re-
publica bene mentus esses, si tot sceleratos incolumi 
dignitate esse voluisses? Secessionem tu illam existi-
mavisti, Cgesar, initio, non bellum; non hostile 
odium, sed civile dissidium: utrisque cupientibus 
rempublicam salvam sed partim consiliis, ^ partim 
Studns, a communi utilitate aberrantibus. Principum 
digniias erat pasne par; non par fortasse eorum qui 
sequebantur: causa tum dubia, quod erat aliquid i n 
utraque parte quod proban posset: nunc mslior certe 
ea judicanda est, quam etiam dii adjuverunt. Gogni-
ta vero clementia tua, quis non éam victoriam pro-
bet, in qua occiderit nemo nisi armatus? 

Sed, ut omittam communem causam, veniamus 
adnostram. Utrum tándem existimas facilius fuisse. 
Tubero, Ligarium ex Africa exire, an vos in Africam 
non venire? Poteramusne, inquies, quum senatus 
censuisset? Si me consuhs, nuiio modo; sed tamen 
Ligarium senatus idem legaverat. Atque ille eo tem­
pere paruit, quum parere senatui necesse erat; vos 
tum paruistis, quum paruit nemo, qui noluit. Repre­
hendo igitur? minime vero; ñeque enim licuit aliter 
yestro generi, nomini, familia, disciplinae. Sed hoc 
non concedo, ut quibus rebus gloriemmiin vobist 
easdem in aliis reprehendatis. 
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Tuberonis sors conjecta est ex senatusconsultof 
•quum ipse non adesset, morbo etiam impedircíur: 
statuerat se excusare. Haec ego novi propter commu-
ties necessitudines, quae mihi sünt cum L . Tuberone» 
Domi una eruditi, militige contubernales, post affines, 
i n omni denique vita familiares: magnum etiara vin-
culum. quod iisdem studiis semper usi sumus. Scío 
ligitur Tuberonem domi manere voluisse; se J ita quí­
dam agebant, ita reipublicae sanctissimum nomen op-
ponebant, ut, etiam si aliter sentiret, verborum ta­
pien ipsorum pondüs sustinere non posset. 

Cessit auctoritaii amplissimi vir i , vel potius pa-
füit. Una est profectus cum iis, quorum erat una 
causa; tardius iter fecit; itaque in Aíncam venit j am 
occupatam. Hinc in Ligarium crimen ontur, vel ira 
potius. Nam si crimen est prohibere illum voluisse^ 
non minus magnum est vos Africam. omnium pro-
Vinciarum arcem, natam ad bellum contra hanc ur-
bem gerendum, obtinere voluisse, quam ahquem se 
imperatorem esse maluisse. Atque is tamen aliquís 
Ligarius non fuit. Varus imperium se habere dicebat: 
fasces certe habebat. Sed quoquo modo sese illud 
habet, haec querela vestra, Tubero, quid valeí? «Re-
cepü in provincia non sumus.» Quid, si essetis? ¿se-
sarine eam tradituri fuissetis, an contra eum reten-
turi? 

Vide quid licentiac, Caesár, nobis t m übaralitas 
det, vel potius audaciae. Si responderit Tubero Af r i ­
cam, quo senatus eum sorsque miserat, tibi patrem 
:suum traditurum fuisse, non dubitabo apud ipsum 
te, cujus id eum faceré interíui:, gravissimis verbis 
ejus consilmm reprehenderé; non enim, si tibi ea res 
grata fuisset, esset etiam probata. 

Sed jam hoc totum omitto, non tam üt ne offen-
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4am tuas patientissimas aures, quam ne Tubero^, 
quod nunquam cogitavit, facturus fuisse videatur. 
Veniebatis igitur in Africam, provinciam unam ex. 
ómnibus huic victoríae máxime infestara, in qua erat 
rex potentissimus inimicus huic causae, aliena volun­
tas, convenlus firmi atque magni. Quaero quid fa-
cturi fuissetis? quamquam quid facturi fueritis non, 
dubitem, quum videam quid feceritis. Prohibitis estis 
ín provincia vestra pedem poneré, et prohibid, ut 
perhibetis, summa cum injuria. 

Quomodo id tulistis? Aeceptae injurias querelam; 
ad quem detulistis? nempe ad eum cujus auctorita-
tem secuti in societatem belli veneratis. Quod si 
Csesaris causa in provinciam veniebatis, ad eum pro-, 
fecto exclusi provincia venissetis: venís tis ad Pom-
pejum. Quas est ergo apud Caesarem querela, quum 
eum accusatis, a quo queramini vos prohibitos con­
tra Caesarem bellum gerere? Atque in hoc quidem 
vel cum mendacio, si vultis, gloriari per me licet 
vos provinciam fuisse Cassari tradituros, etiam si a 
Varo et quibusdam aliis prohibiti essetis. Ego autem 
coníitebor culpam esse Ligarii, qui vos tantse laudis-
occasione privaverit. : 

Sed vide, quaeso, C. Csesar, constantiam ornatis-
simi vir i L . Tuberonis, quam ego, quamvis ip^e pro-
barem, ut probo, tamen non commemorarem, nisi a; 
te cognovissem in primis eam virtutem soleré lauda-
r i . Quse fuit igitur unquam in ullo homine tanta 
constantia? constantiam dico? nescio an melius pa-
tientiam possem dicere. Quotus enim istud quisque 
fecissit, ut, a qui bus partibus in dissensione eivili: 
non esset receptus, essetque etiam cum crudelitate 
rejectus, ad eas ipsas rediret? Magni cujusdam ani-iR 
j n i , atque ejus viri est* quem de suscepta causa, pro-
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posiíaque sententia, milla contumelia, milla vis, 
Bullum periculum posset depellere. 

Ut enim caetera paria Tuberoni cum Varo fuis-
^ent, honos, nobilitas, splendor, ingenium, quae ne­
quáquam fuerunt: hoc certe praecipuum Tuberóniá 
mi t , quod justo cum imperio ex senatusconsulto iií 
provinciam suam venerat. Hinc prohibitus, non aá 
Cgesarem , ne ira tus; non domum, ne iners; non ali.* 
quam in regionem, ne condemnare causam^ iUatór| 
quamsequutus esset, videretur: in Macedoniam, iií 
Cn. Pompeji castra venit, in eam ipsam causam, a 
qua erat rejectus cum injuria. 

Quid? quum ista res nihil commovisset ejus ani-
mum, ad quem veneratis, languidiore, credo, síudio 
in causa fuistis: tantummodo in prgesidiis eratis; 
animi vero a causa abhorrebant. An, ut fit in civil i-
bus bellis, nec in vobis mads, quam in reiiquis, 
omnes vincendi studio tenebamur? Pacis equidem 
«emper auctor fui; sed tum sero; erat enim amentis, 
4uum aciem videres, pacem cogitare. Omnes, in-
quam, vincere volebamus; tu certe praecipue, qui in 
«um iocum venisses, ubi tibi esset pereundum, nisi 
Vicisses; quamquam, ut nunc se res habet, non dubita 
quin hanc salutem anteponas ii l i victorias. 

Hsec ego non dicerem, Tubero, si aut vos con-
«tantiae vestrae, aut Caesarem beneficii sui poeniteret. 
Nunc quaero, utrum vestras injurias, an reipublicas 
persequamini? Si reipublicae, quid de vestra in ea 
causa perseverantia respondebitis? si vestras, videte 
ne erretis, qui Caesarem vestris inimicis iratum fore 
putetis, quum ignoverit suis. 
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PERORACIÓN 

Itaque num tibi videor. Casar, in causa Ligarii 
OCcupatus esse? num de ejus facto dicere? Quidquid 
dixi , ad unam summam referri voío, vel humanita-r 
tís, vel clementiae, vel misericordiae tuae. 

Causas, Cassar, egi multas, et quidem tecumv 
4um te in foro tenuit ratio honorum tuorum: certe 
líunquam hoc modo: Ignoscite, Judices; erravit: la­
psus est: non putavit: si unquam posthac... Ad paren-, 
tes sic agit solet. Ad judices: Non lecit, non cogita-
v i t , falsi testes, fictum crimen. Dic te, Qesar, de 
íacto Ligarii judicem es&e: quibus in praesidiis fuerit 
quaere: taceo. Ne base quidem colligo^ quas fortasse 
valerent etiam apud judicem: legatus ante bellumk 
profectus, relictus in pace, bello oppressus, in eo nonu 
acerbus, tum etiam fuit totus animo et studio tuus., 
A d judicem sic agi soiet; sed ego ad parenlem lo-! 
quor; Erravi, temeré íeci, poenitet, ad clementiam, 
tuam confugio, delicti veniam peto, ut ígnoscas oro. 
Si nemo impeíravit, arroganter: si piunmi, tu idem' 
feropem, qui spem dedisti. 'r 

An sperandi Ligario causa non sit, quum mihi, 
apud te sit locus etiam pro altero deprecandi? Quam-
quam ñeque in hac oratione spes est posita causae* 
uec in eorum studiis, qui a te pro Ligarlo petunt^ 
tiü necessarii. 

Vidi enim et cognovi, quid máxime spectaresr, 
quum pro alicujus salute multi laborarent: causad 
apud te rogantium gratiores esse, quam preces^ 
Beque spectare, quam tuus esset necessarius is qui te^ 
oraret, sed quam illus pro quo laboraret. Itaque 
Iribuis tu quidem tuis ita multa, ut mihi beatiore» 
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ílli csse videantur interdum, qui tua liberahtate fru-
untur, quam tu ipse, qui illis tam multa concedis. Sed 
video tamen apud te causas, ut dixi, rogantium va­
lere plus, quam preces; ab iisque te moveri máxime, 
quorum justissimum dolorem videas in petendo. 

In Q. Ligado conservando multis lu quidem gra-
tum íacies necessariis tuis; sed hoc, quaeso, conside­
ra, quod soles. Possum fortissimos viros Sabinos, 
tibi probatissimos, totumque agrum Sabinum, ftorem 
Italise ac robur reipublicas proponere. Nosti optime 
homines. Animadverte horum omnium moestitiam 
et dolorem: hujus T . Brocchi de quo non dubito quid 
existimes, lacrimas squaloremque ipsius et filii vides. 

Quid de fratribus dicam? Noli , Caesar, putare de 
unius capite nos agere. Aut tres tibi Ligará retinendt 
in civitate sunt, aut tres ex civitate exterminandi. 
Quodvis exilium his est optatius, quam patria, quam 
domus, quam dii penates, uno illo exulante. Si ira* 
terne, si pie, si cum dolore faciunt, moveant te 
horum lacrimje, moveat pietas, moveat germanitas: 
valeat tua vox illa, quae vicit. Te enim dicere audie-
bamus nos omnes adversarios putare, nisi qui nobis-
cum essent; te omnes, qui contra te non essent, tuos. 
Videsne igitur hunc splendorem, omnem hanc Broc-
chorum domum, hunc L . Marcium, D. Cajsetium, 
L . Considiumt hosce omnes equites romanos, qui 
adsunt veste mutata, non solum notos tibi, verurn 
etiam probatos viros, qui tecum fuerunt? Atque his 
máxime irascebamur, et hos requirebamus, et his 
nonnulli etiam minabantur. Conserva igitur tuis 
suos, ut quemadmodum csetera, quae dicta sunt a te, 
sic hoc verissimum reperiatur. 

Quod si penitus perspicere posses concordiam L i -
gariorum, omnes íratres tecum judicares fuisse. Aa 



248 

potest quisquam dubitare, quin, si Q. Ligarius in Ita­
lia esse potuisset, in eadem sententia futurus fuerit, 
m qua fratres fuerunt? Quis est, qui horum consen-
sum conspirantem et paeae conflatum in hac prope 
sequahtate fraterna non noverit? qui hoc non sentiat, 
quidvis prms futürum fuisse, quam ut hi fratres di ­
versas sententias fortunasque sequerentur? Volunta-
te igitur omnes tecum fuerunt; tempestate abreptus 
est unus; qui, si consilio id fecisset, esset eorum simi-
lis, quos tu tamen salvos esse voiuisti. 

Set ierit ad bellum: discesserit non a te solum, 
verum etiam a fratribus: hi te orant tui. Equidem, 
quum tuis ómnibus negoíiis interessem, memoria te-
neo, quahs tum T. Ligarius quaestor urbanus fuerit 
erga te et digmtatem tuam. Sed parum est me hoc 
memmisse: spero etiam te, qui oblivisci nihii soles, 
nisi injurias, quomam hoc est animi, quoniam etiam 
ingenn tui, te ahquid de hujus iilo qusestoris officio 
cogitantem, etiam de aliis quibusdam qU£estoribus re-
miniscentem, recordad. 

Hic igitur T . Ligarius, qui tum nihil egit aliud 
(ñeque emm haec divinabat), nisi ut tu eum tui studio-
sum et bonum virum judicares, nunc a te supplex 
fratis salutem petit. Quam hujus admonitus officio 
quum utnsque his dederis, tres fratres óptimos et in-
tegerrimos, non solum sibi ipsos, ñeque his tot ac 
talibus vins, ñeque nobis necessariis suis, sed etiam 
reipublicae condonaveris. 

Fac igitur quod de homine nobilissimo et claris-
simo M . Marcello restitutofecisti nuper in curia, nunc 
quidem m foro de optimis et huic omni frequentise 
probatissimis fratribus. Ut concessisti i l lum senatui, 
sic da hunc populo, cujus voluntatem carissimam 
semper habuisti: et, si lile diés tibi gloriosissimus. 
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populo Romano gratissimus fuit; noli, obsecro, dubi-
tare, G. Caesar, similem i l l i gloriae laudem quam 
ssepissime quaerere; nihi l^st enim tam populare, 
quam bonitas: nulla de virtutibus tuis plurimis nec 
admirabilior nec gratior misericordia est. 

Homines enim ad déos nulla re propius accedunt, 
quam salutem hominibus dando. Nihil habet nec for­
tuna tua majus, quam ut possis; nec natura tua rae-
lius, quam ut velis conservare quamplurimos. Lon-
giorem orationem causa forsitan postulat; tua certe 
natura breviorera. Quare, quum utilius esse arbitrer 
te ipsum, quam me, aut quemquam loqui tecum, 
finem jara faciara. Tantura te ipsum admonebo, si 
ííli absenti salutem dederis, praesentibus his ómnibus 
te daturum. 



D I S C U R S O 

E C O T U L I O C I C E I 
C O N T R A 

L U C I O S E R G I O C A T I L T N A 

Iftjcio Sergio Catíh'na, de noble estirpe, y por lo tanto del otáem 
patricio, í a é , s e g ú n nos refiere Salusfcio, de n n c a r á c t e r violento 
y deisravado, y estaba dominado de u n a a m b i c i ó n s in l imites . Obi ' , 
tuvo las primeras magistraturas y s o l i c i t ó por tres veces el con- ' 
feniado. Desairado en sus pretensiones, se asocia a todo lo m á s 
pervertido d é B o m a y de sus inmediaciones, y organiza l a famo­
s a c o n s p i r a c i ó n que l l e v a s u nombre, para incendiar l a c i u d a d , 
asesinar a Cicerón y a los d e m á s senadores y apoderarse dol 
mando. Cicerón, que e jerc ía entonces e l consulado, conocedor de 
los planes de los conjurados, convoca precipitadamente a l Senado 
en el templo de J ú p i t e r Stator p a r a darle cuenta de aquel p e l i ­
gro inminente y abogar en s u c u n a aquel la horr ible c o n s p i r a c i ó n » 
C a t i l i n a , audaz como siempre, con l a m i r a de alejar sospechas o 
de alentar a sus c ó m p l i c e s , se presenta impasible en el Senado; 
ppro Cicerón, firme en s u p r o p ó s i t o de sa lvar l a R e p ú b l i c a y ex­
citado por e l cinismo del conspirador, le dirige l a siguiente invee-
t i v a , que constituye u n a de sus m á s bellas oraciones o d i s c u r s o s » 

EXORDIO 

Quousque t á n d e m abutere, Cat i l ina, patientia 
nostra? Quamdiu etiam furor iste tuus nos eludett 
Quem adl inem sese effrenata jactabit audacia? Nihi lne 
te nocturnum praesidmm Palatii, n ih i l urbis v i g i l i a . 
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nihil timor populi, nihil consensus bonorum omnium^ 
nihil hic munitissimus habendi senatus locus, nihil 
horum ora vultusque moverunt? Patere tua consilia 
non sentis? Constrictam jam omnium horum con-
scientia teñen conjurationem tuam non vides? Quid 
próxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, 
quos convocaveris, q u i d consilii ceperis, quem 
nostrum ignorare arbitraris? O témpora! O mores! 
Senatus hoc intelligit, cónsul videt: hic tamen vivi t . 
Vivii? immo vero etiam in senatum venit: fit publici 
consilii particeps: notat et designat ocuüs ad cseJero 
unumquemque nostrum. Nos autem, vir i fortes, sa-
tisíacere reipublicse videmur, si istius furorem ac; 
tela vitemus. Ad mortem te, Catilina, duci jusstt 
consulis jam pridem oportebat: in te conferri pestem 
istam, quam tu in nos omnes jamdiu marchinaris. An 
vero vir amplissimus P. Scipio, pontifex maximusf 
Tib . Gracchum, mediocriter labefactantem statum 
reipublicse, privatus interfecit; Catilinam, orbem 
tense caede atque incendiis vastare cupientem, no^ 
cónsules perferemus? Nam illa nimis antiqua prae-
tereo, quod Q. Servilius Ahala Sp. Melium, novis 
rebus studentem,' manu sua occidit. Fuit, íuit ista 
quondam in hac república virtus, ut viri fortes 
acrioribus suppliciis civem perniciosum, quam acer-
bissimum hostem coercerent, Habemus senatuscon-
sultum in te, Catilina, vehemens et grave: non deest 
reipublicae consilium, ñeque auctoritas hujus ordinisj • 
nos; nos, dicoaperte, cónsules desumus. 

CONFIRMACIÓN 

Decrevit quondam senatus, ut L . Opimius consuf 
videreí, ne quid respublica detrimenti caperet. Nox. 
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íiulla intercessit: interfecíus est propter quasdam se^ 
ditionum suspiciones C. Gracchus, clarissimo patré 
natus,avis, majoribus: occisus est cum liberis M. Ful-
vius consularis. Simili senalusconsulto C. Mario et 
L . Valerio consulibus permissa est r^spublica. Num 
unum diem postea L . Saturninum, tribunum píebis, 
et C. Servilium praetorem mors ac reipubiicge poena; 
remórala est? At nos vicesimum jam diem patimur 
hebescere aciem horum auctoritatis. Habemus enim 
hujusmodi senatusconsultum,verumtamem inclusum 
in tabulis, tanquam gladium in vagina reconditum: 
quo ex senaíusconsulto, confestim interfectum teesse, 
Catilina, convenit. Vivis, et vivis, non ad deponen-
dam, sed ad conflrmandam audaciam: Oupio, Patres 
conscripti, me esse clementem: cupio in taníis reípu-
fclicae periculis me non dissolutum videri; sed jam me 
ipsum ineríiae nequitiaeque condemno. Castra sunt in 
Italia contra rempublicam in Etruriae faucibus eolio-
.cata; crescit in dies singulos hostium numerus: 
eorum autem imperatorem castrorum, ducemqué 
faostium intra moenia, atque adeo in senatu videmus 
intesiinam aliquam quotidie perniciem reipubiiege1 
;molientem. Si te jam, Catilina, comprehendi, si te 
interfici jussero, credo, erit verendum mihi, ne non 
hoc potius omnes boni serius a me, quam quisquam 
xrudelius factum esse dicat. Verum ego hoc, quod 
jam pridem factum esse oportuit, certa de causa 
:nondum adducor ut faciam. Tum denique interficiam 
te, quum jam nemo tam improbus, tam perditus, tam 
tui similis inveniri poterit, qui id non jure factum 
esse fateatur. Quamdiu quisquam erit, qui te defen­
deré audeat, vives: et vives ita, ut nunc vivis, multis 
jtneis et firmis praesidiis obsessus, ne commovere te 
contra rempublicam possis. Multorum te etiam oculi 
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et aures non sentientem, sieut adhuc fecerunt, spe-
culabuntur atque custodient. 

Etenim quid est, Catilina, quod jam ámplius 
expectes; si ñeque nox tenebris obscurare coetus 
nefarios, nec privata domus parietibus continere 
voces conjurationis tuse potest si illustrantur, si 
erumpunt omnia? Muta jam istam mentem, mihl 
crede: obiiviscere caedis atque incendiorum. Te-
neris undique: luce sunt clariora nobis tua consilia 
omnia, quse etiam mecum hcet recognoscas. Memi-
nistine me ante diem X I I calendas novembris dicere 
in senatu, fore in armís certo die, qui dies futums 
essetante diem V I calendas novembris, G. Manlium, 
audaciae satellitem atque administrum tuae? Num me 
fefellit, Catilina, non modo res tanta, tam atrox, 
tam incredibilis, verum, id quod multo magis est 
admirandum, dies? Dixi ego idem in senatu casdem 
te optimatum contulisse in ante diem V calendas 
novembris, tum quum multi p r inc ipes civitatis 
Roma, non tam sui conservandi, quam tuorum con-
sillorum reprimendorum causa, profugerunt. Num 
inficiari potes te illo. ipso die meis prsesidiis, mea di-
ligentia circumclusum, commovere te contra rempu-
blicam non potuisse, quum tu, discessu caeterorum, 
nostra tamem, qui remansissemus, caede contentum 
te.esse dicebas? Quid? quum tu te Praeneste calen-
dis ipsis novembris occupaturum nocturno Ímpetu 
esse confideres, sensistine illam coloniam meojussu, 
meis praesidiis, custodiis vigiliisque esse munitam?" 
Nihi l agis, nihil molins, nihil cogitas, quod ego 
non modo non audiam, sed etiam videam planeque 
sentiam. . 

, Recognosce tándem mecum noctem illam supe-
riorem: jam intelliges multo me vigilare aerius a á 
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salutem, quam te ad perniciem reipublicae. Dico te 
priori nocte venisse inter falcarios, non agam obscu-
re, in M . La-cas domum: con venisse eodem complures 
ejusdem amentiae scelerisque socios. Num negare 
.audes? cjui taces? convincam, si negas. Video enim 
esse hic in sena tu quosdam, qui tecum una fuere. O dii 
immonalesí ubinam gentium sumus? quam rempu-
Mcam habemus? in qua urbe vivimus? Hic, hic sunt, 
nostro in numero, Parres conscripii, in hoc orbis 
terrae sanctissimo gravissimoque consiíio, qui de meo 
nostrumque omnium interitu, qui de hujus urbis, 
atque adeo orbis terrarum exitio cogitent. Hosce ego 
video cónsul, et de república sententiam rogo! et, 
quos ferro trucidari oportebat, eos nondum voce 
vulnero! Fuisti igitur apud Laecam illa nocte, Gati-
lina: distribuisti partes Italia: statuisti quo quemque 
proficisci placeret: delegisti quos Romae relinqueres, 
ÍJUOS tecum educeres: descripsisti urbis parles ad 
incendia: confirmasti te ipsum jam esse exiturum: 
dixisti paululum tibi esse etiam tum mooe, quod ego 
yiverem. Reperti sunt dúo equites Romani, qui te 
ista cura liberarent, et sese illa ipsa nocte paulo ante 
jlucem me in meo lectulo interfecturos pollicerentur. 
Haec ego omnia, vixdum etiam coetu vestro dimisso, 
comperi; domum meam majoribus praesidiis munivi 
atque firmavi: exclusi eos, (juos tu mane ad me salu-
íatum miseras, quum il i i ipsi venissent, quos ego 
jam multis ac summis viris ad me id temporis ven­
turos esse prjedixeram. 

Quae quum ita sint, Catilina, perge quo ccepisti: 
.egredere aliquando ex urbe: patent portge: proíici-
scere. Nimium diu te imperatorem tua illa Manliána 
castra desiderant, Educ tecum etiam omnes tuos; s í 
Hiinus, quam plurimus: purga urbem; maguo me 
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metu liberabis, dummodo inter me atque te murus 
intersit. Nobiscum versari jam diutius non potes: non 
feratn, non patiar, non sinam. Magna diis immorta-
libus habenda est gratia, atqua huic ipsi Jovi Statori, 
antiquissimo custodi hujus urbis, m o d hanc tam te-
tram, tam horribilem, tamque infestam reipublicae 
pestem toties jam effugimus. Non est saepius in uno 
homine summa salus periclitanda reipublicae. Quatn-
diu mihi, consuli designato, Catilina, insidiaius es, 
non publico me praesidio, sed privata diligentia de-
fendi. Quum proximis comitiis consularibus me con-
sulem in campo, et competitores tuos interficere vo-
luisti, compressi tuos nefarios conatus amicorum 
prsesidio et copiis, nullo tumultu publice conritato, 
Denique, quotiescumque me petisti, per me tibi ob-
st i t i , quamquam videbam pernicien meam cum 
magna calamitate reipublicae esse conjunctam. Nunc 
jam aperte rempublicam umversam petis: templa deo-
rum immortalium,tecta urbis, vitam omnium civium, 
Italiam denique totam ad exitium et vastitatem vo-
cas. Quare, quoniam id, quod primum atque hujus 
imperii disciplinaeque majorum proprium est, faceré 
nondum audeo: faciam id, quod est ad severitatem 
¡enius, ad communem saiutem utilius. Nam, si te 
mterfici jussero, residebit in república reliqua cohju-
ratorum manus. Sin tu, quod te jamdudum hortor, 
txieris, exhaurietur ex urbe morum comitum magna 
ét perniciosa sentina reipublicae. Quid est, Catilina? 
Num dubitas id, me imperante, faceré, quod jam tua 
$ponte íaciebas? Exire ex urbe jubet cónsul hostem. 
Interrogas me, num in exilium? Non ¡ubeo: sed si 
me consulis, suadeo. 

Quid est enim, Catilina, quod te jam in hac urbe 
delectare pbssit, in qua nemo est, extra istam conju-
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rationem perditorum hominum, qui te non metuat, 
nemo, qui non oderit? Quas nota domesticse turpitu-
dinis non inusta vitas tuae est? quod privatarum 
rerum dedecus non haeret infamise? quse libido ab 
oculis, quod facinus a manibus unquam tuis, quod 
flagitium a toto corpore abfuit? cui tu adolescentulo, 
quem corruptelarum illecebris irretisses, non aut ad 
audaciam ferrum, aut ad libidinem facem prsetulisti? 
Quid vero? nuper quum morte superioris uxoris 
novis nuptiis domum vacuefecisses, nonne etiam alio 
incredibiJi secelere hoc scelus cumulasti? quod ego 
praetermitto, et facile patior sileri, ne in hac civitate 
tantifacinorisimmanitas aut exstitisse, aut non v in-
dicata esse videatur, Prsetermitto ruinas fortunarum 
tuarum, quas omnes impenderé tibi proximis idibus 
senties, ad illa venio, quag non ad privatam ignomi-
niam vitiorum tuorum, non ad domesticam tuam 
difficultatem ac lurpitudinem, sed ad summam rei-
publicae, atque ad omnium nostrum vitam salutem-
que pertinent; Potestne tibi hujus vitje haec luz, Cas-
tiiina, aut hujus coeli spiritus esse jucundus, quum 
scias horum esse neminem, qui nesciat te pridie ca­
lendas ¡anuarias, Lepido et Tullo consulibus, stetisse 
i b comitio cum telo?manum, consulum et principum 
civitatis interficieDdorum causa, paravisse? sceleri 
ac lurori luo non mentem aliquam, aut timorem 
tuum, sed fortunam reipublics obstitisse? Ac jam illa 
omitto: ñeque enim sunt aut obscura, aut non multo 
post cpmmisa. Quoties tu me designatum, quoties 
me consuiem interficere conatus es?quot ego tuas pe-
titionis na conjectas, ut vitari non posse viderentur^ 
parva quadam declinatione, et, ut ajunt, corpore 
eflugi? Nihil agis, nihil assequeris, nihil moliris, quod 
mihi latere valeat in tempore? ñeque tamen conari 
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ac velle desistís. Quoties jam, quoties jam tibi extorta 
est sica ista de manibus? quoties vero excidit casu 
aliquo, et ela^sa est? Tamen ea carére diutius non 
potes: quae quidem quibus abs te initiata sacris ac 
devota sit, nescio, quod eam necesse putas consuiis 
ín corpore defigere. 

Nunc vero, quae tua est ista vita? Sic enim jam 
tecum loquar, ñon ut odio permotus esse videar, quo 
debeo, sed ut misericordia, quíe tibi nulla debetur. 
Venisti paulo ante in senatum: quis te ex hac tanta 
frequentia, tot ex tuis amicis ac necessariis salutavií? 
Sic hoc post hominum memoriam contigit nemini, 
vocis expectas conlumeliam, quum sis gravissimo j a -
dicio taciturnitatis oppressus? Quid quod adventu tuo 
ista subsellia vacuefacta sunt? quid quod omnes con­
sulares, qui tibi persaspe ad caedem constiluti fuerunt, 
simui atque assedisti, partem istam subselliorum 
nudam atque inanem reiiqueruní? Quo tándem ani­
mo hoc tibi ferendum putas? Servi mehercule mei sí 
me isto pacto metuerent, ut te metuunt omnes cives 
tui , domum meam relinquendam putarem: tu tibi 
urbem non arbitraris? Et, si me meis civibus injuria 
suspectum tam graviter, atque infensum viderem, 
carere me aspectu civium, quam infestis oculis 
omnium conspici mallem: tu , quum conscientia 
scelerum túorum agnoscas odium omnium justum, 
et jam tibi diu debiium, dubitas, quorum mentes 
sensusque vulneras, eorum aspectum pisesentiam-
que vitare? Si te parentés timerent atque odissent 
lüí, ñeque eos ulla ratione placare posses; ut opinor, 
ab eorum oculis aliquo concederts; nunc te patria 
quae communis est omnium nóstrum parens, odit ac 
metuit, et jamdiu te nihil judicat, nisi de parricidio 
suo cogitare. Hujus tu ñeque auctoritatem yérebere, 

17 
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ñeque judicium sequere, ñeque vim pertimesces? 
Quae tecum, Catilina, sic agit, et quodam modo ta­
cita loquitur: «Nuilum aliquot jam annis facinus 
exstitit, nisi per te: nuilum flagitium sine te; tibí uní 
multorum civium neces; tibí vexatio direptioque 
sociorum impunita fuit ac libera: tu non solum ad 
negligendas leges et quaestiones, verum etiam ad 
evertendas perfnngendasque valuisti. Superiora illa, 
quamquam ferenda non fuerunt, tamen, ut potui. tuli: 
nunc vero me totam esse in metu propter te unum: 
quidquid increpuerit, Catilinam timeri: nuilum v i -
deri contra rre consilium iniri posse, quod a tuo 
scelere abhorreat, non est ferendum. Quamobrem 
discede atque hunc mihi timorem eripe; si est yerus, 
ne opprimar, sin falsus, ut tándem aliquando timere 
desinam.» 

Hsec si tecum, ut dixi, patria loquatur, nonne 
impetrare debeat, etiam si vim adhibere non possit? 
Quid? quod tu te ipse in custodiam dedisti? Quid? 
quod, vitandas suspicionis causa, apud M . Lepidum 
te habitare veile dixisti? a quo non receptus, etiam 
ad me venire ausus est, atque, ut domi meas te asser-
varem, rogasti. Quum a me choque id responsum 
tulisses, me nullo modo posse iisdem parietibus tuto 
esse tecum, qui magno in periculo essem, quod 
iisdem moenibus contineremur, ad Q. Metellum 
praetorem venisti. A quo repudiatus, ad sodalem 
tuum, virum optimum, M . Marcellum demigrasti, 
quem tu videlicet et ad eustodiendum te diligentis-
simum, et ad suspicandum sagacissimum, et ad 
vindicantum fortissimum fore putasti. Sed quana 
longe videtur a carcere atque a vinculis abesse de­
beré, qui se ipsum jam dignum custodia judicarit? Qum 
quum ita siat, CatUma, dubitas, si hic emori aequo 
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animo non potes, abire in alíquas térras, et vitatn 
istam, multis suppliciis justis debitisque ereptani, 
fugae soiitudinique mandare? Refer, inquis, a l se-
natum, id enim postulas, et, si hic ordo placeré sibt 
-decreverit te iré in exüium, obtemparaturutn te 
esse dicis. Non referam id quod abhorret a meis 
moribus, et tamen faciam ut intelligas quid hi de te 
•sentiant. Egredere ex urbe, Gatilina: libera rempu-
felicam raetu: in exilium, si hanc vocem expectas, 
proficiscere. Quid est, Gatilina ecquid attendis, 
ecquid animadvertis horum silentium? Patiuatur, 
tacent. Quid expectas auctoritatem loquentiuraf 
quorum voluntatem tacitorum perspicis? At si hoc 
idem huic adolescenti óptimo P. Sextio, si íbrtissimo 
viro M . Marcello dixissem; jam mihi coasuli, hoc 
ipso in templo, jure óptimo senatus vim et manu» 
intulisset. De te autem, Gatilina, quum quiescuntf 
probant; quum patiuntur, decernuat; quum tacent, 
clamant; ñeque hi solum, quorum tibi auctoritas 
est videlicet cara, vita vilissima; sed etiam i l l l 
equites Romani, honestissimi atque optimi v i r i , cae-
terique fortissimi cives, qui circumstant senatura, 
quorum tu et frequentiam videre, et stu Jia perspi-
cere, et voces paulo ante exaudiré potuisti. Quorum 
ego vix abs te jaradiu manus ac tela comineo^ 
eosdem facile adducam, ut te haec, quae jam prideto 
vastare studes, relinquentem, usque a i portas pro-
«equantur. 

Quamquam quid loquor? te ut uila res frangat? 
*u ut unquam te corrigas? tu ut ullam fugam medi-
tere? tu ut ul lum exilium cogites? üi inam tibi istam 
mentem dii immortales darent! Tametsi video, s i , 
mea voce perterritus, i ré in exilium animum iadu-
xcr i s , quanta tempestas inv id i^ nobis, s i mmus ia 
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praesens tempus recenti memoria scelerum tuorunv 
at iri posteritatem impendeat. Sed est mihi tantiy 
dummodo ista mea privata sit calamitas, et a reipu-
bl ic^ periculis sejungatur. Sed tu ut vitiis tuis com-
moveare, ut legum poenas pertimescas, ut tempori-
bus reipublicse concedas, non est postulandum.Ñeque 
enin is es, Catilina, ut te aut pudor a turpiíudine, 
aut metus a periculo, aut ratio a furore revocant. 
Quamobrem, ut ssepe jam dixi, proficiscere: ac, si 
mihi inimico, ut praedicas, tuo confiare vis invidiamr 
recta perge in exüium: vix feram sermones ho-
minum, si id feceris: vix molem istius invidié , si in 
exiiium ieris jussu consulis, sustinebo. Sin autem 
serviré meas laudi et gioriae mavis, egredere cum 
imponuna sceleratorum manu: confer te ad Man-
Uum: concita perditos cives: secerne te a bonis: infer 
patrW belium: exulta impio latrocinio, üt a me non 
ejectus ad alienos, sed invitatus ad tuos isse videans. 
Quamquam quid ego te inviíem, a quo jara sciam esse 
prsemissos, qui tibi ad forum Aurelium praestola-
fentur armati? cui scíam pactara et constitutam esse 
cura Manlio diera? a quo etiara aquilam illam argen-
teara, quara tibi ac tuis ómnibus perniciosam esse 
confido et íunestam futurara, cui domi tuse sacranum 
gceierum tuorum constitutura fuit, sciara esse prae-
missam? T u ut illa diutius carera possis, quam vene­
ran, a d cadera proficiscens, solebas? a cujus alta-
ribus ssepe istam impiam dexteram ad necem civium 
traostulisti? 

Ibis tandera aliquando quo te jaraprídem tua ista 
cupiditas eftrenata ac furiosa rapiebat. Ñeque enim 
tibí hsec res aftert dolorem, sed quaradam incredi-
bilem voluptatem. Ad hanc te araentiam natura pe-
perit, voluntas exercuit, fortuna servavit. Nunquam 
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tu non modo otium, sed ne bellum quidem nisí ne-
farium concupisti. Nactus es ex perditis atque ab 
orrmi non modo fortuna, verum etiam spe derelictis, 
conflatam improborum manum. Hic tu qua Igetitia 

f>erfruere? quibus gaudiis exsultabis? quanta in vo-
uptate bacchabere, quum in tanto numero tuorum 

ñeque audies virum bonum quemquam, ñeque vide-
bis? Ad hujus vitas studium meditati il l i sunt, quí 
feruntur, labores tui: jacere humi, non modo ab obsi-
dendum stuprum, verum etiam ad facinus obeun-
dum: vigilare, non solum ad insidiandum sommo ma-
ritorum, verum etiam bonis occisorum. Habes ubi 
ostentes illam praeclaram tuam patientiam famis? 
frigoris, inopias rerum omnium, quibus te breví 
tempore confectum esse senties. Tanlum profecí 
tum, quum te a consulatu repuli, ut exul potius 
tentare, quam cónsul vexare rempublicam posses; 
atque ut id , quod esset a te sctlerate susceptum, la-
trocinium potius, quam bellum nominaretur. 

Nunc,ut a me, Patres conscripti, quamdamprope 
justam patriae querimoniam detester ac deprecer, 
percipite, quaeso, diligenter, quae dicam; et ea pe-
nitus animis vestris mentibusque mándate. Etenim, 
si mecum patria, q u d d mihi vita mea multo est ca­
rio r, si cuneta Italia, si omnis respublica loquatur; 
«M, Tul l i , quid agis? Tune eum, quem esse hostem 
comperisti, quem ducem belli futürum vides, quem 
expectari imperatorem in castris hostium sentís, 
auctorem sceleris, principem conjurationis, evocato* 
rem servorum et civiuen perditorurn, exire patie-
ris, ut abs te non emissus ex urbe sed imtnissus i n 
urbem esse videatur? Nonno hunc in vincula duci, 
non ad mortem rapi, non summo supplicio mactari 
imperabis? Quid tándem impedit te? Mosne majorum 
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A t persgepe eíiam privati in hac república pernicio­
sos cives morte multarunt. An leges, quge de civium: 
Bomanorum supplicio rogaise sunt? At nunquam 
in hac urbe i i , qui a república defecerunt, civiaro 
jura tenuerunt. An invidiam posteritatis times? Prae-
claram vero populo Romano refers gratiam, qui te, 
hominem per te cognitum, nulla commendaüone 
majorum, lam mature ad summum imperium per 
omnes honorum gradus extulit, si propter invidiam 
aut alicujus periculi metum, saiutem civium tuorum 
negligis. Sed si quis est invidige metus, num est 
vehementius severitatis ac íortiludinis invidia, quam 
inertiseac nequitias pertimescenda? An, quum bello 
vastabitur Italia, vexabuntur urbes, tecta ardebunt,, 
tum te non existimas invidise incendio conflagra-
turum?» 

His ego sanctissimis reipublicas vocibus, et eorum 
hcminum, qui idem sentiunt, meníibus pauca re­
spe r debo. Ego, si hoc optimum facíu judicarem^ 
Paires conscripti, Catilinam morte multan, unius-
muram hora?, giadiaíori isti ad vivendum non de-
dissem. Etenim, si summi viri et clarissimi civesy 
Satumini et Gracchorum et Flacci et superiorum 
ccmplunum sanguine non modo se non contamina-
runt, sed eíiam honestarunt: certe mibi verendum 
non erat, ne quid, hoc parricida civium interfecto, 
invidise mihi in postentatem redundaret. Quod si eá 
mihi máxime impenderet, tamen hoc animo semper 
íuit, ut invidiam vinute pariam, gloriam, non in­
vidiam putarem. Quamquam nonnulli sunt in hoc 
ordine, qui aut ea quas imminent non videant, aut 
ea quae vident dissimúient; qui spem Catilin^ mol-
libus senteníiis aluerunt, conjurationemque nascen-
tem nen credendo corroboraverunt: quorum aucto-
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ritatem secuíí muí t i , non solum improbi, verum 
etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crude-
Üter et regie facíum esse dicerent. Nunc intelügo, si 
iste, quo intendit, ia Manliana castra pervenerit, ne-
minem tam stultum fore, qui non videat conjuratio-
nem esse factam; neminem tam improbum, qui 
non fateatur. Hoc autem uno interfecto, intelligo 
hanc reipublicae pestem paulisper reprimí, non in 
perpetuum comprimí posse. Qaod si se ejecerit, 
secumque suos eduxerit, et eodem caeteros undique 
collectos náufragos aggregaverit, exstinguetur atque 
delebitiir non modo hgec tam adulta reipublicae 
pestis, verum etiam stirps ac semen malorum 
omnium. 

Etenim jamdiu. Paires conscripti, in his pericu-
iis conjurationis insidiisque versamur: sed, nescio 
quo pacto, omnium scelerum ac veteris furoris et au-
dacise maturitas in nostri consulatus tempus erupit. 
Quod si ex tanto latrocinio iste unús tolletur, vide-
bimur fortasse ad breve quoddam tempus cura et 
metu esse relevati; periculum autem residebit, et erit 
inclusum penitus in venis atque in visceribus reipu-
blicse. Ut saepe homines segri morbo gravi, quum 
aestu febrique jactan tur, si aquam gelidam biberint, 
primo relevari videntur, deinde multo gravius vehe-
mentiusque afflictantur; sic hic morbus, qui est in 
república, relevatus istius poena, vehementius, vivis 
reliquis, ingravescet. 

EPÍLOGO 

Quare, Patres conscripti, secedant improbi; se-
cernant se a bonis; unum in locum congregentur; 
muro denique, id quod saepa jam dixi, secernantur a 
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nobis; desinant insidian domi suae consuli, circum-
stare tribunal praetoris urbani, obsidere cum gladiis 
curiam, malleolos et faces ad inflammandam urbem 
comparare; sit denique inscriptum in fronte uniuscu-
jusque, quid de república sentiat. Polliceor hoc vobis, 
Patres conscripti, tantam in nobis consulibus fore 
diligentiam, tantam in vobis auctoritatem, tantam in 
equitibus Romanis virtutem, tantam in ómnibus 
bonis consensionem, ut Catilinae profectione omnia 
patefacta, illustrata, oppressa, vindicata esse v i -
deatis. Hisce ómnibus, Catilina, cum summa reipu-
blicae salute et cum tua peste ac pernicie, cumque 
eorum exitio, qui se tecum omni scelere parricidio-
que junxerunt, proficiscere ad impium belium ac ne-
farium. Tum tu, Júpiter, qui iisdem, quibus hgec 
urbs, auspiciis a Romulo es constitutus; quem Sta-
torem hujus urbis atque imperii veré nominamus: 
hunc et hujus socios a tuis aris casterisque templis, a 
tectis urbis ac moenibus, a vita fortunisque civium 
omnium arcebis: et omnes inimicos bonorum, hostes 
patriae, latrones Italige, scelerum foedere inter se ac 
nefaria societate conjuctos, aelernis suppliciis vivos 
mortuosque mactabis. 



T E R C E R A PARTE 
POETAS 

SECCION F E I M E B A 

FÁBULAS D E F E D R O 

PRÓLOGO 

^Esopus auctor quam materiam reperit, 
Hanc eg0 polivi versibus senariis. 
j)Uplex Ubelli dos est: quod risum movet, 
E t quod prudenti vitam consilio monet. 
Calumnia1"! si quis autem voluerit, 
Q u o d arbores loquantur, non tantum ferae, 
Fic t i s jocari nos meminerit íabulis. 

F A B U L A PRIMERA 

E l Lobo y el Cordero. 

JE? que quiere hacer mal, siempre encuentra motivo. 

A d rivum eumdem Lupus et Agnus venerant, 
Sit i compulsi: superior stabat Lupus, 
Longeque inferior Agnus. Tune fauce improba 
L a t r o incitatus, jurgii causam intulit. 
c C u r , inquit, turbulentam fecisti raitii 
Istam bibenti?» Laniger contra timens: 
«Qui possum, quaeso, tacere quod quereris, Lupe? 
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A te decurrit ad meos haustus liquor.» 
Repulsus ille veritatis viribus, 
«Ante hos sex mensas mala, ait, dixisti mihi.» 
Respondit Agnus: «Equidem natus non aram: 
—Pater, hercule! tuus, inquit, maladixi mihi.» 
Atque ita corraptum lacarat injusta nace. 
Haec propter illos scripta est hominas fábula, 
Qui fictis causis innocentas oprimunt. 

FABULA II 

Xia Vaca, la Cabra, la Oveja y el Lieón, 

JLa amistad con el poderoso rara ves es fiel. 

Ivunquam estfidalis cum polenta societas; 
Testatur hsec fabella propositlim meum. 

Vacca et Capella, et patiens Ovis injuriae 
Socii fuera cum Leona in saltibus. 
Hic cum cepissent carvum vasti corporis, 
Sic est locutus, partibus factis, Leo: 
<Ego primam tollo; nomino quia Leo; 
Secundam, quia sumfortis, tribuetis mihi; 
Tum, quia plus valeo, me sequetur tartia; 
Malo atficietur si puis quartam tetigerit.» 
Sic totam praedam sola improbitas abstulit. 
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FÁBULA III 

Un Perro nadando. 

La propia codicia engaña muchas veces al codicioso* 

Amittit mérito proprium, qui alienum appettit, 
Canis, per flumen carnem dum íerret natans, 
Lympharum in speculo vidit simulacrum suum, 
Aliamque prsedam ab alio fern puians, 
Eripere voluit: verum decepta aviditas, 
Et, quem lenebat ore, demisit cibum, 
Islec, quem petebat, adeo potuit attingere. 

[FÁBULA IV] 

E l Lobo y la Grulla. 

Nunca del malvado debe esperarse el bien?, 

Qui pretium meriti ab improbis HesideraL 
Bis peccat: primum quoniam indignos adjuvat; 
Impune abire deinde quia jam non potest. 

Os devoralum fauce cum h^ereret Lupi, 
Magno dolore viclus, coepit singulos 
Illicere pretio, ut illud extraherent malum. 
Tándem persuasa est jurejurando Gruis, 
Gulaeque credens colli longitudinem, 
Periculosam fecit medicinam Lupo. 
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Pro quo cum pactum flagitaret praemium: 
«Ingrata es, inquit, ore quae nostro caput 
Incólume abstuleriwS, et mercedem postules!» 

FABULA V 

E l Gorrión y la Liebre. 

JEs de necios aconsejar a los demás y no mirar por s í 
mismo* 

Sibi non cavere, et aliis consilium daré, 
Stultum esse, paucis ostendamus versibus. 

Oppressum ab Aquila, fletus edentem graves, 
Leporem objurgabat Passer: «Ubi pernicitas 
Nota, inquit, illa est? quid iía cessarunt pedes!» 
Dum loquitur, ipsum Accipiter nec opinum rapit, 
Questuque vano clamitantem interficit. 
Lepus semianimus mortis in solatium: 
«Qui modo securus nostra irridebas mala, 
Simili quorela fata deploras íua.» 

FÁBULA VI 

Las Ranas contra el Sol 

La prole de los malvados es peligros** 

Vicini furis celebres vidit nuptias 
^Esopus, et continuo narrare incipit: 
Üxorem quondam Sol cum vellet ducere, 
Clamorem Ranae sustulere ad sidera. 
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Convicio permotus quaerit Júpiter 
Causam querelse. Quaedam tum stagni Íncola, 
Nunc, inquit, omnes unus exurit lacus, 
Cogitque miseras árida sede emori: 
Quidnam futurum, est, si crearit liberos? 

FÁBULA VII 

L a Oveja, el Perro y el Lobo. 

El impostor, recibe siempre su castigo; 

Solent mendaces iuere poenas maleílci. 
Calumniator ab Ove cum peteret Canis, 

Quem commodasse se panem contenderet, 
Lupus citatus testis, non unum modo 
Deberi dixit, verum affirn avit decem. 
Ovis, damnata faltso testimonio, 
Quod non debebat solvit. Post paucos dies, 
Bidens jacentem in fovea prospexit Lupum: 
«Haec, inquit, merces fraudis a Superis datur.» 

FÁBULA VIII 

Los perros hambrientos. 

£ 1 consejo del necio, lejos de favorecer, perjudica. 

Stultum consilium non modo effectu caret, 
Sed ad perniciem quoque mortales devocat. 

Corium depressum in fluvio viderunt Canes; 
Id ut comesse extractum possent facilius, 
Aquam coepere ebibere; sed rupti prius 
Periere, quain, qüod petierant, contingerent. 
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FABULA IX 

El Asno y el León cazando. 

La ostentación de valor es ridicula en el cobarde. 

Virtutis expers, verbis j ac tans gloriara, 
Ignotos, fallit, notis est derisui . 

Venar i Asello c o m i t é cura vellet L e o , 
Contexit i l lum frút ice , et admonuit s imul , 
U t insueta voce terreret feras, 
Fugientes ipse exciperet. H i c auritulus 
C l a m o r e m subiturp totis tollit v ir ibus , 
Novoaue turbat bestias miraculo: 
Quse dura paventes exitus notos petunt, 
Leonis affliguntur horrendo Í m p e t u . 
Q u i postquam caede fessus est. A s i n ú m evocat , 
Jubetque vocem premere. T u m ille insolens: 
Qual i s videtur opera tibi vocis mese? 
Insignis, inquit, s ic ut, nisi nossem tuum. 
A n i m u m genusque, simili fugissem metu. 

FÁBULA X 
B l Perro, el Tesoro y el Buitre. 

MI avaro es verdugo de si mismo. 

Haec res avaris esse conveniens potest, 
£ t qui humiles nati, dici locupletes student. 

H u m a n a e f íod iens ossa, thesaurum Cani& 
Invenit , et violarat quia Manes D é o s , 
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Injecta est illi divit iarum cupiditas, 
Peerías ut sanctae religioai penderet. 
Itaque a u r u m d u m custodit, oblitus c ib i , 
F a m e est consumptus. Quera stans Vulturius super 
F e r t u r locutus; « O Canis ! m é r i t o j a c e s , 
Q u i concupisti s ú b i t o regales opes, 
T r i v i o conceptus, et educatus s t e r c o r e ! » 

FÁBULA XI 

E l Milano 7 las Palomas. 

Mira de quién te fias. 

Q u i se committit homini tutaadum improbo . 
A u x i l i a d u m requirit , ex i t ium invenit. 

Columbae saepe c u m fugissent M i l v u m , 
E t celeritate pennae vitassent necem, 
Cons i l ium raptor vertit ad í a l l a c i a m , 
E t genus inerme tali decepit dolo: 
« Q u a r e s o l ü c i t u m potius aevum ducitis , 

Su a m regem me creatis, icto foedere, 
u i vos a d omni tutas praestem injuria? 

Illae credentes, tradunt sese Mi lvo , 
Q u i , regnum adeptus, coepit vesci singulas, 
E t exereere imperium ssevis uaguibus. 
T u a c de reliqms una: « M é r i t o p l e c t i m u r . » 
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FABULA XII 

L a Zorra y el Cuervo. 

Nada más peligroso que un adulador, 

Qui se Jaudari gaudet verbis subdolis, 
Fere dat pcenas turpi poenitentia. 

Cum de íenestra corvus raptum caseum 
Commesse vellet, celsa residens arbore 
Hunc yidit vulpes; dehinc sic coepit íoqui: 
«O, qui tuarum, corve, pennarum est nitor! 
^Quantum decoris corpore, et vultu geris» 
»Si vocem haberes, nulla prior ales foret.* 
At ille stulius, dum volt vocem ostendere -
Emisit ore caseum, quem ceieriter 
Dolosa vuJpes avidis rapuit dentibus. 
T u m demim ingemuit corvi deceptus stupor. 

Hac re probaiur, quantum ingenium valet-
Virtute semper piasvalet sapientia. 

FÁBULA XIII 

Un Pollo a una Perla. 

Muchas veces despreciamos lo mejor, 

i in sterquilino PulJus gallinaceus, 
Dum quíerit escam, Margaritam reperit: 
«Jaces indigno, quanta res, inquit, loco! 
Te si quis pretii cupidus vidisset tui, 
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Olim redisses ad splendorem pristinum. 
Ego, qui te inveni, potior cui multo est cibus, 
Nec tibi prodesse, nec mihi quidquam potes.i 

Hoc illis narro, qui me non intelligunt. 

FÁBULA XIV 

E l Pavo a la Diosa Juno. 

.. Conténtate con lo tuyo y no codicies lo ajeno. 

Pavo ad Junonem venit, indigne ferens 
Cantus Luscinii quod sibi non tribuerit: 
Illum esse cunctis auribus admirabilem, 

Se derideri, simul ac vocem miserit. 
Tune consolandi gratia dixit Dea: 
«Sed forma vincis, vincis magniíudine; 
Nitor smaragdi eolio prasfulget tuo, 
Pictisque plumis gemmeam caudam explicas. 
—Quo mi, inquit, mutam speciem, si vincor sonó? 
—Fatorum arbitrio partes sunt vobis datas: 
Tibi forma, vires Aquilas, Luscinio melos, 
Auguriym Corvo, las va Gornici omina, 
Omnes quas propriis sunt contenías dotibus.» 

Noli aífectare quod tibi non est datum. 
Delusa ne spes ad querelam recidat. 

18 



274 

FABULA X V 

L a Zorra y las Uvas. 

El soberbio aparenta despreciar lo que no puede conseguir, 

Fame coacta Vulpes alta in vinea 
Uvam appetebat, summis saiiens viribus; 
Quam tangere ut non pota i t, discedens ait; 
«Nondum matura est: noio acerbam numere.» 

Qui, faceré quae non possunt, verbis elevant, 
Adscribere hoc debebunt exemplum sibi. 

FÁBULA XVI 

£ 1 Caballo y el Jabalí. 

E l vengativo prepara su daño . 

Equus sedare solitus quo fuerat sitim, 
Dura sese Aper volutat, turbavit vadum. 
Hinc orta lis est. Sonipes, iratus ferot 
Auxilium petiit hominis; quera dorso levaas, 
Rediit ad hostera. Jactis hunc telis eques 
Postquara interfecit, sic locutus traditur: 
«Laetor tulísse auxiliura rae precibus tuis; 
Nam praedam cepi, et didici quam sis utilis» 
Atque ita coegit frenos invitura pati. 
Tura moBstus ille: «Parvae vindictam reí 
Dum quaero deraens, servitutera reperi!» 
Haec iracundos adraonebit fábula 
Impune potius laedî  quan dedi alteri. 
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FÁBULA XVII 

L a Víbora y la liima. 

El atrevimiento resulta a veces temerario. 

Mordaciorem qui improbo dente appetit,' 
Hoc argumento se describí seniiat. 

In officinam fabri venit Vipera: 
Haec, cum tentaret si qua res esset cibi, 
Limam momordit. Illa contra conturaax: 
«Quid me, inquit, stuka, dente captas laedere, 
Omne assuevi ferrum quae corrodere?» 

FABULA XVHI 

E l Piloto y los Marineros. 

En la prosperidad modera tu contento y en la desgracia 
no te dejes abatir. 

Cum de fortunis quidam quereretur suis, 
^sopus finxit consolandi gratín: 

Vexata saevis navis tempestatibus, 
Inter vectorum lacrimas et moríis metum, 
Faciem ad serenara súbito ut muta tur dies, 
Ferri secundis tuta coepií ñatibus, 
Nimiaque Nautas hilaritate extoliere. 
Factus periclo tura Gubernator sophus: 
«Parce gauJere oportet, er sensim queri, 
Totam quia vitara miscet dolor et gaudium.» 
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CAYO VALERIO CATULO 

EPIGRAMAS 

I 
A Cornelio Nepote. 

Quoi dono lepidum novum libellum, 
Arida modo pumice expolitum? 
Corneli, tibi: namque tu solebas 
Meas esse aliquid putare nugas 
Jam tum, cum ausus es unus Italorum 
Omne aevum tribus explicare chartis 
Doctis, Júpiter! et laboriosis. 
Quare habe tibi, quidquid hoc übelli est, et 
Qualecumque; quód, o Paírima virgo, 
Plus uno maneat perenne sascío. 

II 

A Calvo Licinio. 

N i te plus ocülis meis arnarem, 
Jucundissime Calve, muñere isto 
Odissem te odio Vatiniáno. 
Nam quid feci ego, quidve sum locutus, 
Cur me tot male perderes Poetis? 
Isti Di mala multa dent clienti, 
Qui tantum tibi misit impiorum, 
Quod si, ut suspicor, hoc novum ac repertum 
Munus dat tibi Sulla litterator, 
Non est mi maíe, sed bene ac beate. 
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«Quod non dispereunt tui labores. 
B i magni! horribilem et sacrum libellum 
Quem tu scilicet ad tuum Catullum 
Misti , continuo ut die periret, 
Saturnalibus, óptimo dierum. 
Non, non hoc tibi, salse, sic abibit. 
Nam, si luxerit, ad Ubrariorum 
Curram scrinia: Csesios, Aquinios, 
Suffenum, omnia colligam venena, 
Ac te his supliciis remunerabor. 
Vos bine interea válete; abite 
Illuc, unde malum pedem tulistis, 
Saecli incommoda, pessimi Poetse 

III 

Contra Egnacio. 

Egnatius, quod candidos habet dente», 
Renidet usquequaque: seu ad rei véntum est 
Subsellium, cum orator excitat fletum, 
Renidet ille: seu pii ad rogum fili 
Lugetur, orba cum ítet unicum mater, 
Renidet ille: quidquid est, ubicumque est, 
Quodcumque agit, renidet: hunc habet morbunt. 
Ñeque elegantem, ut arbitror, ñeque urbanum. 
Quare monendus es mihi, bone Egnati; 
Si urbanus esses, aut Sabinus, aut Tibur, 
Aut pastus Umber, aut obesus Etruscus, 
Aut Lanuvinus ater atque den ta tus, 
Aut Transpadanus, ut meos quoque attingam, 
Aut quilibet, qui puriter lavit dentes; 
Tamen renidere usquequaque te nollem; 
Nam risu inepto res ineptior nulla est. 
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IV 

A Marco Tulio Cicerón. 

Disertissime Romuli nepotum, 
Quot sunt, quotque fuere, Maree Tu l l i , 
Quotque post aliis erunt in annis; 
Gratias tibi máximas Catulius 
Agit, pessimus omnium poeta; 
Tanto pessimus omnium poeta, 
Quanto tu optimus omnium patronus. 

MARCO VALERIO MARCIAL 

EPIGRAMAS 

A Marco Fabio Quintiliano. 

Quintiliane, vagge moderator summe ¡uventse, 
Gloria Romange, Quintiliane, togas, 

Vivere quod propero pauper, nec inutilis annisr 
Da veniam: properat vivere nemo satis. 

Differat hoc, patrios optat qui vincere census, 
Atriaque immodicis arctat imaginibus. 

Me focus, et nigros non indignantia fumos 
Tecta juvant, et fons vivus, et herba rudis. 

Sit mihi verna satur, sit non doctissima conjuxr 
Sit nox cum somno, sit sine lite dies. 
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II 

A Liciniano. 

Verona docti syllabas amat Vatís: 
Marone felix Mantua est: 

Censetur Apona Livio suo tellus, 
Stellaque, nec Placeo minus. 

Apollodoro plaudit imbrifer Nilus; 
Nasone Peligni sonant; 

Duosque Sénecas unicumque Lucanum 
Facunda loqüitur Corduba. 

Gaudent jocosae Canio sao Gades: 
Emérita Deciano meo. 

Te, Liciniane, gloriabitur nostra, 
Nec me tacebit, Bübilis. 

III 

A Domiciano. 

Oesaris almas dies, et luce sacratior illa, 
Conscia Dictaeum qua tulit Ida Jovem, 

Longa, precor, Pylioque veni numerosior aevo, 
Semper et hoc vultu, vel meliore, nite. 

Hic colat Albano Tritonida multus in auro, 
Perqué manus tantas plurima quercus eat. 

Hic colat ingenti redeuntia saecula lustro, 
Et quae Romuleus sacra Terentus habet. 

Magna quidem, Superi, petimus, sed debita terris; 
Pro tanto quae sunt improbat vota Deo? 
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A Régulo. 

Esse quid dicam, yivis quod fama negatur, 
Et sua quod rarus témpora lector amat? 

H i sunt invidige nimirum. Regule, mores, 
Praeferat antiquos semper ut illa novis. 

Sic veterem ingrati Pompeji quaerimus umbram: 
Et laudant Catulli vilia templa senes. 

Ennius et lectus salvo tibi, Roma, Marone: 
Et sua riserunt saecula Maeonidem. 

Rara coronato plausere theatra Menandro: 
Norat Nasonem sola Corinna suum. 

Tos tamen, o nostri, ne festínate, libelli: 
Si post íata venit gloria, non propero. 



SECCION SEGUNDA 

ALBIO TIBULO 

Elegia en la que el poeta, estando para ir a la guerra, abominaba do 
•Ha, vitnperaado la edad de Júpiter, durante la cual se empezft* 
ron a fabricar las espadas v otras armas ofensivas, y alaba el anfi 
siego de la paz, ensalzando el siglo de oro de Saturno. 

Quis fuit horrendos primus qui pro tul it enses? 
Quam ferus et veré ferreus ille fuit! 

Tune esedes hominum generi, tune praelia nata, 
Tune brevior dirae mortis aperta via est. 

At nihil ille miser meruit: nos ad mala nostra 
Vertimus, in saevas quod dedit ille feras. 

Divitis hoc vitium est auri: nec bella fuerunt, 
Faginus adstabat cum scyphus anta dapes. 

Non arces, non vallus erat; somnumque petebat 
Securus varias dux gregis inter oves. 

Tune mihi vita foret: vulgi nec tristia nossem 
Arma, nec audissem corde micante tubam. 

Nunc ad bella trahor: et jam quis forsitam hostis 
Hsesura in nostro tela gerit latere. 

Di patrii, sérvate Lares: aluistis et idem, 
Cursarem vestros cum tener ante pedes. 

Neu pudeat prisco vos esse e stipite factos: 
Sic veteris sedes incoluistis avi. 

Tune melius tenuere fidem, cum paupere cultu 
Stabat in exigua ligneus sede deus. 

Hic placatus erat, seu quis libaverat uvam. 
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Seu dederat sancíae spicea serta comae. 
Atque aliquis voti compos, liba ipse ferebat, 

Postque comes purum filia parva favum. 
At nobis aerata, Lares, depellite tela, 

Hostiaque e plena rustica porcus hará. 
Hunc pura cum veste sequar, myrtoque canistra 

Viñeta geram, myrto vinctus et ipse caput. 
Sic placeam vobis; alius sit fortis in armis, 

Sternat et adversos Marte íavente duces: 
Ut mihi potanti possit sua dicere facta 
> Miles, et in mensa pingere castra mero. 
Quis furor est atram beüis arcessere mortem? 

Imminet, et tácito clam venit i l la pede. 
Non seges est infra, non vinea culta, sed audax 

Cerberus, et Slygiae navita turpis aquae. 
Illic exesisque genis ustoque capillo 

Errat aa obscuros pal ¡ida turba lacus. 
Quam potius laudandus hic est, quem, prole parata 

Occupat in parva pigra senecta casa! 
Ipse suas secta tur oves, at filius agnos, 

Et calidam fesso comparat uxor aquam. 
Sic ego sim, liceatque caput candescere canis, 

Temporis et prisci facta reterre senem. 
Interea Pax arva colat. Pax candida primum 

Duxit araturos sub juga curva boves. 
Pax aluit vites, et suecos condidit uvas, 

Funderet ut nato testa paterna merum. 
Pace bidens vomerque vigent; at tristia duri 

Militis in tenebris occupat arma situs. 
At nobis, Pax alma, veni, spicamque teneto, 

Perfluat'et pomis candidus ante sinus. 
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PUBLIO OVIDIO NA SON 

ELEGÍAS 

I 

M poeta describe la desolación de que fué teatro su casa ea la noche 
de su partida para el destierro por disposición de Oésar. 

Cum subit illius tristíssitna noctis imago, 
Quae mihi supreroum tempus io urbe fuít; 

Cum repeto noctem, qua tot mihi cara reliqui; 
Labitur ex oculis nunc quoque gutta meis. 

Jam prope lux aderat, qua me discedere Caesar 
Finibus extremae jusserat Ausoniae. 

Nec mens, nec spatium íaeraní satis apta paranti; 
Torpuerant longa pectora nosíra mora. 

Non mihi servorum, comitis non cura legendi; 
Non aptae prófugo vestís opisve fuit. 

Non aliter stupui, quam qui Jovis ignibus ictus 
Vivi t , et est vitse nescius ipse suae. 

U l tamen hanc animo nubem dolor ipse removitr 
Et tándem sensus convaluere mei; 

AUoquor extremum moestos abiturus amicos, 
Qui modo de multis unus el aiter erant. 

Uxor amans flentem, flens acrius ipsa, tenebat, 
Imbre per indignas usque cadente genas. 

Nata procul Lybicis aberat diversa sub oris, 
Nec poterat fati certior esse mei. 

Quocumque aspiceres, luctus gemitusque sonábante 
Formaque non taciti funeris intus eraí. 

Femina, virque, meo pueri quoque funere moerent: 
Inque domo lacrimas angulus omnis habet. 
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Si licet exemplis in parvo grandibus ut i , 
Hoce facies Trojae, cum caperetur, erat. 

Jamque quiescebant voces hominumque canumque, 
Lunaque nocturnos alta regebat equos 

Hanc ego suspiciens, et ab hac Capitolia cernens, 
Qua nostro frustra juncia fuere Lari: 

Numina vicinis habitantia sedibus, inquam, 
Jamque oculis nunquam templa videnda meis: 

Dique relinquendi, quos urbs habet alta Quirini, 
Este salutati tempus in omne mihi. 

Et quamquam sero clypeum post vulnera sumo, 
Attamen hanc odiis exonérate fugam; 

Coelestique viro, quis me deceperit error, 
Dicite: pro culpa ne scelus esse putet. 

ü t , quod vos scitis, poenae quoque sentiat auctor: 
Placato possum non miser esse Deo. 

Hac prece adoravi superos ego, pluribus uxor, 
Singultu medios praepediente sonos. 

Illa etiam, ante Lares passis prostrata capillis, 
Contigit extinctos ore tremente focos; 

Multaque in adversos efudit verba Penates, 
Pro deplorato non valitura viro. 

Jamque morae spatium nox praecipitata negabat, 
Versaque ab axe suo Parrhasis Arctos erat. 

Qui facerem? blando patrige retinebar amore; 
Ultima sed jussae nox erat illa fugse. 

Ah! quoties aliquo, dixi, properante: quid urges? 
Vel quo festines iré, vel unde, vide. 

Ah! quoties certam me sum mentitus habere 
Horam, proposita; quae foret apta viae! 

Ter limen tetigi, ter sum revocatus; et ipse 
Indulgens animo pes mihi tardus erat, 

Saepe, vale dicto, rursus sum multa locutus, 
Et quasi discedens oscula summa dedi. 



286 

Saepe eadem mandatá dedi, meque ipse feíelli, 
Respiciens oculis pignora cara meis. 

Denique, quid properó? Scythia est, quo mittimur,, 
[inquam; 

Roma relinquenda est: utraque justa mora est. 
Uxor in seternum vivo mihi viva negatur, 

Et domus, et fidas dulcia membra domus, 
Quosque ego fraterno dilexi more sodales, 

O mihi Tesea pectora juncta fide! 
Dum licet; amplectar: nunquam fortasse ücebit 

Amplius: in lucro est quae datur hora mihi. 
Nec mora, serrnonis verba imperfecta relinquo, 

Compiectens animo próxima quaeque meo. 
Dum loquor, et flemus, coelo nitidissimus alto, 

Stella gravis nobis, Lucifer ortus erat. 
Dividor haud aliter, qUam si mea membra relinquam, 

Et pars abrumpi corpore visa suo est. 
Sic Priamus doluit tune, cum in contraría versus 

Ultores habuit proditionis equus. 
Tune vero exoritur clamor gemitusque meorum, 

Et íeriunt moestae pectora nuda manus. 
Tune vero conjux, humeris abeuntis inhterens, 

Miscuithcec lacrimis tristia dicta suis: 
Non potes avelii: simul, ah! simul ibimus: inquiti 

Te sequar; et conjux exsulis exsul ero: 
Et mihi facía via est; et me capit ultima tellus: 

Áccedam profugae sarcina parva raíl . 
Te jubet e patria discedere Cassaris ira 

Me pietas: pietas base mihi Cassar rit; 
Talia tentabat: sic et tentavérat ante; 

Vixque dedit vicias utilitate manus 
Egredibr, sive illud erat sine funere ferri. 

Squalidus immissis hirta per ora comis. 
Illa dolore mei tenebris narra tur obortis. 
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Semianimis media procubuisse domo; 
Ütque resurrexit, fcedatis pulvere turpi 

Grinibus, et gélida membra levavit hamo, 
Se modo, desertos modo complorasse Penates, 

Nomen et erepti ssepe vocasse viri; 
Nec gemuisse minus, quam si nataeve, meumve 

Vidisset structos corpus habere rogos; 
Et voluisse morí, moriendo poneré sensus, 

Respectuque tamen non posuisse mei. 
Vivat; et absentem, quoniam sic tata tulerimt, 

Vivat, et auxilio sublevet usque suo. 

K 

Ovidio manifiesta el pueblo de su nacimiento, su género de vida, 
las desdichas do su destierro y su decidida afición a la poefcíar en 
la que encontraba lenitivo a sus penas. 

Ule ego, qui fuerim tenerorum lusor amorum, 
Quem legis ut noris, accipe, postentas. 

Sulmo mihi patria est, gelidis uberrimus undis, 
Millia qui novies distat ab urbe decem. 

Editus hic ego sum; necnon, uí témpora noris, 
Cum cecidit fato Cónsul uterque pari. 

Si quid id est, usque a proavis vetus ordinis haeres. 
Non modo fortunas muñere íactus, eques. 

Nec stirps prima fuit; genito jam fratre creatus, 
Qui tribus ante quater mensibus ortus erat. 

Lucifer amborum natalibus adfuit idem: 
Una celébrala est per dúo liba dies. 

Haec est armiíerae festis de quinqué Minervae, 
Quae fieri pugna prima cruenta solet. 

Protinus excohmur teneri, curaque paren tis 
Imus ad insignes ü rb i s ab arte viros. 
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Frater ad eloquium viridi tendebat ad sevo, 
Fortia verbosi natus ad arma fori; 

At mihi jam puero coslestia sacra placebant; 
Inque suum furtim Musa trahebat opus. 

Spepe pater dixit: Studium quid inutile tenías? 
Maeonides nullas ipse id iqui t opes. 

Motus eram dictis, totoque Helicone relicto, 
Scribere conabar verba soluta modis; 

Sponte sua carmen números veniebat ad aptos, 
Et, quod tentabam dicere, versus erat. 

Interea, tácito passu labentibus annis, 
Liberior fratri sumpta mihique, toga est: 

Induiturque humeris cum lato purpura clavo, 
Et studium nobis, quod fuit ante, manet. 

Jamque decem vitas frater geminaverat annos, 
Cum perit: et coepi parte carere mei. 

Cepimus et teñeras primos aetatis honores. 
Deque viris quondam pars tribus una fui. 

Curia restabat: clavi mensura coacta est: 
Majus erat nostris viribus illud onus. 

Nec patiens corpus, nec mens fuit apta labori; 
Sollicitaeque fugax ambitionis eram: 

Et petere Aoniae suadebant tuta sórores 
Otia, judicio semper amata meo: 

Temporis illius colui fovique poetas; 
Quotque aderant vates, rebar adesse déos, 

Saepe suas volucres legit mihi grandior aevo, 
Quaeque nocet serpens, quae juvet herba, Macer, 

S«pe suos solitus recitare Propertius ignes, 
Jure sodalitii qui mihi juncms erat, 

Ponticus Heroo, Bassus quoque clarus lambo 
Dulcia convictus membra fuere mei. 

Et tenuit nostras numerosos Horatius aures, 
Dum ferit Ausonia carmina culta lyra. 
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Virgilium vide tantum: nec avara Tibullo 
Tempus amicitise fata dedere mese. 

Successor fuit hic tibi. Galle; Propertius i l l i ; 
Quartus ab his serie temporis ipse fui. 

Utque ego majores, sic me coluere minores: 
Notaque non tarde facta Thalia mea est. 

Carmina cum primum populo juvenilia legi. 
Barba resecta mihi bisve, semelve fuit, 

Moverat ingenium, totam cantata per urbem, 
Nomine non vero dicta Corinna mihi. 

Multa quidem scripsi; sed quse vitiosa putavi 
Emendaturis ignibus ipse dedi. 

Tune quoque, cum fugerem, quaedam placitura cre-
[mavi, 

Iratus studio carminibusque meis. 
Molle, Cupidineis nec inexpugnabile telis 

Cor mihi, quodque levis causa moveret, erat. 
Cum tamen hoc essem, minimoque accenderer igrü. 

Nomine sub nostro fábula nulla fuit. 
Paene mihi puero, nec digna, nec utilis uxor. 

Est data, quae tempus per breve nupta fuit. 
l i l i successit, quamvis sine crimine, conjux. 

Non tamen in nostro firmo futura toro. 
Ultima, quas mecum seros permansit in annos, 

Sustinuit conjux exsulis esse vi r i . 
Filia bis prima mea me foecunda juventa. 

Sed non ex uno conjuge, íecit avum. 
Et jarn complerat genitor sua fata: novemque 

Addiderat lustris altera lustra novem. 
Non aliter flevi, quam me fleturus ademptum 

Ule fuit: matri próxima justa tuli . 
Felices ambo, tempestiveque sepulti. 

Ante diem poenas quod periere meae! 
Me quoque felicem, quod non viventibus illis 
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Sum miser, et de me quod doluere nihil! 
Si tamen exstinctis aliquid, nisi nomina, restat, 

Et gracilis structos effugit umbra rogos; 
Fama, parentales, si vos mea contigit, umbrae, 

Et sunt in Stygio crimina nostra íoro: 
Scite, precor, causam (nec vos mihi fallere fas est), 

Errorem jussae, non scelus, esse fugas. 
Manibus id satis est: ad vos, studiosa, revertor, 

Pectora, qui vitae quaeritis acta mese. 
Jam mihi canities, pulsis meiioribus annis, 

Venerat, antiquas miscueratque comas: 
Postque meos ortus Pisaea vinctus oliva 

Abstulerat decies praemia victor eques, 
Cum maris Euxini pósitos ad laeva Tomitas 

Quaerere me lassi Principis ira jubet. 
Causa meae cunctis nimium quoque nota ruinas 

Indicio non est testiñcanda meo. 
Quid referam comitumque nefas, fumulosque no­

centes? 
Isa multa tuli non leviora fuga. 

Indignata malis mens est succumbere, seque 
Praestitit invictam viribus usa suis; 

Oblitusque togae, ductaequ© per otia viíae, 
Insólita cepi temporis arma manu. 

Totque tuli térra casus pelagoqiae, quot inter 
Occultum stellas conspicuumque polum. 

Tacta mihi tándem, iongis erroribus acto, 
Juncta pharetratis Sarmatis ora Getis. 

Hic ego, finitimís quamvis circumsoner armis, 
Tristia, quo possum, carmine fata levo; 

Quod, quamvis nemo est, cujus referatur ad aures^ 
Sic tamen absumo decipioque diem. 

Ergo, quod vivo, durisque laboribus obsto, 
Nec me sollicitas taedia lucis habent, 

19 
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Gratia, Musa, tibí: nam tu solatia praebes, 
Tu curse requies, tu medicina maü: 

T u dux, tu comes es: tu nos abducis ab Istro, 
In medioque mihi das Helicone locum. 

T u mihi, quod rarum, vivo sublime dedisti 
Nomen, ad exsequiis quod daré fama solet. 

Nec, qui detrectat prgesentia, livor iniquo 
UUum de nostris dente momordit opus. 

Nam tulennt magnos cum sgecula nostra poetas, 
Non fuit ingenio fama maligna meo. 

Cumque ego prseponam multos mihi, ncn minor illis. 
Dicor, et in toto plurimus orbe legor. 

Si quid habent igitur vatum praesagia veri, 
Protinus, ut moriar, non ero, térra, tuus. 

Sive favore tuli, sive hanc ego carmine famam 
Jure; tibi grates, candide lector, ago. 



SECCIÓN TSRCSRA 

P U B L I O V I R G I L I O M A R O N 

ÉGLOGA 1.a 

Melibeo y Títiro. 
A i distribuir Augusto entre sus soldado?, después de !a famosa ba­

talla de FÜipos, ías tierras de Mantua y Cremona, Virgilio fu& 
despoja lo de una posesión que entre estas tierras tenía, si bien 
poco después, mellante la recomandación de Asinio Folión a Me» 
«enas, 3 la mediación de éste cerca da César, la finca le fa^ de­
vuelta. Virgilio, bajo el nombre da Títiro, habla d ) su felicidad 
mostrándose reconocido a César, y ccn el nombre da Melibeo, la­
menta la desgracia de los de Mantua. 

M s L . - T i t y r e , tu patulse recubans sub tegmine fagi 
Silvestrem teaui Musam raeditaris avena. 
Nos patrias fines, et dulcia linquimus arva; 
Nos patnam fugimus: tu, Tityre, lentus in umbra 
Formosam resonare doces Amaryl>ida silvas. 

T I T . - 0 Meliboea, deus nobis haec otia fecit, 
Namque erit l i l i mihi setnper deus: illius aram 
Saspe tener nostris ab ovilibus imbuet agnus. 
Ule meas errare boves, ut cernís, et ipsum 
Ludere, quae veilem, cálamo permisit agresti. 

MEL.-NonequiJem in video, mirormagisrundiquetotis 
Urque adeo turbatur agris. En ipse capeilas 
Protinus ae^er ago: hanc etiam vix, Tityre, duco. 
Hic inter densas corylos modo namque gemellos, 
Spem gregis, ah! sílice in nuda connixa relíquit. 
Saepe malura hoc nobis, si mens non laeva fuisset, 
De coeio tacras memini prseJicere quercus: 
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Ssepe sinistra cava praedixit ab ilice cornix. 
Sed tamen, iste deus qui sit, da, Tityre, nobis. 

TiT . -Urbem, quam dicunt Romam, Meliboee, putavi 
Stultus ego huic nostrae similem, quo saepe solemus 
Pastores ovium teneros depellere foetus. 
Sic canibus catulos símiles, sic matribus haedos 
Noram: sic parvis componere magna solebam. 
Verum haec tantum alias inter caput extulit urbes, 
Quantum lenta solent inter viburna cupressi. 

M E L . - E t quse tanta fuit Romam tibi causa videndi? 
TIT.-Libertas: quae sera, tamen respexit inertem, 

Candidior postquam tondenti barba cadebat: 
Respexit tamen et longo post tempore venit. 
Postquam nos Amaryllis habet, Calatea reliquit 
Namque fatebor enim, dum me Galatea tenebat, 
Nec spes libertatis erat, nec cura peculi: 
Quam vis multa meis exiret victima septis, 
Pinguis et ingratse premeretur caseus urbi, 
Nonunquam gravisaere domum mihidextearedibaU 

MEL . -Mirabar, quid m oes ta déos, Amarylli, vocares,, 
Cui penderé sua patereris in arbore poma. 
Tityrus hinc aberat. Ipsse te, Tityre, pinus, 
Ipsi te fontes, ipsa haec arbusta vocabant: 

T i T . - Q u i d facerem? ñeque servitio me exire licebat9r 
Nec tam praesentes alibi cognoscere divos. 
Hic illum vidi juvenem, Meliboee, quotannis 
Bis senos cui ncstra dies altaria fumant. 
Hic mihi responsum primus dedit ille petenti: 
Pascite, ut ante, boves, pueri: submittite tauros.. 

MEL . -Fortúnate senex! ergo tua rura manebunt. 
Et tibi magna satis: quamvis lapis omnia nudus, 
Limosoque palus obducat pascua junco: 
Non insueta graves tentabunt pabula foetas, 
Nec mala vicini pecoris contagia laedent.. 



Fortúnate senex! hic inter flumina nota, 
Et fontes sacros frigus captabis opacum. 
Hinc tibí quse semper vicino ab limite sepes, 
Hyblaeis apibus florem depasta salicti, 
Saepe levi somnum suadebit inire susurro. 
Hinc alta sub rupe canet frondator ad auras; 
Nec tamen interea rauca, tua cura, palumbes, 
Nec gemere aeria cessabit turtur ab ulmo. 

Tir . -Ante leves ergo pascentur in asthere cervi, 
Et freta destituent nudos in littore pisces; 
Ante, pererratis amborum finibus, exul 
Aut Ararim Parthus bibet, aut Germanía Tigrim» 
Quam nostro iilius labatur pectore vultus. 

M E L . - A t nos hinc alii sitientes ibimus Afros: 
Pars Scythiam et rapidum Cretas veniemus Oaxem, 
Et penitus toto divisos orbe Britannos. 
En unquam patrios longo post tempore fines, 
Pauperis et tuguri congestum cespite culmen, 
Post aliquod, mea regna videns, mirabor, aristas, 
Impius hsec tam culta novalia miles habebit? 
Barbarus has segetes? En, quo discordia cives 
Perduxit miseros! En queis consevimus agros! 
Insere nunc, Meliboee, pyros; pone ordine vites. 
Ite mese, felix quondam pecus, ite capellae: 
Non ego vos posthac, viridi projectus in antro, 
Dumosa penderé procul de rupe videbo: 
Carmina nulla canam: non, me paséente, capellae, 
Florentem cytisum et salices carpetis amaras. 

TIT.-HÍC tamen hac mecum poteras requiescere nocte 
Fronde super viridi: sunt nobis mitia poma, 
Castanege mofles et pressi copia lactis. 
Et jam summa procul villarum culmina fumante 
Majcresque cadunt altis de montibus umbrse. 
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É G L O G A I I 

Folión. 

Asinio PCIÍÓD, capitán del ejército germánico, en el mismo año • » 
que se apoderó de Salnna, ciudad de Dalmacií^tuvo un hijo al que 
puso el nombre de Salonio, y en su obsequio escribió Virgilio este 
égloga, en la que mezcla las alabanzas de la patria de Folión y 
las de Augusto, 

Sicelid^s musas, paulo majora canamus. 
'Non omnes arbusta juvant humilesque myricse: 
Si canimus silvas, silvas sint consule dignag. 

Ultima Cumaei venit jam carminis setas: 
Magnus ab integro sseclorum nascitur ordo: 
Jam redit et Virgo; redeunt Saturnia regna; 
Jam nova progenies ccelo demittitur alto. 
T u modo nascenti pueró, quo férrea primum 
Desinet, ac loto surget gens áurea mundo, 
Casta, íave, Lucina: tuus jam regnat Apollo. 
Teque adeo, decus hoc £evi, te consule imbit, 
Pollio, et incipient magni procederé menses. 
Te duce, si qua manenl sceleris vestigia nostntf 
Irrita perpetua solvent formidine térras, 
lile Deum vitam accipiet, Divisque videbit 
Permixtos heroas, et ipse videbitur illis; 
Pacatumque reget patriis virtutibus orbem. 
A t iibi prima, puer, nullo munuscula cultu, 
Errantes hederás passim cum baccare tellus,. 
Bixtaque ridenti colocasia fundet acantho. 
Ipsas lacte domum referent distenta capellae 
IJbeia; nec magnos meíuent armenia leones. 
Ipsa tibi blandos fundent cunabula flores. 
Occidet et serpens, el fallax herba veneni 
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Occidet: Assyrium vulgo nascetur amomum. 
At , simul heroum laudes et facta parentis 
Jam legere, et quag sit poteris cognoscere virtusj 
Molli paulatim flavescet campus arista, 
Incultisque rubens pendebit sentibus uva, 
Et durse quercus sudabunt roscida mella. 
Pauca tamen suberunt priscae vestigia fraudis, 
Quse tentare Thetim ratibus, quas cingere muns 
Oppida, quse jubeant telluri infindere sulcos. 
Alter erit tum Tiphys, et altera quae vehat Argo 
Delectos heroas; erunt etiam altera bella; 
Atque iterum ad Trojam magnus mittetur Achilles. 
Hinc, ubi jam firmata virum te fecerit Sitas, 
Cedet et ipse mari vector; nec náutica pinus 
Mutabit merces: omnis feret omnia tellus. 
Non rastros patietur humus, non vinea falcem; 
Robustas quoque jam íauris juga solvet arator^ 
Nec varios discet mentiri lana colores: 
Ipse sed in pratis aries jam suave rubenti 
Múrice, jam croceo mutabit vellera luto; 
Sponte sua sandyx pascentes vestiet annos. 
Talia ssecla, suis dixerunt, currite, fusis 
Concordes stabili fatorum numine Parcae. 
Aggredere, o magnos (aderit jam tempus), honores,. 
Cara Deum sobóles, magnus Jovis incrementum) 
Aspice, convexo nutantem pondere mundum, 
Terrasque, tractusque maris, coelumque profundumf 
Aspice, venturo laetentur ut omnia sgeclo. 
O mihi tam longae maneat pars ultima vitae. 
Spiritus et quantum sat ent tua dicere factal 
Non me carminibus vincet nec Thracius Orpheus, 
Nec Linus; huic mater quamvis, atque hic parter ^ 

ad sik 
Orphei Calliopea, Lino formosus Apollo. 
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Pan Deus Arcadia mecum si judice certet, 
Pan etiam Arcadia dicat se judice victum. 
Incipe, parve puer, risu cognoscere matrem; 
Matr i longa decem lulerunt fastidia menses. 
Incipe, parve puer; cui non risere parentes, 
Nec Deus hunc mensa, Dea nec digñata cubili est. 

EXTRACTO DE LAS GEORGICAS 

Proposición e invocación de la obra. 

Quid faciat Jsetas segetes; quo sidere terram 
Verteré, Mascenas, ulmisque adjungere vites 
Conveniat; quae cura houm, qui cultus habendo 
Sit pecori; atque apibus quanta experientia parcis, 
Hinc canere incipiam. Vos, o clarissima mundi 
Lumina, labentem coelo quae ducitis annum, 
Liber et alma Ceres: vestro si muñere tellus 
Chaoniam pingui glandem mutavit arista, 
Poculaque inventis Acheloia miscuit uvis: 
Et vos, agrestum praesentia numina, Fauni, 
Ferte simul Faunique pedem Dryadesque puellse: 
Muñera vestra cano. Tuque, o, cui prima írementem 
Fudit equum magno telíus percussa tridenti 
Neptune; et cultor nemorum, cui pinguia Csese 
Ter centum nivei tondent dumeta juvenci. 
Ipse nemus linquens patrium, saltusque Lycaei, 
Pan ovium cusios, tua si tibi Mseñala curse, 
Adsis o Tegesee favens: oleaeque Minerva 
ínventrix, uncique puer monstrator aratri: 
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Et teneram a radice ferens, Sil vane, cupressum. 
Dique Deaeque omnes studium quibus arva tueri, 
Quique novas alitis nonnullo semine fruges, 
Quique satis largura coelo demitútis imbrem... 

I I 

Distintos modos de nacer, crecer y desarrollarse los árboles. 

Principio arboribus varia est natura creandis: 
Namque aliae, nullis hominum conatibus, ipsae 
Sponte sua veniunt, camposque et flumina late 
Curva tenent, ut molle siler, lentseque genistae, 
Populus, et glauca caneníia fronde salicta. 
Pars autem pósito surgunt de semine ut altae 
Castanese, nemorumque Jovis quae máxima frondet 
-¿Esculus, atque habitae Grajis oracula quercus. 
Pullulat ab radice aliis densissima silva, 
Ut cerasis, ulmisque: etiam Parnassia laurus 
Parva sub ingenti matris se subjicit umbra. 
Hos natura modos primum dedit? his genus omne 
Süvarum fruticumque viret, nemorumque sacrorum. 
Sunt alii, quos ipse via sibi reperit usus: 
Hic plantas tenero abscindens de corpore matrum 
Deposuit sulcis: hic stirpes obruit arvo, 
Quadriíldasque sudes, et acuto robore vallos; 
Silvarumque alise pressos propaginis arcus 
Expectant, et viva sua plantaría térra. 
Ni l radicis egent al ise; summum que putator 
Haud dubitat teme referens mandare cacumen. 
Quin et caudicibus sectis, mirabile dictu! 
Truditur e sicco radix oleagina iigno. 
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Et ssepe alterius ramos impune videmus 
Verteré in alterius, mutatamque Ínsita mala 
Ferré pirum, et prunis lapidosa rubescere corna. 
Quare agite, o! proprios generatim discite cultus, 
Agricolae, fruclusque feros moliite colendo. 

m 

Virgilio alaba la vida campestre. 

O fortúnalos nimium, sua si bona norint, 
Agricolas! quibus ipsa, procul discordibus armisy 
Fundit humo facilem victum justissima tellus. 
Si non ingentem foribus domus alta superbis 
Mane salutantum totis vomií asdihus undam, 
Nec varios inhiant pulchra testudine postes, 
Illusasque auro vestes, Ephyreiaque aera, 
Alba ñeque assyrio fucatur lana veneno, 
Nec casia liquidi corrumpitur usus olivi; 
At secura quies, et nescia fallere vita, 
Dives opum variarum; at latis otia fundis, 
Speluncas, vivique lacus; at frígida Tempe, 
Mugistusque boum, mollesque sub arbore somni 
Non absunt. Illic saltus ac lustra ferarum, 
Et patiens operum parvoque assueta juventus; 
Sacra Deum, sanctique patres; extrema per illos 
Justitia excedens terris vestigia fecit . . . . . . . . . 

Sollicitant alii remis freta cseca, ruuntque 
In ferrum: penetrant aulas et limina regum. 
Hic petit excidiis urbem, miserosque Penates, 
Ut gemma bibat, et Sarrano indormiat ostro: 
Condit opes alius, defossoque incubat auro. 
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Hic stupet attonitus rostris: hunc plausus hiantem 
Per cuneos (gemina tur enim) plebisque patrumque 
Corripuit: gaudent perfusi sanguine fratrum, 
Exilioque domos et dulcía limina mutant, 
Atque alio patriam quaerunt sub solé jacentem. 

Agrícola incurvo terram dimovit aratro: 
Hinc anni labor, hinc patriam parvosque nepotes 
Sustinet: hinc armenia boum meritosque juvencos^. 
Nec requies, quin aut pomis exuberet annus, 
Aut foetu pecorum, aut Cerealis mergite culmi, 
Proventuque oneret sulcos, atque horrea vincat. 
Venit hiems: leritur Sicyonia bacca trapetis; 
Glande sues laeti redeunt: dant arbuía silvae; 
Et varios ponit foetus autumnus, et alte 
Mitis in apricis coquitur vindemia saxis. 
Velocis jaculi certamina ponit in uhno, 
Corporaque agresti nudat prasdura palaestra. 
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EXTRACTO DE LA ENEIDA 

de Publio Virgilio Marón. 

1 

M poeta expone el «stmto de su poem».—Invocft a las Musas, pi­
diendo le manifiesten los motivos del rencor de Juno para con 
Xneas. 

Arma virumque cano, Troja qui primus ab oris 
Italiam, fato profugus, Lavinaque venit 
Littora. Multum ille et terris jactatus, et alto, 
V i superum, ssevae memorem Junonis ob iram: 
Multa quoque et bello passus, dum conderet urbem, 
Inferretque Déos Latió: genus unde Latinum, 
Albanique patres, atque altae moenia Romae. 
Musa, mihi causas memora, quo numine laeso, 
Quidve dolens Regina Deum tot volvere casus 
Insignem pietate virum, tot adire labores 
Impulerit. Tantcene animis ccelestibus iras} 

Urbs antiqua fuit, Tyr i i tenuere coloni, 
Carthago, Italiam contra, Tiberinaque longe 
Ostia, dives opum, studiisque asperrima belli; 
Quam Juno feríur terris magis ómnibus unam 
Posthabita coluisse Samo. Hic illius arma, 
Hic currus fuit: hoc regnum Dea gentibus esse, 
Si qua fata sinant, jam tum tenditque, fovetque; 
Progeniem sed enim Trojano a sanguine duci 
Audierat, Tyrias olim quas verteret arces. 
Hinc populum late regem, belloque superbum, 
Venturum excidio Lybias: Sic volvere Parcas, 
Id metuens, veterisque memor Saturnia belli, 
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Prima quod ad Trojam pro caris gesserat Argis; 
(Necdum etiam causse irarum, saevique dolores 
Exciderant animo; manet alta mente repostum 
Judicium Paridis, spretaeque iniuria formae, 
Et genus invisum, et rapti Ganymedis honores) 
His accensa super, jactatos aequore toto 
Troas, reliquias Danaum, atque immitis Achillei, 
Arcebat longe Latió, multosque per annos 
Errabant acti fatis maria omnia circum. 
Tantae molis erat Romanara condere gentem! 

n 
Junio pide a Eolo iiaqja que los vientos se desencadenen contra los 

Troyanoa; los cuales, sorprendidos en el mar Tirreno por una 
gran tempestad, pierden algunos buques. 

Vix e conspectu Siculae telluris in altura 
Vela dabant laeti, et spuraas salis aere ruebant; 
Cura Juno, aeternum servans sub pectore vulnus, 
Hsec secum: Mene incoepto desistere victara? 
Nec posse Italia Teucrorura avertere regera? 
Quippe vetor fatis! Pallasne exurere classera 
Argivum, atque ipsos potuit subraergere ponto, 
Unius ob noxam et furias Ajacis Oilei? 
Ipsa Jovis rapidum jaculata e nubibus ignera, 
Disjecitque rates, evertitque aequora ventis: 
Illum expirantem transfixo pectore flammas 
Turbine corripuit, scopuloque infixit acuto. 
Ast ego, quas Divura incedo regiría, Jovisque 
Et sóror et conjux, una cura gente tot annos 
Bella gero: et quisquam numen Junonis adoret 
Prasterea, aut suplex aris imponat honorem? 
Talia flammato secum Dea corde volutans, 
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Nimborum in patriam; loca foeta furentibus Austria, 
¿Eoliam venit. Hic vasto rex vEolus antro 
Lactantes ventos tempestatesque sonoras 
Imperio premit, ac vinclis et carcere frenat. 
l i l i indignantes magno cum murmure montis 
Circum claustra fremunt: celsa sedet ^Eolus arce, 
Sceptra tenens, mollitque ánimos, et temperat iras. 
N i íaciat, maria ac térras coelumque profundum 
Quippe ferant rapidi secum verrantque per auras. 
Sed Pater omnipotens speluncis abdidit atris, 
Hoc metuens; molemque et montes insuper altos 
Imposuit, regemque dedit, qui foedere certo 
Et premere et laxas sciret daré jussus habenas. 
Ad quem tum Juno supplex his vocibus usa est: 
JEOIQ (namque tibi divum pater atque hominum rex 
Et mulcere dedit fluctus et tollere vento), 
Gens inimica mihi Tyrrhenum navigat gequor, 
Ilium in Italiam portans victosque Penates. 
Incute vim ventis, submersasque obrue puppes; 
Aut age diversas, et disjice corpora ponto. 

^Eolus hsec contra: Tuus, o regina, quid optes 
Explorare labor: mihi jussa capessere fas est. 
Tu mihi quodcumque hoc regni, tu sceptra Jovemque 
Concilias: tu das epulis accumbere Divum, 
Nimborumque íacis tempestatumque potentem. 

Haec ubi dicta, cavim conversa cúspide montem 
Impulit in latus: ac venti, velut agmine facto, 
Qua data porta, ruunt, et térras turbine perflant. 
Incubuere mari, totumque a sedibus ¡mis 
Una Eurusque Nolusque ruunt, creberque procellis 
Africus, et vastos volvunt ad littora fluctus. 
Insequitur clamorque virum, stridorque rudentum. 
Eripiunt súbito nubes coelumque diemque 



303 

Teucrorum ex oculis: ponto nox incubat atra, 
Intonuere poli, et crebis micat ignibus aether, 
Prsesentemque viris intentant omnia mortem. 
Extemplo JEnevd solvuntur frigore membra. 
Ingemit, et duplices tendens ad sidera palmas, 
Talia voce refert: O terque, quaterque beati, 
Queis ante ora patrum Trojae sub moenibus altis 
Contigit oppetere! o Danaum fortissime gentis 
Tydide, mene lUacis occumbere campis 
Non potuisse, tuaque animam hanc eííundere dextraí 
Saevus ubi Nacidas telo jacet Héctor, ubi ingens 
Sarpedon, ubi toí Simois correpta sub undis 
Scuta virum, galeasque et fortia corpora voivit! 
Talia jactaníi stridens Aquilone procella 
Velum adversa ferit, fluctusque ad sidera tollit. 
Franguntur remi: tum prora avertit, et undis 
Dat latus: insequitur cumulo praeruptus aquae mons. 
H i summo in fluctu pehdent, his unda dehiscens 
Terram Ínter fluctus aperit: furit aesíus arenis. 
Tres Notus abreptas in saxa latentia torquet: 
Saxa vocant Itali mediis quae in fluctibus Aras, 
Dorsum immané mari summo. Tres Eurus ab alto 
In brevia et Syrtes urget, miserabile visu! 
Illiditque vadis, atque aggere cingit árense. 
Unam, quar Lycios, fidümque vehebat Orontem, 
Ipsius ante oculos ingens a vértice pontus 
In puppim ferit: excutitur, pronusque magister 
Volvitur in caput: ast illam ter fluctus ibidem 
Torquetagenscircum, etrapidusvorat sequorevortex, 
Apparent rari nantes in gurgite vasto. 
Arma virum, tabulaeque, et Troia gaza per undas. 
Jam validam Ilionei navem, jam fortis Achatas, 
Et cjua vectus Abas, et qua grandsevus Alethes, 
Vicit hiems: laxis laterum compagi^us, omnes 
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Accipiunt inimicum imbrem, rimisque fatiscunt. 
Interea magno misceri murmure pontum, 

Emissanque hyemem sensit Neptunus, et imis 
Stagna refusa vadis: gravitar commotus, et alto 
Prospiciens, summa placidum caput extulit unda: 
Disjectam ^Enese toto videt aequore classem, 
Fluctibus oppressos Troas, coelique ruina. 
Nec latuere doli fratrem Junonis, et irse. 
Eurum ad se Zephyrumque vocat: dehinc talla fatur: 
Tantane vos generis tenuit fiducia vestri? 
Jam caelum terramque, meo sine numine, venti, 
Miscere, et tantas audetis tollere moles? 
Quos ego.,. Sed motos prasstat componere fluctus; 
Post mihi non simili posna commissa luetis. 
Matura te fugam, Regique haec dicite vestro: 
Non i l l i imperium pelagi, ssevumque tridentem, 
Sed mihi sorte datum: tenet ille immania saxa, 
Ves tras, Eure, domos: illa se jactet in aula 
JKolus, et clauso ventorum caree regnet. 
Sic ait, et dicto citius túmida aequora placat, 
Collectasque fugat nubes, solemque reducit. 
Cymothoe simul, et Tritón adnixus acuto 
Detrudunt naves scopulo: levat ipse tridenti, 
Et vastas aperit Syrtes, et temperat sequor, 
Atque rotis summas levibus perlabitur undas. 
Ac, veluti magno in populo cum saepe cohorta est 
Seditio, saevitque animis ignobile vulgus, 
Jamque faces et saxa volant, furor arma ministrat; 
Tum pietate gravem ac meritis si forte virum quem 
Conspexere, silent, arrectisque auribus adstant, 
Ule regí t dictis ánimos, et pectora mulcet; 
Sic cunctus pelagi cecidit fragor, agquora postquam 
Prospiciens genitor, coeloque invectus aperto, 
Flectit equos, curruque volans dat lora secundo. 
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I I I 

A l reconocer Eneas los lugares adonde ios vientos le habían con­
ducido, se encuentra con su madre Yenus disfrazada de cazadora, 
y ésta le hace saber que se halla a la vista de Cartago. 

At pius ^Eneas, per noctem plurima volvens, 
Ut primum lux alma data est, exire, locosque 
Explorare novos, quas vento accesserit oras, 
Qui teneant (nam inculta videt) hominesne, ferasne, 
Quaerere constituit, sociisque exacta referre. 
Classem in convexo nemorum sub rupe cavata, 
Arboribus clausam circum, atque horrentibus umbris 
Occuht: ipse uno graditur comitatus Achate, 
Bina manu lato crispans hastiiia ferro. 
Cui mater media sese tulit obvia silva, 
Virginis os habitumque gerens, et virginis arma 
Spartanae: vel qualis equos Threissa íatigat 
Harpahce, volucremque fuga prasvertitur Eurum. 
Namquehumeris demore habilemsuspenderatarcum 
Venatrix, dederatque comam diffundere ventis. 

Ac prior: heus, inquit, juvenes, monstrate mearuní 
Vidistis si quam hic erramtem forte sororum, 
Succinctam pharetra, et maculosae tegmine lyncis, 
Aut spumantis apri cursum clamore prementem. 
Sic Venus: at Veneris contra sic fllius orsus: 
Nulla tuarum audita mihi, ñeque visa sororum: 
O, quam te memorem, virgo?namque haud tibi vultus 
Mortalis, nec vox hominem sonat. O Dea certel 
An Poebi sóror? an Nympharum sanguinis una? 
Sis felix, nostrumque leves qugecumque laborera; 
Et quo sub coelo tandera, quibus orbis in oris 

20 
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Jactemur, doceas. Ignari hommumque locorumque 
Erramus, vento huc vastis et fíuctibus acti. 
Multa tibi ante aras nosíra cadet hostia dextra. 
Tum Venus: Haud equidem tali me dignor honore: 
Virginibus Tyriis mos est gestare pharetram, 
Purpureoque alte suras vincire cothurno. 
Púnica regna vides, Tyrios et Agenoris urbem; 
Sed fines Libyci, genus intractabile bello. 
Imperium Dido Tyria regit urbe profecía, 
Germanum fugiens: longa est injuria, long 
Ambages; sed summa sequar fastigia rerum. 
Hic conjux Sychaeus erat, ditissimus agri 
Phcenicum/eí magno miserse dilectus amore: 
Cui pater mtactam dederaí, primisque jugarat 
Ominibus, sed regna Tyri germanas habebat 
Pigmalion, scelere ante alios immanior omnes. 
Quos iníer medius venit íuror: lile Sychgeum 
Impius ante aras, atque auri cascus amore, 
Clam ferro incautum superat, securus amorum 
Germanse; íactumque diu celavit, et aegram. 
Multa malus simulans, vana spe lusit amantem. 
Ipsa sed in somnis inhumati venit imago 
Conjugis, ora modis atollens pallida mins: 
Crudeies aras trajectaque pectora ferro 
Nudavit, cgecumque domus scelus omne retexit. 
T ü m celerare fugam, patriaque excederé suadet; 
Auxiliumque vije, veteres tellure recludit 
Thesauros, ignotum argenti pondus et aun. 
His commota fugam Dido sociosque parabat. 
Conveniunt, quibus aut odium crudele tyranm, 
Aut metus acer erat: naves, q u » íorte paratas, 
Corripiunt, onerantque auro: portantur ayari 
Pygmalionis opes pelago: dux femina facti. 
Devenere locos, ubi nunc ingentia cernes 
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Moeriia, surgeotetnque novae Garthaginis arcem 
Mercatique solum, facti de nomine Byrsam, 
Taurino quantum possent circumdare tergo. 
Sed vos, qui tándem, quibus aut venistis ab orís> 
Quove tenetis iter? Quaerenti talibus ille 
Suspirans, imoque trahens a pectore vocem: 
O Dea, si prima repetens ab origine pergam, 
Et vacet aúnales nostrorum audire laborum, 
Ante diem clauso componet vesper Oljmpo. 
Nos Troja antiqua, si vestras forte per aures 
Trojae nomen ii t , diversa per aequora vectos 
Forte sua Lybicis tempestas appulit oris. 
Sum pius ^Eneas, raptos qui ex' hoste Penates 
Ciasse veho mecum, fama super aethera notus. 
Italiam quasro patriam, et genus ab Jove summo. 
Bis denis Phrygium conscendi navibus asquor. 
Matre Dea monstrante viam, data fata secutas: 
Vix septem convulsas undis Euroque supersuní. 
Ipse ignotus, egens, Libyae deserta peragro, 
Europa atque Asia pulsus. Nec plura querentem 
Passa Venus, medio sic iníerfata dolore est: 
Quisquís es, haud, credo, invisus coelestibus auras 
Vitales carpis, Tyriam qui adveneris urbem. 
Perge modo, atque hinc te Reginas ad limina períer; 
Namque tibi reduces socios, ciassemquc reiatam 
Nuncio, et in tutum versis aquilonibus actam, 
N i frustra augurium vani docuere parentes. 
Aspice bis senos laetantes agmiae cycnos, 
jEíherea quos lapsa plaga Jovis ales aperto 
Turbabat coelo: nunc térras ordine longo 
Aut capere, aut captas jam despectare videntur. 
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I V 

Eneas entra con la Sibila en el Averno; descripción de aquellos5 
tristes lugares. 

Hinc via Tartarei quae íert Acherontis ad undas^ 
Turbidus híc coeno vastaque vorágine gurges 
iEstuat, atque omnem Cocyto eructat arenam. 
Portitor has horrendus aquas et flumina servat 
Terribili squalore Charon, cui plurima mentó 
Canities inculta jacet; stant lumina flamma; 
Sordidus ex humeris nodo dependet amictus. 
Ipse ratem contó subigit, velisque ministrat, 
Et ferrüginea subvecta corpora cymba; 
Jara sénior, sed cruda Deo viridisque senectus. 
Hunc omnis turba ad ripas effusa ruebat; 
Matres atque v i r i , defunctaque corpora vita 
Magnanimum heroum, pueri inuptaeque puellae, 
Impositique rogis juvenes ante ora parentum: 
Quam multa in silvis autumni frigore primo 
Lapsa cadunt folia; aut ad terram gurgite ab alto 
Quam muitge glomerantur aves, ubi frigidus annus^ 
Trans pontum fugat, et terris immittit apricis. 
Stabant orantes primi transmitiere cursum, 
Tendebantque manus ripae ulterioris amore. 
Navita sed tristis nunc hos, nunc accipit illos; 
Ast alios longe submotos arcet arena: 

.¿Eneas, miratus enim, motusque tumultu, 
Pie, ait, o virgo, quid vult concursus ad amnem? 
Quidve petunt animge? vel quo discrimine npas 
Hse iinquunt, illae remis vada livida verrunt? 
OUi si breviter fata est longseva sacerdos: 
Anchisa genérate, Deum certissima proles, 
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Cocyti stagna alta vides, Stygiamque paludem, 
jDi cujus jurare timent et fallere numen. 
Haec omnis, quam cernís, inops inhumataque turba 

[est; 
Portitor ílle Charon; hi , quos vehit unda, sepulti. 
Nec ripas datur horrendas et rauca fluenta 
Transportare prius, quam sedibus ossa quierunt. 
Centum errant annos, volitantque hasc littora circum: 
Tum demum admissi stagna exoptata revisunt. 
Constitit Anchisa satus, et vestigia pressit, 
.Multa putans, sortemque animo misera tus iniquam..» 

V 

descr ipc ión de las penas que sufren algunos condenados famosos» 

Respicit JEneas súbito, et sub rupe sinistra 
Moenia lata videt, triplici circumdata muro, 
Quae rapidus flammis ambit torrentibus amnis 
Tartareus Phlegethon, torquetque sonantia saxa. 
Porta adversa ingens, solidoque adamante columnae. 
Vis ut nulla virum, non ipsi exscindere ferro 
Coelicolae valeant. Stat férrea turris ad auras, 
Tisiphoneque sedens, palla succincía cruenta, 
Vestibulum exsomnis servat noctesque diesque. 
fíinc exaudiri gemitus et saeva sonare 
Verbera: tum stridor ferri, tractseque catenae. 
Constitit ^Eneas, strepitumque exterritus hausit. 
Quae scelerum facies? o virgo, effare; quibusve 
Urgentur pcenis? qui tantus plangor ad auras? 
Tum vates sic orsa loqui: Dux inclyte Teucrum, 
M i l l i fas casto sceleratum insistere limen; 
Sed me, cum lucis Hecate praefecit Avernis, ; 
Ipsa Deum poenas docuit, perqué omnia duxit. 
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Gnossius haec Rhadamanthus habet durissima regnar 
Castigatque auditque dolos; subigitque íateri 
Quse quis apud superos, furto Isetatus inani, 
Distulit in seram commissa piacula mortem. 
Continuo sontes ultrix accincta flagello 
Tisiphone quatit insultans, torvosque sinistra 
Intentans angues, vocat agmina saeva sororum. 

Tum demum horrísono stridentes cardine sacrae 
Panduntur portee. Cernís custodia qualis 
Vestíbulo sedeat? facies quse límina servet? 
Quinquaginta atris immanis hiatibus Hydra 
Ssevior intus habet sedem. Tum Tartarus ipse 
Bis patet in prseceps tantum, tendiíque sub umbrasr 
Quantus ad sethereum coeli suspectus Olympum. 
Hic genus antiquum Terree, Titania pubes, 
Fulmine dejecti, fundo volvuntur in imo. 
Hic et Aloidas gemínos, immania vidi 
Corpora, qui manibus magnum rescindere coelurii. 
Aggressi, superisque Jovem deírudere regnis. 
"Vidi et cuídeles dantem Salmonea poenas, 
Dum flcmmas Jovis et sonilus imitatur Olympi. 
Quatuor hic invectus equis, et lampada quassans,. 
Per Grejum popules mediasque per Elidís urbem 
Ibat oyans, divumque sibi poscebat honorem: 
Demens! qui nimbos, eí non imitabile íulmen 
^Ere, et cornipedum cursu simularat equorum. 
At pater cmnipotens densa inter nubila telum 
Ccntorsit: (non lile faces, nec fumea taedis 
Lumins); piacipitemque immani tur bine adegit, 
Kecnon et l u y e n , Terrse cmniparentis alumnumr 
Cerneré erst; per tota novem cui jugera corpus 
Porrigitur; rostroque immanis vultur obunco 
Immoríale jécur tundens, fecundaque poenis 
Viscera, rimalurque epulis, habitatque sub alto 
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Pectore; nec fibris requies daturulla renatis. 
Qui memorem Lapithas, Ixiona, Pirithoumque? 
Quos super atra silex jam jam lapsura, cadentique 
Imminet assimilis: lucent genialibus altis 
Aurea fulera toris, epulasque ante ora paratae 
Regifico luxu; Furiarum máxima juxta 
Accubat, et manibus prohibet contingere mensas, 
Exsurgitque facem attollens, atque intonat ore. 
Hic, quibus invisi fratres, dum vita manebat, 
Pulsatusve parens, et fraus innexa clienti; 
Aut qui divitiis soli incubuere reperíis, 
Nec partera posuere suis, quag máxima turba est: 
Quique ob adulterium caesi; quique arma secuti 
Impia, nec veriti dominorum fallare dextras, 
Inciusi poenam expectaot. Ne quaere doceri 
Quam pcenam, aut quae forma viros fortunave mersit. 
Saxum ingens volvunt alii, radiisve rotarum 
Districti pendent: sedet, aeternumque sedebit 
Infelix Theseus; Phíegyasque misenimus omnes 
Admonet, et magna testatur voce per umbras: 
«Discite justitiam moni t i , et non temnere divos.» 
Vendidit hic auro patriatn, Dominumque potentem 
Imposuit; fixit leges pretio, atque refixit. 
Hic thalamum invasit natae, vetitosque hymenaeos, 
Ausi omnes immane nefas, ausoque poiiti. 
Non, mihi si linguae centum sint, oraque centum, 
Férrea vox, omnes sceíerum comprendere formas, 
Omnia poenarum percurrere nomina possim. 

Haec ubi dicta dedit Phoebi longaeva sacerdos: 
Sed jam age, carpe viam, etsusceptum perñce munuss 
Acceleremus, ait. Cyclopum educta caminis 
Moenia conspicio, adque adverso fornice portas, 
Haec ubi nos praecepta jubent deponere dona. 
Bixerat: et pariter gressi per opaca viarum, 
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Corripiunt spatium médium, foribusquepropinquant. 
Occupat .¿Eneas aditum; corpusque recenti 
Spargit aqua, ramumque adverso in limine figit. 

I V 

Descripción de los Campos Elíseos. 

Devenere locos laetos, et amoena vireta 
Fortunatorum nemorum, sedesque beatas. 
Largior hic campos aether et lumine vestit 
Purpureo; solemque suum, sua sidera norunt. 
Pars in gramineis exercent membra palsestris. 
Contendunt ludo, et fulva luctantur arena: 
Pars pedibus plaudunt choreas, et carmina dicunt. 
Necnon Threicius longa cum veste sacerdos 
Obloquitur numeris septem discrimina vocum: 
Jamque eadem digitis, jam pectine pulsat eburno. 
Hic genus antiquum Teucri, pulcherrima proles, 
Magnanimi héroes, nati melioribus annis, 
Ilusque, Assaracusque, et Trojae Dardanus auctor. 
Arma procul currusque virum miratur inanes. 
Stant térra deíixae hastae, passimque soluti 
Per campos pascuntur equi. Quae gratia currum 
Armorumque fuit vivis, quse cura nitentes 
Pascere equos, eadem sequitur tellure repostos. 
Conspicit ecce alios dextra Isevaque per herbam 
Vescentes, lastumque choro Paeana canentes, 
Inter odoratum lauri nemus; unde superne 
Plurimus Eridani per silvam volvitur amnis. 
Hic manus, ob patriam pugnando vulnera passi, 
Quique sacerdotes casti, dum vita manebat, 
Quique pii vates, et Phoebo digna locuti. 
Inventas aut qui vitam excoluere per artes, 
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Quique sui memores alios fecere merendó: 
Omnibus his nivea cinguntur témpora vitta. 
Quos circumfusos sic est affata Sybilla; 
Musgeum ante omnes, médium nam plurima turba# 
Hunc habet, atque humeris exstantem suspicit altísí 
Dicite, felices animas, tuque, optime vates; 
Quse regio Anchisen, quis habet locus? Illius ergo 
Venimus, et magnos Erebi tranavimus amnes. 
Atque huic responsum paucis i ta reddidit heros: 
Nul l i certa domus; lucis habitamus opacis, 
Riparumque toros et prata recentia rivis 
Incoiimus. Sed vos, si fer ita corde voluntas, 
HQC supérate jugum, et facili jam tramite sistam. 
Dixit, et ante tulit gressum, camposque nitentes 
Desuper ostentat: dehinc summa cacumina linquuatái 



SECCION CUARTA 

A U R E L I O P R U D E N C I O C L E M E N T E 

acido en Zaragoza según nnos, y enjCalahorra según otros8 
puede sin dnda aiguDa considerarse como el príncipe de los poetas 
cristianos, no sólo por el acendrado amor y el entusiasmo profnxu 
do que por ios dogmas, la moral y los mártires del Cristianismo 
siente, y que felizmente sabe comunicar al alma del lector, sino 
iambién porque en sus composiciones se observan desde luego, en 
grado sumo, todas y cada una de las cualidades que caractízan los 
e scritos de los mejores poetas clásicos, según puede notarse en los 
siguientes himnos y fragmento, tomados de entre los muchos y 
u.ny notables trabajes de este esclarecido poeta, honra y gloria d© 
muestro patrio suelo. 

Himno consagrado al nacimiento de Nuestro Señor, 

Quid est, quod arctum circulum 
Sol jam recurrens deserit? 
Christusne terris nasciíur, 
Qui lucis auget tramitem? 

Heu! quam íugacem gratiam 
Festina volvebat dies! 
Quam paene subductam facem 
Sensim recisa extinxerat! 
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Coelum nitescat l^tius, 
Gratetur et gaudens humus: 
Scandit gradatim denuo 
Jubar priores lineas. 

Emerge, dulcis pusio, 
Quen mater edit castitas, 
Parens et expers conjugis, 
Mediator et dúplex genus 

Hic ille natalis dies, 
Quo te Creator arduos 
Spiravit, et limo indidit, 
Sermone carnem glutioans. 

O quanta rerum gaudia 
Alvus púdica continet! 
Ex qua novellum sseculum 
Procedit et lux áurea. 

Vagitus ille exordium 
Vernantis orbis prodidit: 
Nam tune renatus sordidum 
Mundus veternum depulit. 

Sparsisse tellurem reor 
Rus omne densis floribus, 
Ipsasque arenas syrtium 
Fragrasse nardo et nectare. 

Te cuneta nascentem, Fuer, 
Sensere dura et barbara; 
Viclusque saxorum rigor 
Obduxit herbam cautibus. 

Jam mella de scopulis fluunt; 
Jam stillat ilex árido 
Sudans amomum in stipite: 
Jam sunt myricis balsama. 
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O sancta praesepis tui, 
^Eterne rex, cunabula, 
Populisque per sseclum sacra 
Mutis etipsis credita! 

Adorat hsec brutum pecus, 
Indocta turba scilicet; 
Adorat excors natio, 
Vis cujus in pastu sita est. 

Sed, curn íideli^spiritu 
Concurrat aci praesepia 
Pagana gens et quadrupes, 
Sapiatque quod brutum fuit: 

Negat patrum prosapia 
Perosa praeseníem Deum: 
Credas venenis ebriam, 
Furiisve lymphatam rapi 

Quid prona per scelus ruis? 
Agnosce, si quidquam tibi 
Mentis resedit integras, 
Ducem tuorum principum. 

Hunc, quem latebrae et obstetrix 
Et Virgo foeta et cunuiae, 
Et imbecilla infantia 
Regem dederunt gentibus, 

Peccator, intueberis 
Celsum coruscis nubibus, 
Dejectus ipse et irritis 
Plangens reatum fletibus; 

Cum vasta signum buccina 
Terris cremandis miserit, 
Et scissus axis cardinem 
Mundi ruentis solverit: 

Insignis ipse et prasminen s 
Meritis rependet congrua; 
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His lucís usum perpetis, 
lilis gehennam et tartarum. 

Judaea, tune fulmen crucis 
Experta, qui sit, senties, 
Quem, te furoris prsesule, 
Mors hausit et mox reddidit. 

I I 

JRBUIO dedicado a la festividad da la Epifanía de Nuestro Señor 

Quicumque Christum quseeritis, 
Oculos in altum tollite: 
Illic licebit visere 
Signum perennis gloriae. 

H^c stella, quae solis rotam 
Vincit decore ac lumine, 
Venisse terris nunciat 
Cum carne terrestri Deum. 

Non illa servit noctibus, 
Secuta lunam menstruam: 
Sed sola coelum possidens, 
Cursum dierum temperat. 

Arctoa quamvis sidera 
In se retortis motibus 
Obire nolint, attamen 
Plerumque sub nimbis latent. 

Hoc sidus seternum manet, 
Haec stella nunquam mergitur, 
Nec, nubis oceursu abdita, 
Obumbrat obductam facem. 

Tristis cometa intercidat, 
Et , si quod astrum sirio 
Fervet vapore, jam Dei 
Sub luce destructum cadat. 
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En, Persici ex orbis sinu, 
Sol unde sumit januam, 
Cernunt periti interpretes 
Regale vexillum Magi. 

Quod ut refulsit, casteri 
Cessere signorum globi, 
Nec pulcher est ausus suam 
Conferre formam lucifer. 

«Quis iste tantus, inquiunt, 
Regnator, asíis imperans, 
Quem sic tremunt coelestia, 
Cui lux et sethera inserviunt?» 

«¡Ilustre quiddam cernimus, 
Quod nesciat finem pati, 
Sublime, celsum, interminum, 
Antiquius coelo et chao.» 

Hic ille Rex est gentium, 
Populique Rex Judaici, 
Promissus Abrahae patri, 
Ejusque, in aevum semini. 

JEquanda nam steilis sua 
Cognovit olim germina 
Primus sator credeníium, 
Nati immola íor unici. 

Jam flos subit Davidicus 
Radice Jesssea editus, 
Sceptrique per virgam virens 
Rerum cacumen occupat. 

Exim sequunlur perciti 
Fixis in altum vultibus, 
Qua stella sulcum traxerat, 
Claramque signabat viam. 

Sed verticem Pueri supra 
Signum pependit imminens, 
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Pronaque summissum face 
Caput saeratum prodidit. 

Videre quod postquam Magi, 
Eoa promunt muñera: 
Stratique votis offerunt 
Thus, myrrkam, et aurum regium. 

Agnosce clara insignia 
Virtutis ac regni tui, 
Puero, cui trinam Paíer 
Paerdestinavit indolem. 

Regem Deumque annuntiant 
Thesaurus, et fragrans odor 
Thuris Sabaei: ac myrrheus 
Pulvis sepulchrum praedocet, 

Hoc est sepulchrum, quo Deus, 
Dum corpus extingui sinit, 
Atque ib sepulíum suscitat, 
Mortis refregit carcerem. 

O sola magnarum urbium 
Major Bethelem, cuit contigit 
Ducem salutis coelitus 
Incorporatum gignere! 

Altrice te, summo Patri 
Haeres creatur unicus, 
Homo ex Tonantis Spiritu, 
Idemque sub membris Deus. 

Hunc et prophetis testibus, 
lisdemque signatoribus, 
Testator et sator jubat 
Adire regnum et cerneré; 

Regnum quod ambit omnia 
Dia et marina et terrea, 
A solis ortu ad exitum, 
Et tártara, et coelum supra. 



320 

Audit tyrannus anxius 
Adesse regum principem. 
Qui nomen Israel regat, 
Tenatque David regiam. 

Exclamat amens nuncio: 
«Sucessor instat, pellimur: 
Satelles, i , ferrum rape, 
Perfunde cunas sanguine.» 

«Mas omnis infans occidat, 
Scrutare nutricum sinus, 
Interque materna ubera 
Ensem cruentet pusio.» 

O barbarum spectaculum! 
Illisa cervix cautibus 
Spargit cerebrum lacteum, 
Oculosque per vulnus vomit: 

Aut in profundum palpitans 
Mersatur infans gurgitem, 
Cui subter arctis faucibus 
Singultat unda et halitus. 

Sálvete, flores martyrum, 
Quos lucis ipso in limine 
Christi insecutor sustulit, 
Ceu turbo nascentes rosas. 

Vos, prima Christi victima, 
Grex immolatorum tener, 
Aram ante ipsam simpiices 
Palma et coronis luditis. 

Qui proficit tantum nefas? 
Quid crimen Herodem juvat? 
Unus tot inter fuñera 
Impune Christus tollitur, 
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Inter coaevi sanguinis 
Fluenta, solus integer; 
Ferrum, quod orbabat nurus, 
Partus fefellit Virginis. 

Gaudete, quidquid gentium est, 
Jud^a, Roma, et Graecia, 
^Egypte, Thrax, Persa, et Scytha; 
Rex unus omnes possidet. 

Laúdate vestrum principem 
Omnes beati ac perditi, 
Viv i , imbecilli ac mortui: 
Jam nemo posthac mortuus. 

m 
Himno en honor de los Mártires de Calahorra ¡Santos Hemeterio y 

Celedonio. 

Scrípta sunt coelo duorum 
Martyrum vocabula, 
Aureis quas Christus illic 
Annotavit íitteris, 
Sanguinis notis et idem 
Scripta terris tradidit. 

Pollet hoc felix per orbem 
Terra Ibera stemmate: 
Hic locus dignus tenendis 
Ossibus visus Deo, 
Qui beatorum pudicus 
Esset hospes corporum. 

Hic calentes hausit undas, 
Csede tinctus duplici. 

21 
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Ulitas cruore sancto 
Nunc arenas incolse 
Confrequentant, obsecrantes 
Voce, votis, muñere. 

Exteri necnon et orbis 
Huc colonus advenit; 
Fama nam térras in omnes 
Praecucurrit prodítrix, 
Hic patronos esse mundi, 
Quos precantes ambiant. 

Nemo puras hic rogando 
Frustra congessit preces; 
Lsetus hinc tercis revertit 
Supplicator fletibus, 
Omne, quod justum poposcit, 
Impetraíum sentiens. 

Inde larga fonte ab ipso 
Dona terris influunt, 
Supplicum causas petitis 
Quse medelis irrigant. 
Ni l suis bonus negavit 
Christus unquam testibus: 

Testibus, quos nec cátense, 
Dirá nec mors terruit 
Unicum Deum fateri 
Sanguinis dispendio: 
Sanguinis sed tale damnum 
Lux rependit longior. 

Hic duorum chara fratrum 
Concalescunt pectora: 
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Fida quos per omne tempus 
Junxerat sodalitas 
Stant para t i ferré quidquid 
Sors tulisset ultima. 

Seu foret praebenda cervix 
Ab bipennem publicara, 
Verberum post vira crepantum, 
Post catastas Ígneas, 
Sive pardis offerendum 
Pectus, aut leonibus. 

«Nosne Christo procreati 
Mammonae dicabimur, 
;Et Dei formara gerentes 
Servieraus saeculo? 
Absit ut coelestis ignis 
Se tenebris misceat. 

^Sit satis quod capta primo 
'Vita sub chirographo, 
Debitura persolvit omne, 
Functa rebus Caesaris. 
Tempus est Deo rependi 
Quidquid est proprium Dei. 

»Ite, signorum magistri, 
Et vos, tribuni, absistite. 
Aureos auferte íorques, 
Sauciorum praemia: 

«Clara nos hic angelorura 
Jara vocant stipendia. 

»Christus illic candidatis 
PrsBsidet cohortibus, 
Et throno regnans ab alto, 
Damnat infames déos, 
Vosque, qui ridenda vobis 
Monstra divos fingitis.> 
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Hsec loquentes obruuntur 
Mille poenis martyres: 
Nexibus manus utrasque 
Flexus involvit rigor. 
Et chalybs attrita colla 
Gravibus ambit circulis. 

O vetustatis silentis 
Obsoleta oblivio! 
Invidentur ista nobis, 
Fama et ipsa extinguitur. 
Ghartulas blasphemus olim 
Nam satelles abstulit: 

Ne tenacibus libellis 
Erudita saecula 
Ordinem, íempus modumque 
Passionis proditum 
Dulcibus linguis per aures 
Posteromm spargerent. 

Hoc tamen solum vetusta 
Subtrahunt silentia, 
Jugibus longum catenis 
An capillum paveriní: 
Quo viros dolore tortor, 
Quave poena ornaverit. 

Illa laus occulta non est, 
Nec senescit tempere, 
Missa quod sursum per auras 
Evolarunt muñera, 
Quse viam patere coeli 
Praemicando ostenderent. 

Illus fidem figurans, 
Nube fertur annulus: 
Hic sui dat pignus oris^ 
Ut ferunt, orarium: 



32B 

Quae superno rapta flatu 
Lucís intrant intimum. 

Per poli liquentis axem 
Fulgor auri absconditur, 
Ac diu visum sequacem 
Textilis candor fugit: 
Subvehuntur usque in astra, 
Nec videntur amplius. 

Vidít hoc conventus astans: 
Jpse vidit carnifex, 
Et manum repressit haerens, 
Ac stupore oppalluit: 
Sed tamen peregit ictum, 
Ne periret gloria. 

Jamne credis, bruta quondam 
Vasconum gentilitas, 
Quam sacrum crudelis error 
Immolarit sanguinem? 
Credis, in Deum relatos 
,Hostiarum spiritus? 

Cerne quam palam feroces 
Hic domentur dsemones: 
Qui lupino capta ritu 
Devorant prsecordia, 
Strangulant mentes et ipsas, 
Seque miscent sensibus. 

Tune suo jam píenus hoste 
Sistitur furens homo, 
Spumeas effans salivas, 
Cruda torquens lumina, 
Expiandus qusestione 
Non suorum criminum. 

Audias, nec tortor astat, 
Ejulatus flébiles: 
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Scinditur per flagra corpus, 
Nec flagellüm cernitur, 
Crescit et suspensus ipse 
Vinculis latentibus. 

His modis spurcum latronem 
Martyrum virtus quatit: 
Haec coercet, torquet, urit; 
Hsec catenas incutit; 
Praedo vexatus relictis 
Se medullis exuit. 

Linquit illassam rapinam: 
Faucibus siccis fugit: 
Ungue ab imo uscjue ad capillum 
Salva reddit omnia, 
Confitens, arderé sese; 
Nam gehennas est íncola. 

Quid loquar purga ía íongis 
Alba morbis corpora? 
Algidus cum decoloros 
Horror artus concutit: 
Hic tumor vultum relinquit, 
Hic color verus redit. 

Hoc bonum Salvator ipse, 
Quo fruamur, praestitit, 
Martyrum cum membra nostra 
Consecravit oppido: 
Sospitant, quse nunc colonos, 
Quos Iberus alluit. 

State nunc, hymnite, matres^ 
Pro receptis parvulis: 
Conjugum salute laeta 
Vox maritarum strepat: 
Sit dies hsec festa nobis, 
Sit sacratum gaudium, 

1 
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I V 

ffimno en honor de los 18 mártires de Zaragoza, en el quef ademá» 
se elogia a los mártires Vicente, Engracia, Cayo y Cremencio. 

Bis novem noster populus sub uno 
Martyrum servat ciñeres sepulchro: 
Caesaraugustam vocitamus urbem, 

Res cui tanta. 
Plena magnorum do mus angelorum 

Non timet mundi íragilis ruinam, 
Tot sinu gestans simul offerenda 

Muñera Christo. 
Cum Deus dextram quatiens coruscam 

Nube subnixus veniet rubente, 
Gentibus justam positurus aequo 

Pondere libram; 
Orbe de magno caput excitata 

Obviam Christo properanter ibit 
Civitas quseque, pretiosa portans 

Dona camstns. 
Afra Carthago tua promet ossa, 

Ore facundo Cypriane doctor: 
Corduba Acisclum dabit, et Zoellum, 

Tresque coronas. 
T u tribus gemmis diadema pulchrum 

Offeres Christo genitrix piorum, 
Tarraco: intexit cui Fructuosus 

Sutile vinclum. 
Nomen hoc gemmse strophio illigatum; 

Emicant ¡uxta lapides gemelli, 
Ardet et splendor parilis duorum 

Igne corusco. 
Parva Felicis decus exhibebit 

Artubus sanctis locuples Gerunda, 



328 

Nostra gestabit Calagurris ambos, 
Quos veneramur. 

Barcinon claro Cucufate freta 
Surget, et Paulo speciosa Narbo, 
Teque prsepollens Arelas habebit. 

Sánete Genesi. 
Lusitanorum caput oppidorum 

Urbs, adoratae ciñeres puellae 
Obviam Christo rapiens, ad aram 

Porriget ipsam. 
Sanguinem Justi, cui Pastor haeret, 

Ferculum dúplex geminumque donum 
Ferré Complutum premio juvabit 

Membra duorum. 
^ Ingeret Tingis sua Cassianum, 

Festa Massilum monumenta regum; 
Qui cinis gentes domitas coegit 

Ad juga Ghristi. 
^ Singulis pauege, tribus, aut duobus, 
Forsan et quiñis aliquae placebunt 
Testibus Ghristi, prius hostiarum 

Pignore íunctae. 
T u decem sanctos revehes et octo, 

Csesaraugusta studiosa Ghristi, 
Verticem flavis oléis revincta 

Pacis honore. 
Sola in oceursum numerosiores 

Martyrum turbas Domino parasti: 
Sola praedives pietate multa 

Luce frueris. 
Vix parens orbis populosa Pceni, 

jbsa vix Roma in solio locata. 
Te» decus nostrum, superare in isto 

Muñere digna. 
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Omnibus portis sacer immolatus 
Sanguis exclusit genus invidorum 
Daemonum, el nigras pepulit tenebras, 

Urbe piata. 
Nullus umbrarum latet intus horror, 

Pulsa nam pestis populum refugit; 
Ghristus in totis habitat plateis; 

Christus ubique. 
Martyrum credas patriam coronis 

Debitam sacris, chorus unde surgens 
Tendit in coelum diveus togatse 

Nobilitatis. 
Inde, Vincenti, tua palma nata; 

Glerus hinc tantum peperit triumphum; 
Hic sacerdotüm domus infulata 

Valeriorum. 
Saevus antiquis quoties procellis 

Lurbo vexatum tremefecit orbem, 
Tristior templum rabies in istud 

Intulit iras. 
Nec furor quisquam sine laude nostrum 

Cessit, aut clari vacuus cruoris. 
Martyrum semper numerus sub omni 

Grandine crevit. 
Nonne, Vincenti, peregre necandus 

Martyr, his terris tenui notasti 
Sanguinis rore speciem íuturi 

Morte propinqua? 
Hoc colunt cives, velut ipsa membra 

Cespes includat suus, et paterno 
Servet amplectens túmulo beati 

Martyris ossa. 
Noster est, quamvis procul hinc in urbe 

Passus ignota dederit sepulcri 
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Gloriam Víctor prope littus altae 
Forte Sagunti. 

Noster, et nostra puer in palaestra 
Arte virtutis, fideique olivo 
Unctus horrendum didicit domare 

Viribus hostem. 
Noverat templo cel ebres in isto 

Odies partas, deciesque palmas: 
Laureis doctus patriis, eadem 

Laude cucurrit. 
Hic et, Encrate. recubant tuarum 

Ossa viríutum, quibus efferati 
Spiritum mundi vioieata virgo 

Dedecorasti. 
Martyrum nulli remanente vita 

Contigit terris habitare nostris: 
Sola tu morti proprise superstes 

Vivis in orbe. 
Vivis, ac poenas seriem retexis, 

Carnis et caesse spolium retentans, 
Tetra quam sulcos habeant amaros 

Vulnera, narras. 
Barbarus tortor latus omne carpsit, 

Sanguis impensus, lacerata membra; 
Pectus abscisa patuit papilla 

Corde sub ipso 
Jam minus mortis pretium peractum; 

Quas venenatos abolens dolores, 
Concitam membris tribuit quietem. 

Fine soporo, 
Cruda te longum tenuit cicatrix, 

Et diu venis dolor hassit ardens. 
Dum putrescentes tenuat medullas 

Tabidus humor. 
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Invidus quamvis obitum supremum 
Persecutoris gladius negarit; 
Plena te, martyr, tamen, ut peremptam, 

Poena coronat. 
Vidimus, partem jecoris revulsam 

Ungulis longe jacuisse pressis: 
Mors habet pallens aliquid tuorura, 

Te quoque viva. 
Hunc novum nostrae titulum fruendum 

Caesaraugustse dedit ipse Christus 
Juge viventis domus ut dicata 

Martyris esset. 
Ergo ter senis sacra candidatis, 

Dives Optato, simul et Luperco, 
Perge conscriptum tibimet senatum 

Pangare psalmis. 
Ede Successum, cañe Martialem, 

Mors et Urbani tibi concinatur, 
Julium cantus resonet: simulque 

Quintilianum. 
Publium pangat chorus, et revolvat 

Quale Frontonis fuerit trophgeum, 
Quid bonus Félix tulerit, quid acer 

Caecilianus. 
Quantus, Eventi, tua bella sanguis 

Tinxerit; quantus tua, Primitive, 
Tum tuos vivax recolat triumphos 

Laus, Apodemi. 
Quatuor posthinc superest virorum 

Nomen extolli, renuente metro: 
Quos Saturninos memorat vocatos 

Prisca vetustas. 
Carminis leges amor aureorum 

Nominum parvi facit, et loquendi 
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Gura de sanctis vitiosa non est, 
Nec rudis unquam. 

Plenus est artis modus, annotatas 
Nominum formas recitare Christo: 
Quas tenet cceli liber, explicandus 

Tempore justo. 
Octo tune sanctos recolet decemque 

Angelus coram Patre, Filioque, 
ürb is unius régimen tenentes 

Jure sepulcri. 
Quin ad antiquum numerum trahentur 

Viva post poense specimen puella, 
Morsque Vincenti, cui sanguis hinc est 

Fons et honoris. 
Additis, Cajo (nec enim silendi), 

Teque, Crementi; quibus incruentum 
Ferré provenit decus ex secundo 

Laudis agone. 
Ambo confessi Dominum, steterunt 

Acriter contra fremitum latronum; 
Ambo gustarunt leviter saporem 

Martyriorum. 
Haec sub altari sita sempiterno, 

Lapsibus nostris veniam precatur 
Turba, quam servat procerum creatrix 

Purpureorum. 
Nos pió fletu, date, perluamus 

Marmorum sulcos, quibus est operta 
Spes, ut absoivam retinaculorum 

Vincla meorum. 
Sterne te totam generosa sanctis 

Civitas mecum tumulis; deinde 
Mox resurgentes animas, et artus 

Tota sequeris. 
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Fragmento de la Apoteosis o poema en que Prudencio refuta a'lofií 
judíos que no reconocen a Nuestro Señor Jesucristo como el ver­
dadero Mesías. 

Blasphemas Dominum, gens ingratissima, Christum. 
Pascha tuum, dic, dic, cujus de sanguine festum 
Tam solemne tibi est? quis tándem coeditur agnus 
Anniculus? sacer ille tibi redeuntibus annis: 
Sed sacer in pecude: stultum est sic credere sacrum* 

. Sanguine balantis summos contingere postes, 
Lascivire choris, similaginis azymon esse, 
Cum fermentati turgescant crimine mores. 
Non sapis, imprudens, nostrum te effingere Pascha? 
Iyegis et antiquae prseductis pingere sulcis 
Omne sacramentum, retinet quod passiovera: 
Passio, quas nostram defendit sanguine frontem, 
Corporeamque domum sígnate coilinit ore? 
Hanc fugit exclusis zEgypiia plega flagellis, 
Haec regís Pharii regnum ferale resolvit, 
Deque potestatis mundanas grandine densa 
Enpit Abraham cum stirpe et gente fideli. 
Abrahae genus est verum, cui sanguis in ore 
Creditur, inscriptusque rubet: cui visus in orbe, 
Haud dubitante fide Deus est, Deus ex Patre verus. 
Ule Deum vidit, visum mox credidit: at tu, 
Posteritas carnis, carnaliter omnia credens, 
Carnis opus sub le ge geris, quam spiritus implet 
Interior: nec enim lex coelo carnea fluxit, 
Quam tu carne colis; sed Christo foeta, meamque 
Spem paritura útero. Quam spem, nisi Luminis 

[almum 
Lumen, et adventum Domini, quem viderat Abrae 
Prima fides, nostrisque pater promiserat olim 
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Perspiciendum oculis, et legis voce probandum? 
Nac solum legis: nam quse jam littera Christum 
Non habet, aut quae non scriptorum armarla Christi 
Laude referta, novls celebran t miracula libris? 
Hebraeus pangit stylus, Attica copia pangit, 
Pangit et Ausoniae facundia tertia linguae. 
Pilatus jubet ignorans: i , scriba, tripictis 
Digere versiculis, quse sit suffixa potestas. 
Fronte crucis titulus sit triplex, tríplice lingua. 
Agnoscat Judsea legens, et Grascia norit, 
Et venerata Deum percenseat áurea Roma. 
.Quidquid in gere cavo reboans tuba curva remugit, 
Quidquid ab arcano vomitingens spiritus haustu, 
Quidquid casta chely's, quidquid testudo resultat, 
Organa disparibus calamis quod consona miscent, 
iEmula pastorum quod réddunt vocibus aníra; 
Christum concelebrat, Christum sonat, omnia 

[Christum, 
Muta etiam, fidibus sanctis animata, loquuntur! 

O nomen praedulce mihi! lux, et decus, et spes, 
Prsesidiumque meum! requies o certa laborum! 
Blandus in ore sapor, fragrans odor, irriguus fons, 
Castus amor, pulchra species, sincera voluptas! 

Si gens surda negat sibi tot praeconia de te, 
Tam multas rerum voces, elementaque tantae 
Nuncia laetitias, stolidas intrare per aures; 
Audiat insanum bacchantis energima monstri, 
Quod rabidus clamat capta inter viscera daemon, 
Et credat miseranda suis: torquetur Apollo 
Nemine percussus Christi, nec fulmina verbi 
Ferré potest; agitant miserum tot verbera iinguge, 
Quod laúdala Dei resonant miracula Christi. 
Intonat antistes Domini: «Fuge, callide serpens 
¡Exue te membris, et spiras solve latentes: 
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Mancipium Christi, fur corraptissime, vexas. 
Desine, Christus adest, humani corporis ultor: 
Non licet, ut spolium rapias, cui Christus inhsesit. 
Pulsus abi, ventóse liquor! Christus jubet, exi!» 
Has inter voces medias Cyllenius ardens 
Ejulat, et notos suspirat Júpiter ignes. 

. • • • • • • • • • • * • * * * 

, •, . . . • • « * • • • • • • « 

Hsec, Judaea, tuas vox non pervenit ad aures? 
Pervenit: mentem sed non penetravit egenam 
LUCÍS, et a primis foribus disciusa refugit. 
Audiit adventum Dotnini, quem solis Iberi 
Vesper habet, roseus et quem novus excipit ortus. 
Laxavit Scythicas verbo penetrante pruínas 
Vox evangélica; Hyrcanas quoque férvida brumas 
Solvit, ut exutus glaciejam moliior amnis 
Caucásea de caute fluat Rhodopeius Hebrus. 
Mansuevere Getge, feritasque cruenta Geloni 
Lacte mero sitiens exsanguia pocula miscct, 
Libatura sacros Christi de sanguine potus. 
Novit et Atlantis pridem plaga pérfida Mauri 
Dedere crinitos ad Christi altaria reges. 

Ex quo mortalem praeslrinxit Spiritus alvum, 
Spintus ille Dei, Deus, et se corpore matris 
Induit, atque hominem de virginitate creavit; 
Delphica damnatis tacuerunt sortibus antra; 
Non trípodas cortina tegit, non spumat anhelus 
Fata sibyliinis fanaticus edita libris. 
Perdidit insanos mendax Dodona vapores, 
Mortua jam mutse lugent oracula Cumae, 
Nec responsa refert Libycis in syrtibus Ammon; 
Ipsa suis Christum Capitolia Romula moerent 
Príncípibus lucere Deum,.destructaque templa 
Imperio cecidisse ducum: jam purpura suplex 
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Sternitur Aneadas rectoris ad atria Christi, 
Vexillumque crucis summus dominator adorat. 

Principibus tamen e cunctis non defuit unus, 
Me puero, ut memini, ductor fortissimus armis, 
Conditor et legum, celeberrimus ore manuque, 
Consultor patrias, sed non consultor habendae 
Religionis, amans tercentum millia divum, 
Perfidus ille Deo, quamvis non perfidus Urbi, 
Áugustum caput ante pedes curvare Minervas 
Fictilis, et soleas Junonis lamberé, plantis 
Herculis advolvi, genua incerare Dianas: 
Quin et Apoilineo frontem summittere gypso, 
Aut Pollucis equum suffire ardentibus exíis. 

Forte litans Hecatem placabat sanguine multoí 
Pontificum festis ferienda securibus illic 
Agmina vaccarum steterant, vitulasque revincta 
Fronte coronatas umbrabat torta cupressus. 
Jamque insertato reserabat viscera cultro 
Vittatus de more senex, manibusque cruentis 
Tractabat trepidas lethali frigore fibras, 
Postremosque animae pulsus in corde tepenti 
Callidus interpres numeris et fine notabat, 
Cum súbito exclamat media inter sacra sacerdos 
Pallidus: <En quid ago? majus, Rex optime, majus, 
Nescio quod numen nostris intervenit aris, 
Quam sufferre queant spumantia cymbia lacte, 
Caesarum sanguis pecudum, verbena, coronae. 
Aceitas video longe dispergier umbras. 
Territa Persephone vertit vestigia retro, 
Extinctis facibus, tracto fugitiva flagello. 
N i l agit arcanum murmur, nil Thessala prosunt 
Carmina: turba tos revoca t nulla hostia manes. 
Nonne vides ut thuribulis írigentibus ignis 
Marceat? ut canis pigrescat pruna íavillis? 
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Ecce palatinus paíeram retiñere minister 
Non valet, alisa destiilant balsama dexíra, 
Flamen et ipse suas miratur vértice laurus 
Cederé, et incerturn frustratur victima ferrum. 
Nescio quis certe subrepsit Christicolarurn 
Huc juvenum; tremit hoc horninum geous Ínfula, et 

[omne 
Pulvinar divum: iotus procul absií et uncios. 
Pulchra reformatis redeat. Proserpina sacris.» 

Dixit, et exsanguis coilabitur: ac veluí ipsum 
Cerneret exserío minitantem fulmine Christum, 
Ipse quoque exanimis pósito diadema te princeps 
Pallet, et astantes circumspicit, ecquis alumnus 
Chrismatis inscripto signaret témpora signo: 
Qui Zoroastreos turbasset fronte susurros 
Armiger e cuneo puerorum flavicomanlmil 
Purpurei custos lateris deprenditur uous. 
Nec negat; et gemino gemmata hastilia ferro 
Projicií; ac signum Christi se ferré fatetur. 
Prosiluit pavidus dejectp antistiíe princeps, 
Marmoreum fugiens nullo comitante sacellum, 
Dum tremefacta cohors, dominique obiita, supinas 
Erigit ad ccelum facies, aíque invocat Jesurn. 

Jamne piget facti? jam poenitet? En tibí Ghristum, 
Infelix Judaea, Deum, qui sabbata solvens 
Terrea, mortales aeterna m sabbata sumpsit, 
Gentibus emicuit. praefulsit regibus, orbem 
Possidet, imperii dominam sibi credere Romam 
Compulit, et simuiacra Deum Tarpeja subegit. 
Disce tuis miseranda malis, quo vindice tándem 
Vana superstitio, iex et carnaliter acta 
Plectatur; cujus virtus te proterat ultrix. 
Destructone jacent Salomonia saxa metaílo 
.¿Edificata manu? jacet illud nobiie templum. 

22 
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Gur jacet? artificis quia dextra solubilis illud 
Caementum struxit resolubile. Jure solutum est, 
Et ¡acet, in nihilum quoniam redit omne politum. 
Quod fieri recipit, recipit quandoque penre. 

Si nostrum contra quod sit, vis discere, templum: 
Est illud quod nemo opifex fabriliter aptans 
Composuit, quod milla abies pinusve dolata ^ 
Texuit, exciso quod nunquam marmore crevit: 
Cujus onus nullis íultum sublime columnis 
Fornice curvato tenui super arce pependit: 
Sed Verbo factum Domini, non voce sonora, 
Sed Verbo quod sempererat, Verbum caro factum est. 
Hoc templum seternura est, hoc finem con habet, 

r [hoc tu 
Expugnare volens, flagris, cruce, felle petisti. 
Destructum jacuit poenis vexantibus, esto: 
Matris enim ex útero, quod destrueretur, habebat. 
Sed quod morte brevi materna ex parte solutum est, 
Ma¡estáte Patris vivum lux tertia reddit. 
Vidisti, angelicis comitatum coetibus, alte 
iré meum, cujus servor munimine, templum: 
Illius seternge suspendunt culmina portse, 
Ac per innacessas scalarum gloria turres 
Tollitur, et gradibus lucet via candida summis. 
At tua congestse tumulant holocausta rumse. 
Quid mereare, Titus docuit, docuere rapmis 
Pompejanse acies, quibus extirpata per omnes 
Terrarum pelagique plagas tua membra feruntur. 
Exiliis vagus huc illuc fluitantibus errat 
Judgeus, postquam patria de sede revulsus, 
Supplicium pro cade luit, Ghristique negati 
Sanguine respersus commissa piacula solvit. 
En quo priscorum virtus defluxit avorum! 
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QUINTO HORACIO FLACO 

ODAS 

I 

A Mecenas. 

€ada cual tiene su inclinación, y la de Horacio es hacer versos 
líricos. 

Maecenas, atavis edite regibus, 
O et praesidium, et dulce decus meum! 
Sunt quos curriculo pulverem Olympicum 
Collegisse juvat; melaque fervidis 
Evitata rotis, palmaque nobilis 
Terrarum dóminos evehit ad Déos; 
Hunc, si mobilium turba Quiritium 
Certat tergeminis tollere honoribus; 
lüum, si proprio condidit hórreo 
Quidquid de Libycis verr'itur aréis, 
Gaudentem patrios findere sarculo 
Agros, Attalicis conditionibus 
Numquam dimoveas, ut trabe Cypria 
JMyrtoum pavidus nauta secet rnare. 
Luctantem Icariis fluctibus Africum 
Mercator metuens, otium et oppidi 
Laudat rura sui; mox reíicit ra tes 
Quassas, indocilis pauperiem pati. 
Est qui nec veteris pocula Massici, 
Nec partem solido demere de die 
Spernit, nunc viridi membra sub arbuto 
^tratos, nunc ad aquae lene caput sacrae. 
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Multos castra juvant, et lituo tubae 
Permixtus sonitus, bellaque matribus 
Detéstala. Manet sub Jove frígido 
Venator, teñeras conjugis imraemor, 
Seu visa est catulis cerva fidelibus, 
Seu rupit teretes Marsus aper plagas. 
Me doctarum hederse prsemia frontmm 
Dis miscent superis, me gelidum nemus, 
Nympharumque leves cum Saíyris chon 
Secernunt populo; si ñeque tibias 
Euterpe cohibet, nec Polyhymnia 
Lesboum refugit tendere barbiton. 
Quod si me íyricis vatibus inseres, 
Subiimi feriam sidera vértice. 

ií _ 

A Salustio. 

Sólo es rico el que de las riquezas hace buen uso, y sólo es felk 
quien sabe moderasr sus deseos. 

Nullus argento color est, avaris 
Abditse terris inimice lamnse, 
Crispe Saliusti, nisi temperato 

Splendeat usu 
Vivet extento Proculejus vo, 
Noíus in fratres animi paterni: # 
Illum aget, penna metuente solví, 

Fama superstes. 
Latius regnes avidum domando 
Spiritum, quam si Libyam remotis 
Gadibus jungas, et uterque Poenus 

Serviat uni. 
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Crescit indúlgeos sibi dirus hydrops: 
Nec sitim pellit, nisi causa morbi 
Fugerit venís, et aquosus albo 

Corpore languor. 
Redditum Cyri solio Phraaten, 
Dissidens plebi numero beatorum 
Eximit virtus, populumque falsis 

Dedocet uti 
Vocibus, regnum et diadema tutum 
Deferens uni, propriamque laurum, 
Quisquís ingentes oculo irretorto 

Spectat acervos. 

m 

A Póstumo. 

Brevedad de la vida, y necesidad de morir. 

Eheu! fugaces, Postume, Postume, 
Labuntur anni; nec pietas moram 

Rugis, et instanti senectae 
Afferet, indomitaeque morti: 

Non si trecenis, quotquot eunt dies, 
Amice, places illacrymabilem 

Pintona tauris, qui ter amplum 
Geryonem, Tityonque tnsti 

Compescit unda, scüicet ómnibus, 
Quicumque terrae muñere vescimur, 

Enaviganda: sive reges, 
Sive inopes erimus coloni. 

Frustra cruento Marte carebimus, 
Fractisque rauci fluctibus Adriae: 

Frustra per autumnos nocentem 
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Corporibus metuemus Austrum. 
Visendus ater flumine lánguido 
Cocytus errans, et Danai genus 

Infame, damnatusque longi 
Sisyphus ^Solides laboris. 

Linquenda tellus, et domus, et placens 
Uxor; ñeque harum, quas coli#, arborum,, 

Te, praeter invisas cupressos, 
Ulla brevem dominum sequetur. 

Absumet hasres Caecuba dignior 
Servata centum clavibus; et mero 

Tinget pavimentum superbum 
Pontificum potiore coenis. 

I V 

A Grosfo. 
La tranquilidad del alma sólo puede lograrse moderando las 

pasiones. 

Otium Divos rogat in patenti 
Prensus ^Egseo, simul atra nubes 
Condidit lunam, ñeque certa fulgent 

Sidera nautis. 
Otium bello furiosa Thrace; 
Otium Medi pharetra decori, 
Grosphe, non gemmis, ñeque purpura v « -

nale nec auro. 
Non enim gazge, ñeque consularis 
Summovet lictor miseros tumultus 
Mentis, et curas iaqueata circum 

Tecta volantes. 
Vivitur parvo bene, cui paternum 
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Splendet inmensa tenui salinum; 
Nec leves sommos timor aut cupido 

Sordidus aufert. 
Quid brevi fortes jaculamur aevo 
Multa? quid térras alio calentes 
Solé mutamus? patriae ĉ uis exsul 

Se quoque íugit? 
Scandit aeratas vitiosa naves 
Cura; nec turmas equitum relinquit. 
Ocior cervis, et agente nimbos 

Ocior Euro. 
Lsetus in prsesens animus, quod ultra est 
Oderit curare, et amara laeto 
Temperet risu: nihil est ab omni 

Parte beatum. 
Astulit clarum cita mors Achillem, 
Longa Tithonum minuit senectus; 
Et mihi íorsam, tibi quod negarit, 

Porriget hora. 
Te gregres centum, Siculaeque circum 
Mugiunt vaccae; tibi tollit hinnitum 
Apta quadrigis equa; te bis Afro 

Múrice tinctae. 
Vestiunt lanae: mihi parva rura, et 
Spiritum Grajse tenuem Camenas 
Parca non mendax dedit, et mahgnum 

Spernere vulgus. 
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Y 

L a felicidad verdadera no depende de I m riquezas ni de los honores: 
sólo consiste en ia tranquilidad del alma. 

Odi profanum vulgus, eí arceo. 
Faveíe linguis: carmina non prius 

Audi ta Musarum sacerdos 
Virginibus puerisque canto. 

Regum timendorum in proprios greges; 
Reges in ipsos imperium est Jovis, 

Ciari Giganteo triunpho, 
Cuneta supercilio moventis. 

Est ut viro vir latius ordinet 
Arbusta sulcis; hic generosior 

Descendat in campum petitor; 
iMonbus hic meiiorque fama 

Contendat: i l l i turba clientium 
Sit major. JEqua lege Necessitas 

Soríitur insignes, et irnos: 
Omne capax movet urna nomem. 

Districtus ensis cui super impia 
Cervice pendet, non Siculas dapes 

Dulcem elaborabunt saporem, 
Non avium citharaeque can tus 

Somnum reducent. Somnus agrestium 
Lenis virorum non humiles domos 

Fastidit, umbrosamque ripam, 
Non Zephyris agitata Tempe. 

Desiderantem, quod satis est, ñeque 
Tumultuosum sollicitat mare, 

Nec ssevus Arcturi cadentis 
Impetus, aut orientis Haedi: 
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Non verberatae grandine vineae, 
Fundusque mendax; arbore nunc aquas 

Culpante, nunc torrentia agros 
Sidera, nunc hiemes iniquas. 

Contracta pisces aequora sentiunt, 
Jactis in altum molibus: huc frequens 

Cementa demittit redemptor 
Cum famulis, dominusque terrae 

Fastidiosus; sed Timor, et Minse 
Scandunt eodem, quo dominus; ñeque 

Decedit serata triremi, et 
Post equitem sedet atra Cura; 

Quod si dolentem nec Phrygius lapis, 
Nec purpurarum sidere clarior 

Delenit usus, nec Falérna 
Vitis, Achgemeniumque costum; 

Cur invidentis postibus, et novo 
Sublime ritu moliar atrium? 

Cur valle permutem Sabina 
Divitias operosiores? 

V I 

Elogio de la vida del campo. 

Beatus Ule, qui procul negotiis, 
Ut prisca gens mortalium. 

Paterna rura bobus exercet suis, 
Solutus omni foenore. 

Ñeque excitatur classico miles truci, 
Nec horret iratum mare; 

Forumque vitat, et superba civium 
Potentiorum limina. 
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Ergo aut adulta vitiurn propagine 
Altas maritat populos; 

Inutilesve falce ramos amputans, 
Feliciores inserit; 

Aut in reduela valle mugientium 
Prospectat errantes greges; 

Aut pressa puris mella condit amphoris, 
Aut tondet infirmas oves. 

Vel, cum decorum mitibus pomis caput 
Autumnus arvis extulit, 

Ut gaudet insitiva decerpens pira, 
Certantem et uvam purpura^ 

Qua muneretur te, Priape, et te, pater 
Silvane, tutor finium! 

Libet jacere modo sub antiqua ilice, 
Modo in tenaci gramine. 

Labuntur altis interim ripis aquae, 
Queruntur in silvis aves; 

Fontesque lymphis obstrepunt manantibus, 
Somnos quod invitet leves. 

At cum tonantis annus hibernus Jovis 
Imbres nivesque comparat, 

Aut trudit acres hinc et hinc multa cañe 
Apros in obstantes plagas; 

Aut amite levi rara tendit retia, 
Turdis edacibus dolos; 

Pavidumque leporem et advenam laqueo 
[gruem 

Jucunda captat praemia. 
Quis non malarum, quas amor curas habet, 

Hsec inter obliviscitur? 
Quod si púdica mulier in partem juvet 

Domum atque dulces liberos, 
Sabina qualis, aut perusta solibus 
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Pernicis uxor Apuli: 
Sacrum vetustis extruat lignis focum 

Lassi sub adventum vir i ; 
Claudensque textis cratibus laetum pecus: 

Distenta siccet ubera, 
Et horna dulci vina promens dolió, 

Dapes inemptas apparet: 
Non me Lucrina juverint conchylia, 

Magisve rhombus, aut scari, 
Si quos Eois intonata fiuctibus 

Hiems ad hoc vertat mare: 
Non Afra avis descendat in ventrem meum 

Non attagen lonicus 
Jucundior, quam lecta de pinguissimis 

Oliva ramis arborum; 
Aut herba lapathi prata amantis, et gravi 

Malvae salubres corpori; 
Vel agna festis caesa Terminalibus, 

Vel hsedus ereptus hipo. 
Has inter epulas, ut ¡uvat pastas oves 

Videre properantes domum! 
Videre fessos vomerem inyersum boves 

Cello trahentes lánguido! 
Positosque vernas, ditis examen domus, 

Circum renidentes Lares! 
Haec ubi loquutus foenerator Alphius, 

Jam jam futurus rusticus, 
Omnem relegit Idibüs pecuniam; 

Qsereit Kalendis poneré. 
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Q U I N T O H O R A C I O F L A C O 

EPISTOLA A LOS PISONES 

Horacio recomienda la unidad y conformidad entre todas las par­
tes del poema; condena las descripciones inoportunas, aconsejan­
do se elijan asuntos proporcionados a la capacidad de los escri­
tores. 

Humano capiti cervicem pictor equinam 
Jungere si velit, et varias inducere plumas 
Undique collatis membris, ut turpiter atrum 
Desinat in piscem mulier formosa superne, 
Spectatum admissi, risum teneatis, amici? 
Credite, Pisones, isti tabulas fore librum 
Persimilem, cujas, velut aegri somnia, vanae 
Fingentur species, ut nec pes nec caput uni 
Reddatur formas.—Pictoribus atque poetis 
Quidlibet audendi semper fuit aequa potestas. 
Scimus, et hanc veniam petimusque, damusque v i -

[cissim; 
Sed non ut placidis coeant immitia; non ut 
Serpentes avibus geminentur, tigribus agni. 

Inceptis gravibus plerumque et magna professis 
Purpureus, late quid splendeat, unus et alter 
Assuitur pannus; cum lucus et ara Dianas, 
Et properantis aquae per amoenos ambitus agros, 
Aut flumen Rhenum, aut pluvius describitur arcus. 
Sed nunc non erat his locus, et fortasse cupressum 
Seis simulare; qui hoc, si fractis enatat exspes 
Navibus, aere dato qui pingitur? Amphora coepit 
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Instituí; cúrrente rota, cur urceus exit? 
Denique sit quodvis simplex durntaxat et unum.^ 

Máxima pars vatum, pater et juvenes patre digni, 
Decipimur specie recíi. Brevis esse laboro, 
Obscurus fio; sectanterr levia nervi 
Deficiunt animique: professus grandia turget: 
Serpit humi tutus nimium, tirnidusque procellae. 
Qui vanare cupit rem prodigialiter unam, 
Delphinum siivis appingit, fluctibus aprum. 
In vitum ducií culpge fuga, si caret arte. 
iEmiiium circa iudum faber imüs et ungues 
Exprimet, et molies imitabitur aere capillos; 
Iníelix operis smiima, quia poneré íotum 
Nesciet. Huno ego me, si quid compopere curem, 
Nom magis esse veiim, quam pravo vivere naso, 
Spectandum nigris oculis,, nigroque capillo. 

Sumite materiam vestris, qui scnbitis, aequam 
Viribus, et vérsate diu quid terre recusent, 
Quid valeant humeri: Cui lecta potenter erit res, 
Nec facundia descreí hunc, nec lucidus ordo. 
Ordinis haec virtus erit et venus, aut ego fallor, 
TJt jam nunc dicat jam nunc debentia dici; 
Pleraque differat, et prseseos in tempus omittat; 
Hoc amet, hoc spernat promissi carminis auctor. 

11 
Se ocupa en la elocución; da reglas para el uso de las palabras nue­

vas, y establece el principio de que el uso es el juez y árbitro de 
lenguaje. 

In verbis etiam tennis cautusque serendis, 
Dixeris egregie, notum si callida verbum 
Reddiderit junctura novum. Si forte necesse est 
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Indiciis monstrare recentibus abdita rerum, 
Fingere cinctutis non exaudita Cethegis 
Continget: dabiturque licentia sumpta pudenter, 
Et nova fictaque nuper habebunt verba fidem, si 
Graeco fonte cadant, parce detorta: Quid autem 
Csecilio Plautoque dabit Romanus, ademptum 
Virgilio Varioque? Ego cur, adquirere pauca 
Si possum, invideor, cum lingua Catonis et Enni 
Sermonem patrium ditaverit, et nova rerum. 
Nomina protulerit? Licuit, semperque licebit 
Signatum praesente nota procudere nomem. 
Ut silvae foliis pronos muían tur in annos, 
Prima cadunt; ita verborum vetus interit setas, 
Et ¡uvenum ritu florent modo nata, vigentque. 
Debemur morti nos nostraque: sive receptus 
Terra Neptunus ciases Aquilonibus arcet, 
Regis opus; sterilisve diu paius aptaque remis 
Vicinas urbe alit, et grave sentit aratrum; 
Seu cursum mutavit iniquum frugibus amnis, 
Doctus iter melius. Mortalia facta peribunt; 
Nedum sermonum stet bonos et gratia vivax. 
Mulla renascentur, quas jam cecidere; cadentque 
Quae nunc sunt in honore vocabula, si volet usus, 
Quem penes arbitrium est, et jus, et norma loquendi 

I I I 

Trata en este precepto de los diferentes géneros de poesía, y señal» 
el metro más apropiado a cada uno de los mismos. 

Res gestse regumque, ducumque, et tristia bella, 
Quo scribi possent numero, monsrravit Homerus. 

Versibus impariter junctis querimonia primum, 
Post etiam inclusa est voti sententia compos. 
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Quis tamen exiguos ciegos emíserit auctor, 
Grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. 

Archilochum proprio rabies armavit iambo, 
Hunc socci cepere pedem, grandesque cothurni, 
Alternis aptum sermonibus, et populares 
Vincentem strepitus, et natum rebus agendis. 

Musa dedit fidibus Divos, puerosque Deorum, 
Et pugilem victorem, et equum certamine primura, 
Et juvenum curas, et libera vina referre. 
Descriptas servare vices operumque colores, 
Cur ego, si nequeo ignoroque, poeta salutor? 
Cur nescire pudens prave, quam discere malo? 

I V 

Enseña la diferencia del lenguaje que debe emplearse en la trage­
dia y en la comedia, debiendo ser elevado y majestuoso para la 
primera, y humilde y sencillo para la segunda. 

Versibus exponi tragicis res cómica non vult . 
Indignatur item privatis, ac prope socco 
Dignis carminibus narrari coena Thyestse: 
Singula quaeque locum teneant sortita decen ter. 
Interdum tamen et vocem comoedia tollit, 
Iratusque Chremes túmido delitigat ore, 
Et tragicus plerumque dolet sermone pedestri. 
Telephus et Peleus, cum pauper et exsul uterque, 
Projicit ampullas et sesquipedalia verba. 
Si curat cor spectantis tetigisse querela. 

Non satis est pulchra esse poemata, dulcía sunto» 
Et quocumque volent, animum auditoris agunto. 
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Manifiesta el poeta la necesidad de tener en cuenta las circunstan­
cias de lugar, tiempo y personas para que resulte el oportuno 
decoro. 

Ut ridentibus arridení, ita flentibus adflent 
Humani vultus. Si vis me flere, dolendum est 
Primum ipsi tibí; tune tua me infortunia laedent. 
Telephe, vei Peleu, male si mándala loqueris, 
Aut dormitabo aut ridebo, Tnstia mossium 
Vultum verba decent, iratum plena minarum, 
Ludentem lasciva^ severum seria dictu, 
Format enim natura prius nos intus ad omnem 
Fortunarum habitum; juvat, aut impeilit ad iram, 

• Aut ad humum moerore gravi deducit, et angit: 
Post effert animi motus interprete lingua. 

vi 

Aconseja se caracterice bien a los personajes y se sostenga el carác­
ter desde el principio hasta el fin, sobre todo si son conocidos por 
la historia. 

Si dicentis erunt fortunis absona dicta, 
Romani tollent equites peditesque cachinnum. 
Intererit multum, Divusne loquaíur, an heros, 
Maturusne senex, an adhuc florente juventa 
Fervidus, an matrona potens, an sedula nutrix; 
Merca torne vagus, cultorne virentis agelli; 
Colchus, an Assyrius; Thebis nutritus, an Argis; 
Aut famam sequere, aut sibi convenientia finge, 
Scriptor. Honoratum si íorte reponis Achiilem, 
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Impiger, iracundus, inexorabilis, acer, 
Jura neget sibi nata, nihil non arroget armis. 
Sit Medea ferox, invictaque, flebilis Ino, 
Perfidus Ixion, lo vaga, tristis Orestes. 

Si quid inexpertum scense committis, et audes 
Personam formare novam, servetur ad imum, 
Quaiis ab incepto processerit, et sibi constet. 
Difficiíe est proprie communia dicere: tuque 
Rectius Iliacum carmen deducis in actus, 
Quam si proferres ignota, indictaque primus. 
Publica materies privad juris erit, si 
Nec circa vilem, patulumque moraberis orbem, 
Nec verbum verbo curabis reddere fidus 
Interpres; nec desilies imitator in arctum, 
Unde pedem proferre pudor vetet, aut operis lex. 

vil 
Da reglas para el poema épico, señalando los escollos de que debe 

huir el escritor y los modelos dignos de ser imitados. 

Nec sic incipies, ut scriptor cyclicus olim: 
«Fortunam Priami cantabo et nobile beilum.» 
Quid dignum tanto feret hic promissor hiatu? 
Parturient montes, nascetur ridiculas mus: 
Quanto rectius hic, qui nil moiitur inepíe! 
«Dic mihi, Musa, virum, captae post témpora Trojas, 
Qui mores hominum multorum vidit et urbes.» 
Non fumum ex fulgore, sed ex fumo daré lucem 
Cogitat, ut speciosa dehinc miracula promat, 
Antiphaten, Scyllamque, et cum Cyclope Charybdim. 
Nec reditum Diomedis ab interitu Meleagri, 
Nec gemino bellum Trojanum orditur ab ovo. 
Semper ad eventum festinat, et in medias res, 

23 
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Non secus ac notas, auditorem rapit, et, quae 
Desperat tractata nitescere posse, relinquit. 
Atque ita mentitur, sic veris falsa remiscet, 
Primo ne médium, medio ne discrepet imum. 

V I I I 

Declara ios requisitos y condiciones que deben tener los asuntos 
que han de ser llevados a la escena, y la variedad de afectos y 
costumbres con que deben caracterizarse las distintas edades y 
condiciones de los personajes. 

T u , qui. ego et populus mecum desideret, audi. 
Si piausoris eges aulsea manentis, et usque 
Sessuri, doñee cantor, Vos plaudite, dicaí, 
iEtatis cujusque notandi sunt tibi mores, 
Mobilibusque decor naturis dandus, et annis. 

Reddere qui voces jam scit puer, et pede cérto 
Signat humum; gestit paribus colludere, et iram 
Colligit ac ponit temeré, et mutatur in horas. 

Imberbis juvenis, tándem custode remoto, 
Oaudet equis canibusque, et aprici gramine campi; 
Cereus in vitium flecti, monitoribus asper, 
Utilium tardus provisor, prodigus aeris, 
Sublimis, cupidusque, et amata relinquere pernix. 

Conversis studiis, aetas, animusque virilis 
Quaerit opes et amicitias, inservit honori; 
Commisisse cavet, quod mox mutare laboret. 

Multa senem circumveniunt incommoda, yel quod 
Quaerit et inventis miser abstinet, ac timet uti; 
Vel quod res omnes timide gelideque ministrat: 
Dilator, spe longus, iners, avidusque futuri, 
Difficilis, querulus, laudator temporis acti 
Sepuero, censor, castigatorque minorum. 
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Multa íeruntanni venientes commoda secum, 
Multa recedentes adimunt. Ne forte seniles 
Mandentur juveni partes, pueroque viriles, 
Semper in adjunctis, avoque morabimur aptis. 

I X 

Establece el poeta la diferencia de los asuntos que deben ser repre­
sentados en la escena, y los que sólo deben ser referidos. 

Aut agitur res in scenis, aut acta refertur. 
Segnius irritant ánimos demissa per aurem, 
Quam quae sunt oculis subjecta édelibus, et quae 
Ipse sibi tradit spectator. Non tamen intus 
Digna geri promes in scenam; multaque tolles 
Ex oculis, quas mox narret facundia praesens. 
Nec pueros coram populo Medea trucidet, 
Aut humana palam coquat exta nefarius Atreus; 
Aut in avem Progne vertatur, Cadmus in anguem. 
•Quodcumque ostendis mihi sic, incredulus odi. 

Nevé minor, neu sit quinto productior actu 
Fábula, quae posci vult, et spectata reponi. 
Nec Deus intersit, nisi dignus vindice nodus 
Inciderit, nec quarta loqui persona laboret. 

Afirma Horacio que el coro debe desempeñar el papel de on actor 
representando siempre la justicia y la virtud, y poniéndose del 
lado de la clemencia y del desvalido. 

Actbris partes chorus, officiumque virile 
Defendat, neu quid medios intercinat actus 
Quod non proposito conducat, et haereat apte. 
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llie bonis faveatque, et consilietur amice, 
Et regat ira tos, et amet peccare 1 imentes; 
Ule dapes laudet mensae brevis: Ule salubrem 
Justiíiam, legesg[ue, et apertis otia portis; 
lile tegat commissa, Deosque precetur, et oret, 
Ut redeat miseris, abeat fortuna superbis. 

X I 

Eefiere la historia de la másica del teatro y sus torcidos progresos. 
Describe minuciosamente la flauta como el primer instrumento 
músico. 

Tibia non, ut nunc orichalco viñeta, tubasque 
iEmula, sed tennis, simplexque, foramine pauco, 
Ad&pirare et adesse choris erat utilis, atque 
Nondum spissa nimis complere sedilia flatu: 
Quo sane populus numerabilis, utpote parvus, 
E l frugi, castusque, verecundusque coibat. 
Postquam coepit agros extendere victo, et urbem 
Latior amplecti murus, vinoque diurno 
Piacari Genius festis impune diebus, 
Accessit numerisque modisque licentia major. 
Indoctus quid enim saperet, liberque iaborum 
Rusticus urbano confusus, turpis honesto? 
Sic prisese motumque et luxuriam addidit arti 
Tibicen, traxitque vagus per pulpita vestem; 
Sic etiam fidibus voces crevere severis, 
Et tulit eloquium insolitum facundia prseceps; 
Utiliumque sagax rerum, et divina futuri 
Sortilegis non discrepuit sententia Delphis. 
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X I I 

Manifiesta las causas'que introdujeron la sátira ©n la tragedia, y 
recomienda el lengaaje y circunstancias qu« deben adornar las 
composiciones de este género para que, sin perder la naturali­
dad, resulte todo lo elevado que debe ser. 

Carmine qui trágico vilem certavit ob hircum, 
Mox etiam agrestes Satyros nudavit, et asper, 
Incolumi gravitate, jocum tentavit; eo quod 
Illecebris erat et grata novitate morandus 
Spectator, functusque sacris, et potus et exlex. 
Verum ita risores, ita commendare dicaces 
Conveniet Satyros, ita verteré seria ludo, 
Ne quicumque Deus, quicumque adhibebitur heros 
Regali conspectus in auro nuper et ostro, 
Migret in obscuras humili sermone tabernas; 
Aut dum vitat humum, nubes et inania captet. 
Effutire leves indigna tragoedia versus, 
Ut festis matrona moveri jussa diebus, 
Intererit Satyris paulum pudibunda protervis. 

Non ego inornata et dominantia nomina solum 
Verbaque, Pisones, Satyrorum scriptor amabo; 
Nec sic eniíar trágico difíerre colori, 
Ut nihil intersit Davusne loquatur, et audax 
Pythias, emuncto lucrata Simone talentum; 
An custos famulusque dei Silenus alumni. 

Ex noto fictum carmen sequar, ut sibi qmvis 
Speret ídem: sudet multum, írustraque laboret 
Ausus idem. Tantum series, juncturaque poüet: 
Tantum de medio sumptis accedit honoris. 

SÜvis deducti caveant, me judice, Fauni 
Ne, velut innati triviis ac pene forenses, 
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Aut nimium teneris juvenentur versibus unquam, 
Aut immunda crepent ignominiosaque dicta: 
Offenduntur enim quibus est equus, et pater, et res; 
Nec, si quid fricti ciceris probat et nuncis emptor, 
.¿Equis accipiunt animis, donan tve corona. 

X I I I 

E l poeta expone la naturaleza y procedencia de los vérsos yámbico 
y espondeo, propios |del teatro, y censura el poco aprecio que l o » 
poetas hacían de la diferencia entre uno y otro verso. 

Syllaba longa brevi subjecta vocatur iambus, 
Pes citus: unde etiam trimetris accrescere jussit 
Nomem jambéis, cum senos redderet ictus, 
Primus ad extremum similis sibi. Non ita pridem,, 
Tardior ut paulo graviorque veniret ad aures, 
Spondeos stabiles in jura paterna recepit 
Commodus et patiens; non ut de sede secunda 
Cederet aut quarta socialiter. Hic et in Acci 
Nobiiibus trimetris apparet rarus et Enni. 

In scenam missus magno cum pondere versus 
Aut operae celeris nimium curaque carentis, 
Aut ignora tse premit artis crimine turpi. 
Non quivis videt immodulata poemata judex; 
Et data Romanis venia est indigna poetis: 
Idcircone vager, scnbamque licenter? an onme& 
Visuros peccata putem mea tutus, et intra 
Spem venias cautus? Vitavi denique culpam, 
Non laudem merui. Vos exemplaria Grgeca 
Nocturna vérsate manu, vérsate diurna. 
At nostri proa vi Plautinos et números et 
Laudavere sales nimium patienter utrumque. 
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Ne dicam stulte, mirati: si modo ego et vos 
Scimus inurbanum lepido seponere dicto, 
Legitimumque sonum digitis callemus et aure. 

X I V 

Horacio, después de exponer el origen de la tragedia y de la come-
dia y el abuso que de és ta llegó a hacerse, encarece el ngor y ne-
cesidad de corregir los poemas. 

Ignotum tragicse genus in venisse jCamoenae 
Dicitur, et plaustris vexisse poemata Thespis, 
Ouse canerent agerentque peruncti fsecibus ora. 
Post hunc personae pallseque repertor honestge 
iEschylus, et modicis instravit pulpita tigms, 
Et docuit magnumque loqui, mtique cothurno. 
Successit vetus his comoedia non sme multa 
Laude; sed in vitium libertas excidit, et v im 
Dignam lege regi: iex est accepta; chorusque 
Turpiter obticuit, sublato jure nocendi. 

N i l intentatum nostri liquere poetas. 
Nec minimum meruere decus, vestigia Grseca 
Ausi deserere, et celebrare domestica tacía, 
Vel qui pretextas, vel qui docuere togatas. 
Nec virtute íoret, clarisve potentius armis, 
Ouam Ungua, Latium, si non offenderet unum 
Quemque poetarum limae labor, et mora, vos, o 
Pompüius sanguis, carmen reprehendite, quod non 
Multa dies, et multa litura coercuit, atque 
Perfectum decies non castigavit ad unguem. 
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X V 

Hablando del arte y del genio, Horacio ridiculiza la idea do que 
para ser poeta sea necesario ser Iccc. 

Irigenium misera quia fortunaíius arte 
Credit, et excludit sanos Heíicone poetas 
Democriíus, bona pars non ungues poneré curat. 
Non barbara, secreta petit loca, balnea vitat. 
Nanciscetur enim pretium nomenque poeíse, 
Si tribus Anticyris caput insanabile nunquam 
Tonsori Licino commiserit. O ego kevus, 
Qui purgor bilem sub verni íemporis horam! 
N on alius facereí meiiora poema ta: verum 
N i i tanti est. Ergo fungar vice cotis, acutum 
Reddere quas ferrum valet, exsors ipsa secandi. 
Munus et officium, nihii scribens ipse, docebo: 
Un de parentur opes; quid alat formetque poetara. 
Quid deceat, quid non; quo virtus, quo ferat error. 

xv i 
Horacio declara que para ser buen poeta se necesita estar dotado 

de grande inteligencia, y además conocer los deberes naturales y 
sociales del hombre, sin lo cual no puede caracterizársele debi­
damente. 

Scribendi recte sapere est et principiura, et fons. 
Rem tibi Socráticas poterunt ostendere chartse; 
Verbaque provisara rem non invita sequentur. 
Qui didicit patrise quid debeat, et quid arnicis; 
Quo sit araoreparens, quofrater amandus, et hospes; 
Quod sit conscripti, quod judiéis officium; quae 
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Partes in bellum missi ducis; ille prefecto 
Reddere personas scit convenientia cuique. 
Respicere exemplar vitas morumque jubebo 
Doctum imitatorem, et veras hinc ducere voces. 
Interdum speciosa locis, morataque recte 
Fábula, nullius veneris, sine pondere et arte, 
Valdius oblectat populum, meliusque moratur, 
Quam versus inopes rerum nugaeque canoras. 

X V I I 

E n este monólogo hace ver el poeta que el ingenio resulta incom­
patible, o sea aviene mal con la codicia. 

Grajis ingenium, Grajis dedit ore rotundo 
Musa loqui, praeter laudem nullius avaris. 
Romani pueri longis rationibus assem 
Discunt in partes centum diducere. Dicat 
Filius Albini: si de quincunce remota est 
Uncia, quid superat? Poteras dixisse. Triens. Eul 
Rem poteris servare tuam. Redi uncia: quid fit? 
Semis: At hasc ánimos asrugo, et cura peculi 
Cum semel imbuerit, speramus carmina fingi 
Posse linenda cedro, et levi servanda cupresso? 

X V I I I 

Objeto y fin que el poeta puede proponerse; regias relativas a la 
verosimilitud y a la naturalidad. 

Aut prodesse volunt, aut delectare poetae, 
Aut simul et jucunda, et idónea dicere vitae. 
Quidquid prsecipies, esto brevis; ut cito dicta 
Percipiant animi dóciles, teneantque üdéles: 
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Omne supervacuum pleno de pectore manat. 
Ficta voluptatis causa sint próxima veris: 

Nec quodcumque voíet poscat sibi fábula credi; 
Neu pransae Lamiae vivum puerum extrahat alvo» 
Centuriae seniorum agitant expertia frugis; 
Celsi praetereunt austera poemata Rhamnes: 
Omne tulit punctum, qui miscuit utile dulcid 
Lectorem delectando, pariterque monendo. 
Hic meret aera liber Sosiis, hic et mare transit, 
Et longum noto scriptori prorogat aevum. 

X I X 

Horacio expone las reglas a que debe ajustarse la critica de los 
defectos del poeta. 

Sunt delicta tamen, quibus ignovisse velimus: 
Nam ñeque chorda sonum reddit, quem vul manus, 

[et mens, 
Poscentique gravem persaepe remittit acutum; 
Nec semper feriet quodcumque minabitur arcus. 
Verum ubi plura nitent in carmine, non ego paucis 
Offendar maculis, quas aut incuria fudit, 
Aut humana parum cavit natura. Quid ergo est? 
Ut scriptor si peccat idem librarius usque, 
Quamvis est monitus, venia caret; et citharoedus 
Ridetur, chorda qui semper oberrat eadem, 
Sic mihi, qui multum cessat, fit Choerilus Ule, 
Quem bis terve bonum cum risu miror; et idem 
Indignor, quandoque bonus dormitat Homerus. 
Verum opere in longo fas est obrepere somnum. 

ü t pictura poesis erit; quas, si propius stes, 
Te capiet magis, et quaedarn, si longius abstes: 
Haec amat obscurum: volet haec sub luce videri, 
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Judiéis argutum quaenon formidat acumen: 
Haec plaeuit semel; haec decíes repetiía placebit. 

xx 
Hablando de las obras de poesía, Horacio rechaza y condena la me­

dianía en ellas y encarece de nuevo el estudio antea de la publi* 
cación de las mismas. 

O raajor juvenum, quamvis et voce paterna 
Finge ris ad rectum, et per te sapis, hoc tibi dictum 
Tolle memor: certis médium et toierabile rebus 
Recte concedi, Consultus juris, et actor 
Causa rum mediocris abest virtute diserti 
Messalse, neo scit quantum Casseüus Aulus; 
Sed tamen in pretio est. Mediocribus esse poetis 
Non D i , non homines, non concessere columnas, 
ü t gratas inter mensas symphonia discors, 
Et crassum unguentum, et sardo cum melle papaver 
Offendunt, poterat duci quia coena sine istis; 
Sic animis natum inventumque poema juvandis, 
Si paulum a summo discessit, vergit ad imum. 

Ludere qui nescit, campestribu> abstinet armis; 
Indoctusque pilas, discive, trochive quiescit, 
Ne spissae risum tollant impune coronae. 
Qui nescit, versus tamen audet fingere. Quid ni? 
Liber, et ingenuus, prsesertim census equestrem 
Summam nummorum, vitioque remoíus ab omni. 

T u nihil invita dices faciesve Minerva: 
Id tibi judicium, est, ea mens. Si quid tamen olim 
Scripseris, in Metii descendat judiéis aures, 
Et patris, et nostras; nonumque prematur in annum, 
Membranis intus positis. Delere licebit 
Quod non edideris: nescit vox missa rever t i . 
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X X I 

Ensalzando Horacio la poesía y su origen, enumera ios alegóricos 
y magníficos efectos que a la misma se atribuyen. 

Silvestres homines sacer interpresque Deorum 
Caedibus et victu foedo deterruit Orpheus; 
Dictus ob hoc lenire tigres rabidosque leones: 
Dictus et Amphion, Thebanse conditor arcis, 
Saxa moveré sonó íestudinis, et prece blanda 
Ducere quo vellet. Fuit haec sapientia quondam, 
Publica privatis secernere, sacra profanis; 
Concubitu prohibere vago, daré jura maritis, 
Oppida moliri, leges incidere ligno. 
Sic honor et nomem divinis vatibus atque 
Carminibus venit. Post hos insignis Homerus, 
Tyrteeusque mares ánimos in Martia bella 
Versibus exacuit. Dictas per carmina sortes, 
Et vitae monstrata via est; et grada regum 
Pieriis tentata modis, ludusque repertus, 
Et longorum operum finis; ne ferte pudori 
Sit tibi Musa lyras solers, et cantor Apollo. 

X X I I 

Hecesidad desque el talento de urja parte y el arte de otra concurran 
para Is formación del poeta. 

Natura fieret laudabile carmen, an arte, 
Quaesitum est. Ego nec studium sine di vite vena. 
Nec rude quid prosit video ingenium; alterius sic 
Altera poscit opem res, et conjurat amice. 
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Qui studet optatam cursu contingere metam, 
Multa tulit fecitque puer, sudavií et alsit, 
Abstinuit venere et vino. Qui Pyíhia caníat 
Tibicem, didicit prius, extimuitque magistrum. 
Nunc satis est dixisse: Ego mira poemata pango: 
Occupet extremum scabies; mihi íurpe relinqui est, 
Et, quod non didici, sane nescire fateri. 

X X I I I 

E s conveniente que el poeta prescinda de la aprobación 
de los oficiosos y aduladores. 

Ut prseco ad merces turbam qui cogit emendas, 
Assentatores jabet ad iucrum iré poeta 
Dives agris, dives positis in íbenore nummis. 
Si vero est unctum qui recte poneré possit, 
Et spondere levi pro paupere, et eripere atris 
Litibus implicitum, mirabor si sciet inter— 
Noscere mendacem, verumque beatus amicum. 
T u , seu donaris, seu quid donare voles cui, 
Nolito ad versus tibi factos ducere plenum 
Lsetitiae; clamabit enim: pulchre, bene, recte 
Pallescet super his; etiam stillabit amicis 
Ex oculis rorem: saliet, tundet pede terram. 
Ut qui conducti plorat in funere, dicunt 
Et faciunt prope plura dolentibus ex animo; sic 
Derisor vero plus laudatore movetur. 
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X X I V 

Por fin, Horacio, encareciendo la necesidad de una severa y juiciosa 
critica, manifiesta la repulsión que causan los malos poetas. 

Reges dicuntur multis urgere culullis 
Et torquere mero, quem perspexisse laborant 
An sit amicitia dignus. Si carmina condes, 
Nunquam te fallant animi sub vulpe latentes. 
Quintilio si quid recitares; corrige, sodes, 
Hoc, ajebat, et hoc. Melius te posse negares, 
Bis terque expertum frustra; deiere jubebat, 
Et male tornatos incudi reddere versus. 
Si defenderé delictum, quam verteré, malíes; 
Nullum ultra verbum, aut operam sumebat inanem, 
Quin sine rivali teque et tua solus amares. 
Vir bonus et prudens versus reprehendet inertes, 
Culpabit duros; incomptis allinet atrum 
Transverso cálamo signum; ambitiosa recidet 
Ornamenta, parum claris lucem daré coget, 
Arguet ambigue dictum, mutanda notabit, 
Fiet Aristarchus, nec dicet: cur ego amicum 
Offendam in nugis? Hae nugae seria ducent 
In mala derisum semel exceptumque sinistre. 

Ut mala quem scabies aut morbus regius urget, 
Aut fanaticus error, et iracunda Diana; 
Vesanum tetigisse timent, fugiuntque poetam 
Qui sapiunt: agitant pueri, incautique sequuntur, 
Hic, dum sublimes versus ructatur, et errat. 
Si veluti merulis intentus decidit auceps 
In puteum foveamque; licet sucurrite longum 
Clamet, io, cives, non sit qui tollere curet. 
Si quis curet opem ferré, et demittere íunem; 
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Qui seis an prudens huc se dejecerit, atque 
Servari nolit? dicam; Siculique poetae 
Narrabo interitum. Deus immortalis haberi 
Dum cupit Empedocles, ardentem frigidus JEtmm 
Insiluit. Sit jus liceatque perire poetis. _ 
Invitum qui servat, idem tacit occidenti. 
Nec semel hoc fecit: nec, si retractus erit, jam 
Fiet homo, et ponet famosae mortis amorem. 
Fec satis apparet cur versus factitet: utrum 
Minxerit in patrios ciñeres, an triste bidental 
Moverit incestus. Certe farit; ac velut ursus, 
Objectos caveae valuit si írangere clathros, 
Indoctum doctumque fugat recitator acerbus; 
Quem vero arripuit, tenet, occiditque legendo. 
Non missura cutem, nisi plena cruoris, hirudo. 





V O C A B U L A R I O 

DE LAS PALABRAS MAS USADAS Y PARTICULARMENTE DE LAS 

CONTENIDAS EN LA PRIMERA PARTE DE ESTA OBSA 

ABREVIATURAS 

a activo. 
a b l . a b l a t i v o . 
acus acusativo 
adj adjetivo 
adv . . . . dverbio. 

común 
comparativo. 
conjunción, 
defectivo. 
deporente, 
femenino-

imfers... . impersonal. 

com • . . 
eomp . 
conj... 
defect. 
dep . . . 

ind indeclinable. 
m mascuiiiio. 

neutro. 
mi ni numeral. 
petf perfecto. 

• • 

plur . 

participio presente, 
participio pasado 
plural. 

prep p r e p o s i c i ó n . 
pron. pronombre. 
sup superlativo. 
V.. . . . . véase. 

A, ab, abs. prep. abl. De, a, por. 
A se pone delante de las con­
sonantes: Ab de las vocales y 
de las letras d, f, 1, n, r y s: 
Abs delante de c, q y s. 

Abactus, a, um. pp. de Abigo. 
Asustado. 

Abalieno, as, are, avi, aluna, a. 
Enajenar. 

Abavus, i . m. Tatarabuelo. 
Abbas, atis. m. Abad, Superior 

de monjes. 
Abdico, as, are, avi, atum. a. 

Abdicar, renunciar a, dimitir. 

Abdo, is, ere, didi, itum. a. Es ­
conder ocultar. 

Abduco, is, ere, x i , ctum. a . 
Apartar, sacar de, retirar. 

Abei, is. m. Abel, nombre de va­
rón. 

Abeo, is, ire; i vi ó ii, itum. n. 
Partir, irse,' salir, retirarse. 

Abhinc. adv. Desde aquí, después 
de esto. 

Abhorreo, es, ere, ui. a. y n. Te­
ner horror, aborrecer. 

Abjectus, a, um. pp. de 
Abjicio, is, ere-, jeci, jectum. a . 

24 
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Arrojar, echar do sí, desechar. 

Adjudico, as, are, avi, atura, a 
Quitar por justicia una cosa a 
otro, desposeer. 

Abiatus, a, um. pp. de Aufero. 
Llevado, quitado. 

Abluo, is, ere, ui, utum. a. La.-
var, justificarse de, bañarse. 

Abnegó, as, are, avi, atum. a. 
Negar, rehusar. 

Abominabilis, e, adj. Abomina­
ble, execrable. 

Abominatio, onis. f. Abomina­
ción, execración. 

Ahráhamus, i. m. Abrahán. 
Abiipio, is, ere, ui, eptum. a. 

Arrebatar, arrancar, quitar, 
oci: liarse. 

Absaioo, is. m. Absalón, hijo de 
David. 

Abscido, is, ere, idi, isum. y 
AbscindOj is, ere, idí, issum. a. 

Cortar, tajar, separar cor­
tando. 

Abscondo, is, ere, di, itum. a. 
Esconder, cubrir, ocultar. 

Absconsus, a, um.pj9.de Abscon­
do. Escondido, ocultado. 

Absens, tis. p. de Absum. Ausen­
te, distante. 

Absimilis, e. adj. Desemejante, 
diferente . 

Absclvo, is, ere, vi, lutum. a. Ab­
solver, declarar libre, libertar, 
desatar. 

Absorbeo, es, ere, ui opsi, ptum. 
a. Absorber, engullir, devorar, 
consumir. 

Absque, prep, ahí. Sin. 
Absterge, is, ere, si, sum. a. Lim­

piar, enjugar, lavar, borrar, 
aliviar, ahuyentar. 

Abstersus, a, um. pp. de Abster-
go. Lavado, borrado. 

Abstinentia, a>. f. Abstinencia, 
moderación, templanza, desin­
terés desprendimiento* 

Abstineo, es, ere, nni, entum. n. 
Abstenerse, negarse, contener­
se, ps ivarse de algo. 

Abstractos, a, um. pp. de 
Abstraho, is, ere, axi, ctum. a. 

Abstraer,separar.dividi!',arran­
car, quitar, sacar por fuerza. 

Absum, es, esse, fui. n. Estar au­
sente, lejos, distante, no hallar­
se, faltar. 

Absumo. is, ere, sumpri, sum-
ptum.a. Consumir, acabar, dar 
fin de algo. 

Abundans, ntis. adj. Abundante, 
copioso, lleno. 

Abundanlia, ÍB f. Abundancia, 
riqueza. 

Abundo, adv. Abundantemente. 
Abundo, as, are, avi, atum. n. 

Abundar, inundar, rebosar. 
Abusque (de áb y usquej. Desde. 
Abusus, us, ín. Abuso, mal uso. 
Abutor, eris, uti, usus sum. dep. 

Abusar. 
Abyssus, i . f. Abismo. 
Ac*. conj. Y , que, hasta, como, 

contra. 
Accedo, is, ere, essi, essum. n. 

Acercarse, llegarse, venir. 
Accelero, as, are, avi, atum. n. 

Acelerarse, darse prisa. 
Accendo, is, ere, di, sum. a. E n ­

cender, poner íuego, abrasar, 
quemar, ilustrar, iluminar, 
alumbrar. 

Accensus, a, um. pp. de Accendo. 
Abrasado, alumbrado. 

Acceptus, a, um. pp. de Accipio. 
Recibido, tomado. 

Accersitus, a. um. pp. de 
Accerso, is, ere, ivi, itum. a. Ci­

tar, enviar a llamar, a buscar, 
hacer venir. 

Accido, is, ere, di. n. Caer, llegar, 
acrecer, ocurrir. 

Accidit. impera. Acontece. 
Accinctu8,a, nm.pp. de 
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Accingo, is, ere, xi, ctum. a. Ce­
ñir, atar. Disponer, preparar. 

Accipio, is, ere, epi, eplum. a. 
Recibir, tornar, conseguir, ob­
tener, informar, tratar. 

Acclamo, as, are. avi, atura, a. 
Aclamar, aplaudir gritando. 

Accubo, as, are, bui itum. n. Es­
tar echado, recostado. 

Accumho, is,ere,cubui, cubitum. 
n. Estar sentado, acodar, asen­
tarse. 

Accurate. adv. Cuidadosa, dili-
gcntemeute. 

Accuratissime. adv. sup. Muy di-
iigentemente. 

Accuratius. adv. com. Más dili­
gentemente, 

Accurro, is, ere, i, sum. n. Acu­
dir, correr, venir de prisa. 

Accuscitio, onis f. Acusación, de­
lación, reconvención. 

Accusalor, oris. m. Acusador, de-
jator. 

Aecuso, as, are, avi, atum. a. 
Acusar, delatar, tachar, re­
prender. 

Acer, acris y acre. comp. Áspero, 
acra, agrio, fuerte, picante, 

Acerbe. adv. comp. bius. sup. 
bissime. Dura, rigurosa, seve­
ramente. 

Acer bitas, alis. f. Aspereza, seve­
ridad, aíicción, 

Acerbos, a, um. adj. Agrio, áspe­
ro, duro, severo, funesto, tos­
co, rudo, inculto, 

Acerrime. adv. Con dureza. 
AcheijOrum. m. plur. Losaqueos. 
Acies, ei. f Batalla, combate, 

ejército. 
Acquiesco, is, ere, evi, etum. n . 

Asentir, aquietarse , conten­
tarse-

Acquiro, is, ere. sivi, situm. a 
Adquirir, obtener. 

Acriter. adv. comp. acrius. sup. 

acerrime. Dura, viva, valerosa­
mente. 

Actor, oris. m. Actor, represen­
tante, agente. 

Acus, acus. f. Aguja, punta. 
Ad. prep. acus. A, en junto, de­

lante, para, contra, hacia, has­
ta, según. 

Adamus, i. m. Adán, padre del 
género humano. 

Adaquo, as, are, avi, atum. a 
Abrevar, regar, mojar. 

Abdico, is, ere, xi, ctum. a. Ad 
judicar, vender. II Condenar. 

Additus, a, um. pp de 
Addo, is, ere, didi, itum. a. Aña­

dir, unir, dar. 
Addubito, as, are, avi, alum, n. 

Dudar, titubear. 
Adduco, is, ere, xi, ctum. a. Lle­

var, conducir, guiar, persuadir. 
Adductus, a, um, pp. de Addrco. 

Llevado, conducido, guiado. 
Adeo. adv. Tanto, de tal manera, 
Adeo, is, iré, ivi o ii, itum. a. Ir 

hacia alguna parte, acercarse. 
Adeptos, a, um pp. de Adipis-

cor. Alcanzado o tenido. 
Adhsereo, es,ere, si, sum,«.Adhe­

rirle, arrimarse juntarse aotio. 
Adhibeo, es, ere, ui, itum. a. Em­

plear, añadir, reunir. 
Adhuc. adv. Aun no, hasta aho­

ra, hasta el presente. 
Adimo, ¡s, ere. emi, emptum. a. 

Quitar, arrebatar 
Adimpleo, es, ere, evi. etum. a. 

Llen.ir, henchir, cumplir. 
Adipiscor, eris.ci,drtptussum.ífep. 

Alcanzar, conseguir, obtener. 
Aditus, us. ra. Entrada, acceso. 
Adj icio, is, ere, eci, jecíum, a. 

Añadir, echar, hacia. 
Adjudico, as, are, avi, alum. ak 

Adjudicar, dar, atribuir. 
Adjungo, is, ere, xi, ctum. a . 

Reunir, añadir. 
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Adjutor, oris. m. E l que ayuda y 
socorre, ayudador. 

Adjutorium, ii. n. Ayuda, favor 
socorro. 

Adjutus, us. m. Socorro, auxilio 
Adjuvo, as, are, uvi, utum. a. 

Ayudar, secundar, favorecer. 
Admetus, i m. Admeto. 
Administratio, oni. f. Adminis­

tración, gobierno. 
Administro, as, are, avi, atum. a. 

Administrar, gobernar, 
Admirabiiis, e, com. Admirable. 
Admiratio, onis. f. Admiración, 

asombro. 
Admiror, aris,ari,atus, snm.dep. 

Admirarse, pasmarse, ver con 
asombro. 

Admilío. is, ere, misi, missum. a. 
Admitir, recibir, permitir. 

Admodum. adv. Mucho,extrema-
dfi mente 

Admoneo, es, ere, ui, itum. a. 
Advertir, avisar. 

AdmoniUis, a, um. pp. de Admo­
neo. Avisado, 

Admotus, a, um. pp. de 
Admoveo, es, ere, vi, otum. a. 

Arrimar, acercar, llegar, poner 
junto, mover, incitar. 

Adolescens, entis. m. y f. Joven, 
adolescente. 

Adolescentia. ee. f. Adolescencia. 
Adalescentulus, i. m. Niño, in­

fante, jovencilo. 
Adoleseo, is, ere, levi, adultum. 

n. Crecer, llegar a la adoles­
cencia, 

Adorior, iris o eris, iri , adoríus 
sum. dep. Atacar, sorprender, 
emprer.der = 

Adoro, as, aro, avi, atura, a 
Adorar. 

Ador tus, a. um. pp. de Adorior. 
^Sorprendido, atacado. 

Adspectus, u?. m. Vista, mirada, 
presencia. 

Adspicio, is, picere, pexi, spe-
ctum. a. Mirar. 

Adsto, as, are, adstiti, adstitum. 
Estar presente. 

Adsum, es, esse, fui. n. Estar 
presente , asistir , socorrer h 
llegar. 

Adulor, aris, ari, atus sum. dep. 
Adular, lisonjear 

Adultas, a, um. pp de Adoleseo. 
Adulto, crecido. 

Adveho, is, ere, exi. ctum. a. 
Llevar, conducir, introducir. 

Advena, ee. m y f. Extranjero. 
Advenio, is, iré, i, entum. n. Lle­

gar, adelantarse, venir. 
Advento, as, are, avi, atum. 

Acercarse. 
Adventus, us, m. La llegada. 
Adversfirius, ii. m: Enemigo. 
Adversus, a, um. adj. Contrario,. 

opuesto, enemigo. 
Adversus y adversum,/)rep. acus^ 

Contra/hacia, delante. 
Advolo, as, are, avi, atum. w. 

Venir corriendo, volar hacia o 
sobre. 

Jídes. is. f. Templo. También 
jEdis, is. 

iEdes, ium. / . plur. Casa, depar­
tamento. 

JEdiíicatio. onis. f. Construcción 
de un edificio, edificación. 

^Edifico, as, are, avi, atum. a. 
Edificar, fabricar, construir,, 
levantar 

^ger, gra, grum. adj. Enfermo^ 
triste, lánguido. 

iEgre. adv. comp. ^Egrius, sup. 
ÍEgerrime. Difícilmente , de 
mala gana, con trabajo. 

iEgyptus, i . f. Egipto. 
iEmulor, aris, ari, atus sum. dep* 

Jgulaar, imitar. 
JSneas, se m. Eneas. 
JEneus, a, um. adj. Cosa de me­

tal. 
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JEolis, idis. / . Eólida, provincia 
del Asia Menor. 

Jüqualis, e. adj. Igual, semejan­
te, coetáneo. 

iEqualiter. adv. Igualmente. 
Jüque. adv. igualmente. 
jEquitas, atis. f. Equidad, justi­

cia, igualdad. 
jEquo, as, are, avi, atuín. a. Igua­

lar, repartir con igualdad. 
jfiquor, oris. n. E l piélago, el mar. 
iEquus, a, um. adj. Igual, justo, 
jEor, eri?. m. Aire, viento. 
jErarium, ii . n» Tesoro público, 

erario. 
Jírumna, se. f. Aflicción, pena. 
iEs,seris. « , Metal, bronce, dinero, 
^sopus, i. m. Esopo, fabulista. 
jEstas, alis. f. Estío. 
Estimo, as, are, avi, atum. a. 

Estimar, apreciar, juzgar. 
iEtas, atis. f. Edad, siglo, vida, 

sazón, 
iEternus, a, um. adj. Eterno, 

perdurable. 
^Evutn, i. n. Tiempo largo, edad, 

vida, siglo, perpetuidad. 
Añero, fers, ierre, attuli,allatuín, 

a. Llevar, portear, traer. 
Afficio, is, ere, eci,ectum. a. Ator­

mentar, mover. || Matar. 
Affigo, is, ere, ixi, xum. a. Fijar, 

hincar, clavar, ü Grabar, im 
primir, 

Aftinis, e. adj. Aliado, cómplice, 
vecino. 

Affinitas, atis. f. Afinidad, paren­
tesco. 

Affirmo, as, are, avi, atum. a. 
Afirmar, asegurar, protestar. 

Afflatus, us. m. Soplo, viento, 
aliento, exhalación. 

Afflictio, onis. / . Aflicción, des­
consuelo, pena. 

Afflictus, a, um. pp, de 
Aífligo, is, ere, ixi, ctum. a. Afli­

gir, arruinar. 

Affui por adfui per/', de Adsum. 
Africa, ae. f. Africa. 
Age, y en plur. Agite, imp. d© 

Ago 1| adv. Ea, vaya, ánimo. 
Ager, agri. m. Campo, campiña, 

campaña, territorio. 
Agesilaus, i , m. Agesilao, rey de 

Esparta, 
Agger, eris. m. Montón de tierra, 

calzada, trinchera, terraplén. 
Aggredior, eris, i, essus sum. dep. 

Atacar, acometer, invadir. 
Agis, idis o is. m. Agis, rey de los 

lacedemonios. 
Agmen. inis. n. Multitud, tropa, 

ejárcito en marcha, batallón, 
escuadrón. 

Agna, ae. f. La cordera. || Medida 
de tierra de 12 pies en cuadro. 

Agnitio, onis. f. Conocimiento, 
reconocimiento. 

Agnitus, a. xxm.pp. de 
Agnosco, is, ere, vi, nitum. a. Co­

nocer, reconocer, confesar. 
Agnus, i . m. Cordero. 
Ago, is, ere, egi, actum. a. Hacer, 

dar, trabajar, tratar, hablar. 
Agrestis, e. adj. Agreste, campes­

tre, grosero. 
Agrícola, ae. m. Labrador, culti­

vador del campo. 
Aio^ais, ait. defect. Decir, afirmar. 
Albus, a, um. adj. Blanco, 
Alcibiades, is. m. Alcíbiades. 
Ales, atis. m. y f. Pájaro, ave. 
Alexander, dri. m. Alejandro. 
Alibi adv. En otra parte, en otra 

ocasión. 
Alieno, as, are, avi, atum. a. E n ­

ajenar, desapropiarse de, intro­
ducir discordia, desavenir. 

Alienus, a, um. ad[;. Ajeno,extra­
ño, extranjero. 

Aliquandiu. adv. Por algún 
tiempo. 

Aliquando, adv. Alguna vez, al­
gún día. 
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Aliquanlum. adv. Un poco, al 
gún poco. 

Aliquis, qua, quod, quid, pron 
Alguno, uno. 

Aliquot.plur. Algunos, unos 
Aliler. adv. De otra manera. 
Alius, a, ud. adj. Otro, diverso 

diferente. 
Allatus, a, um. pp. de Affero. Re 

tirado, llevado. 
Alligatus, a, uní. pp. de 
Alligo, as, are, avi, atum'. a. Li 

gar, atar, obligar. 
Alo, is, ere, ui, itum o altum, a 

Alimentar, criar, mantener. 
Alpes, ium. f. plur. Los Alpes. 
Altar, aris. n. y 
Altare, is. n. Altar. 
Aiter, a, um. adj . E l otro. 
Alterca lio, onis. f. Disputa, alter­

cado. 
Alteruter, tra, trum. adj. Uno u 

otro, uno de los dos. 
Altitudo, inis. / . Altura, eleva­

ción. 
Altum, i, n. Alta mar. 
Altus, a, um. adj. Alto, elevado, 

profundo, fiero. 
Amans, antis, m. y f. Amante. 
Amarus, a. um. adj. Amargo. 
Amator, oris. m. Amador. 
Ambilus, us. m. Redéo, intriga, 

soborno. 
Ambo, ae, o. adj. plur. Ambos, 

los dos, entrambos. 
Ambulans, antis, p. de 
Ambulo, as, are, avi, atum. n. 

Andar, pasearse, ir. 
Amen. ind. Voz hebrea que sig­

nifica ser verdad. || Así sea, 
ciertamente, en verdad. 

Amentia, se. / . Locura. 
Amice. adv. Amistosa, amigable, 

familiarmente. 
Amicitia, se. f. Amistad. 
Amicus, a, um. adj. Amigo, favo­

rable, aliado. 

Amicus, i. m. Amigo. 
Amissus, a. xxm.pp. de 
Amitlo, is, ere, isi, ssum. a. De­

jar, enviar, despachar, jj Qui­
tar. || Perder. 

Amnis, is. m. Río, torrente. 
Amo, as, are, avi, atum. a-

Amar. 
Amcenus, a, um. adj. Agradablej. 

delicioso, ameno. 
Amor, oris. m. Amor, deseo,. 

afecto. 
Amoveo, es, ere, vi, otum. a» 

Quitar, separar, apartar. 
Amplexatus, a, um. pp. de 
Amplexor, aris, ari, alus, sum^ 

dep. Atender, considerar, abra­
zar estrechauienle. 

Ampliier. adv. com. Amplius» 
sup. Amplissime. Amplia, mag­
níficamente. 

Amplus, a, um. adj. Amplio? 
grande, ilustre. 

An. con. Si, o, que. 
Anceps, ipitis. adj. Dudoso, irre­

soluto. 
Ancilla, se. f. Sierva, criada, sir­

vienta. 
Angelus, i. m. Angel. 
Augo, is, ere, xi. a. Angustiar,, 

ahogar, afligir. 
Anguis, is. m. y f. La culebra o 

serpiente. 
Anima, se, f. Alma, vida, so­

plo. 
Animadverto, is, ere, ti, sum. 

a. Advertir, notar, reflexio­
nar, jj Corregir, reprender. 

Animal, alis. n. Animal, bruto. 
Animans, antis, adj. Animante, 

viviente. 
Animus, i. m. Alma, espíritu, vo-

luntad, valor. 
Annibal, alis. m Aníbal. 
Annona, se. f. Vitualla, víveres, 

bastimento. 
Annulus, i . m. Anillo, sortija. 
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Annuntians, antis, p. de 
Annuntio, as, are, avi, atum. a. 

Anunciar, contar. 
Annuo, is, ere, ui. a. Consentir, 

aprobar, señalar. 
Annus, i. m. Año. 
Ante. -prep. acus. Ante, delante, 

en presencia de 
Ante y antea, adv. Antes. 
Antecedo, is, ere, cessi, ssum. a. 

Preceder, ir delante, anteceder. 
Antecello, is, ere, lui. a. Adelan­

tar, sobrepujar. 
Anteeo, is, iré, i vi, itum. a. Ir de­

lante, sobrepujar, prevenir. 
Antefero, ers, erre, a. Preferir, 

llevar adelante. 
Antepono, is, ere, sui, situm. a. 

Anteponer, preferir. 
Antequam. conj. Antes que. 
Antesto y antislo, as, are, steti, 

statum. n. Exceder, adelantar­
se a otros. 

Antigonus, i. m. Aníígono. 
Antiquitas, atis. / . Antigüedad, 

los siglos pasados. 
Antonius, ii. m. Antonio.-
Aper, pri. m. E l jabalí, 
Aperio, is, iré, ui, ertum. a. 

Abrir, descubrir. 
Aperte. a^v. comp, Apertius. sup. 

Apertissime. Abierta, pública­
mente. 

Apertus, a, um. pp. de AperiO: 
Abierto, descubierto. 

Apollo, inis. m. Apolo. 
Apologus, i. m. Apólogo, parábo­

la, fábula. 
Appareo, es, ere, ui. itum. n. 

Aparecer, mostrarse. 
Appare, as, are, avi, atum. a. 

Preparar. 
Appellatus, a, um. pp. áe 
Appello, as, are, avi, atum. a. 

Llamar, nombrar, apelar en 
justicia. 

Appelo, is, eri, puli, pulsum. a. 

Arribar, llegar, tomar puerto. 
Appetens, entis. adj. Avido, ape-

tente. deseoso, 
Appeto.'is, ere, ivi o ii, itum. a. 

Apetecer, desear. || Pretender. 
Applaudo, is, ere, si, sum. a. 

Aplaudir, alabar. 
Applicitus, a, um, adj. Arrimado 

o pegado a una cosa. 
Applico, as, are, avi, o ui, atum o 

itum. a. Aplicar, unir. || Poner 
sobre . 

Appono, is, ere, sui, situm. a. 
Poner, colocar cerca, arrimar. 

Appiecalus, a, um. pp, de 
Apprecor, aris, ari, atus sum. 

dep. Rogar, suplicar, pedir con 
instancia. 

Apprehendo, is, ere, di, sum. a. 
Aprehender, apoderarse de 

Apprensus , a , um . pp . de 
Apprehendo, Apoderado. 

Appropinquo, as, are, avi, atuncu 
n. Acercarse, arrimarse. 

Appulsus, a, um. pp. de Apello* 
Abordado, llegado, arribado, 

Apte adj. comp. Aptius. sup, 
Aptissime. Convenientemente^ 
a propósito. 

Apto, as, are, avi, atum. a. Adap­
tar, ajust-tr, acomodar. 

Aptus, a, um. adj . Apto, propia 
para alguna cosa. 

Apud. prep. acus. En adelante,, 
junto a 

Aqua. se, Z'. Agua. 
Aquilo, onis, m. E l aquilón, o 

viento 'del Norte. 
Ara, se. f. Ara, altar. 
Arbitrium, ii. n. Arbitrio, delibe­

ración, elección. 
Avbitror, aris, ari, atus sum. dep. 

Pensar, juzgar. 
Arbor, oris. Arbol. 
Arca, ae / . Arca, csja.coíre. 
Arcanum. i . n. Arcano, secreto» 

misterio. 
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Arceo, es, ere, ui. a. Rechazar, 

apartar, alejar. 
Arcesso, is, ere, iví, itum. a. 

Mandar llamar, hacer venir. 
Archias. ae, m. Arquías. 
Arete, adv. com. Arctius, sup. 

Arctissime. Estrecha, apretada, 
breve, compendiosamente. 

Arcto, as, are, avi, atum. Estre­
char, apretar, oprimir. 

Arcus, us, m. Arco, arco de triun­
fo, arco iris. 

Ardens, entis. adj. Ardiente, 
vivo. 

Ardenter adv. comp. Ardentius, 
stip. Ardendssime. Ardiente, 
vivamente. 

Ardeo, es, ere, si sum. n. Que­
mar, ser ardiente. 

Argenteus, a, um. adj. Argén­
teo de piata. 

Argéntum, i . n. Plata. 
Argilius, ii. m. Argilio. 
Argos, i. m, y Argi, orum. m. 

plur. Ciudad de Argos. 
Arguo, is, ere, ui, utum. a. Con­

vencer, acusar. 
Aridus, a, um. adj. Arido, seco, 
Aries, etis. m. Carnero. || Ariete, 

máquina de guerra. 
Aristides, is. m. Aristides. 
Arma, orum. n. plur. Armas. 
Armatus, a, um. pp. de Armo. 

Armado. 
Armilla, se. /". Brazalete, manilla. 
Armo, as, are, avi, atum. a. Ar­

mar, abastecer, fortificar, mu­
nicionar. 

Aromata, atum. n, plur. Aromas, 
esencias aromáticas. 

Arrideo, es, ere, isi, sum. w.Reír­
se, sonreírse, aplaudir riendo. 

Arripio, is, ere, pui, reptum, a. 
Arrebatar, coger súbitamente, 
asir, agarrar. 

Arrogans, antis, adj. Arrogante, 
fiero, orgulloso. 

Arrogantía, ge. f. Arrogancia, fie­
reza , orgullo. 

Ars, tis. f. Arte, artificio, talento, 
maña. 

Artaphernes, is. m. Artafernes, 
Artaxerses, is. m Artajerjes. 
Artus, uum. m, plur. Los miem­

bros. 
Arundinetum, i. w. Cañaveral. 
Arx, arcis. f. Alcázar, ciudadela, 

fortaleza. < 
As, assis. m. El cuarto. || La libra. 
Ascéndens, entis. p. de 
Ascendo, is, ere, di, sum, a. Su­

bir, escalar, llegar. 
Asia, se. Asia. 
Asinus, i . m. Asno. 
Aspectus, us. m. Aspecto, pre­

sencia. 
Asperge, is, ere, si, sum. a. Ro­

ciar, esparcir. 
Aspernor, aris, ari, atus, sum. 

dep y pas. Despreciar, ser 
despreciado. 

Aspicio, is, ere, exi, ectum. a. 
Ver, examinar, favorecer. 

Assecutos, a, um. pp . de Asse-
quor. Alcanzado, 

Asseníio, is, iré, si. sum; y 
Assentior, iris, iri, süssum. dep. 

Aprobar, asen ür.condescender. 
Assequor, eris, ílui, cutus sum. 

dep. Alcanzar, conseguir, ob­
tener, y Llegar a 

Assiduo. adv. Asidua, continua­
mente. 

Assuesco, is, scere, suevi, soe-
tum. n. Acostumbrarse, habi­
tuarse. 

Assumo, is, ere, psi, ptum. a. To­
rnar, apropiarse. 

Assumptus, a, um. pp. de Assu­
mo. Tomado, cogido. 

Assurgo, is, ere, rexi, rectum. w. 
Levantarse, elevarse, crecer. 

Asto, as, are, iti, itum. n. Estar 
presente, asistir. 
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Astutas, a, um. adj . Cauteloso, 
sagaz, malicioso. 

At, conj. Mas, pero, con todo, no 
obstante. 

Athenae, arum. f. plur. Atenas, 
capital de Grecia. 

Atheniensis, e, adj. Ateniense, 
de Atenas. 

Atque, conj. Y, que, como. 
Atlamen, conj. Con todo eso, no 

obstante. 
Áttendo, is, ere, di, entum, a. 

Atender, advertir, observar. 
Attica, efe, f. Atica, territorio de 

Aleñas. 
Atticus, a, um. adj, Ateniense, 

ático. 
Atticus, i . m. Atico. 
Attingo, is, ere, tigi tactum. a. 

Tocar, palpar. H Pertenecer. 
atañer. 

Attraho, is, ere, xi, ctum. a. 
Afraer, traer hacia sí. 

Attrecto, as, are, avi, atum. a. 
Manosear, palpar, tocar. || In­
tentar, emprender. 

Auctor, ist m. Autor, Inventor. 
Auctoritas, atis.f. Autoridad, eré- j 

dito, poder 
Auctus, a, um. pp. de Augeo. | 

Aumentado. i 
Audax, cis, adi. Audaz, osado. i 
Audeo, es, ere, ausus sum. n. 

Osar, aireverse. 
Audio, is, iré, ivi o ii , itum. a. 

Oir, escuchar. 
Auditus, a, um. pp. de Audio. 

Oído, escuchado. 
Aufero, ers, auferre, abstuli, 

ablatum. a. Quitar, llevar a 
otra parte. 

Augeo, es, ere, xi, ctum. a. Au 
mentar, añadir, multiplicar. 

Augmentum, i . n Incremento. 
Augustus, i. m. Augusto. 

Augustus, a, um. adj. Augusto, 
grande, magnífico. 

Aula, ae. f. E l patio de la casa, ü 
Aula, corte de los príncipes. ¡1 
Redil, aprisco. 

Aureus, a, um. adj. Aureo, de 
oro, excelente. 

Auriga, se. m. Auriga, cochero^ 
carretero. 

Auris, is. f. Oreja, oído. 
Aurum, i . n. Oro, riqueza 
Ausculto, as, are, avi, atum. a. 

Escuchar, oir con atención. 
Ausim, is, it. prest súbj. de Au­

deo. Atreverse. 
Ausus, a, um. pp. de Audeo. E l 

que se atreve. 
Aut. conj. 0, o si no. o de otra 

manera. 
Autem. conj. Pues, pero, más , y, 
Auxilium, ii. n. Socorro, auxilio, 

ayuda. 
Avaritia, se. / . Avaricia. 
Ave. defect. Dios te guarde, bue­

nos días. 
Adversatus, a, um. pp. de 
Aversor, aris, ari, atus sum. dep. 

Desdeñar, Mirar con desprecio, 
y Huir, rehusar, abominar, 

Averto, is, ere, i , sum. a. Volver 
a otra parte, apartar, quitar. 

Avide, adw. comp. Avidius. sup. 
Avidissime. Avidamente, con 
ardor. 

Aviditas, atis. / . Avidez. 
Avidus, a, um. adj . Avido, de­

seoso. 
Avis, is. f. E l ave, pájaro. 
Avunculus, i . m. Tío materno. 
Avus, i . wi- Abuelo. 
Axioma, atis. n. Autoridad, dig­

nidad, axioma. 
Azymus. i . m. Pan sin levadura. 

Azimo. 
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B 

Babylon, onis. n. Babilonia. 
Babilonii, orum. m. plur. Babi­

lonios. 
Bachanalia, ium o ovxxm.n. plur. 

Bacanales, fiestas de Baco. 
Bachantes, um. f. plur. Las ba­

cantes. 
Bachus, i. m. Baco. 
Baculus, i, w. Báculo, cayado, 

bordón, bastón. 
Baelical8e,/?.Andalucía en España. 
Baetis, is. m, Guadalquivir, río de 

Andalucía. 
Ballista, se. f. Ballesta, máquina 

de guerra. 
Balneum,i. n. Baño para lavarse. 
Barbaras, i m. Bárbaro, extran­

jero, inculto. 
Barbitus, i. m. Laúd,instrumento 

músico. 
Basílica, se. f. Basílica, palacio de 

reyes. 
Basiliscus, i . m. Basilisco, ser­

piente venenosa. 
Bathuel, is. m. Batuel. 
Batióla, se. f. Jarro o vaso de 

vino, taza, copa. 
Beatitudo, inis. f Felicidad, di­

cha, bienaventuranza. 
Beatus, a, um. adj. Feliz, dichoso, 

afortunado. 
Bellator, oris. m. Guerrero, com­

batiente. 
Bellicus, a, um. adj. Bélico, gue­

rrero. 
Bello, as, are, avi, atum. n. y 
Bellor, aris, ari, atus sum. dep. 

Guerrear, hacer la guerra. 
Beilum, i. n. Guerra; combate. 

Bene, (ZÍÍÍJ. cow.Melius.swjo. Opti­
mo. Buena, recta, justamente. 

Benedico, is, ere. xi, ictum. a. 
Hablar elocuentemente, bende­
cir. 

Benedictio, onis f. Alabanza^ 
bendición. 

Benedictus, a, UÜ3. adj. Bendito, 
san to. 

Beneficium, i. m. Beneficio, mer­
ced. 

Beneplacitum, i. n Beneplácito. 
Benevolentia, se. f. Benevolencia, 

afecto, amor. 
Benigno adv. Benigna, blanda, 

amorosamente. 
Benignitas, atis. f. Benignidad, 

afabilidad. 
Benignus, a, xxxn.adj. Dulce.bicn-

hechor, benigno, compasivo. 
Benjaminus, i. m. Benjamín. 
Bethania, se. f. Betania, ciudad 

de Palestina. 
Bibliopola, ae. m. E l que vende 

libros, librero. 
Bibliotheca, se./. Librería, biblio­

teca. 
Bibo, is, ere, bi, itum. a. Beber. 
Biduum, i. n. Espacio de dos días. 
Biennium, i. n. Espacio de dos 

años. 
Bilinguis, gue. adj. E l que habla 

dos lenguas, ¡j Engañoso, disi­
mulado. 

Bini, se, a. adj. p lur . Dos a dos, 
par, ambos. 

Bipes, edis. m. y f. Que tiene dos 
pies. 

Bis, adv. Dos veces. 
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Bilumen, inis, n. Betún. 
Blanditiae, arum. f, plur. y 
Blandities, ei. f. Caricias, lison­

jas, halagos. 
Blasphemus, i . m. y 
Blasphemus, a, um. adj. Blasíe-

mo, maldiciente. 
BCEOÜUS, a, um. adj. Beodo, na­

tural de Beocia. 
Bonitas, atis. f. Bondad, excelen­

cia de una cosa. 
Bonum, i. n. E l bien, la ventaja. 
Bonus, a, um. adj. Bueno, favo-

rabié, ventajoso. 
Bóreas, se. m, Bóreas o aquilón, 

viento Norte. 

Bos, ovis. m. y f. Buey, vaca. 
Brachium, ií. n. Brazo. 
Brevis, adj. Brevemente, en poca 

tiempo. 
Brevis, e. adj. Breve, corto, su­

cinto, conciso. 
Brevitas, atis. f. Brevedad. 
Breviter, adv. Brevemente, coa 

brevedad. 
Brundusium, ii. n. Brindis. 
Brutus, i . n. Bruto 
Brucella, ae f. E l bocadito, bo-. 

quita. , 
Byssijaus, a, um. adj. Cosa hecha, 

de lino. 

Gacus, i. m. Caco, insigne ladrón 
de la antigüedad. 

Cadáver, eris. n. Cadáver. 
Cadmeus, ea, eum. adj. Lo per­

teneciente a Tebas o a Cadmo. 
Cadmus, i. m. Cadmo. 
Cado, is, ere, cecidi, casum. n. 

Caer, perecer, morir, suceder, 
ocurrir. 

Caducus, a, um. adj. Caduco, de­
crépito. 

Caecatio, oriis. f. Ceguera. 
Qecitas, atis. f. Ceguedad, ce­

guera. 
Caecus, i . m. Ciego. 
Caecus, a, um. adj. Ciego. \\ Oscu­

ro, tenebroso. 
Caedes, is. / . Matanza, carnicería, 

mortandad. 
Caedo, is, ere, cecidi, sum. a. Cor­

tar. || Desbaratar, batir. || Sa­
crificar, azotar, morir. 

Caesar, aris. m. César. 

Caeteri, <e, a. adj. plur. E l resto» 
lo demás, los demás. 

Caeterum. adv. Por lo demás, en 
cuanto a lo demás , 

Cainus, i . m. Caín, hijo de Adán. 
Caius, ii. m. Cayo, 
Calamitas, atis. f. Calamidad,, 

desgracia, disgusto. 
Calcea, ae. f. Sandalia, calzado. 
Calendae, arum. f. plur. Las ca­

lendas, o primer día de mes. 
Calidus, a, um. adj. Cálido, ca­

liente, atrevido. 
Calleo, es, ere, ui. n. Encallecer» 

saber, penetrar. 
Caliesen, is, ere, n. Encallecer» 

ponerse calloso. 
Callidus, a um. adj. Astuto, dies-

t r0- • 11 
Calo, as, are, avi, atum. a. Lla­

mar, citar, nombrar. 
Calor, oris. m. E l calor, la calen­

tura. 
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Calumnia, ae. / . Calumnia, acu­

sación falsa. 
Camelus, i. m. Camello. 
Caminus, i. m. Horno u hornilla 

donde se pone el fuego 
Campestris, e. adj. Campestre, 

campesino. 
Campus, i. m. Campo, llanura, 

campiña. 
Candido, adv. Cándida, sencilla 

mente, con verdad. 
Canis, is. m. y f. Perro, perra, 

j| Can. 
Canistrum, i. n. Canastilla o ca­

nasta hecha de mimbres. 
Cano, is, ere, cecini cantum. a. 

Cantar, describir, alabar. 
Caper, pri. m. El macho cabrío. 

II Capricornio. 
Capiilus, i. m. Cabello, cabellera, 

hilo 'delgado. 
Capio, is, ere, cepi, captum. a.To 

mar,coger,agarrar,sacar,retirar 
Capitolium, ii. n. Capitolio. 
Capra, se. f. Cabra, 
Captivus, a, um. adj. Cautivo, 

prisionero. 
Captus, a, um. pp, de Capio. To­

mado. 
Caput, itis. n. Cabeza, origen, ca­

pital. 
Carcer, eris. m. Cárcel, prisión. 
Carduus, i . m. Cardo, planta co­

mún . 
Careo, es, ere, ui, itum. n. Faltar, 

carecer de. 
Cares, ium m. plur. Los natura­

les de Caria. 
Caria, se. f. La Coria, región del 

Asia 
Carmen, inis w. Verso, poema, 

poesía, canción. 
Carnifex, icis. m. El verdugo, 
Caro, arnis. / Carne. 
Carpo, is, ere, psi, ptum. a. 

Amontonar, recoger. || Repren­
der, ofender. 

Carthaginienses, ium. plur. m. y 
Carthaginiensis, e. adj. Carta­

ginés. 
Cartílago, inis. f. Cartago (Nova), 

Cartagena. 
Carus, a, um.adj. Caro,precioso, 

amado. 
Castellum, i. n. Castillo, forta­

leza. 
Castra, orum. n. plur. Los reales, 

los campamentos. 
Castrametor, aris, ari, atus sum. 

dep. Acampar. 
Casus, us. m. Caso, suceso, acae­

cimiento. 
Catana, se. f. Cadena. 
Catilina, se. m. Catilina. 
Cato, onis. m Catón. 
Causa, se f. Causa, principio, 

fuente, origen, 
Causatio, onis. f. Excusa, pretex­

to, enfermedad. 
Cautas, a, um. a^j.Prudente,cir­

cunspecto, astuto. 
Caveo, es, ere, caví, cautum. a. 

Precaver, sospechar, descon -
fiar. 

Cedens, ntis. p. de Cedo. Lo que 
se cae o se retira. 

Cedo, is, ere, cessi, cessum, a. 
Ceder, dar, hacer lugar, reti­
rarse. 

Celer, eris et célere, adj. Pronto, 
ágil. 

Celeritas, atis. / . Celeridad. 
Celeriter. adv. comp. Celerius. 

sup. Celerrime. Pronta, ligera­
mente. 

Celo, as, are, avi, atum. a. Ocul­
tar, celar. 

Celsus, a, um. adj Alto, excelso, 
sublime. 

Celtiberi, orum. m plur . Los cel­
tíberos. 

Censeo, es, ere, ui, um o itum. a. 
Juzgar, opinar, ordenar, man­
dar, empadronar. 
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Centies. adv. Cien veces. 
Centum. ind . Ciento. 
Centuria se. Centuria, compa­

ñía de cien hombres. 
Cera, ae. /". La cera. 
Ceres, eris. f. Ceres, diosa de la 

agricultura. 
Cerno, is, ere, crevi, cretum. a. 

Discernir, ver, separar. |! Cer­
ner, acribar. 

Cerlo'o certe. adf. Cierta, segu­
ramente. 

Certo. as, are, avi, atum. a. Com­
batir, pelear, disputar. 

Certus, a, ura. adj. Cierto, se­
guro . 

Cervix, icis, Cerviz. \\ Cuello, 
pescuezo. 

Cervus, i. m. Ciervo. 
Ce^so, as, are, avi, atum. n. Ce­

sar, interrumpir. 
Chamus, i . m. Cham, el más jo­

ven de los hijos de Noé. 
Chanaam. ind, Canaán. 
Chantas, atis. f. Caridad. 
Chersonesus, i, f. Quersoneso. 
Chiliarchus, i . Cabo, jefe o 

capitán. 
Christus, i . m. Cristo. 
Cibaria, orum, n plur. Víveres, 

viandas, comida, alimento. 
Cibus, i, m. Alimento, comida. 
Cicer, eris. n Garbanzo. 
Cicero, onis. m. Cicerón. 
Cilicia, ee f. Cilicia, provincia del 

Asia Menor. 
Cilicium, ii. n Cilicio, manto de 

cerda. 
Cinion, onis. m. Cimón. 
Cingo, is, ere, xi, ctum. a. Ceñir, 

rodear, coronar. 
Circa. prep. mus. Alrededor, cer­

ca, al lado de. 
Circiter. adv. Cerca de, casi, poco 

más o menos. 
Circiter. prep. acus. Casi, cerca, 

poco más o menos. 

Cirmm prep. acus. y adv. Alre« 
dedor. 

Circumdo, as, are, edi, atum. a . 
Circundar, rodear. 

Circumfundo, is, ere, di, fusum. 
a Derramar alrededor, vaciar, 
rodear. 

Circumfusus, a, um. pp. de Cir-
cumfundo. Derramado. 

Circumscribo, is, ere, psi, ptunu 
a. Circunscribir, trazar alrede­
dor, describir. 

Circumsto, as, are, steti, sta-
tum. a. Rodear, estar alre­
dedor. 

Circumvolito as, are, avi, atum» 
a. Volar alrededor. 

Circos, i. m. Circo, el circulo.^ _ 
Ciio adv. comp Citius.swj?. Citis-

sime- Prontamente, de prisa. 
Civis, is . m. Ciudadano. 
Ci vitas, atis. f. Ciudad. El derecho 

de ciudadanía. 
Clam. adv. Secretamente, a es­

condidas, a ocultas. 
Clamito, a, are, avi, atum. o. 

Gritar, vocear, clamar. 
Clamo, as, are, avi, atum. a 

Clamar, gritar. 
Clamor, oris. m. Grito, aclama­
ción, clamor. 
Clandestinus, a, um. adj. Clan­

destino, secreto. 
Claros, a, um. adj. Claro, famo­

so, ilustre. 
Classiarii, orum. m. plur. Los 

soldados de la armada. 
Classis, is. f. Flota, armada na­

val, clase. 
Claudo, is, ere, si, sum. a. Cerrar, 

encerrar, bloquear, cortar; 
Claudus, a, um. adj. Cojo, el que 

cojea. 
Clausus, a, um. pp. de Claudo. 

Cerrado. 
Cíemeos, entis. adj . Clemente, 

piadoso. 
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Clí menter. adv. com. tius. sup. 
lissime. Con clemencia, benig­
namente. 

•Clementia, ae. f. Clemencia, be­
nignidad. 

Unidos y Gnidos, i. f. Gni Jo, ciu­
dad de la Cana. 

•Coaggero, as, are, avi, atum. a. 
Amontonar por todas partes. 

Coalitus, us. m. Unión, ligazón, 
juntura. 

Codrus, i. m. Codro, último rey 
de Atenas 

Coelum, i. n. Cielo, el aire. 
Ccena, se. f. Cena, 
Coenum, i. n. Cieno, fango. 
Coeo, is, iré, ivi, itum. n. Unirse, 

asociarse. H Conspirar. 
Ccepi, isti, isse, def. Comenzar, 

principiar. 
•Cogiíalio, onis. f. Pensamiento, 

meditación. 
Cogito, as, are, avi, atum. a. 

Pensar, juzgar, discurrir. 
Cognatio, onis. f. Parentela. 
Cognaíus, a, um. adj. Pariente, 

aliado. 
Cogniíus, a, um 2>1>'de Cogno-

seo. Conocido. 
Cognoraen inis. n. y 
Cognomentom,i.n Sobrenombre. 
Cognominis,e.a£Í!;. De igual nom­

bre, tocayo. 
Cognosco, is, ere, ovi, nitum. a. 

Conocer, saber, aprender, pro­
bar, experimentar. 

Cogo, is, ere, coegi, coactum. a. 
Obligar, constreñir. H Juntar, 
reunir. 

Cohaereo, es, rere, si, sum. n . 
Estar unido, amarrado. 

Cobibeo, es, ere, bui, itum. a. 
Contener, detener, cohibir. 

Cohors, ortis. f. Cohorte. 
Csliabefactus, a, um. pp. de Col-

Jabefio. E l aue ha sido des­
truido. 

Collacrymo, as, are, avi, atum* 
a. Llorar juntamente, llorar 
con alguno. 

Collatus, a, um. pp- de Confero, 
Llevado,, suministrado. 

Collaudo, as, are, avi, atum. a. 
Alabar, juntamente. 

Collectus, a, um. pp, de Colligo. 
Recolectado, reunido. 

Coliega, se. m. Colega. 
Colligo, is, ere, egi. cctum. a. 

Reunir, recoger, adquirir. 
Collis, is. m. Colina, collado. 
Colloco, as, are, avi, atum. a. 

Colocar, establecer. 
Colloquium, ii. n. Conferencia, 

celoquio, plática. 
Colloquor, eris.i, cutus sum. dep. 

Hablar con alegría, conversar. 
Coiludo, is, ere, lusi, lusum. n. 

Jugar, regocijarse con otro. 
Collugeo, es, ere. n. Llorar con 

otro. 
Collum. i. n. E l cuello. 
Colluvio, onis. / . Confusión y 

mezcla de muchas cosas o per­
sonas. 

Coló, is, ere, ui, cultum a. Culti­
var, trabajar. || Honrar, amar, 
venerar. 

Colonia, se. f. Colonia. 
Colonus, i . m, Colono; colonos 

deducere, establecer una colo­
nia. 

Color, oris. m. Color, apariencia. 
Columba, se. f. Paloma. 
Columna, a*, f. Columna. 
Coma, ae. f. Cabellera, cabello, 

penacho. 
Comedo, is o comes, ere o co-

messe, comedit o comest, co-
medi, esum, estum. a. Comer. 

Comes, itis. m. y f. Compañero. 
Comitas, atis Afabilidad, 
Comitia, orum. n. ^ « r . Los Co­

micios, lugar donde se congre­
gaban los Comicios. 
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Comitor, aris, ari, atus sum. dep. 
Acompañar, escoltar. 

Commeatus as. m Víveres, ti. 
Transporte. 

Commemoro, as, are, avi, atum. 
a. Recordar, contar, 

Commendatio. onis. / . Recomen­
dación, estimación. 

Commendo, as, are, avi, atum. 
a. Encomendar, recomendar, 
confiar. 

Ccmmentarium, ü. n. Comenta­
rio, memoria. 

Commigro, as, are, avi, atum, 
n. Emigrar, cambiar de mo­
rada. 

Commisceo, es, scere, cui, xtum. 
a. Mezclar diferentes cosas. 

Commiseratio, onis, f. Conmise­
ración, piedad. 

Commiseror, aris, ari, atus, sum. 
dep. Tener conmiseración, pie­
dad. 

dommissum, i. w. Crimen, falta, 
delito, secreto. 

Commissus, a, um. pp. de 
Committo, is, ere, isi, issum. a. 

Enviar junto, confiar, permi­
tir. 

Commode, adv. comp. ms. sup. 
issime. Cómoda, conveniente, 
ventajosamente. 

Commodo, as, are, avi, atum. a. 
Servir, favorecer, asistir. 

Commoneó, es, ere, ui, itura. a. 
Avisar, advertir. 

Commoror, aris, ari, atas sum. 
dep. Morar junto con otro, 
permanecer. 

Commotus, a, um. pp. de 
Commoveo, es, ere, ovi, otum. a. 

Conmover, agitar, perturbar. 
Communio, is, ¡re, ivi, itum. a. 

Fortificar, fortalecer. 
Commuñís, e. adj. Cosa pública, 

o com ún. 
Communiter. adv, y 

Communitus, adv. En comiin» 
junta, unánimemente. 

Commutabilis, e. adj. Mudable, 
inconstante. 

Commutatio, onis, f Mudanza, 
conmutación. 

Commulatus, a, um. j?p. de 
Coramuto, as, are, avi, atum. a. 

Commular, cambiar. 
Comparatio, onis. f. Compara­

ción, cotejo. 
Comparatus, a, um. pp. de 
Comparo, as are, avi, atum. a. 

Comparar, cotejar, aprestar. 
Compello, as, are, avi, atum. a. 

Apostrofar, llamar H Repree-
der, reñir de palabra. 

Compelió, is, ere, puli, pulsum. 
a. Compeler, obligar. || Juntar, 
congregar, 

Comperio, is, iré, i, erlum. a, 
Encontrar, hallar. 

Compilo, as, are, avi, atum. a . 
Robar, quitar. || Compilar. 

Com placeo, es, ere, ui, itum . n. 
Agradar, complacer, 

Complector,eris, i, xus su.m.dep. 
Abrazar, rodear. 

Compleo, es, ere, evi, etum. a. 
Colmar, completar, acabar de 
llenar. |1 Cumplir. 

Completijs, a, um. pp. de Com­
pleo. Colmado, completo. 

Complexus, a, um.pp. de Com-
plector. Abrazado, rodeado. 

Complures, ra o ria. com. plur . 
Muchos, mucha gente. 

Compono, is, ere, sui, situm. 
Componer, colocar. 

Compositus, a, um. pp. de Com­
pono. Compuesto, colocado. 

Comprehendo, is, ere, i, sum. o. 
Asir, tomar, comprender. 

Comprehensus, a, um. pp. de 
Comprehendo. Tomado. 

Comprimo, is, ere, pressi, pres-
sum. a. Comprimir, suprimir. 
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Comprobó, as, are, avi, atum. a. 

Comprobar, aprobar. 
Compulsus, a, um, pp. de Com 

pello. Obligado, impulsado. 
Conatus, a, um. pp. de Conor. 

Intentado, esforzado. 
Concedo, is, ere, essi, essum. n. 

^ a. Perdonar, conceder. |¡ Re­
tirarse-. 

Cencido, is, iré, i. n. Caer, pe­
recer, 

Concíliatus, a, um. pp. de 
Concilio, as, are, avi, alum. a. 

Conciliar, adquirir. 
Concilium, i. n. Asamblea, jun­

ta, reunión. 
Concio, onis f. Asamblea del 

pueblo. || Arenga, sermón. 
Concitatus, a, um. pp. de 
Concito, as, are, avi, atum. a 

Concitar, sublevar, excitar, 
agitar. 

Conclamo, as, are, avi, atum. n. 
Grilar, vocear juntamente. 

Conclave, is. n. Ayuntamiento, 
cónclave. 

Concordia, ae. f. Concordia. 
Conculco, as, are, avi, atum. a. 

Conculcar, despreciar, hollar. 
Concupio, is, ere, ivi o i i , itum. 

a. Desear con ansia. 
Concupiscentia, ae. f. Concupis­

cencia, apetito. 
Concupisco, is ere, ivi o pii, 

pitum. a. Desear ardiente­
mente. 

Concurro, is, ere, i , sum. n. Co­
rrer juntamente, concurrir, sa­
lir al encuentro. 

Concursus, us, m. Concurso, 
afluencia, eccuentro, 

Condemno, as, are, avi, atum. a. 
Condenar, sentenciar. 

Con dio, is, iré, ivi o ii, itum. a. 
Embalsamar componer. 

Condiscipulus, i . m. Condiscí­
pulo. 

Conditio, onis f. Condición, suer­
te, situación. 

Conditor, oris m. Fundador, es-
tatuidor. 

Condilus, a, um, pp. de 
Condo, is, ere, didi, ditum. a. 

Fundar, estatuir, conservar. 
Condono, as, are, avi, alum. a. 

Perdonar, conceder. 
Conduce, is, ere, xi, ctum. a. 

Conducir, llevar. 
Confectus, a, um. pp. de Confi-

cio. Consumido, acabado. 
Confero, ers. ferré, tuli. collatum. 

a. Transportar, conferir, com­
prar, ü Suministrar. 

Confessus, a, um. pp. de Confi 
teor. Confesado. 

Confestim. adfo. Tan pronto como 
tan luego que. 

Conficio, is, ere, feci, ectum. ct. 
Hacer, acabar, terminar, jj 
Matar. 

Confldenter,a!ái;. Confidentemen­
te, con confianza. 

Confido, ís. ere, di, isus sum. n. 
Fiarse de. 

Confirmatus, a, um. pp. de 
Confirmo, as, are, avi, atum. a. 

Confirmar, afirmar, ratificar. 
Confisus, a, um. pp. de Confido. 

Confiado 
Confíteor, eris, eri, fessus sum. 

dep. Confesar, declarar. 
Conflictatus, a, um. pp. de 
Conflicto, as, are, avi, atum. n . 

Atormentar, afligir. 
Confligo, is ere, ixii ictum, a. y 

n Chocar, combatir, disputar. 
Confodio, is, ere, i, ossum, a. Ca­

var. || Herir, traspasar, malar, 
Confossus, a, um. pp. de Confo­

dio. Herido, traspasado. 
Confugio, is, ere, i, itum. n. Re­

fugiarse, recurrir a. 
Confundo, is, ere, udi, usum, a-

Confundir, turbar. 
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Coníusio, oms.f. Confusión, mez-
Cía.. desorden, 

Confusus, a, mn. p p . de Confun-
do. Confundido, turbado. 

CoDgero, is, ere, gessi, gesínm. a. 
Amontonar, acumular, juntar. 

Congestuv, a, um. pp . de Conge-
ro. Amontonado, 

Congredior. eris, di, gressus sum. 
dep. Juntarse con otro en un 
lugar, ir, caminar juntamente. 

Congrego, as, are, avi, atum. a. 
Congregar, reunir. 

Conjector' oris, m . Adivino, in­
térprete de sueños. 

Conjectus, a, um. pp. de Conji-
cio. Arrojado. 

Conjectus, us. m . Tiro, ojeada, 
mirada. 

Conjicio, is, ere, eci, ectum. a. 
Arrojar, janear. || Conjeturar. 

Conjugiura, ii , n. Matrimonio, 
maridaje. 

Conjunctus, a, um. pp. de 
Conjungo, is, ere, xi, ctum. a. 

Unir, reunir, juntar, aliar. 
Conjuratio, onis. f. Conjuración, 

conspiración. 
Conjux, ugis. m. y f. Esposo, es­

posa, marido, mujer. 
Connubium, i i , n. Casamiento, 

matrimonio. 
Conon, onis. m. Conón. 
Confer, aris, ari, atus sum. dep. 

Esíorzarse, intentar, hacer algo. 
Consanguinitas, atis. f. Consan­

guinidad, parentesco. 
Conscientia, ae. f. Conciencia. 

Ii Opinión de muchos. || Re­
mordimiento. 

Conscius, a, um. adj. Cómplice, 
consabidor. 

Conscripti, orum. (Paires), m. 
plur. Padres conscriptos, sena­
dores. 

Consecro, as, are, avi, atura, a. 
Consagrar. || Maldecir. 

Consecutus, a, um. pp. deConse-
quor. Conseguido, 

Consensus, us. m. Acuerdo, con­
senso, consentimiento. 

Censeníio, is, iré, si, sum. n. Es­
tar de acuerdo, 

Consequor, eris, i, cutus sum. 
dep. Conseguir, llegar, a, ob­
tener. 

Consero, is, ore, ui, ertum. a. 
Entremezclar, eaírelazar. || Ve­
nir a las manes. 

Conservo, as, are, avi, aium. a 
Conservar, guardar. 

Conservus, i. m. Consiervo, com­
pañero en la esclavitud. 

Gonsideo, es, ere, sedi, sessum. 
n. Sentarse, descansar, acam­
par. 

Considero, as, are, avi, aíum. a. 
Considerar, examinar. 

Consiíium, ii, n. Consejo, expe­
diente, proyecto. 

Consisto, is, ere, titi, stiíura. n. 
Detenerse H Consistir, 

Consoiatio, onis. f. Consuelo, 
alivio. 

Oonsolor. aris, arijStussum.cíepe 
Consolar. 

Conspecíus, us. m . Aspecto. || Mi­
rada, jj Presunción. = Presen­
cia. 

Conspergo, is, ere, persi, persum. 
a. Rociar, cubrir. 

Conspersus, a, um. pp. de Con­
spergo Rociado. 

Conspicatus, a, um. pp. de Con-
spicor. Visto, notado. 

Conspicio, is, ere, pexi, pecíum. 
a Ver, notar, considerar. 

Conspicor, aris, ari, atus sum. 
dep. Apercibirse, prepararse, 

Conspiratio, onis. /".Conspinición. 
concordia. 

Constans, antis, adj. Constante, 
firme. 

Constanter. adv. comp. ms.sup. 
25 
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issime. Constantemente, con 
firmeza. 

Constancia, se. f, Constancia, fir­
meza. 

-Consterno, as, are, avi, atum. a. 
Consternar, espantar. 

Constituo, is, ere ui. utum. a. 
Constituir, establecer, fijar, for­
mar el proyecto de. 

Constitutua, a, um pp. de Cons­
tituo. Constituido, fundado. 

Consto, as, are, iti, atum o itum. 
a. Ser, subsistir, mantenerse, 
consistir, estar de acuerdo. 

Constrictus, a, um. pp. de 
Consíringo, is, ere, strinxi, stri-

ctum.a. Li-ar, atar, encadenar. 
Consuesco, is, ere, evi, etum. n 

y alguna vez a. Acostumbrar-
se, familiarizarse. 

Consuetudo, inis. f. Costumbre, 
familiaridad. 

Cónsul, ulis. m. Cónsul, 
Consularis, re. adj. Consular, del 

cónsul. 
rConsolatus, us. m. E l consulado. 
Consulo, is, ere, ui, ultum a. 
. Consultar, tomar consejo. 
Cpnsummatio, onis. f. E l acto de 

consumar, consumación. 
Consummo,as, are, avi, atum. a. 

Consumar, terminar. 
Consumo, is, ere, sum-psi, ptum. 

a. Consumir, anonadar, jj Em­
plear. 

Consumptus. a, um. pp. de Con­
sumo. Consumido. 

Consurgo, is, ere, rexi, rectum. 
n. Levantarse. 

Contaminatio, onis. f. Contami­
nación, contagio. 

Contamino, as, are, avi, atum. 
a. Contaminar, manchar, in­
festar, corromper. 

Contemno, i ^ ere, empsi, em-
ptum. a. Despreciar, desechar. 

Contemplor, ans, ari, atus sum. 

dep. Contemplar , conside­
rar. 

Contemptio, onis. Desprecio, 
insulto. 

Contemptor, oris. m. y 
Contemptrix, icis. f. E l o la que 

desprecia, despreciador, a. 
Contemptus, us. m. Desprecio, 

insulto. 
Contendo, is, ere, i, tum. a. Con­

tender, disputar. 1| Pedir. |i Ir. 
Conlentio, onis. f. Esfuerzo. |i So­

licitud, contienda. 
Contentus, a, um. pp. de conti-

neo y de contendo. Contento, 
satisfecho. 

Ctmtero, is, rere, trivi, tritum. a. 
Majar, pulverizar. 

Conlinens, entis. adj. Contiguo, 
vecino. H Continente o tierra 
firme. 

Continentia, ae. f. Continencia, 
moderación. 

Comineo, es, ere, ui, tentum. a. 
Contener, reprimir, sujetar. 

Contingo, is, ere, egi. actum. a. 
Tocar, llegar, estar contiguo. 
|| Acontecer, 

Continuo, adv. Al punto, al ins­
tante que. 

Contra, pre. acus. Contra, fren­
te a frente. 

Contra, adv. Al contrario, por lo 
contrario o por el contrarío. 

Contradico, is, ere, xi, ictum. a. 
y n. Contradecir, oponerse. 

Contraho, is, ere, xi, actum. a. 
Reunir, juntar. H Contraer, res­
tringir. 

Contrarius, a, um. adj. Contra­
rio, opuesto. 

Contristo, as, are, avi, atum. a. 
Afligir, entristecer. 

Contristor, aris, ari, atus sum. 
dep. Afligirse. 

Contumelia, se. f. Afrenta, inju­
ria, insulto. 
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Contundo, is, ere, udi, nsum. a. 
Contundir, magullar, golpear. 

Conturbatio, onis. f. Perturba­
ción, alteración, inquietud, 

•Conturbo, as, are, avi, atum. a. 
Perturbar, alterar, espantar, 
desbaratar. 

Convalesco, is, ere, lui. n. Res­
tablecerse, convalecer, tomar 
fuerzas. 

Conveho, is, ere, vexi, vectutn. a-
Llevar, conducir, transportar. 

Conveniens, entis. adj. Con ve, 
niente, conforme. 

Convenio, is, iré, i. entum. n. 
Juntarse, salir al encuentro, 
convenir. 

Conversio, onis. f. Conversión, 
vuelta, giro. || Trastorno, revo­
lución . 

Conversus. a, um. pp. de 
Con verlo, is, ere, i, sum. a. Vol­

ver. (! Convertir. HTratiucir. 
Cónvivium, ii. n. Festín, banque­

te, convite. 
Convoco, as, are, avi, alum. a. 

Convocar, congregar. 
Convulnero, as, f»re, avi, atum. a. 

Herir, 
Copia ae f. Abundancia. || Ejér­

cito. 
Copiae, arum, f plur. Las rique­

zas, ü Tropas. 
Cor, dis n Corazón. 
Coram. prep. ahí. Delente, en 

presencia de. 
Coram. adv. Delante, pública­

mente. 
Corintbus, i. f. Corinto, ciudad 

de Grecia. 
Corona, se. f. Corona. 
Coronae^s, ea, um. adj. Pertene­

ciente a la ciudad de Corón. 
Coronatus, a, um. pp. de corono. 

Coronado. 
Corono, as, are, avi, alum. a. 

Coronar. 

Corpus, oris. w. Cuerpo, talla, 
Correptio, onis. f. Aprehensión, 

reprehensión 
Corrige, igis, ere, rexi,rectum. a. 

Repasar, corregir, enmendar. 
Corripio, is, ere, ripui, ruptum. 

a. Coger, aprehender, asir, 
agarrar, 

Corrumpo, is, ere, rupi, ruptum. 
a. Corromper, falsificar. 

Corruo, is, ere, i, tum. n. Caer, 
arruinarse. 

Corruptio, onis. f. Corrupción, 
alteración. 

Corruptus, a, um. pp. de Co­
rrumpo. Corrompido. 

Corvus, i. m. Cuervo. || Máquina 
de guerra a semejanza del pico 
del cuervo. 

Costa, se. f. Costilla, 
Crastinus, a, um, adj. Pertene­

ciente a la mañana, 
( reator, oris, m. Criador. 
Creatura, ae. f. Criatura, toda 

cosa criada. 
Creber, bra^brum. adj. Frecuen­

te, espeso, 
Crebo, «ÍZÜ. Frecuentemente, a 

menudo. 
Credilus, a, um. pp, de 
Credo, is, ere, idi, itum. a. Creer, 

fiarse, confiar, 
Credulus, a, um. adj Crédulo. 
Creo, as, are, avi, atum, a. Crear, 

producir. 
Cresco, is, ero, crevi, cretum. n. 

Crecer, engrandecerse. 
Creta, ae. f. isla de Creta. 
Crimen, inis. n. Crimen, drlito, 

culpa. 
Criminorjaris, ari, atus, sum. dep. 

Acusar, censurar, acriminar. 
Critias, 2d. m. Cricias. 
Crucifico, as, are, avi, atum. a . 

Crucificae, poner en cruz. 
Cruciíigo, is, ere, ixi, xum. a* 

Crucificar, poner en cruz. 
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Crucifixus, a. um. pp. de Cruci-

figo. Crucificado. 
Crudelis, e. adj. Cruel, fiero. 
Crudelitas, atis. f, crueldad, cru­

deza. 
Crudeliter. adv, comp. elius. sup. 

lissime. Cruelmente. 
Crúor, oris. m. Sangre. 
Cubilus, i. m. Codo. También Cu-

bitum, i . n. 
Cubo, as, are, avi o ui, itum. n. 

Acostarse, recostarse. 
Cucúrbita, íe. f. La calabaza, ven­

tosa. -
Culmus, i . m. Caña de trigo, ceba­

da o centeno. |¡ Tedio de paja. 
Culpa, se. f. Culpa, falta, delito, 

pecado. 
Cultura, ae./. Cultura, institución, 

enseñanza, veneración, 
Cum. conj. Cuando, como. 
Cum. prep. áblat. Con, 

# Cumúlalas, a, um, pp. de 
Cumulo, as, are, avi, atum. a. 

Colmar, 
Cumulus. i. m. Cúmulo, colmo, 

montan. 
Cuneta tio, i, onis. /".Tardanza, mo­

rosidad, duda. 
Cunctor, aris, ari, atus, sum. 

dep. Dudar^ estar perplejo.,. 
Detenerse, pararse, 

Cuncti, ae, a. adj. plur. Todos. 
Cunctus, a. um. ádj . Todo. 
Cupide. adv. comp-jus. sup. is-

sime. Ansiosa, apasionada­
mente. 

Cupiditas, atis. Des£0 vehe­
mente, apetito, pasión. 

Cupido, inis. m. Cupido, hijo de 
Venus, dios del amor. 

Cupido, inis. f. Pasión, deseo ve­
hemente, 

Cupidus, a, um. adj. Avido, que 
desea con vehemencia. 

Cupio, is, ere, ivi, itum. a. De­
sear, ansiar con ardor. 

Cur. adv. Por qué! 
Cura, ae. f. Cuidado, aflicción. 
Cúrate, adv. comp. ius. sup. issi-

me. Cuidadosa, diligentemente. 
Curator, oris. m. Administra» 

dor. 
Curia, se. f . Curia, senado, con­

sejo. 
Curiositas, atis. f . Curiosidad, 

deseo. 
Curo, as, are, avi, atum. a. Cu­

rar, tener cuidado, vigilar. 
Curro, is, re, cucurri, cursum.. 

a. Correr. 
Cu m i 8, us. m. Carro, c oche, ca­

rroza. 
Cursor, oris. m. Corredor, el que 

corre. 
Cursus, us. m. Curso, carrera. 
Custodia, se. f. Custodiaj guarda, 

conservación. 
Custodio, is, iré, ivi, itum. a.. 

Guardar, vigilar, custodiar. 
Gustos, odis. m, y f. Guardia» 

custodio, jj Ayo, pedagogo. 
Cvclades, um. f .plur, Las Cicla­

das (islas del Egeo). 
Cyprius, a, um. adj. Pertenecien­

te a Chipre. 
Cyprus, i. f, Chipre, 
Cyrense, arum. / . plur. La ciudad 

de Cirene. 
Cyrus, i . m. Ciro. 
Cytherea, ae. f. Venus, llamada 

Citerea, de la isla de Oitera. 
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D 

©aernon, onis. m. y 
Daemonium, ii, n. Demonio. 
Damnatio, onis. f. Condenación 
Damnum, i. n . Pérdida. 
Darius, ii. m. Darío. 
Batis, is. m.4)atis, 
David, ind. y Davidis. ra. David, 

rey de Judea. 
De. prep. abl. Sobre, respecto de, 

según de. 
Dea, se. Diosa. 
Deambulo, as, are, avi, atum. n. 

Pasear, pasearse. 
Debeo, es, ere, ui, itum. a. De­

ber, estar obligado. 
Debilitólas, are, avi, atum. a. 

Debilitar. 
Debitas, a. um. pp. de Debeo. 

Debido. 
Decedo, is, ere, essi, essum. n. 

Salir, retirarse, morir, volver. 
Decem. ind. Diez. 
Decemplex, icis. adj. Diez veces 

mayor. 
Deceptus, a, um. pp. de Decipio. 

Engañado, alucinado. 
Decerno, is, ere^crevi, cretum. ai 

Decretar, discernir, dar. 
Decerpo, is, ere, psi, ptum. a. 

Coger violentamente,arrancar. 
Decerptus, a, um. pp. de Decer­

po. Arrancado. 
Decerto, as, are, avi, atum. a. 

Combatir. 
Decipio, is, ere, cepi, ceptum. a. 

Engañar, alucinar. 
Declinatio, onis. f. Declinación, 
t'.. decadencia. 
Declino, as, are, avi, atum. a. 

Declinar, bajar, menguar. (I 
Apartar, desviar. 

Decor, oris. m . Decoro, decencia, 
belleza, elegancia. 

Decresco, is, ere, evi, etum. n . 
Decrecer, menguar. 

Decretum,i. n. Decreto, sentencia. 
Decusso, as, are, avi, atum. a. 

Cruzar, poner en forma de 
aspa. 

Dedecus, oris. n. Deshonor, infa­
mia, deshonra. 

Deditio, onis. f. Capitulacióa, 
rendición. 

Deditus, a, um. pp. de 
Dedo, is, ere, didi, ditum. a. Dar, 

entregar. H Aplicar. 
Deduco, is, ere, xi, ctum. a. Con­

ducir, llevar, traer, 
Defatigatio, onis. / . Fatiga, can­

sancio. 
Defeclio, onis. f. Defecto, falta. 
Defendo, is, ere, í, sum. a. De­

fender, proteger. 
Defensas, a, um. pp. de Defendo. 

Defendido. 
Defero, fers, ferré, íuli, latum. a. 

Llevar, diferir, denunciar, con­
ceder, confeiir. 

Defervesco, is, ere, bui o vi. n . 
Calmarse, mitigarse. 

Defessus, a, um. adj Fatigado, 
cansado. 

Deficio, is, ere, eci, ectum. a . 
Abandonar, faltar de. H Eclip­
sarse, morir. 

Deflecto, is, ere, xi, x'um. a. Vol­
ver, apartarse. H Doblar, do« 
blegar. 
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Delormitas, atis, / . Deformidad, 

fealdad. || Deshonor,infan)ia. 
Defraudo, as, are, avi, atum. a. 

Defraudar, privar de, engañar. 
Defunctio, onis. f. Defunción, 

muerte. 
Degenero, as, are, aví, atum. n. 

Degenerar, bastardear. 
Dehinc. adv. Del lado de alté», des­

de aquí, en adelante. 
Dein. adv. Después, luego, luego 

después. 
Deincep. adv. Después, sucesiva, 

consecutivamente. 
Deinde, adv. En seguida, en se­

gundo lugar, en adelante, des­
pués. 

Dejectus, a, um. pp. de 
Dejicio, is, ere, jeci, ectum. a. 

Arrojar, derribar, destruir. 
Delebilis, e. adj. Borrado, des­

truido. 
Delectatio, onis. f. Deleite, con­

tento, satisfacción, 
Delectio, onis. f. Elección. 
Delecto, as, are, avi, atum. a. y 
Delector, aris, ari, atus sum 

dep. Deleitarse, alegrarse, di 
vertirse. 

Delectus, a, um. pp. de Deligo 
Escogido, elegido. 

Delego, as, are, avi, atum. a 
Encomendar, remitir. 

Deleo, es, ere, evi, etum. a. Des 
truir. |i Borrar. || Aniquilar. 

Delelus, a, um. pp, de Deleo 
Destruido, borrado, aniquilado 

Deliberatus, a, um.pp. de 
Delibero, as, are, avi, atum. a. 

Deliberar determinar. 
Delíciae, arum. f, p lur . Delicias 

Slaceres, deleites, 
ictum, i. n. Falta, crimen, de 

lito. 
Deligo, is, ere, egi, ectum. a. Es 

coger, elegir. 
Deliro, as, are, avi, atum. n 

Delirar, hacer extravagancias. 
Délos y delus, i . f. Helos, isla 

del mar Egeo, consagrada a 
Apolo. 

Delphi, orum. m. plur. Ddfos^ 
ciudad de la Fócida. 

Dementia, se. f. Locura. 
Dem< trius, ii. m. Demetrio. 
Demigratio, onis. / . Emigración. 
Demigro, as, are, avi, atum. n» 

Marchar, emigrar. 
Demiror, aris, ari, atus sum.dep,. 

Admirar, sorprenderse. 
Demitto, is, ere, is?[ issum. a.. 

Bajar, inclinar, echar hacia 
abajo. 

Demo, is, ere, denip.ci, demptum.. 
a. Quitar, agarrar, Üevar qui­
tando. 

Demum. adv.¥A\ fin, al fin, final­
mente. 

Denegó, as, are, avi, atum. a* 
Denegar, negar, redondamente.. 

Dentque. adv. Final, última­
mente. 

Dens, entis. w. Diente. 
Denuntio, as, are, avi, atum. o» 

Denunciar, avisar, intimar. || 
Mandar, ü Amenazar. 

Dtnuo. adv. De nuevo, otra vez.. 
Deparco, is, ere, parsi, parsum. 

n. Perdona^, ahorrar, econo­
mizar. 

Depello, is, ere, puli, pulsum. a . 
Echar a empujones, rechazar.. 
|| Vencer, arrojar. 

Depictus, a, um. pp. de 
Depingo, is, ere, xi, ictum. a. 

Pintar, representar. 
Depono, is, ere, sui, situm. a. 

Deponer, depositar. || Abdicar^ 
dejar en tierra. 

Depopulor, aris, ari, atus sum.. 
dep. Desolar, despoblar. 

Deporto, as, are, avi, atum. a» 
Deportar, conducir, transpor­
tar, llevar. 
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Depravo, as, are, avi, atum. a. 
Depravar, corromper, viciar, 
desfigurar. 

Deprehendo, is, ere, i, sum. a. 
Prender, coger, atrapar. 

Deprimo, is, ere, essi, espum. a. 
Deprimir, abatir, humillar. 

Depromo, i s , ere , promps i , 
promptum. a. Sacar fuera. 

Depugno, as, are, avi, atum. n . 
Combatir, pelear. 

Derelictus, a, um pp, de 
Derelinquo, is ere, hqui, lictum. 

a. Desamparar, abandonar 
Derideo, es., ere, isi. sum. a. Bur­

lar, mofar, reirse de 
Deripio, is, ere, m, eptum. a. 

Quitar, arrebatar. 
Derisor, oris, m . Burlador, bur­

lón, bufón, adulador. 
Derisus, us, m . Irrisión, risa, 

mofa. 
Descendo. is, ere, di, sum. n. 

Descender, bajar, 
Descensus, us. m . Descenso, ba-

jada. 
Describo, is, ere, psi, ptum. a. 

Describir, trazar, figurar. 
Desero, is ere. ui, rtum. a. Aban­

donar, desertar. , 
Deserta, orum. n. plur. Desierto, 

soledad. 
Desertum, i. n. Desierto, soledad. 
Desiderium, ii. n. Deseo. 
Desidero, as, are, avi, atum. a 

Desear, apetecer. 11 Echar de 
menos. 

Designatus, a, um. pp. de 
Designo, as, are, avi, atum. a. 

Designar, señalar, indicar, tra­
zar, dibujar. 

Desilio, is, iré, ui o n, ultum. n. 
• Saltar hacia abajo, dar un 

salto. 
Desisto, is, ere, stiti, stitum. a. 
• Desistir, cesaiv, dejar. _ 
Desolatio, onis, f. Desolación. 

Desolo, as. are, avi, atum. a. De­
vastar, destruir. . 

Despectus, a, um. pp. de Despi­
do. Despreciado. 

Desperatus, a, um. pp. de 
Despero, as, are, avi, atum. a. 

Desesperarle, desconfiar del 
todo. 

Despicio, is, ere, exi, ectum. a. 
Despreciar. i| Mirar de lejos o 
hacia abajo. H Descuidar, me­
nospreciar. 

Desplen deseo, is, ere. n. Perder 
el brillo. . " 

Despolio, as, are, avi, atum. a. 
Despojar, robar. . _ 

Despondeo, es, ere, di, o despo-
pondi, sum. a*"Prometer, dar 
palabra, estipular. 

Desponso, as, are, avi, atum. a. 
Desposar, prometer en casa­
miento. 

Destinatus, a, um. pp. de 
Destino, as, are, avi, atum. a. 

Destinar, asignar, proyectar. H 
Atar o ligar. „ 14 w 

Desuní, es, esse, fui. n. taltar, 
desaprovechar. 

Desumo, is, ere, sumpsi, sum-
ptum. a. Tomar, coger. 

Desuper. adv. De arriba. 
Deterreo, es, ere, ui, Uum. a. 

Aterrar, espantar, apartar. 
Deterritus, a, um. pp. de Dete­

rreo. Aterrado, asustado. 
Detestatus, a, um.pp. de 
Detestor, aris, ari atus sum. dep. 

Detestar, abominar, aborrecer. 
Detractio, onis. f La acción de 

quitar por fuerza o robar. 
Detractus, a, um. pp. de 
Detraho, is, ere, xi, ctum. a. 

Quitar, arrancar. || Decir mal, 
infamar 

Detrimenturu, i. n. Detrimento, 
daño, pérdida. 

Detrudo, is, d^re, si, sum. a. 
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Arrojar, precipitar. ¡¡ Compe­
ler, obligar. 

Deus, i, m. Dios. 
Devenio, is, iré, i , enlum. n. Lle­

gar a, venir a, ser reducido a. 
Devictio, onis, f . Victoria. 
Devicttis, a, um. pp. de Devinco. 

Vencido. 
Devinco, is, ere, ici, ictum. a. 

Vencer, atraer, 
Devius, a, um. adj Descarriados 

perdido. 
Devoro, as, are, avi, atum. a. 

Devorar, tragar, consumir. 
Dextera, ae. f. y 
Dextra, ge, f. Diestra, mano de­

recha-. 
Diana, se, f . Diana, diosa de las 

selvas. 
Dico, as, are^ avi, atum. a. Dedi­

car, ofrecer, consagrar. 
Dico. h, ere, xi, clum. a. Decir. 

b-dhl-áv, pronunciar. 
Dictum, i. n . Palabra, dicho, pro­

mesa. 
Dictus, a. um pp. de Dico. Dicho. 
Dies, ei. m . j f. Día. 
Difiero, fers, ierre, distuli, dila-

^tum. n . Diferir, distraer. 
DifficiliSj e. adj. Difícil. 
Difficile, adv comp, lias, sup, 

illime. Difícilmente. 
Digitus, i. m. Dedo. 
Dignitas, atis. f. Dignidad. 
Dignus, a, um. adj. Digno. 
Digredior, eris, i, essus sum. dep. 

Partir, retirarse. 
Digressus, us. m. Partida, digre­

sión. 
Dii, deorum, m. plur. Los dioses. 
Dilargitio, onis. f. Largueza, libe­

ralidad. 
Dilectio, onis. f. E l amor. 
Dilectos, a, um. pp. de Diligo. 

Amado, querido. 
Diligens, entis. adj, Cuidadoso, 

diligente. 

Diligenter, adv. comp. ius, sup 
issime. Cuidadosa , exacta 
mente. 

Diiigeníia, ae, f . Diligencia, cui 
dado solicitud. 

Diligo, is, ere, exi, ectum. a. Ele 
gir, amar. 

Diluvium, ii. n . Diluvio, inunda 
ción, ruina. 

Dimanatio, onis. f . Derrama 
miento. 

Dimensio, onis. f . Dimensión 
medida. 

Dimicatio, onis. f. Batalla, com 
bate, debate. 

Dimico, as, are, avi, atum. n 
Combatir, pelear. 

Dimidius, a, um. adj. Mediado, 
medio. 

Dimissus, a, um. pp, de 
Dimitto, is, ere, sissum. a En­

viar, dejar salir, dejar marchar, 
soltar, licenciar. 

Dinon, onis. m. Dinón. 
Dinosco, is, ere, novi, notum. a. 

Distinguir, discernir. 
Dinumero, as, are, avi, atum. a. 

Contar, numera. 
Diogenes, is. m. Üiógenes. 
Dion, onis. m. Dio, nombre de 

persona ilustre, 
Dirigo, is, ere, exi, ectum. a. Di­

rigir, conducir. || Enderezar. 
Dirimo, is, ere, emi, emptum. a. 

Decidir, dirimir, terminar. |{ 
Desunir. 

Diripio, is, ere, ui, reptum. a. Re-
bar, saquear, talar, destruir. 

Diruo, is, ere, ui, utum.a. Abatir, 
arruinar, demoler, destruir. 

Dirutus, a, um. pp. de Diruo, 
armiñado. 

Discedo, is, ere, cessi, cessum. 
a. y n. Partir, apartarse. |) 
Abrirse, henderse, dividirse, 
despedirse. || Pelear, salir libre. 

Discerno, is, cerneré, crevi, ere-
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íum. a. Distinguir. || Conocer, 
ü Juzgar. 

Disciplina, ae. f. Instrucción. || 
Disciplina, doctrina. 

Discipuluf, i . m. Discípulo. 
Disco, is, ere, didici. n. Aprender. 
Discordia, se. f. Discordia. 
Discordó, as, are, avi, atum. n. 

Disentir, discordar. 
Discrepo, as, are, avi, atum o ui, 

itum. n. Discrepar, desdecir, 
discordar, 

Discrimen, inis. n. Peligro. H Di­
ferencia. 

Discurro, is, ere, i, ursum. n. Co­
rrer de un lado a otro, dis­
currir. 

Diserte, adv. Clara, distinta, elo-
cueníemen te. 

Disertus, a, um. adj. Elocuente. 
Disjectus, a, um. pp. de 
Disjicio, is, ere, eci, ectum. a. 

Desbaratar, desparramar, es­
parcir, destrozar. 

Dispensator, oris. m. Intendente, 
ecónomo. 

Dispertio, is, ere, ivi, itum. a. 
Repartir, distribuir. 

Dispono, is, ere, sui, situm. a. 
Disponer. 

Dissemino, as, are, avi, atum. a. 
Sembrar, esparcir, divulgar. 

Dissenlio, is, iré, si, sum. n. Di­
sentir, discordar. 

Dissideníia, ae. f. Oposición, an­
tipatía. 

Dissimilis, e. adj. Desemejante, 
diferente. 

Dissimulo, as, are, avi, atum. a. 
Disimular, disfrazar, ocultar, 
encubrir. 

Dissipo, as, are, avi, atum. a. Di­
sipar, arrojar. 

Dissolvo, is, ere, i, solutum. a 
Disolver. |¡ Destruir, romper. 

Distribuo, is, ere, ui, utum. a. 
Distribuir. 

Distribu tus, a, um. pp. de Distri­
buo. Distribuido. 

Ditio, onis. f. Jurigdicción, impe­
rio, señorío, poder. 

Ditior, ius. comp, de Dives. 
Ditis, is. rn. Rico, opulento, abun­

dante. 
Diu. adv. comp. diutius. sup. 

diutissime. Largo tiempo, de 
día, 

Diutius. adv. Por más tiempo. 
Diutinus, a, um. adj. De mucho 

tiempo, de larga duración. 
Diva, ae. f. Diosa. 
Diversitas, atis. f. Diversidad, di­

ferencia. 
Dives, itis. adj. Rico, opulento, 

poderoso. 
Divido, is, ere, si, sum. a. Divi­

dir, separar, 
Divinator, oris. m. Adivino, pro­

feta. 
Divinitus. adv. Por inspiración, 

del cielo. 
Divino, as, are, avi, atum. a. 

Adivinar, producir. 
Divinus, a, um. adj Divino. 
Divisus, a, um. pp. de Divido. 

Dividido, separado. 
Divitiae, arum. f. plur. Las ri­

quezas. 
Do, as, are, dedi, atum. a. Dar, 

conceder, entregar. 
Doceo, es, ere, cui, tum. a. E n ­

señar, instruir. 
Docilis, e. adj. Dócil, instruido, 

hábil, flexible, manejable. 
Doctor, oris. m. Doctor, maes­

tro. 
Doctrina, ae, f. Doctrina. 
Doctus, a, um. adj. Docto, sabio 

y pp. de Doceo. 
Dogma, atis. n. Dogma, creencia, 

opinión, principio. 
Dolabella, se. m. Dolabela. 
Doleo, es, ere, ui, itum. n. Afli­

girse, quejarse. 
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Dolor, cris. m. Dolor, pena. 
Dolóse, adv. Artificiosa mente, con 

dolo, con perfidia. 
Dolosus, a, um. adj. Engañador, 

doloso, falaz. 
Dolus, i. rn. Dolo, engaño, fraude. 
Domicilium, ii. n Domicilio, mo­

rada, habitación 
Dominatio, onis. f. y 
Dominatus, us. m. Dominio, po­

der, imperio. 
Domiror, aris, ari, atus, sum. 

dep. Dominar, mandar, seño­
rear. 

Dominus, i . m. Señor, amo, 
dueño. 

Domus, us, o \T f. Casa. 
Donatus, a, um. pp. de Doqo. 

Donado. 
Doñee, conj. Hasta que, mien­

tras que. 
Dono, as, are, avi, atum. a. Do­

nar, gratificar, dar graciosa­
mente. 

Donum, i . n . Don, presente, 
ofrenda. 

Dormio. is, iré, ivi o ii, itum. n. 
Dormir. 

Dos, otis. f. Dote, cualidad, ta­
lento. 

Dubitatio, onis. f, Duda, incerti-
dumbre. 

Dubito, as. are, avi, atum. n. Du­
dar, titubear. 

Dubium, ii. n. Duda. 
Ducenti, ae, a. adj plur. Doscien­

tos. 

Duco, is, ere, xi, ctum. a. Llevar,, 
conducir, guiar, mandar, juz­
gar. 

Ductilis, e. adj. Manejable, dúctil. 
Ductus, a, um. pp. de Duco-

Guiado, conducido, 
Dulcedo, inis. f. Dulzura, gusto. 
Dulcis, e. adj. Dulce, agradable,, 

caro. 
Dum. conj. Hasta que, en tantor 

mientras que, 
Dummodo. conj. Con tal que,, 

como. 
Dúo, se, o. adj. plur. Dos. 
Duodecim. ind. Doce. 4 
Dúplex, icis. adj. Doble, dos. H 

Astuto, solapado. 
Duplico, as, are, avi, atum. 

Duplicar, doblar. 
Duplum. i, n. E l doble. 
Duplus, a, um. com. Doble. 
Dure. adv. Duramente. 
Duritia, ae. f. Dureza. 
Durus, a, um. adj. Duro, sólidor 

firme. 
Duumviri, orum. m. plur. Duum-

viros, magistrados romanos. 
Dux, ucis. m. Capitán, guía, con­

ductor, jefe. 
Dynasta y Dynastes, ae. m. Gran-

do, poderoso, soberano. 
Dyscolus, a, um. adj. Moroso,, 

tardo, pesado. 
Dyscrasia, ae. f. Mal tempera­

mento. 
Dysialia, ae. f. Dificultad en ha­

blar. 
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E (precediendo a consonante) y 
ex (a vocal) prep. de ahí. De, 
por, sobre, según, después. 

Ea. adv. Por allí, por aquel lu 
gar- . . . 

Ebullio, is, iré, u, ivi, itum. a. y 
n. Echar fuera, salir bullendo, 
ostentar, hacer alarde. 

Ecce. adv. He aquí, he aquí, 
Ecclesia, ae. f. Iglesia, congrega­

ción de ios fieles. 
Ecloga, ae. f. Elección. || Égloga, 

poema pastoril. 
Edico, is, ere, xi, ctum. w. Man­

dar, ordenar, depender. || Pu­
blicar, decretar. 

Edictio, oais. f. Edicto, orden, 
decreto. 

Edicto, as, are, avi, atum. a. De­
clarar, proclamar, hacer saber. 

Edictum, i . n . Edicto, orden, 
mandato 

Editio, onis. / . Edición, publica­
ción, producción, parto. 

Editor, oris. m. E l que produce o 
da luz, editor. 

Editus, a. um. pp. de 
Edo, is, es, didi, itum. a. Dará 

luz, parir, producir, engendrar, 
Edo, is, o es, edit o est, edere o 

esse, edi, esum o eslum. a. 
Comer. 

Educatio, onis. f. Educación. 
Educator, oris. m. Preceptor^ 

maestro, director. 
Educo, is, ere, xi, etum, a. Sacar 

de, llevar, conducir, fuera. 
Eductus, a, um. pp. de Educo. 

Conducido, llevado. 

Effero, fers, ferré, extuli, elatunu 
a. Alzar, levantar en alto, ¡i Sa­
car fuera. || Llevar fuera, en:, 
soberbecerse. 

Effervesco, cis, ere, fervi. n. Fer­
mentar. 

Efficax, acis, adj. Eficaz. 
Efficio, is. ere, eci, ectum. a. Ser 

causa de, procurar, hacer, efec­
tuar, conseguir. 
Effigies, ei. /.'Figura, efigie. 
Effluo, is, ere, xi, xum. n. Co­

rrer, salir de, dispararse. 
Effodio, is, ere, i, sum. a. Sacar 

cavando. 
Effugio, is, ere, i, i íum. w. Esca­

par de, evadirse, huir. 
Effundo, is, ere, fudi, usum. «o. 

Derramar, disipar, esparcir. |[ 
Derribar, desbaratar. 

Effusus, a, um. pp. de Effundo*. 
Prodigado, disipado, derrama­
do. 

Egens, entis. adj. Pobre, menes­
teroso, indigente. 

Egeo, es, ere, gui. n. Carecer de^ 
necesitar. 

Egestas, atis. f. Indigencia, mi­
seria, pobreza, falta, priva­
ción. 

Ego, mei, me. pron. Yo, mi, me. 
Egomet' meimet, mihimet, me-

met. pron. Yo mismo. 
Egredior, eris, i , gressus sum. 

dep. Salir de, irse. 
Egregie. adv. comp. ius. sup. is-

sime. Insigne, noble, princi­
palmente. 

Egregius, a, um. adj. Egregio,. 
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noble, insigne, principal, gran­
dioso. 

Egyptus, i. f . Egipto. 
Ejectus, a, um, de 
Ejieio. is, ere, eci, ectum. a. Des­

terrar, echar fuera. 
Elabor, eris, \, lapsus sum. deip. 

Escaparse, escurrirse, huirse, 
desvanecerse. 

Elaboro, as. are, ?m, atura, a. 
Elaborar, perfeccionar. 

Elapsus, Ü, um. pp. de Elabor. 
Escapado, escurrido. 

Eiatus, a, um. pp. de Effero. A l ­
zado, llevado. 

Eleclus, a, um. pp. Eligo. Ele­
gido, 

Eleemosyna, se. / . Limosna. 
Elevo, as, are, avi, atum. a. Ele­

var alzar. 
Elias, se. m. E{ía«, profeta he­

breo. 
Elido, is, ere, si, sum. a. Romper, 

quebrar, estrellar. 
Eliezer, eris. m. Eliezer. 
Eligo, is, ere, egi, cctura. a. Ele­

gir, escoger. 
Eloquentia, se. f. Elocuencia. 
Eloquium, i. n . Lenguaje, pala­

bra, conversación. 
Eludo, is. ere, !usi, usum. Eludir, 

11 Engañar, hurtar. 
Emendo, as, are, avi, atum. a. 

Enmendar, corregir. 
Emergo, is, gere, si. sum. n. Sa­

lir del agua. H Brotar. 
Emineo, es, ere, ui. n. Levantar­

se, elevarse. 
Emissus, a, um, pp. de 
Emitto, is, ere, misi, ssum. a. 

Enviar fuera, dar libertad 
Emo, is, ere, i, emptum. a. Com­

prar. 
Emptor, oris. m. Comprador. 
Emptus,a, um.pp. de Emo. Com­

prado. 
En. adv. He aquí, he ahí. 

Enarro, as, are, avi, atum. a. 
Contar, referir. 

Enascor, eris, i, natus sum. de,p. 
Nacer. 

Enervo, as, are, avi, atum. o. 
Enervar, enflaquecer. 

Enim. con¡}. Porque. 
Ensis, is, m. Espada. 
Eo, is, iré, ivi, itum. n. I r , andar, 

caminar. 
Eodem, adv. En el mismo lugar; 

allí mismo. 
Epaminondas, se. m. Epaminon-

das-
Ephesus; i f. Éfeso, ciudad del 

Asia Menor. 
Ephori, orum. m. plur. Los Éfo-

ros. 
Ephraimus, i . m. Efraín; hijo de 

José. 
Epístola, ae. f. Epístola, carta, 

misiva. 
Epulae, arum. f. p l u r . Festín, 

banquete, comida. 
Epulor, aris, ari, atus, sum. dep. 

Comer en convite. 
Epulum; i. n. Convite solemne, 

festín. 
Eques. itis. m. Caballero. 
Equester, tris. adj. Ecuestre, per­

teneciente a caballería o caba­
llero. 

Equitatus, us. m. Caballería. || 
Equitación. j| El orden ecuestre. 

Equus, i. m. Caballo. 
Eradico, as, are, avi, atum. a . 

Desarraigar. 
Eretria; ae. f. Eretria, ciudad de 

Negroponto. 
Ergo. conj. Pues, luego. 
Erigo, is, ere, exí, ctum. a Le­

vantar, erigir. 
Eripio, is, ere; pui, reptum. a. 
Arrasarj devastar, saquear, ro­
bar. 

Erro, as, are, avi, atum. n. Errar, 
vagar. 
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Error, oris. m . Error, engaño, 
falta, imprudencia, 

Erudio, is, ere, ivi, itum. a. En­
señar, instruir. 

Erudite. adv. Sabia, docta, eru­
ditamente. 

Eruditio, onis. / . Erudición, doc­
trina. 

Eruditus, a, uní. p p de Erudio. 
Enseñado, instruido. 

Erumpo, i«, ere, upi, uptum. a. 
y n . Salir con ímpetu. 

Eruo, is. ere, ui, utum. a. Arran­
car, ii Arruinar. 

Eruptio, onis. f. Irrupción, inva­
sión . 

Esaus, i. m . Esaú, hijo de Isaac. 
Esca, se. f . Comida vianda, ali­

mento. 
Esurio, is, iré, ivi o ii, itum. n . 

Tener hambre. v 
Et. conj. Y, así. 
Etenim. conj. Porque, en efecto. 
Etiam. conj: También, aún. || 

Todavía. || Si. 
Etiamsi, conj. Aun cuando. 
Etsi. conj. Aunque. 
Etymologia, se. f . Etimología, 

origen de una palabra. 
Euboea, se. f, Eubea, isla del mar 

Egeo, 
Eunuchus, i. m Eunuco. 
Eurislhenes, i. m. Eurístenes. 
Europa, se. f. Europa. 
Eva, se. f . Eva. 
Evacuó, as, are, avi, atura, a. 

Evacuar, suprimir, anular. 
Evado, is, ere, si, sum. n . Esca­

parse, salvarse del peligro. || 
Evadir. 

Evangelium, ii. n . Evangelio. 
Evenio, is, iré, i, entum. n . Lle­

gar. || Acontecer. 
Eventus, us. m. Acontecimiento, 

suceso, éxito. 
Everto, is, ere, i, sum. a. Des­

truir, arruinar. 

Evigilo, as, are, avi, atum. n . 
Desvelarse, despertar, levan­
tarse, velar. 

Evito, as, are, avi, atum. a. E v i ­
tar, huir, evadirse. 

Evoco, as, are, avi, atum. a. Evo 
car, llamar, convocar. 

Ex, prep. de ábla t . A, de. contra, 
fuera, con, por, 

Exacerbatus, a, um. adj . Mai 
.contento, i r r i t a d o , exaspe­

rado. 
Exaecatus, a, um. pp. de 
Exaeco, as, are, avi, atum. a. Ce­

gar, tapar. || Quitar la vista. 
' Exeequo, as, are, avi, atum. a. 

Allanar, igualar, comparar. 
Exalto, as /are , avi, atum. a. 

Exaltar, levantar, elevar. 
Exansuis, e. adj . Desangrado, 

pálido , descolorido , lívido , 
débil. 

Exauimis,e. adj. Muerto, sin vida. 
Exanimo, as, are, avi, atum. a. 

Quitar la vida, matar, ¡j Cons­
ternar. 

Exardesco, is, ere, si, sum. w. 
Encenderse, inflamarse. 

Exasperatus, a, um. adj . Exaspe­
rado, irritado. 

Exaspero, as, are, avi, atum. a. 
Exasperar, irritar, 

Exaudió, is, ere, ivi, itum. ce. 
Oír, escuchar. 

Excellens, entis. adj . Distingui­
do, excelente, eminente. 

Excello, is, ere, ui. n . Ser exce­
lente, aventajarse. 

Excelsus, a, um. adj . Excelsa, 
elevado, sublime. 

Excesus, us. m . Salida, digre­
sión, pecado, exceso. 

Excido, is, dere, i , sum. n. Cor­
tar, dastruir. 

Excio, is, iré, ivi o ii, itum. a . 
Excitar, conmover. || Llamar^ 
sacar fuera. 
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32xcipio, is, ere, cepi. ceptum. a. 

Acoger, recibir, sorprender. || 
Terminar, f! Exceptuar. 

Excitatus, a, um. adj . Excitado, 
conmovido. 

Excito, as, are, avi, atum. a. Ex­
citar, alentar. 

Exclamo, as. are, avi, atum. n. y 
a. Gritar, exclamar. 

Exeludo, is, ere, si, sum. a. Re­
chazar, excluir. 

Exclusus, a, u m , p p . deExcludo* 
Excluido, rechazado. 

Excogito, as, are, avi, atum. a. 
Excogitar, elegir. |! Imaginar, 
discurrir 

Excolo, is, ere, ui, ultum. a. Em­
bellecer, cultivar. 

Excoquo, is, ere, oxi, octum. a. 
Cocer. || Meditar. 

Excors, ordis. m Necio,insensato. 
Excursio, onis. f . Excursión, co­

rrería . 
Excusatio, onis, f. Excusa, pre­

texto. 
Excuso, as, are, avi, atum. a. 

Excusar, justificar. 
Execror, aris, ari atus, sum. dep. 

Execrar, maldecir, detestar. 
Exemplum, i . n . Ejemplo 
Exemptus, a, um. p p . de Eximo. 

Qui ado. 
Exeo, is, ere, ivi o ii, itum. n . 

Salir, irse. 
Exequias, arum. f . p l u r . Exe­

quias, funerales. 
Exequor, eris, qui, cutus sum. 

dep. Ejecutar, efectuar. 
Exerceo, es, ere, ui, itum. a. Ejer­

citar, fatigar. 
Exercitatio, onis. / . Ejercicio, 

ocupación. 
Exercitatus, a, um. adj . Ejerci­

tado. 
ülxercitio, onis./ , y 
Exercitium, ii, n . Ejercicio. 
JSxercitus, us. m . Ejército. 

Exhaurio, is, iré, si, exhaustum. 
a. Agotar. 

Exheredo, as, are. a. Desheredar. 
Exhibeo, es, ere, ui, itum. a. 

Exhibir, mostrar, traer. 
Exhibitio, onis. f . Exhibición, 

manifestación. 
Exhortor, aris, ari, alus mm.dep . 

Exhortar, amonestar, incitar. 
Exigo, is, ere, egi, actum. a. 

Exigir, demandar, expulsar. 
Exigue. adv. Poco, escrupulosa­

mente. 
Exiguus, a, um. adj . Pequeño, 

corto, estrecho, 
Exilis, e. adj . Delicado, sutil, del­

gado, árido, seco. 
Exilium, ii. n . Destierro. 
Eximias, a, um. adj. Excelente, 

distinguido, prodigioso, raro. 
Exinde. adv. De allí, desde allí, 

luego, después, seguidamente, 
según que. 

Exislimatio, onis, f . Reputación, 
estimación. 

Existimo, as, are, avi, atum. a. 
Juzgar, formar juicio. 

Exitium, ii. n . Pérdida, desastre, 
desgracia. 

Exitus, us. m . Salida, éxito. f| 
Acabado. ¡| Muerto. 

Exordior, iris, iri, orsus, sum 
dep. Empezar, comenzar. 

Exordium, i i . n . Exordio, co 
mienzo, principio. 

Exorior, eris, iri, ortus sum. dep 
Nacer elevarse. 

Exorno, as, are, avi, atum. a 
Ornar, exornar. 

Exoro, as, are, avi, atum. a. Pe 
dir con instancia, 

Exortus, a, um, p p . de Exorior, 
Nacido, elevado. 

Exosus, a, um. adj. E l que abo­
rrece, odioso. 

Exoticus, a, um. adj . Exótico, 
extranjero. 
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flxpansio, onis. f . Extensión. 
Expedio, is, iré, ivi o ii, itum. a. 

Soltar, desatar. H Aparejar. 
Expedit. impers. Es ventajoso. 
Expello, is, ere, puti, pulsum. a. 

Expeler, echar fuera, desterrar. 
Expergeíacio, is, ere, feci, fa-

ctum. a. Despertar, excitar, 
conmover, 

Expergiscor, eris, i , perrectus 
sum. dep. Despertar. 

Experimentum, i. « . .Experien­
cia, experimento. 

Expefior, iris, iri, ertus sum. 
dep. Experimentar, examinar. 
|¡ Acusar. 

Expers, ertis. ad j . E l que no tie­
ne parle, el que está exento. 

Experlus, a, um p p . de Expe-
rior. Experimentado 

Expió, as, are, avi, etum. a. E x ­
piar, reparar. 

Expleo, es, ere, evi, etum. a. Lle­
nar, completar. 

Explico, as. are, avi, atum. a. 
Explicar. 

Explorator, oris. m . Expía, ex­
plorador. 

Exploro, as, are, avi, atum. a. 
Explorar, reconocer, ir en des­
cubierta, descubrir. 

Expono, is, ere, sui, situm. 
a. Exponer, explicar, decla­
rar. 

Exposco, is, ere, poposci, a. Pe­
dir, conjurar, 

Expressus, a, um. p p . de 
Exprimo, is, ere, essi, essum. a. 

Exprimir. || Expresar, repre­
sentar. 

Exprobratus, a, um. p p . de 
Exprobro, as, are, avi, atum. a. 

Descebar, desaprobar, repro­
bar, tachar. 

Expromo, is, ere, ompsi, om-
ptum. a. Sacar de quicio o 
fuera. || Decir explicar. 

Expugnatio. onis. f . Expugna­
ción, toma, conquista. 

Expugnator, oris. m . Expugna-
dor, conquistador. 

Expugno, as, are, avi, atum. a. 
Conquistar, apoderarse, tomar 
por asalto, vencer. 

Expulsus, a, um. pp . de Expello. 
Expelido, expulsado. 

Exquiro, is, ere, sivi, situm. a. 
Buscar, examinar. 

Excindo, is, ere, di-, sum. a. 
Cortar, arruinar, destruir. 

Exsecralio, onis. / . Execración, 
maldición. 

Exsecror, aris, ari, atus sum. 
dep. Maldecir, detestar. 

Exsequise, aram. f. p l u r . Exe­
quias, funerales. 

Excequor, eris, gui, cutus sum 
dep. Seguir. 

Exsilium, ii. n. Destierro. 
Exsolvo, is, ere, i , utum. a. 

Desatar. || P a g a r . || Liber­
tar. 

Exspectatio, onis, f. Espectación, 
el acto de esperar. 

Exspecto, as, are, avi, atum. 
a. Esperar, aguardar, aten­
der, demandar, exigir, recla­
mar. 

Exspergo, is, ere, si, sum. a. De­
rramar, extender, desplegar, 
dispersar. 

Exstasis, is. f. Éxtasis. 
Exstinctus, a, um. pp . de 
Exstinguoy extingue, is, ere, xi , 

etum. a. Extinguir, apagar, 
morir. 

Exsto, as, are, stiti, stitum. w. 
Ser, subsistir, perman £• 

Exstruo, is, ere, xi, c63. a. 
Edificar, construir. 

Exsul, is. m . Desterrado. 
Exsulo, as, are, avi, atura, n. 

Desterrarse, ser desterrado, a. 
Exsult o, as, are, avi, atum. 
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Saltar sin moderación, engreír­
se, ensoberbecerse. 

Extendo, is, ere, di, sum. a. Ex­
tender, alargar. 

Extense o ex tente, adv. Extensa­
mente. 

Exlen^us, a, um. p p . de Exten­
do. Extendido, alargado. 

Exter o exterus. a, aum. adq. Ex­
terior, externo. 

Exterius. adv. Exíeriormente, 
por fuera. 

Exterminium, ii. n . Exterminio, 
expulsión. 

Exterreo, es, ere, ui. itum. a. Es­
pantar, atemorizar gravemen­
te, llenar de terror. 

Exlimeo, es, ere, ui. a. y 
Extimesco. is, ere, ui. a. Tener 

gran miedo, tener mucho. 
Extollo, is, tollere, extuli, ela-

tum. a. Levantar. 
Extorqueo, es, quere, torsi, tor-

tum. a Arrancar, atormentar, 
torturar dislocar. 

Extorris, e. adj. Desterrado, 
Extra, prep. de acus. Fuera de 
Extra, adv. Afuera. 
Extractus, a, um. pp . de 
Extraho, is, ere, xi, actum, a. 

Extraer, sacar fuera. |i Arran­
car. 

Extraneus, a, um. á d j Exter­
no, extraño, extranjero, foras­
tero. 

Extremus, a, um. adj . Último, 
extremo 

Exuitatio o exsultatio, onis. f . 
Salto, petulancia, altanería. 

Exulto, as, are, avi, atura, a. Sal­
tar, brincar. 

Exuro, is, ere, ussi. ustum. a. 
Quemar, abrasar. 

Exustio, onis f . Incendio, ardor, 
quemar, calor, 

Exustus, a, um. p p . de Exuro. 
Quemado, 

Exuviae, arum. f . p l u r . Prendas, 
despojos. 

Fabella, se, f. Fabulilla, cuente-
cito, 

Faber, bra, brum. adj. Fabril. 
Faber, bri m. Fabricante, artífice. 
Fabius, ii. m.. Fabio. 
Fabrica, se. Taller, obrador del 

artífice. 
Fabricator, cris. m . Fabricante, 

artífice, autor. 
Fabrico, as, are, avi, atum. a. y 

Fabricor, aris, ari, atus sum. 
dep. Fabricar, construir. 

Fábula, se. f . Fábula, apólogo. 
Fabulosus, a, um. adj . Fabuloso. 
Facetise, arum. f . p l u r . Chistes, 

sales, donaires. 
Facetus, a, um. adj . Chistoso, 

gracioso, burlón. 
Facies, ei. f. Faz, rostro, figura. 
Facile, adv. comp. ius. sup. illi-

me. Fácilmente, 
Facilis, e. adj . Fácil. |J Dulcef 

agradable. 
Facillime. adv. Muy fácilmente» 
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Facinus, oris. n . Maldad, crimen, 

atentado. 
Fació, is, ere, feci, factum. a. 

Hacer, causar, ü Ejercer, esti­
mar. 

Faciio, onis, f . Facción, bande­
ría, partido. 

Facíiosus, a, um. adj. Faccioso, 
perturbador. 

Factura, i. n . Hecho, empresa. 
Factus, a, um. j )p- de Fació. He­

cho, 
Facultas, atis. f . Permiso, facul­

tad. 
Facundus, a, um. adj . Elocuen­

te, fecundo. 
Fallada, ae. f . Engaño. 
Fallax, acis. aíüj. Falaz, engañoso. 
Fallo, is, ere, íefeíli, falsum. a. 

Engañar, sorprender, abusar. 
False adv. Falsamente. 
Falsifico, as, are, avi, atum. a. 

Falsificar, alterar. 
Falsitas, atis. f . Falsedad, men­

tira. 
Falso, adv. Falsamente. 
Falsus, a, um. adj . Falso. 
Fama, ae. f . Fama, reputación. 
Fames. is. f . Hambre. 
Familia, ae. f . Familia, casa. 
Famiiiaris, e. adj . Familiar, pa­

riente, amigo. 
Familiarilas, atis f. Amistad, fa­

miliaridad, trato familiar. 
Familiariter. adv. Amistosa, fa­

miliarmente. 
Famosos, a, um. adj . Famoso, 

celebrado. 
Fámula, ae. f . Sierva, criada. 
Famulus. i. m . Siervo, criado. 
Fas. i n d . Lo que es lícito. 
Fascis, is. m . Haz, manojo. 
Fataiis.e. a d j . Fatal, funesto. 
Fataliter. adv. Fatal, funesta­

mente. 
Fateor. eris, eri, fassus sum. dep. 

Confesar. 

Fatigo, as, are, avi, atum. a. Fa­
tigar. 

Fatum, i. n. Hado, destino. 
Fatus, us. m . Palabra, discurso. 
Fatuos, a. um. adj . Necio, estúpi­

do, bufón. 
Fauces, ium. / . p l u r . Fauces. 
Faustus, a, um. ad j . Fausto, di­

choso. 
Faulrix, icis. f . Favorecedora, 

protectora. 
Faveo. es, ere, favi, fautum. n . 

Favorecer, secundar. 
Favor, oris. m . Favor, celo. 
Fax, acis. f . Tea. 
Febris, is. f . Fiebre, calentura. 
Februarius, ii. m . Febrero. 
Fecundos, a, um. ad j . Fecundo. 
Fel, ellis. n . Hiél. 
Felicitas, atis. f. Felicidad, dicha. 
Feliciíer. adv. Felizmente. 
Félix, icis. adj . Dichoso, feliz. 
Fémur, oris. n . Fémur, el muslo. 
Fenestra, ae. f . Ventana. 
Fenum, i , n . Heno. 
Fera, ae. f . Fiera, bruto, indó­

mito. 
Fere. adv. Casi,.poco más o me­

nos. 
Feretrum, i. n . Féretro. 
Feriae, arum. f . p l u r . Fiestas, va­

caciones. 
Ferio, is, iré. a. Herir, golpear. 
Fermentum. i . n . Levadura. 
Fero, fers, ferré, tuli, iatum. a. 

Llevar, referir, contar, publicar. 
Ferox, ocis. adj . Feroz, orgullo­

so, osado. 
Ferreos, a, um. adj . Férreo, de 

hierro. 
Ferrum, i. n. Hierro. 
Fertilitas, atis. f. Fertilidad abun­

dancia. 
Fervidus, a, um. adj . Férvido, fo­

goso, impetuoso. 
Fessus, a, um. adj . Cansado, fa­

tigado. 
26 
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Festinans. antis, pa r t . pres. El 
que se acelera, se apresura. 

Festino, as», are, avi, atum. a. y 
n . Acelerar, apresurarse. 

Festinus. a, um. adj. Diligente, 
activo. 

Festus, a, um. adj . Festivo, fe­
riado. 

Fictio. onis. f. Formación com­
posición, ficción, 
Fictitius, a. um. ad j . Ficticio, 

disimulado. 
Fictum, i . n. Mentira, embrollo 
Fictum. adv. Falsamente. 
Fictus, a, um. p p . de Fingo. Fin­

gida. 
Ficus, us. f . Higo, higuera. 
Fidelis, le. a d j . Fiel, seaturo, 

constante. 
Fideliter. adv. Fielmente. 
Fidenter. adv. Intrépida, confia­

da, valerosamente. 
Fides, ei. f. Fe, fidelidad,creencia. 
Pido, is, ere, fisus sum. n . Con­

fiarse. 
Fiducia, ae. f. Confianza, seguri­

dad, fidelidad, fe, lealtad. 
Fiducio, as, are. a. Hipotecar, 

empeñar. 
Figo, is, ere, xi, xum. a. Fijar, 

clavar. 
Filia, ae. / . Hija. 
Filius, ii. m . Hijo. 
Filum, i. n . Hilo 
Fingo, is, ere, xi. fictum. a. Ha­

cer, formar, fingir, disimular. 
Finio, is, iré, ivi o ii, itum. a. 

Acabar, finar, terminar. 
Finis, is. m. Fio, término. 
Fio, is, fieri, faetus sum. pas. 

Ser hecho |} Suceder, acon­
tecer. 

Firmamentum i.n. Firmamento. 
Fi-mo, as, are, avi, atum. a.. 

Asegurar, afirmar, fortificar. 
Firmus, a, um. a d j . Fuerte, 

firme. 

Fi&cella. ae. f . Cauastilla, costilla. 
Fístula, ae. f . Flauta, tubo, ca­

ñón, fístula 
Fit. impers. Sucede. 
Fiaccus, i . m . Flaco, sobrenom» 

bre romano. 
Flagello, as, are, avi, atum. a. 

Azotar. 
Flagellum, i. n . Azote. 
Flagitium, ii. n. Maldad, torpeza, 

infamia. 
Flagito, as, are, avi; atum. a. Pe­

dir con insistencia. 
Flagrans; antis, adj . Ardiente, in­

flamado. 
Flagro, as, are, avi, atum. w. 

Quemarse, estar abrasado, ar­
der. N 

Flamma. ae, f. Llama. 
Flatus, us. m . Soplo, viento. 
Flebilis, e. adj. Deplorable, lú­

gubre, triste. 
Flecto, is, ere, xí, xum. a. Do­

blar, doblegar. 
Fleo, es, ere, evi, etum. a y n . 

Llorar, deplorar, destilar agu» 
gota a gota. 

Fletus. us. m. Llanto, Lágrima. 
Flexibilis, e. adj . Flexible, dócil, 

inconstante. 
Flexibilitas, atis. f . Flexibilidad. 
Flexus, us. m . Tercedura, vuelta. 
Fligo, is, ere, ixi, ictum. n. Cho­

car, dar, tropezarse, encon­
trarse: 

Fio, as, are, avi, atum. a: So­
plar. 

Floree, es, ere, ui. n. Florecer, 
brillar. 

Florens, entis. adj. Floreciente, 
Flos, oris. m . Flor. 
Fluctus, us. m . Onda, ola. 
Fluito, as, are, avi, atum. a. Flo­

tar, sobrenadar, 
Flumens. inis. n. Río, ribert. 

Fluo, is, ere, uxi, uxum. n. Co­
rrer, manar. 
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f luvius, i i . m. Río. 
¡Fodio, is, ere, od¡, ossum. a. Ca­

var la tierra. 
Fcederatus, a, um. pp . de 
Foedero, as, are, avi, atum. a. 

Aliarse, hacer confederación o 
liga. 

fcedus, a, um. adj . Horrible, f*o, 
disforme. 

Foedus, eris. n . Alianza, tra­
tado. 

Fcenus, a, um. adj . De heno. 
Fcenus, oris. n, Ut:ura, lucro. 
Folium, ii. n. Hoja. 
Fons, ontis. m Fuente. 
Foras. adv. Fuera. 
Foren, fores, foret, forent. i m -

per. de subj de sum. 
Forcex, icis. f. Tijeras. 
Foris, is. f . Puerta. 
Foris. adv. De fuera. 
Forma, se. / Forma, figura,|be-

lieza. 
Formatio, onis. f . Formación, 

confección, forma, configura­
ción. 

Formido, inis. f . Miedo, espanto. 
Formo, as, are, avi, atum. a. 

Formar, dar forma. 
Fcrmosus a, um. adj . Heimoso, 

bien formado. 
Fornax, aci?. / El horüo. 
Fors, tis. f . Fortuna, casualidad. 
Forsan. adv. Tal vez, acaso. 
Forsitan. adv. Idem. 
Fortasse y íorlassis. adv. Idem. 
Fortew adv. Idem. 
Fortis, e. adj. Valeroso, fuerte, 

robusto, animoso. 
Fortiter. adv. comp. tius. sup. 

tissime VaU rosamente. ' 
Fortitudo, inis. f . Valor, fortale 

za, solidez. 
Fortuna, se. f . Fortuna, des lino, 

acaso. 
Fortunatus, a, um. adj . Afortu­

nado, feliz, rico. 

Forum, i. n. Foro, plaza púb 
mercado. 

Fossa; ae f. Fosa, hoya. || Foso, 
hoyo, caual. 

Fovea, ae. / Hoyo, caverna, cue 
va ü Llaga. 

Foveo, es, ere, fovi, otum. a. Fo­
mentar, proteger. 

Fraclus, a, um. p p . de Frange. 
Quebrado, destruido. 

Fragilis, e. adj. Frágil, quebradi­
zo, caduco, perecedero, flojo, 
afeminado. 

Fragilitas, alis. f . Fragilidad. 
Fragmentum, i . n . Fragmento, 

fractura, rotura. 
Frange, is, ere, íregi, fractum. a. 

Quebrar, quebrantar. |j Demo­
ler, destruir, contener, 

Fratt-r, tris. m. Hermano. 
Fraternitas, atis. Fraternidad, 

hermandad. 
Fraternus, a, um. adj . Fraternal. 
Fraudo, as, are, avi, atum. a. E n ­

gañar. 
Fraudulenter. adv. Fraudulenta, 

engañosamente. 
Fraudulenlus, a, um. adj. Frau­

dulento, engañoso. 
Fr^us, dis. f . Fraude, malicia, 

daño 
Fremo. is, ere, ui, itum. n . Bra­

mar, gritar con furor, aullar, 
rugir. 

Frequens, en tis. adj . Frecuente, 
numeroso. 

Frequenter. adv. comp. ius. sup. 
issime. Frecuentemente, en 
gran número. 

Frequentia ÍB. f. Frecuencia, con­
curso, abundancia 

Fretum, i, n. Estrecho, brazo an­
gosto de mar. 

Fretus, a, um. adj . Fiado, con­
fiado, apoyado. 

Frigidus, a, um adj . Frío. 
Frigor, oris. m. E l frío. 
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Frons, ondis. f. La hoja del árbol, 
la corona de hojas de árboles. 

Frons, ontis. f. Frente, fisono­
mía, fachada. 

Fructus, us. m . Fruto, ü Utilidad, 
ganancia. 

Frugalitas, alis. f. Frugalidad, 
temperancia. 

Fruges, um. f, p l u r . Frutos de la 
tierra. 

Frumentarius, a, um, adj* De 
trigo, y lo tocante a él. 

Frumentum, i. n. Trigo. {| E l gra­
no de la espiga. 

Fruor, eris, i, itus sum. dep. Vi­
vir a su antojo, cómodamente, 
con holgura, disfrutar, gozar. 

Frustra, adv. En vano. 
Frux, ugis. f. Producción, fruto. 
Fuga, ae. f. Fuga. |i Destierro, hui­

da. ¡| Aversión. 
Fugatus, a, um. p p . de Fugo. 

Puesto en fuga, ahuyentado. 
Fugiens, entis, p . de 
Fugio, is, ere, i , ilum. n . y a. 

Huir, escaparse. 
Fugitivus, a, um. adj . Fugitivo. 
Fugo, as, are, avi, atum. a. Po­

ner en fuga, ahuyentar. 
Fulgeo, es, ere, si. w. Brillar, 

lucir. 
Fulgur, uris. n . Relámpago, luz, 

resplandor, rayo. 
Fulgurat. n . u n i p . Relampaguea. 
Fulguro, as, are, avi, atum. n . 

Relampaguear. 
Fulmen, inis. w. Rayo. 
Fumans, antis, adj . Humeante. 
Fumcsco, is, ere. n . Ahumar. 
Fumigo, as, are, avi, atum. a. 

Exhalar humo, vapores. 
Fumo, as, are, avi, atum, n. 

Humear, ahumar. 

Fumus, i . m . Humo. 
Functus. a, um, pp . de Fungor, 

Cumplido, ejecutado. 
Funda, se. f . Honda. 
Fundamentum, i. n . Fundamen­

to, principio, cimiento, rafe, 
origen. 

Funditor, cris. m. Hondero. 
Fundo, is, ere, fudi, fusum. a. 

Fundir, derretir. || Derramar. 
Funebris, e, adj . Fúnebre, fune­

ral, funesto. 
Funestus, a, um. ad j . Mortal, fu­

nesto. 
Fungor, eris, i, functus, sum, dep* 

Hacer, cumplir, ejecutar. 
Funis, is. m. Cuerda, cordel, soga, 

maroma. 
Funus, eris n . Funeral, pompa 

fúnebre. || Ruina, perdición. 
Fur, uris. m. Ladrón. 
Furatus, a, um. p p . de Furor* 

Robado, hurtado. 
Furca, a. f . Horca. 
Furens, entis. adj. Furioso, deli­

rante, arrebatado. 
Furiosus, a, um. adj. Furioso. 
Furo, is, ere. n. Enfurecerse. 
Furor, oris, ari, aíus sum. dep. 

Robar, hurtar. 
Furor, oris. m . Furor. 
Furtim. adv. Furtivamente. 
Furtivus, a, um. adj . Hurtado, 

robado. 
Furtum, i, n . Robo, hurto. 
Fu ti le. adv. En vano. 
Futilis, e. adj. Frágil, fútil, que­

bradizo. 
Futilitas, atis. f . Futilidad. 
Futiliter. adv. Inútilmente. 
Futurus, a, um. adj . ha fu­

turo. 



405 

Uades, ium. f. p l u r . Cádiz. 
<Jalea, ae. f . Casco, celada, yelmo, 

|| Tiara. 
Gallia, ae. f Galia, Francia. 
Gallus, i. m . Gallo. || Francés. 

galo. 
bandeo, es, ere, visas sum. n . 

Alegrarse, gozarse. 
Gadium, ii. n . Gozo alegría. 
Gaza, a . f . Tesoro, riqueza. 

Gemitus, us. m . Gemido. 
Gemma, ae. f. Piedra preciosa, la 

yema o botón de las vides. 
Gemo, is. ere, ui, itum. a. Ge­

mir. 
Gener, eri. m. Yerno 
Generatio, onis. f . Generación. 
Generatus, a, uxn.pp. de Genero. 

Engendrado, descendiente. 
Genero, as. are, avi, atum. a. En­

gendrar. 
Generosas, a, um. adj . Generoso, 

noble, de ilustre nacimionto. 
Geniculor, aris, ari. atus sum. 

dep. Arrodillarse. 
Genio, as, are, avi, atum. a. Her­

mosear, embellecer. 
Genitivus, a, um. adj. Generati­

vo; de nacimiento, de familia. 
|| Genitivo. 

Genitor, oris. m . Padre. 
Genítus, um. m . Generación. 
Genitus, a, um, p p . de Gigno. 

Engendrado. 
Gens, entiá. f . Nación, familia, 

gente. 
Gentilis, e, adj . Gentil. 
Genu. i n d . en singular, y 

Genua, uum. n . p l u r . Las rodillas. 
Gen u s , eris. n. Género, raza, fa­

milia. 
Germani, orum. m . p l u r . Loa 

Germanos. 
Germania, ae. f . Germania. 
Gero. is, iré, gessi, gestum. a . 

Llevar, hacer, ejercer. 
Gesta, orum. n. p l u r . Empresas, 

hazañas, 
Gestio, is, ere, ivi., a. Desear 

con ansia. || Saltar de ale­
gría. 

Gestus, a, um. p p . de Gero. Lle­
vado, hecho. 

Gigas, ^antis, m. Gigante. 
Gigno, is, ere, genui, genitum. a. 

Engendrar. 
Gladiator, oris, m . Gladiador. 
Gladius, i i . m . Espada. 
Gloria, se. / . Gloria, reputación, 

honra. 
Gloriatio, onis. f . E l acto de glo­

riarse. 
Glorifico, as, are, avi. atum. a . 

Gloriricar. 
Glorior, aris, ari, atus sum. dep. 

Gloriarse. 
Gloriosius, adv. comp. Más glo­

rioso. 
Gloriosus, a, um. adj . Glorioso, 

orgulloso. 
Gnavas, a, um, a d j . Diligente, 

laborioso. 
Gradior, eris, di, gressus sum. 

dep. Marchar. 
Gradus, us. m. Gr-ido. || Gradat 

escalón, paso. 
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Graecij orum. m . p l u r . Los Grie­
gos 

Grsecia. se./, Grecia. 
Graecus, a, um adj . Griego. 
Grandis, e. adj . Grande, consi­

derable. 
Grande, inis. / , Granizo. 
Granum, i, w. Grano, fruto y se­

milla. 
Grate, adv. comp. ius. sup. issi-

me. Grata, graciosamente. 
Gratia, ae. f . Gracia, favor, mé­

rito. 
Gratis, adv. Gratuitamente. 
Gratissimus, a,um. adj.sup.'Muy 

agradable. 
Gratulatio, onis. f. Felicitación. 
Gratulor, aris, ari, atus sum. dep. 

Felicitar. 
Gratus, a, um. adj . Grato, reco­

nocido, agradable. 

Gravis, e. ad j . Gravo, fuerte; pe­
sado. 

Gravitas, atis. f. Gravedad, firme­
za, dignidad. 

Graviter, adv. comp. ius. sup. is 
sime. Grave, seria, firme­
mente. 

Gressus. us. m . E l paso. 
Grex. egis. m . Rebaño, [muche­

dumbre. 
Gubernator, oris. m . Piloto. \\ 

Gobernador, cochero. 
Gobernó, as, are, avi, atum. a.. 

Gobernar, regir. 
Grumo, as, are, avi, atum. a. 

Medir tierrys. 
Gustus, us. m . Gusto. 
Guttur, uris, n. La garganta. 
Guttus, i. m Vasija de cuello es­

trecho. ¡| Vinagrera. 

H 

ÍHa! in t , ¡Ah! 
labeo, es, ere, ui, itum. a. Te­

ner, tratar, poner, 
Habilis, e. a d j . Propio, conve­

niente. 
Habitaculum, i. w. y Habitatio, 

onis. / . Habitación. 
Habito, as, are, avi, atum. a. Ha­

bitar, residir, morar. 
Habitus, us. m . Porte exterior, 

aire, trazas. Ij Hábito. j| Traje. 
Habitus, a, um. p p . de Habeo, 

Tenido, puesto. 
Hactenus. adv. Hasta aquí, hasta 

ahora. 
Haedus, i . m. Cabrito. 
fiaereditas, atis, f . Heredad, suce­

sión. 

Haereo, es, ere, aesi, sesum. ru 
Estar unido, dudar. || Pararse; 

Haeres, aedis. m . y f . Heredero» 
heredera. 

Haeresis, is, o eos. f . Opinión, 
secta, dogma. 

Haerelice, adv. Heréticamente. 
Haesilatio, onis. f . Incerlidum-

bre, 
Haesito, as, are, avi, atum. n». 

Dudar H Estar perplejo e irre­
soluto, 

Halílus, us. m . Hálito, aliento.. 
Hamilcar, aris. m. Hamilcar. 
Harán i n d . Harán, 
Hasta, ae, f. Dardo, lanza, vena­

blo, alabarda. || Venta pública», 
subasta. 
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Haud. adv. No. , , 
Haudquaquam. adv. De ningún 

modo, en manera alguna, nada 
menos. 

Haurio, is, iré, si, stum. a. Sa­
car, extraer, percibir. !| Consu­
mir, devorar. 

Haustús, a, um. j^p. de Haurio. 
Sacado, extraído. 

He,heu! i n t Ah, ay! . 
Hebraeus, a. um. adj . y Hebraei, 

orum m . p lu r , Hebreo, los he­
breos. 

Héctor, oris. m . Héctor. 
Hecuba, ae. f. Hécuba. 
Helenus, i , m, Heleno. 
Hellesponlus, i . m . Heiesponto. 
Hemerodromi, orum. m . p l u r . 

Corredores, correos de a pie. 
Herba, se. f. Hierba. 
Hercules, is. m . Hércules. 
Hereditarius, a. um. adj . Heredi­

tario. 
Hereditas, atis. / . La herencia. 
Heri. adv. Áyei% 
Heros, ois. m. Héroe. 
Herus, i. w Amo, dueño, señor. 
Heu. i n t e r j . ¡Ay de mí' ¡Oh! ¡Ah! 

¡Ay I 
Hiberna, orum. n . p l u r . Cuarte­

les de invierno. 
Hibernacula, orum. n . p l u r . 

Cuarteles de invierno. 
Hic, hsec, hoc p r o n . demostr. 

Este, aquel, tal. 
Hic. adv, Aquí. 
Hiemo, as, are, avi, atum. n. 

Pasar el invierno. 
Hiems, emis. f . Invierno, tem­

pestad. 
Hierophantes, ae, m . Sacerdote 

. griego. 
Hierosolyma, ae. f. Jerusalén. 
Hilaritas, atis. / . Alegría, jubilo, 

regocijo, risa. , 
Hinc. adv. De aquí, desde aquí. 

|1 Por aquí y por allí. 

Hirundo, iuis. f. Golondrioa. 
Hispania, ae. f . España. 
Hispanus, a, um. adj . Hispano, 

españot. 
Historia, ae. f. Historia. 
Historicus, a, um. adj . Histórico. 
Hodie. adv. Hoy, en el día de 

hoy. 
Hodiernus, a, um. adj . Lo de hoy, 

lo perteneciente al día de hoy. 
Holocaustum, i . n. Holocausto, 

ofrenda. 
Homerus, i. m . Homero. 
Homicida, » . m . y f. Homicida. 
Homicidium, ii. n . Homicidio. 
Homo, iris. m . Hombre. 
Honestas, atis. f . Honestidad, 

virtud. 
Honeste adv. Honestamente. 
Honestus, a, um. adj . Honesto, 

honrado. 
Honor, oris. m . Honra, honor, 

dignidad. 
Honorabilis, e. adj . Honroso, de­

coroso, 
Honoratus, a, um. adj . Honrado, 

ilustre. 
Honorilice. adv. comp. centmsj 

sup. centissime. Honrada­
mente. TT ' 

Honorificus, a, um. adj. Honorí­
fico. 

Honoro, as, are, avi, atum. a. 
Honrar, 

Hora, ae. f. Hora. 
Horatius, ii. m . Horacio. 
Horrerum, i. n. Granero, almacén. 
Horribilis, e. adj . Horrible. 
Hortatus, a, um. j?p. de 
llortor, aris, ari, atus sum. dep. 

Exhortar, instar. 
Hortus, i . m , Huerto 
Hospes,itis. m . Huésped, extran­

jero. . . . 
Ho^pitium, ü. n . Hospicio, hospi­

talidad. 
Hostia, w. f . Víctima, hostia. 
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Hostilis, e. adj . Hostil. 
Hostiiiter. adv. Hostilmente. 
Hostis, is. m . y f . Enemigo, ene­

miga. 
Huc. adv. Aquí, acá. 
Hujusmodi. i n d . De este [modo, 

de esta manera. 
Humanitas. atis. f . Humanidad, 

indulgencia. || Humanidades. 
Humaniter. adv. Humanamente. 
Humanus, a. um. adj. Humano. 
Humerus, i . m. Hombro. 

Humiliatio, onis. f . La humilla 
ción. 

Humilis, e. adj . Humilde, bajo, 
oscuro. 

Humllitas, atis. / . Humildad, ba­
jeza. 

Humus, i. f . Tierra. 
Hjíbernus, a, um. adj. Invernizo. 
Hymenaeus, ei. m. Himeneo. 
Hymnus, i . m . Himno. 
Hypocrlta, ge. m. y / . Hipócrita. 

Iberus, i . m. E l río Ebro. 
Ibi. adv. Allí. 
Jhidem. adv. Allí mismo, en el 

mismo lugar. 
Ico, is, ere, i , íum. a. Golpear, 

herir. 
Ictus, us. m . Golpe, herida. 

Idcirco. adv. Por esto, por eso, 
por lo mismo. 

Idem, eadem, ídem. p r o n . de-
mostr. E l mismo, la misma, lo 
mismo. 

Ideo, conj. y adv. Por esto. 
Idolatría, » . f . Idolatría. 
Idoneus, a, um. t id j . Propio, ca­

paz, apto, idóneo. 
Idus, uum. f, p l u r . Los idus. 
lens, cuntís, p . de Eo. Yendo. 
lesus o Jesús, u. m . Jesús. 
Igitur. conj. Pues, luego, conque. 
Ignarus, a. um. adj. Iguorante. 
Igneus, a, um. ad j . Igneo, de 

fuego. 
Ignis, is, m . Fuego. 
Ignobilis, e. ad^.lnnoble, oscuro' 
Ignominiosus, a, um. adj . Igno­

minioso, afrentoso. 

Ignorantio, ae. f . Ignorancia. 
Ignoro, as, are, avi, atum. a. 

Ignorar. 
Ignosco, is, ere, novi, notum, a. 

Perdonar, 
Ignotus, a, um. p p . de Ignosco. 

Perdonado. 
Ule, illa, illud. p ron . demostr. 

E l , alguno, aquel, ella y aquella. 
Illic. adv, Alli, entonces 
Illuc. adv. Allí, en aquel lugar. 
Illuceo, es, ere, xi. n . e. 
Illucesco, is, ere, xi. n . Alborear, 

amanecer. 
Illudo, is, ere, si, sum. a, Burlar­

se, mofarse. 
Illumino, as. are, avi, atum. a. 

Iluminar, ilustrar. 
Ulusor, oris. m . Burlón, mofa­

dor. 
Illustrir, e. adj . Ilustre brillante. 
Imago, i n i s . / . 

figura. 
Imagen, estatua, 

Imbellis, e, ad j . Cobarde. 
Imber. bris, m. Lluvia. 
Imbuo, is, ere, i. tum. a. Llenar, 

imbuir, empapar. 
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Imitor, aris, ari, atus sum. dep. 
Imitar. 

immanís, e. ad j . Inhumano, 
cruel, bárbaro, fiero. 

Immanitas, atis. f . Barbarie, 
crueldad. 

Immemor, oris. adj . E l que no se 
acuerda. 

Imminens mt i$ ,adj . Iimninente, 
lo que amenaza 

Immineo, es, ere, ui., n . Amena­
zar, dominar. 

Imminuo, es, ere, i, tum. a. De­
bilitar, disminuir, rebajar. 

Imminutus, a, um. pp . de Immi 
nuo. Debilitado. 

Immitto, is, ere, isi, issum. a. 
Arrojar. || Introducir. 

Immo. conj. Mas, al contrario, 
antes bien. 

immoderatus, a, um. adj. Des­
mesurado, excesivo. 

Immolandus, a, um. p de fu t . 
en dus, de. 

Immolo, as, are, avi, atum. a. 
Inmolar, sacrificar. 

Immortalis, e. adj . Inmortal, no 
de muerte. 

Immortaiitas, atis. /» Inmortali­
dad. 

Immuto, as, are, avi, atum. a. 
Mudar, cambiar, trocar. 

Impar, aris, adj . Impar, desiguai. 
Imparatus, a, um. adj . Despreve­

nido. 
Impedimentum, i . n . Estorbo, 

impedimento, 
Impedio, is, iré, ivi, o ii, itum. o. 

Impedir, embarazar. 
Impeditus, a, um. p p . de Impe­

dio. Impedido. 
Impelió, is, ere, uli, ulsum. a. 

Empujar, desviar, apartar. 
Impenden, es, ere. n . Amenazar, 

estar para suceder. 
Impendo, is, ere, i, sum. a. Gas­

tar, expender, desembolsar. 

Imperator, oris. m General, em­
perador. 

Imperatus, a, um. p p . de Impero. 
Mandado, ordenado. 

Imperitia, se. f . Impericia. 
Imperitus, a, um. adj . Imperito, 

ignorante, poco diestro. 
Imperium, ii. n . Imperio, autori­

dad, mando. 
Impero, as, are, avi, atum. a. 

Mandar, imperar, ordenar, de­
terminar. 

Impetro, as, are, avi, atum. a. 
Obtener || Impetrar. 

Impetus, us. m . Impetu, ardor. 
Impie. adv. Impíamente, 
Impietas, atis. f . Impiedad. 
Impiger, gra, grum. adj . Vivo, 

activo, 
Impius, a, um. adj. Impío, mal­

vado. 
Impleo, es, ere, evi, etum. a. 

Llenar. 
Implexus, a, um. pp . de Imple-

cto. Trabado, enlazado. 
Implícitos, a, nm- p p . de 
Implico, as, are, avi o cui, atum 

o itum. a. Embarazar, implicar. 
imploro, as, are, avi, atum. a. 
Implorar. 
Impono, is, ere, sui, situm. a. 

Poner, imponer. 
Impositus, a, xxm.pp. de Impono. 
Puosto, impuesto. 
Impotens, entis. adj. Impotente. 
Imprimís, adv. Primera, princi-

palmeote. 
Imprimo, is, ere, pressi, pres-

sum, a. Imprimir, señalar, 
marcar. 

Improbe, adv. Improba, malicio­
samente. 

Improbitas, atis. f. Maldad. 
Improbus, a, um. adj . Malo, mal­

vado. 
Imprudens, entis. adj . Impru­

dente. 
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Imprudenter. adv. Imprudente, 

temerariamente. |j Ignorante, 
equivocadamente. 

Imprudentia, ae. f . Imprudencia. 
Impugno, as. are, avi, atum. n. 

y a. Atacar, asaltar, acometer. 
Impulsos, a, um. p p . de Impel­

ió. Movido, impelido, impul­
sado. 

Impune, adv. Impunemente, sin 
castigo. 

Impunitas, atis. f . Impunidad, li­
cencia. 

Impunitus, a, um. adj. Impune, 
no castigado. 

In. prep. de acus. con movimien­
to y de abl. sin él. En , hacia, 
sobre, por, a, contra. 

I^anis, e. adj . Vano, vacío. 
Inauris, is. f. e inaures, ium, f . 

p lu r . Pendientes, zarcillos. 
Incendium, ii . n. Incendio. 
Incendo, is, ere, i, sum. a. Que­

mar, encender, incendiar. 
Incensus, a, um. adj . No empa­

dronado. 
Incensus, a, um, pp . de Incendo. 

Quemado, encendido. 
Inceptus, a. um. p p . de Incipio. 

Empezado, emprendido. 
Incertus, a, um. adj . Incierto, 

inseguro. 
Incesso, is, ere, i o ivi. n. Acome­

ter, atacar^ 
Incido, is, ere, i , casum. n. Caer 

en o sobre. || Llegar. 
Incipio, i?, ere, epi, eptum. o. y 

n . Comenzar, empezar, em­
prender. 

Inciinatus, a, um. p p . de 
Indino, as, are, avi, atum. a. y 

n.- Inclinarse, doblarse, ba­
jarse. 

Includo, is, ere, si, sum. a. En- \ 
cerrar. 

Inclusus, a, um.r_pp. de Includo. 
Encerrado,! 

Inclytus, a, um. adj. Famoso, in-̂  
clito, glorioso. 

Incoeptum, i. n. Principio, em­
presa, tentativa. 

Incognitus, a, um. adj . Descono­
cido, incógnito. 

Incola, ue. m . y f . Habitante, mo­
rador. 

Incolo, is, ere, ui, ultum. a. Mo­
rar, habitar. 

Incolumis, e. adj . Entero, sano, 
salvo, incólume. 

Inconsideratior, us. adj . comp. 
Más inconsiderado 

Inconsideratus, a, um. adj. In­
considerado. 

Incredibiiis, e. adj Increíble. 
Increpatio, onis. f . Reprensión^ 
Increpo, as, are, avi, atum o ui, 

itum. a. y n . Sonar, resonar.!( 
Increpar, reprender. 

Incubo, as, are, bui, itum. n . 
Descansar, recostado, echarse, 
recostarse. 

Incultus, a, |um. adj . Inculto, 
grosero. 

Incuria, ae. f . Incuria, descuido. 
Inde. adv. De allí, desde allí. 
Indefensus, a, um. adj . Indefen­

so, no defendido. 
Indicium, ii. n . Indicio, señal. |} 

Denuncia. 
Indico, as, are, avi, atum. a» 

Anunciar, revelar. 
Indico, is, ere; xi, ctum. a. De­

clarar, notificar. 
Indigeo, es, ere, gui. n . Necesi­

tar, estar pobre. %Wéi 
Indígnatio, onis. f . Indignación, 

cólera. 
Indignatus, a,, um. adj . Indig­

nado. 
Indigne, adv. Indigna, ignomi­

niosamente. 
Indignitas, atis. f . Vileza, bajeza» 

indignidad. 
Indignor, aris, ari,"atu8 sum, 
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dep. Indignarse, ser indigno. 
Indoctus, a, um. adj . Indocto, ig­

norante. 
Indomitus, a, um. adj. Indómito, 

indomable 
Induciae, arum. f. p l u r . Treguas. 
Induco^ is, ere, xi, ctum, a. Indu­

cir, excitar, introducir. 
Indulgens, entis. adj . Indulgente, 

blando, condescendiente. 
Indulgenter. adv. Benignamente. 
Indulgentia, ae. f . Indulgencia, 

dulzura. 
Indulgen, es, ere, si, tum. n . Fa­

vorecer. || Entregarse a. 
Induo, is, ere, i, tum. a. "Vestir, 

revestir. 
Industria, ae. f. Industria, maña. 
Industrius, a, um. adj . Activo, 

celoso. 
Indutus, a, um. ad j . Vestido, re­

vestido. 
Ineo. is, iré, ivi ó ii , itum a. Co­

menzar, venir a, meterse en, 
exponerse. 

Inertia, ae f. Ignorancia, inercia, 
flojedad. 

Inexorabilis; e. ad j . Inexorable. 
Iníamia, ae. f. Infamia. 
Infaris, antis, m. y f . Niño, niña. 

|| Cachorrillo. 
Infaustus, a, um. adj . Infausto, 

infeliz. 
Infectus, a, xxm.pp. de infició. In­

ficionado, viciado || No hecho. 
Infelicitas, atis. /*. Infelicidad. 
Infelix, icis. adj . Infeliz, desgra­

ciado. 
Inferí, orum. m . p l u r . Los infier­

nos. 
Inferior, oris. comp. de Inferus. 

Inferior, más bajo. 
Inferius. adv. Más bajo, inferior. 
Infernus, i. m . Infierno. 
Infero, ers, ferré, tuli, illatum, a. 

Llevar adentro, causar, ocasio­
nar, entrar, hacer. 

Iníestus, a, um. adj . Infecto, da­
ñoso, enemigo. 

Infició, is, ere, feci, fectum, a. I n -
ficionar. || Teñir, viciar, co­
rromper, no concluir, negar. 

Infimos, a, um. adj . Infimo, úl­
timo. 

Infirmitas, alis. f. Enfermedad^ 
debilidad, flaqueza. 

Infirmus a, um. adj. Débil, flaco,, 
endeble, enfermo. 

Infortunium, ii. n . Infortunio, 
desgracia, calamidad. 

Infra prep. acus. Bajo. 
Infra. adv. Debajo, por debajo. 
Infundo, is, ere, udi, fusum. a. 

Verter, derramar, ¡i Infundir. 
Ingenio, is, ere, ui, itum. n . Ge­

mir. 
Ingenium, ii . n . Ingenio. 
Ingens, entis. adj. Grande, consi­

derable. 
Ingenuos, a, um adj . Noble, in­

genuo. 
Ingravesco, is, scere. n . Aumen­

tarse, crecer. 
Ingredior, eris. i, gressus sum. 

dep. Entrar. 
Ingressus, a, um. p p . de Ingre­

dior. Entrado. 
Ingressus, us. m, Paso, entrada. 
Inhonoratio, onis. f . Deshonra,, 

deshonor. 
Inimicitia, ae. Enemistad. 
inimicus, a, um. adj . Enemigo. 
Iniquitas, tatis. f. Iniquidad, in ­

justicia, maldad. 
Iniquucs, ai,um.adj. Injusto,ini­

cuo, malo. 
Initium, i i . n . Principio, co­

mienzo. 
Injectus, a,um. pp . de 
Injicio, is, ere, jeci, jectum. a» 

Poner en, o sobre. H Inspirar. 
Injuria,ae./ . Injuria. 
Injustus, a, um. adj . Injusto: 
Innitor, eris. niti, nixus sum. 
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dep. Estribar, apoyarse, sus­
tentarse. 

innixus, a. um. p p . de Innitor. 
Apoyado, fijado. 

Innocens, ntis. adj . Inocente. 
innoxias, a, um. adj. Inocente, 

inofensivo. 
Inopia, se. / • Pobreza, escasez, 

miseria. 
Inops, opis. adj . Pobre. 
Inquam. is, it. defect. Digo, diré, 

dices, dice. 
Inquio, is. V. Inquam. Decir. 
Irrigatio, onis./. Riego. 
Insatiabilis, e adj . Insaciable. 
Inscius, a, um. adj . Ignorante. 
Inscribo, is, ore, psi, ptum. a. 

Inscribir, poner 
Insequor, eris, i, cutus sum. dep. 

Seguir, perseguir. 
Insero, is, ere, sevi, situm. a. In­

culcar. i| ingerir, insertar. 
Insidias, arum. f . p l u r . Embos­

cadas, asechanzas. 
insidior, aris, ari, atus sum. dep. 

Preparar asechanzas, embosca­
das. 

Insidiosus, a, um. adj . Insidioso, 
falaz. 

Insignis, e. adj . Insigne, señala­
do, distinguido. 

Insilio, is, ere, ui o ii, nitum. a. 
Saltar en, sobre o dentro. 

Insipiens, ntis. adj . Ignorante, 
necio. 

Insisto, is, ere, stiti, stitum. n. 
Insistir, estribar, apoyarse, 

Insolentia ae. f . Altivez, insolen­
cia, descaro. 

Inspicio, is, ere, pexi, pectum. a. 
Examinar, observar. 

Instan ter. adv. Urgentemente, 
con empeño. 

Instar. ¿72£?. Semejanza, compara-
„ción. || Modelo. A manera de. 

Instituo, is, ere, ui, tum. a. Ins­
tituir, establecer, * proponerse. 

Institutum, i w. Instituto, propó­
sito, objeto. 

Institutus, a, wm.pp. de Instituo. 
Establecido. 

Insto, as, are, stiti, stitum. n . 
Instar, dar prisa, acosar. 

Insuesco, is, ere, suevi, suetum. 
n. Acostumbrarse. 

Insuetus, a, um. adj . Desacos­
tumbrado. 

Insula ae./. Isla. 
Insum, ines, fui, esse. n . Estar 

en, tener. 
Insuper. adv. Sobre, encima. 
Integer, gra, grum. adj . Integro. 
Integritas, at is . / . Integridad. 
Intellectus, us. m. Inteligencia, 

entendimiento. 
Intelligentia, ae. / . Inteligencia, 

penetración. 
Intelligo, is, ere, lexi, lectum. a. 

Comprender, entender. 
íntemperantia, se./. Intemperan­

cia, licencia, libertinaje. 
Intempestas, a, um, adj . Sin rui­

do. || Profundo. 
Intenrio, is, ere, i, sum, o tum. a. 

Dirigir, esforzarse. 
Intentus, a, um. adj . Atento. 
Inter, prep . acus. Entre, en me­

dio de. 
Intercedo, is, ere, cessi, cessutn. 

n. M i diar, interceder, suceder. 
Intercludo, is, ere, si, sum. a. En­

cerrar, interceptar. 
Interdiu. adi). Durante el día. 
Interdum. adv. De tiempo en 

tiempo, alguna vez. 
Intcrea. adv. Entretanto. 
Intereo, is, iré, ii, itum. n. Mo­

rir. 
Interficio, is, ere íeci, fectum. a. 

Matar. 
Interim. a d v . Durante este 

tiempo. 
Interitus, us. m . Muerte, desola­

ción, ruina. 
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Interjicio, is, ere, jeei, jectum. a 
Interponer, mezclar. 

Intermitto, is, ere, isi, issum. a 
Interrumpir, 

Interpone, is, ere, sui, situm. a 
Interponer, introducir, inser 
lar. 

Interpres, etis, v i . y f . Inter 
prete. 

Interpretatio, onis. Interpreta 
ción 

Interpretor, aris, ari, atus sum 
dep. Interpretar, explicar. 

Interrogo, as, are, avi/atum. a 
Interrogar, preguntar. 

Interrumpo, is, ere, rupi, ru 
ptum. a. Interrumpir. 

Intersum, es, fui, esse. n. Estar 
presente, 

intra. prep. acus. E n , entre, 
dentro de. 

Intro, as, are, avi, atum. a. En 
trar,- penetrar. 

Introduce, is, ere, xi, ctum. a 
Introducir, 

Intueor, eris, eri, tuitus sum 
dep. Mirar, examinar. 

Intus. adv. Dentro, interior 
mente. 

Inuro, is, ere, ussi, ustum. a 
Quemar. || Marcar con hierro 
ardiente 

Inutilis, e. ad j . Inútil. 
Invado, is,ere,si,sum.a.Invadir. 
Invaleo, es, ere, ui. «.Prevalecer, 

hacerse fuerte, ponerse en uso. 
lnvalesco,is, scere, lui. n. Conva­

lecer, reforzarse, restablecerse. 
Invenio, is, iré, i , entum. a . E n ­

contrar, comprender. 
Investigo, as, are, avi, atum. a. 

Investigar,buscar. || Encontrar. 
Invictus, a, um. adj . Invicto, in­

vencible. 
Invideo, es, ere, i, sum. n . En­

vidiar. 
Invidia, ae. / . Envidia 

ínvidus, a, um. adj. Envidioso. 
Invisus, a, um. adj . No visto. || 

Odioso, aborrecido. 
Invoco, as, are, avi, atum. a. Lla­

mar, convidar, invitar. 
Involvo, is, ere, i . utum. a. En­

volver, cubrir. 
lonia, se./ . Jonia. 
Ipse, ipsa, ipsum. p r o n . demos­

t ra t ivo. Yo mismo, tú mismo, 
lo mismo. 

Ira, se./. Ira, cólera. 
Irascor, eris, r iratus sum. dep. 

Encolerizarse, irritarse, ofen­
derse. 

Iratus, a, um. pp . de Irascor. 
Irritado 

Irrideo, es, ere, risi, risum. a . 
Burlarse, mofarse, reirse. 

Irrigo, as, are, avi, atum. a. Re­
gar, rociar. 

Irrisus, us. m . Irrisión, despre­
cio, burla. 

Irrisus, a, um. pjp. de Irrideo. 
Burlado, mofado. 

Irrumpo, is, pere, rupi, ruptum. 
n . Romper, penetrar, entrar. 

Irruo, is, ere, i . n . Arrojar sobre^ 
con ímpetu. 

Is, ea, id. pron. dem. Este. 
Isaacus, i. m. Isaac, 
Israel, elis. m . Israel. H Jacob. 
Iste, ista, istud. p ron . démoste 

Ese, esa, eso, ese mismo. 
Ita. adv. Si, así, de tal modo, de 

tal manera-
Italia, ÍB. f . Italia. 
Itaque. con/. Pues, por lo cual, 

así. 
Item. adv. También, del mismo 

modo. 
Iter, ineris. n.Camino,paso viaje. 
Iterum. adv. De nuevo, otra vez. 
Itidem. adv. De la misma ma­

nera. 
Itinerarium, ii. n. Itinerario o 

descripción de un viaje. 
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Jaceo, es, ere, cui. n. \aeer, estar 
recostado. 

lacio, is, ere, jeci, jactum. a . 
Dispara^ arrojar. || Publicar, 
divulgar. 

Jacobus, i, m. Jacob. 
Jacto, as, are, avi, atum/a. Arro­

jar, agitar, maltratar. |( Jac­
tarse. 

Jactu8,a,um.pp. de Jaccio, Arro­
jado. 

Jaculum, i. n . Dardo, flecha. 
Jam. adv. Ya, pronto, por fin, 

finalmente. 
Janua, ae./. Puerta. 
Januarius, ii. m . Enero. 
Japhetus, i. m. Jafet. 
Jejuno, as, ere, avi. atum. n . 

Ayunar. 
Jesús, u. m . Jesús. 
Jocor, aris, ari, atus sum. dep. 

Chancearse, decir chanzas , 
bromear. 

Joeus, i . m . Juego, chanza, burla. 
Josephus, i ra. José. 
Jubeo, es, ere, jussi, jussum. a. 

Ordenar, mandar. || Exhortar. 
Jubeor, eris, er i , jussus sum. 

dep. Recibir órdenes. 
Jucundus, a, um. adj . Alegre, 

festivo. 
Judaei, orum. m . p l u r . Los judíos. 
Judas, se, m. Judas. 
Judex, icis, m . Juez. 
Judicium, i . n. Juicio, tribunal, 

pleito. 

Judico, as, are, avi,^atum. a . 
Juzgar.f 

Juguerum, i. n . Yugada. 
Jugulo, as, are, avi, atum. a. De­

gollar. 
Jugulum, i . n. y Jugulus, i . m . 

E l cuello, la garganta. 
Jugum, i. n . Yugo. || Cima. 
Jumentum, i . n . Jumento, bestia 

de carga. 
Junctus, a, um. p p . de 
Jungo, is, ere, xi, ctum. a. Unir, 

ligar, 
Junius, ii. m . Junio. 
Juramentum, i. n. Juramento. 
Jurgium, i. n. Querella. 
Juro, as, are, avi, atum. n . Jurar, 

afirmar con juramento. 
Jus, uris, n . Derecho, justicia. 
Jusjurandum, i. n. Juramento. 
Jussum, i. n . y Jussus, us. m . 

Mandato, orden. 
Jussus, a, um. pp. de Jubeo. 

Mandado, ordenado. 
Juste, adv. comp. ius, sup. issi-

me. Justamente. 
Justifico, as, are, avi, atum. Jus­

tificar, absolver. 
Justicia, ae. f . Justicia, equidad. 
Justus, a, um. adj. Justo, verda­

dero, legítimo. 
Juvénis, is. m . y f . Joven. 
Juventus, utis . / . Juventud. 
Juvo, as, are, j uvi, jutum. a. Ayu­

dar, favorecer. 
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Habamis, i, m Labán. 
Labes, i s . / , Tacha, defecto. 1! Rui­

na, caída. 
Labia, orum, n. p l u r . Los labios, 
Labo, as, are, n. Vacilar. 
LaLor. oris. m . Trabajo, fatiga. 
Labor, eris, i, lapsus sum. dep. 

Caer, venir abajo. II Arruinarse. 
Laboro, as, are, avi, atum. n. 

Trabajar. ¡1 Ser atormentado, 
fatigarse. 

Lac^actis. n. Leche. 
Lacedaemonii, orum. m . p l u r . La-

cede mon ios. 
Lacero, as, are, avi, atum. a^La-

cerar, herir, despedazar. 
Lacesso, is, ere, ivi, o li, itum. a. 

Atacar. || Provocar, irritar. 
Laco, onis. m Lacedemonio. 
Lachryma y Lacryma, ae./.^Lá-

grima. 
Lacrimor, aris, ar i , atus sum. 

dep. Llorar. 
Lacto, as, are, avi, atum. a. L i -
g^sonjear, engañar. || Laclar. 
Láedo, is, ere, si, sum. a. Herir, 

injuriar, dañar. 
Lsesus, a, um. p p . de Laedo. He­

rido, ofendido, injuriado. 
Laetitia, © . / , Alegría, gozo. 
Lsetor, aris, ari, atus sum. dep. 

Alegrarse. 
Laetus, a, um, adj . Alegre, con» 
retento. 
uevus, a, um. adj . Izquierdo, 

que está a la mano izquierda. 
Lagena, » . f . Botella, redoma, 

frasco. 
I^ambo, is, ere, í. a. Lamer. 

Lapido, as. are, avi, atum. a. 
Apedrear. 

Lapis, idis. m . Piedra. 
Lapsus, a , um. p p , de Labor* 

Caído, arruinado. 
Laqueus, i . m. Lazo, nudo. 
Largitio, onis . / . Largueza. 
Las«itudo, inis. f . Fatiga, cansan­

cio. 
Latebra, se./. Refugio, retiro, es­

condrijo. 
Latens, entis. p . de 
Lateo, es, ere, ui. n . y a. Ocultar­

se, estaren secreto. 
Later, eris. m . Ladrillo. 
Lat um, ii. n . Lacio. 
Latro, onis. m . Ladrón. 
Latus, eris. w. Costado, ala, 

flanco. 
Latus, a, ^um. pp . de Fero. Lle­

vado. 
Laudatio, onis. / . Alabanza. 
Laudo, as, ¿are," avi, atum. a. 

Alabar. 
Laus, dis. f . Alabanza, gloria, 

mérito. 
Lautus, a, um. adj. Espléndido, 

magnifico. || Lavado, limpio. 
Lavo, as, are,lavi, lautum,lotum, 

lavatum. a. Lavar, limpiar. [] 
Expiar la culpa, la falta; y tam­
bién Lavo, is, etc. 

Lectio, onis. f . Lección, lectura. 
Lectus, a , um. p p . de Lego. 

Leído. 
Legatio, onis. Legación, dipu­

tación, embajada. 
Legatus, i . m. Legado,embajador, 

lugarteniente. 
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Lego, i?, ere, i, lectum. a. Leer. 
|| Coger, recoger, elegir. 

Lemmos o Lemnus, i, f. Isla de 
Lcmnos. 

Lenio, is, iré, ii o ivi, itum. a. 
Aliviar, dulcificar. 

Lenis, e. adj . blando, delicado, 
dulce, suave. 

Leniter. adv. comp. nius. sup. 
nissime. Dulce, blandamente. 

Lens, entis./. Lenteja. 
Leo, Ofiis. m . León. 
Leotychides, so. m . Leotiquida. 
Lepus, oris. m . La liebre. 
Leuctra, orum. n . p l u r . Leuctra, 

ciudad de Beocia. 
Leuctricus, a, um. adj . Lo perte­

neciente a Leuctra, 
Levis, e. adj . Ligero, leve. 
Leviter. adv. comp. vius. sup. 

vissime. Ligeramente. 
Levo, as, are, avi, atum. a. Le 

vantar. || Aliviar, descargar, 
socorrer. 

Lex, egis./. Ley, condición. 
Libenter, adv. comp. ius, sup. 

tissime. Voluntaria, espontá­
neamente; 

Líber, ra, rum, adj . Libre. 
Liber, bri. m . Libro, registro. 
Liberatitas, atis. f . Liberalidad, 

largueza. 
Libere, adv. Libre, noble, gene­

rosamente, 
Libi, orum, m . p l u r . Los hijos 

de padres libres. 
Libero, as, are, avi, atam. a. Li­

bertar, absolver. 
Libertas, at i s . / . Libertad. || Libre 

albedrío. 
Libet, libuit o libitum est, ere. 

impers. Agrada, gusta, se 
quiere. 

Libo, as, arfe, avi, atum, a. Gus­
tar, probar, tocar con los la­
bios, libar. 

Lic^t, ere, licuit o licitum est. 

impers. Es lícito, es permitido. 
Licet, conj. Aunque, bien que, si 

bien. 
Ligneus, a, um. adj. De ma­

dera. 
Lignum, i. n . Madera, leño. 
Ligo, as, are, avi, atum. a. Ligar, 

atar, sujetar. 
Limus, i. m . Limo, lodo, barro, 

cieno, 
Lingua, ae. f . Lengua, idioma. 
Linio, is, íre y Lino, is, ere, leni 

o levi, o livi, itum, a. Ungir, 
untar, frotar. 

Lis, itis. / , Pleito, defensa, li­
tigio. 

Litterae, arum. / . p l u r . Letras,, 
caracteres, ciencias, bellas le­
tras. 

Littus, oris. n . Orilla, ribera.' 
Loca, orum. n, p l u r . Lugares, 

puestos. 
Locuples, etis. adj. Rico, fértil. 
Locupleto, as, are, avi, atum. a. 

Enriquecen 
Locus, i . m y Loci, orum. m . 

p lu r . y Loca, orum. n. Luga­
res, sitios, puestos. 

Locutus, a, nm. p p . de Loquor. 
Hablado, dicho. 

Longaevus, a, um. adj. Viejo, de 
larga edad, 

Longe. á d v , comp. ius. sup. issi-
me. Lejos, muy lejos, muy, 
mucho, más. 

Longinquus, a, um. adj. Aparta­
do, lejano. 

Longitudo, inis. f . Longitud. 
Longus. a. um, adj . Largo. 
Loquax, acis. adj . Locuaz, ha­

blador. 
Loquor, eris, i, cutus sum. d é p . 

hablar. 
Lotus, a, um.pp , de Lavo.Hame-

decido, bañado, lavado. 
Luceo, es, ere, xi. n. Lucir, bri­

llar, resplandecer. 
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Lucerna, se. f . Lucerna, velón, 
lampara. 

Lucide. adv. Clara, distinta-
niente. 

Lucrum, i. n . Lucro, aprovecha­
miento. 

Luclus, us, m . Duelo, luto, des­
gracia. 

Lucus, i . m . Bosque sagrado. 
Ludibrium, ii. n . Ludibrio, befa, 

insulto. 
Ludo, is, ere, si, sum. n . Jugar, 

di veri irse. 
Ludus, i, m . Juego, recreación, 

recreo. 

Lugeo, es, ere, xi . a. Llorar, afli­
girse. 

Lumen, inis. n . Luz natural, cla­
ridad, resplandor. 

Luna, se. f. Luna. 
Luo, is; ere, i . a. Satisfacer, pa­

gar, ser castigado. 
Lupus, i . m. Lobo. 
Lutum, i . n . Lodo, barro, cieno. 
Lux, lucis. f . Luz, lumbre. 
Luxus, us. m, Lujo, magnificencia. 
Lycius, ii. m . Licio. 
Lydia, ae./. Lidia. 
Lysander, dri. m . Lisandro, gene­

ral de Lacedemonia. 

M 

Macedo, onis. m . Macedón. 
Itacedonia, ae. f . Macedonia. 
Mochinor, aris, ari, atus sum. 

tíep. Inventar, tramar, maqui­
nar 

Macibntus, a, um. adj> Macilen­
to, flaco, extenuado. 

Macula, a;. / . Mancha. ¡I Ignomi­
nia. 

Magi». adv. Más. 
Magister,trL m. Maestro. H Señor. 

i| G( r.eral. 
Mn5ii>í.'a, ae. / . Maestra, precep-

it.ia. 
Mogifírntos, us. m . Magistrado. 
Magnalia, ium. p l u r . Grandes 

iierh- s, milagros. 
M ¡̂¿!" • adv. Mucho, grande-

m^nle. 
M ¡.i iíicentia, ae. f . Magnificen-

M t i ificus, a, um. adj . 
fi..o, .«-ublime. 

Magnitudo; inis. / . Magnitud, 
grandeza. 

Magnopere. adv. En gran ma­
nera. 

Magnus, a, um. adj . Grande, po­
deroso. 

Majestas, a t i s . / . Majestad, dig­
nidad. 

Major, us, oris. comp. Mayor. 
Mejores, um. m. p l u r . Mayores, 

antepasados. 
Maie. adv. comp, pejus. sup, 

pes«ime. Mal, malamente. 
Maledico, is, ere, xi, ctum. nt 

Maldecir, hablar malamente. 
Maledictio, onis , / . Maldición. 
Maledictum, i. n . Maldición, in­

juria. 
Maledictus, a, um, p p . de Male­

dico. Maldecido. 
Malevolus, a, um. adj . Malévolo, 
Maligne, adv. Maliciosamente. 
Malitia, ae. f . Malicia, maldad. 

27 
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Malo, mavis, malie, malui. n . 
Querer más. 

Malum, i. n . Mal, desgracia. || 
Manzana. 

Malus, a, um. adj. Malo, mal­
vado. 

Manasses, ae. m . Manasés. 
Mandatum, i. n . Orden, man­

dato. 
Manduco, as, are, avi, atum. a. 

Comer. 
Mane. i n d . La mañana. 
Maneo, es, ere, mansi, sum. a. 

Permanecer, perseverar, conti­
nuar. || Habitar, vivir. 

Manifestus, a, um. adj . Manifies­
to, notorio. 

ManipuluSi i . ra. Manada, mano­
jo. || Compañía de infantes. 

Mansuetudo, i n i s . / . Mansedum­
bre, blandura. 

Mansuetus, a, um. adj . Manso, 
suave, dulce. 

Manubiae, arum. / .p íwr . Despojos 
de los enemigos. 

Manus, us. f . Mano. || Escuadrón, 
ejército. 

Marathón; onis . / . Maratón. 
Marathonius; a, um. adj . cosa de 

Maratón, mará tónico. 
Marcellus, i . m . Marcelo. 
Mardonius, i. m . Mardonio. 
Mare, is. n . E l mar. 
Maritimus, a, um. adj. Marítimo. 
Mater, tris, f . Madre. 
Materia, ae. f . Material, asunto, 

ocasión. 
Matrimonium, ii. n . Matrimonio. 
Mature. adv. Temprano, muy 

pronto, en sazón. 
Maturo, as, are, avi, atum. a. Ma­

durar. || Perfeccionar. 
Maturus, a, um. adj . Maduro, sa­

zonado . 
Máxime, adv. Principalmente. 
Maximus, a, um. sup. Muy gran­

de, grandísimo. 

Medeor, eris, eri. n . Medicinar, 
curar. 

Medicamentum, i. n . Medicina. 
Medicus, i . m . Médico. 
Meditor, aris, ari, atus sum. dep. 

Reflexionar, meditar. 
Médium, ii . w.El medio;el centro. 
Medius, a, um. ad j . Que está en 

medio. 
Mel, ellis. n . Miel. 
Melior, us, oris. comp. Mejor, su­

perior. 
Melius. adv. Mejor. 
Memini, nisse. defect. Acordarse, 

conservar en la memoria. 
Memor, oris. ací/. E l que recuerda. 
Memorabilis, e. ad j . Memorable. 
Memoria, se. f . Memoria. 
Memoro, as, are, avi, atura, a. 

Recordar, referir. 
Mendacium, ii. n . Engaño. 
Mendax,acis.ad;. Engañoso, em­

bustero. 
Menelaus, i . m . Menelao. 
Mens, entis. f . Mente, espíritu, 

designio. 
Mensa, ae./. Mesa. 
Mensis, i . m. Mes. 
Mentio, onis./ . Mención, conme­

moración» 
Mentior, iris, iri, itus sum. dep. 

Mentir, disimular. 
Mercator, oris. Í». Mercader, co­

merciante. 
Mercatura, ae./, Mercaduría. 
Merces, edis . / . Merced; recom­

pensa, precio. 
Mergo, is, ere, si, sum. a. Sumer­

gir, zambullir, hundir debajo 
del agua. 

Meridies, ei. m . E l mediodía. 
Mérito, adv. Digna, justamente. 
Meritum, i . n. Servicio. || Mérito. 
Meritus, a, um. pp . de Mereo. 

Merecido, alcanzado. 
Mersus, a, um. pp . de Mergo. Su­

mergido. 
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liesopotamia, se. f . Mesopota-
mia. 

Messena. ae. f . Mesena, ciudad del 
Pelopenoso. 

Messis, is. f . Mies, 
Metallum, i. n . Metal, jl Mina. 
Metior, iris, iri, ensus sum. dep. 

Medir. 
Metuo, is, ere, i . n. Temer, tener 

miedo. 
Metus, us. m . Temor, miedo. 
Meus, a, um. y r o n . Mío, mía, 

míos, mías. 
Mico, as, are, cui. n . Brillar, res­

plandecer. || Palpitar, saltar, la­
tir, jugar. 

Miles, itis. m . Soldado. 
Milesius, a, um. adj. Lo pertene­

ciente a Melase. 
Militaris, e. adj . Militar, gue­

rrero, 
Militia, ae. f. Milicia, arte mili­

tar. 
Milito, as, are, avi, atum. n . Mi­

litar, tomar las armas. ¡I Seguir 
la carrera de las armas. 

Mille. i n d . y 
MíUia, ium. n . p l u r . Mil, un mi­

llar. 
Milües adv. Mil veces. 
MiUiades, is. m . Milciades. 
Minai, arum. f. p l u r , Amenaziis, 

|| Almenas de los muros. 
Mioatus, a, um. p p . de Minor. 

Amenazado. 
Jdinerva, ae. f . Minerva. 
Minime. adv. En manera alguna, 

de ningún modo. 
Minimus, a, um. ad. Mínimo, 

muy pequeño. 
Minister, tri. m . Ministro. || Cria­

do, fámulo. 
Minor, arís, ari, atus sum. dep. 

Amenazar. 
Minor, oris. adj . Menor, ínfimo. 
Mlnuo, is, ere, i, utum. a. Dismi­

nuir, minorar, debilitar. 

Minus. adv. Menos, poco menos* 
Miraculum, i . n . Milagro, mara­

villa. 
Mire, adv. Admirablemente. 
Miro, as, are, avi, atum. y Miror, 

aris, ari, atus sum. dep. Admi-
rarse, sorprenderse. 

Miser, a, um. adj . Miserable, in­
fortunado, mísero. 

Miseratio, onis. f. Compasión. 
Misereor, eris, eri, sertus o seritus 

sum. dep. y 
Miseresco, is, ere. n. Compade­

cerse, tener misericordia. 
Misericordia, ae. / . Compasión, 

piedad. 
Misericors, ordis. adj . Compasivo, 

el que se compadece. 
Miseritus o Misertüs, a, u m . p p . 

de Misereor. Compadecido. 
Miseror, aris, ari, atus sum, dep. 

Compadecerse de alguno, tener 
piedad. 

Missus, a, um. pp . de Mitto. E n ­
viado, despachado. 

Mitis, e. adj, Dulce, tranquilo, 
afable. 

Milío, is, ere, misi, missum. a. 
Enviar, despachar, mandar. 

Mitylenae, arum. m . Los habitan­
tes de Metelin, 

Modérate, adv. Moderada, templa­
damente. 

Moderatus, a, am.pp . de 
Moderor, aris, ari, atus sum. dep. 

Moderar, gobernar. 
Modestia, ae. f . Modestia. 
Modestas, a, um, adj . Modesto, 

moderado, comedido. 
Modicus, a, um. adj . Moderado. 

|| Mediano, medio. 
Modo.adv. Poco ha. || Al presente, 

ahora, jj Solamente. 
Modus, i. m . Modo, manera, |( 

Medida, regla. 
Moenia, ium. n . p l u r . Murallas,-

muros, baluartes. 
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Moereo, es, ere. n. Afligirse, estar 
triste. 

Mceror, oris. m. Melancolía, tris­
teza. 

Moestitia, ae. f. Tristeza. 
Mcestus, a, um. adj . de Mcereo. 

Afligido, apocado. 
Moleste, adv. Molesta, difícil­

mente. 
Molestas, a, um. adj . Importuno, 

molesto. 
Molió, is. ere, ivi, itum. a. Ablan­

dar, enervar, dulcificar. 
Molior, iris, iri, tus sum. dep. 

Emprender, esforzarse, ¡j Tra: 
bajar. 

Mollis, e. adj Blando, tierno, 
suave, muelle. 

Molliter. adv. Muelle, blanda-
mentó. 

Molossi, orum. m . p l u r . Los Mo> 
losos, pueblos deiEpiro. 

Monens, eniis, p . de 
Moneo, es, ere, ui, itum. a. Avi­

sar, advertir. 
Monitus, us. m. Aviso. 
Mons, ontis. m . Monte, montaña. 
Monumentum, i. n . Monumento, 

inscripción. 
Mora, se. / . Tardanza, demora, 

detención. 
Morbus, i. m. Enfermedad. 
Mores, um. m . p i u r . Las costum­

bres. 
Morior, eris, i. Mortus sum. dep. 

Morir. 
Moror, aris, ari, atus, sum. dep. 

Morar, tardar, ¡i Detenerse. 
Moróse, adv Impertinente, des­

apaciblemente, sin cuidado. 
Morosos, a.um.GcZy. Lento,tardo. 

Mors, ortis. f. Muerte. 
Mortalis, e. adj . Mortal. 
Mos, oris. m . Uso, costumbre. 
Motus, a, um. pp . de 
Moveo, es, ere, ovi, otum. a. Mo 

ver, tocar. || Agitar, conmover 
Mulier, eris. Mujer. 
Multatus, a, nm. p p . de Multo« 

Multado, castigado. 
Multitudo, inis, f . Muchedumbre 

multitud. 
Multo, as, are, avi, atum. a. Muí 

tar, castigar. 
Multo, adv. Mucho, 
Multum. adv. Mucho. 
Multus, a. um. adj . Mucho, nu­

meroso. 
Mundus, a. um. ad j . Limpio, 

aseado, pulcro. 
Mundus, i. m. Mundo. || Universo. 

)| E l tocador de mujeres. H Ins­
trumentos, utensilios. 

Munio, is, iré, ivi, itum. a. Forti­
ficar. 

Munitus, a, um. p p . de Muni®. 
Fortificado. 

Munus, eris. n . Presente, don. |j 
Empleo, cargo. 

Munychia. se. / . Muniquia, puef' 
ío de Atica. 

Murmuratio, onis. / . La murmu­
ración. 

Murus, i. m . Muro, muralla. || Re­
paro. 

Mus, uris. m . Ratón. 
Mutatus. a, um, p p de Muto. 

Mudado, cambiado. 
Mulo, as, are, avi, atum. a. Mu­

dar, cambiar. 
Mutuus, a, um. adj . Mutuo, recí­

proco. 
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Haclus, a, um. p p . de Nanciscor. 
Encontrado, hallado. 

2íam y namque. conj. Porque, en 
efecto. 

Nanciscor, eris, cisci, nactus sum. 
dep. Encontrar, alcanzar. 

Narro, as, are, avi, atum, a. Con­
tar, narrar, referir. 

Nascor, ceris, i , natus sum. dep. 
Nacer. 

Nasus, i . m . Nariz, || Asa, || Burla, 
irrisión. 

Nata, ae. f . Niña, hija. 
Natalis, e. adj . Natal. 
Natio, onis. f . Nación. 
Natu. i n d . (ahí. de natus, us, des­

usado). De edad. 
Natura, ae. f. Naturaleza. i¡ Esen­

cia, índole, genio 
Natus, a, xxm.pp. de Nascor. Na­

cido, dado a luz. 
Navalis. e. adj Naval. 
Navigator, oris. m . Navegante, 

marinero, piloto. 
Navigo, as, are, avi, atum. n . 

Navegar. 
Navis, is f. Nave, bajel, barco. 
Ne. conj No sea que, para que no. 
Nec. conj. Ni, no. 
Necesse n . i n d Necesario, pre­

ciso, indispensable, 
Necessitas, atis f . Necesidad. 
Necessitudo, inis. f . Necesidad, 

precisión, intimidad 
Naco, as, are avi, atum. a. Ma­

tar, dar muerte 
Nactanabis, is o dis. m . Nectana-

Ms, rey de Egipto, 

Nefarius, a, um. adj. Criminal/ 
detestable. 

Nefas, i n d . Ilícito. 
Negligo, is, ere, exi, ctum. a. 

Menospreciar, descuidar. 
Nogo, as, are, avi, atum. a. Ne­

gar, rehusar. 
Negolium, ii. n. Negocio, ocupa­

ción, tráfico, comercio. 
Nemo, inis. m . Nadie, ninguno. 
Nepos, otis. m Nieto. 
Nequáquam, adv. No, de ningún 

modo, en manera alguna. 
Ñeque (V . Nec ). conj. Ni, no. 
Nequeo, is, iré, quivi, itum. n . No 

poder. 
Nescio, is, iré, ivi, itum. n. No 

saber. 
Neu. conj. Ni. 
Neuter, tra, trum. adj . Ni uno 

ni otro. 
Nevé. conj. O no. 
Nex, necis. f . Matanza, carni­

cería. 
Ni, conj. Sino, a no ser que. 
Niger, gra, grum. adj . Negro. 
Nihil. i n d . Nada. 
Nihiiominus. conj. y adv. Nada 

menos. I! No obstante. 
Nimio, adv. Demasiada, excesi­

vamente, 
Nimium. adv. Demasiada, excesi­

vamente. 
Nimis y Nimium. adv. Bastante. 
Nimius, a, um. adj . Excesivo^ 

nimio. 
Ningit, ebat, ninxit. n. Nevar. 
Nisi. conj. Si no, a no ser que. 
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líitor, eris, niti, nixus sum. dep. 
Esforzarse, afirmarse. 

JNix, ivis. f . Nieve. 
ííobilis, e. adj . Noble, célebre, 

excelente. 
Wobilitas, atis. f . Nobleza, cele­

bridad, riqueza. 
Nobiscum, por Cuna nobis. 
Noceo, es, ere, ui, itum, n. Da­

ñar. 
Jíoctu. i n d . De noche, durante la 

noche. 
Noemus, i . m. Noé. 
l íolo, nonvis, nolie, nolui, a. No 

querer. 
Nomen, inis. n . Nombre fama. 
Nomino, as, are, avi, atum. a. 

Nombrar, llamarse. 
Non. adv. No. 
Nonae, arum. f . p l u r . Las Nonas. 
Jíonaginta. i n d . Noventa, nume­

ral cardinal. 
Nonne. conj. Por ventura, aca­

so no. 
Konnihil. adv. Algo, algún tanto, 

un poco. 
Nonnulli, ae, a. adj . p l u r . Algunos. 
Nonnullus, a, um. adj . Alguno. 
Nonnunquam. adv. Alguna vez, 

a veces. 
í íosco, is, ere, ovi, otum. a. Co­

nocer. 
Jíosmetipsi. P r o n o m b r e p l e o n á s -

tico de p r i m e r a persona en 
p l u r a l . Nosotros mismos. 

Noster, tra, trxim. p ron . posesivo. 
Nuestro, lo nuestro. 

Notus, a, úm. ad j . Conocido. 
jNovem. i n d . Nueve. 
Noverca, se. f. Madrastra. 
jPíovissimus, a, um. ad j . E l últi­

mo, el menor. 

Novissime. adv. Ultimamente, e » 
fin. 

Novus, a, um. adj . Nuevo, mo* 
derno. 

Nox, noctis. / . Noche. 
Noxius, a, um. adj. Dañoso. 
Nubes, is. f Nube. 
Nubo, is, ere, psi, ptum. a. Ca­

sarse la mujer. 
Nulius, a, um. adj . Ninguno, na»-

die. 
Num. adv. Acaso, por ventura, 
Numa, ae. m . Numa. 
Numen, inis. n . Numen, volun­

tad, fuerza. 
Numero, as, are, avi, atum. a* 

Numerar, contar. 
Numerus, i. m . Número, cantidadr 
Num mus, i . m . Moneda, dinero, 
Nunc. adv. Ahora. 
Nuncius, i. m, Nuncio, mensaje^ 

ro, anuncio. 
Nunquam. adv. Jamás, nunca. 
Nuntio, as, are, avi, atum. ar 

Anunciar, avisar. 
Nuntius, ii. (V . Nuncius ) m . Nun­

cio, mensajero. 
Nuper. adv. Ultima, finalmente^ 

poco ha. 
Nuptiae, arum. f . p l u r . BodasF 

nupcias. 
Nuptura, se. f . Que debe casarse. 
Nurus, us. f. Nurus. 
Nusquam. adv. En ninguna parter 

a nadie. 
Nutrix, icis. f . Nodriza. 
Nutus, us. m . Seña, signo afirma­

tivo. 
Nux, ucis. f . Nuez, castaña, ave^ 

llana. 
Nympha, ae. f . Esposa recién e»^ 

sada. 
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O. in te r j . O, oh! 
Ob. prep. acus, Por,por causa de. 
Obdormio, is, iré, ivi. itura. n. 

Dormir. 
Obductio, onis. f . Oscuridad, 

acción de cerrar, cubrir. 
Obediens. tis. p . de Obedio. Obe­

diente, sumiso. 
Obedio, is, iré. n . Obedecer. 
Obeo, is, iré, ivi o i i , itum. a. 

Recorrer, rodear, correr, alre­
dedor, f] Morir, perecer, falle­
cer. 

Obitus, us. m Fallecimiento, 
muerte. 

Objurgo, as, are, avi. atum. o. 
Reprender, reñir, insultar. 

Oblatus, a, um. p p . d e Ollero. 
Ofrecido, presentado, 

Oblitus, a, 'um. p p . de Oblivi 
scor. Olvidado. 

Oblivio, onis. f. Olvido. 
Obiiviscor, eris, ci, oblitus sum. 

dep. Olvidar. 
Obscurus, a, um. adj . Oscuro, 

tenebíoso. || Dudoso, difícil. 
Obsecro, as, are, avi, atum. a. 

Pedir, suplicar. 
Observo, as, are, avi, atum. a. 

Observar, advertir. 
Obsideo, es, ere, sedi, sessum. a. 

Asediar, apoderarse. || Ocupar. 
Obsidio, onis. f . Asedio, bloqueo. 
Osisto, is, ere, stiti, stitum. n. 

Oponerse. 
Obsoletus, a, um. p p . de Obsoleo. 

Desusado, viejo, despreciable. 
Obsonium, ii . n . Vianda, plato de 

comida. 

Obsto, as, are, stiti, stitum. n . 
Oponerse, impedir, estorbar. 

Obstupeo, es, ere, pui. n. y 
Obstupesco, is, ere, pui. w. Que­

dar atónito, lelo, pasmado. 
Obtempero, as, are, avi. atum. 

a Obedecer, sujetarse a la vo­
luntad de otro. 

Obtestatus, a. um. p p . de 
Obtestor, aris, ari, atus sum. 

dep. Pedir, rogar, suplicar con 
instancia. 

Obtineo, es, ere, ui, tentum. a. 
Obtener. 

Obtrectator, oris, m . Maldiciente, 
detractor, envidioso. || Antago -
nista, opositor. 

Obvenio, is, iré, veni. ventum. 
n. Salir, presentarse. |¡ Acaecer, 
sicoiit6C6r • 

Obvenit, iré. defect. Caer en 

Óbviam. adv. Delante, al en­
cuentro. 

Obvius, a, um. adj . Obvio, lo que 
se encuentra fácilmente y al 
paso. 

Obvolutus, a, um. p p . de 
Obvolvo, is, ere, i, lutum. a. En­

volver, cubrir. 
Occido, is, ere, i , «um. a. Malar, 

quitar la vida, atormentar. 
Occido, is, ere, i , casum. n. Caer 

muerto, morir. 
Occisus, a, um. p p . de Occido. 

Matado, muerto. 
Occulte, adv. E n secreto, oculta­

mente. 
Occupatus, a, um. jpp. de. 
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Occupo, as, are, avi, atum. a. Ocu­
par, apoderarse por invasión. 

Occurro, is, ere, sum. n Acu­
dir, asistir, venir en socorro, 
salir al encuentro. 

Ocio. i n d . Ocho. 
October, bris. m. Octubre. 
Octoginta, i n d . Ochenta. 
Oculus, i . m . Ojo. vista. 
Odi, odisti, odisse. defect. Odiar, 

aborrecer. 
Odiosus, a, um. ad¿. Odioso, abo­

rrecible. 
Odium, ii, n . Odio. || Enojo. |! 

Aborrecimiento. 
Oífendo, is^ ere, di, sum. a. Ofen­

der, [i Chocar. 
Offensio, onis. f . Tropiezo, infor­

tunio, descontento, 
Offere, ers, ferré, obtuli, obla-

tum. a. Ofrecer, presentar. 
Officium, ii . n . Deber, función, 

oficio, obligación, servicio. 
Oleagina, SB f. E l oiivo. 
Olim. adv. En otro tiempo, anti­

guamente. 
Olynthus, i . f . Olinto, ciudad de 

Macedonia. 
Omitto, is, ere, misi, missum. a. 

Abandonar, descuidar, omitir. 
Omnino. adv. Enteramente, en 

todo. 
Omnipotens, entis, adj , Omnipo­

tente, todopoderoso. 
Omnis, e. adj. Todo, toda cosa. 
Onus, eris. n . Peso, carga. |i Car­

go, empleo. 
Onustus. a, um, adj . Cargado. 
Opera, ae. f . Trabajo, obra, ope­

ración. 
Operio, is, iré, ui, ertum. a. Cu­

brir, cerrar, tapar. 
Opero, as, are y(Trabajfr'.obrar' 
O p W i s . J j P - d u - un 
Opes, um. f . p l u r . Riquezas, po­

derío. 

Opinio, onis. f. Opinión, mente, 
memoria. 

Opinor, aris, ari, atus sum. dep. 
Opinar, pensar. 

Oportet, ebat ere, uit. n* impers. 
Conviene, corresponde. 

Opperior, iris, riri, ertus sum. 
dep. Aguardar, esperar. 

Oppidani, orum. m p l u r . Habi­
tantes de una ciudad. 

Oppidum, i . n . Ciudad, plaza 
fuerte. 

Oppleo, es, ere, evi, etum. a. Lle­
nar del todo, colmar. 

Oppono, is, ere, sui, situm. a. 
Oponer. 

Oppositus, a, n m . p p . de Oppono. 
Opuesto. 

Oppositus, a, um. pp. de 
Opprimo, is, ere, pressi, pressum» 

a. Oprimir, sujetar, fj Abatir, 
derrotar. 

Opprobrium, ii. n . Oprobio, des­
honra, afrenta. 

Oppugnatio, onis. / . Ataque, 
asalto. 

Oppugnator, oris. m . Sitiador. 
Oppugno, as, are, avi, alum. a. 

Atacar, asaltar, expugnar 
Ops, opis. / . Socorro, auxilio, 

ayuda, amparo. 
Optimus, a, um. sup. de Bonus. 

Optimo, muy bueno, perfecto, 
mejor, superior. 

Opto, as, are, avi, atum. a. De­
sear, apetecer. 

Opulentus^ a* um. adj . Poderoso, 
opulento. 

Opus, eris, n . Obra, trabajo. 
Opus. n . i n d . Necesidad, aquello 

de que se carece. 
Ora, se. f . Orilla, costa. 
Oraculum, i . n. Oráculo. 
Oratio, onis. f. Oración, discur­

so, razón, persuasión. 
Orator, oris. m . Orador, abo­

gado. 



425 

Orbis, is. mé Globo, universo. || 
Disco. 

Orbus, a, um. ad j . Huérfano. || 
Privado de todo lo que amaba. 

Ordior, iris, iri, orsus sum. dep. 
Comenzar, urdir. 

Ordo, inis, m Orden. 
Origo, inis, jf. Origen, nacimiento. 
Orior, eris, iri, ortus sum. dep. 

Nacer, levantarse, venir, soplar. 
Ornaraentum, i. n . Ornamento, 

adorno, gracias. 
Ornate, adv. Adornada, graciosa­

mente. 
Ornatus, a, um. pp . de 
Orno, as, are, avi, atum. a. Or­

nar, decorar. || Honrar, alabar. 
Oro, as, are, avi, atum, a. Ro-

^ar; pedir con instancia. 
Ortus, us. m . Nacimiento,origen. 

Os, oris. n . Boca, rostro. || Embo* 
cadura de un río. 

Os, o^sis, r». Hueso, osamenta. 
Osculatus, a, um. pp . de 
Osculor, aris, ari, atus sum. dep» 

Besar. 
Osculum, i . n . Beso. 
Ostendo, is, iré, i , sum. a. Mos« 

trar, manifestar. 
Ostento, as, are,avi,atum. a. Os­

tentar. 
Ostium, ii. n . Puerta, emboca­

dura 
Ostracismus, i . m . Ostracismo, 

destierro. 
Otium, ii. n . Ocio, ociosidad. |j 

Paz. !l Repodo. 
Ovis, ovís. f . Oveja. || Ganado 

lanar. 
' Ovum, i., n . Huevot 

Pabulum, i. n . Pasto, forrage. || 
Comida, alimento. 

Pactio, onis. f . Acuerdo, pacto, 
tratado. 

Pactum, i. n. Pacto, tratado. 
Paganus, i . m . Pagano. 
Palsestra.ae. f . Lucha, gimnasio, 

palestra. 
Palam. adv. Pública, abierta­

mente. 
Palatum, i. n. y Palatus. i . m . 

Paladar, gusto. 
Palea, ae. f .^aja. 
Pallium, ii. n, Palio, capa. 
Pallor, oris. m . Palidez. 
Palma, ae. f t Palma. HLa palma 

de la mano. 
Palmes, itis. m . Sarmiento o 

pámpano ae vid. I| La vid. 
Palus, i m . Palo, pértiga, puntal. 
Palus, udis, f. Laguna, pantano. 
Pañis, is. m . Pan, bizcocho, ga­

lleta. 
Pannus, i . m. Paño, vestido. 
Panthera, ae. f. Panterau onza. Ii 

E l leopardo. 
Papaver, eris. n Adormidera. 
Par, arts. adj . Par, igual. 
Parábola, ae. f. Parábola, compa­

ración, semejanza, 
Paradisus, i . m . Paraíso. 
Paratus, a, um. pp . de Paro. Pre­

parado, dispuesto. 
Parco, is, ere, peparci, parcitum 

o parsum. n . Perdonar. || Abs­
tenerse. 
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Parcus, a, um.adJ;.Parco, frugal, 
sobrio. 

Parens, entis. m . y f. Padre, ma­
dre, parientes, padres. 

Párenles, um. m . p l u r . Abue­
los, antepasados, mayores. 

Pareo, es, ere, ui, itum. re. Obe­
decer. 

Parii, oi um. m . p l u r . Los de Pa­
ros, 

Parió, is, ere, peperi, partum o 
paritum. a. Procurar, adquirir, 
f| Parir. j| Engendrar. || Con­

cebir. 
Pariter. ctdi'. Igualmente del mis­

mo modo. 
Parius, a, um. ad j . Lo pertene­

ciente a la isla de Paros. 
Paro, as, are, avi, atum. ar 

Preparar, aprestarse, dispo­
nerse. 

Paros o Parus, i . / , Paros, isla del 
mar Egeo. 

Parricida, se. »re. y / . Parricida. 
Pars, partís, f. Parte. || Miembro. 

Porción, partido, opinión. 
Participo, as, are, avi, atum. n . 

Participar o hacer participar, 
tener parte en. 

Partim. adv. En parte, otros. 
Partus, us. m . Parto, cría. || Hijo, 

criatura. 
Parum. adv. Poco, un poco. 
Parumper. adv. Un poco, algún 

tiempo. 
Parvulus, i . m . Párvulo, niño. 
Parvulus, a, um. ad j . Pequeño, 

niño, infante. 
Parvus, a, um. ad j . Pequeño, jo­

ven. || Bajo, humilde. 
Pasco, i», ere, pavi, pastum. n. y 
Pascor, eris, i, pastus sum. dep. 

Pacer,- pastar. 
Passus, a, um.pp. de Patior. Pa­

decido, tolerado. 
Passus, us. m. E i paso, el andar. 
Pastor, oris, m. Pastor. 

Patefacio, is, ere, eci, actum» 
Abrir, hacer franquear. 

Pateo, es, ere, ui. n . Estar paten­
te, abieilo, claro, evidente, ser 
accesible. 

Pater, tris. m . Padre. 
Paternus, a, um. adj . Paternal. 
Patiens, entis. adj , Paciente, to­

lerante, sufrido. 
Patienter. adv. Paciente, sufri­

damente. 
Patientia, ae, / . Sufrimiento, pa­

ciencia. 
Patior, cris, i, passus sum. dep. Pa­

decer, tolerar, soportar, sufrir. 
Patria, ae. f . Patria. 
Patricias, a, um. ad j . Patricio, 

noble. 
Pauci, ae, a. ad j . p l u r . Pocos, ra­

ros. 
Paucitas, atis. f . Poquedad, cor­

tedad de número. 
Paulatim. adv. Poco a poco. 
Paulisper. adv. Por poco tiempo, 

un rato, un instante. 
Paulo, adv. Poco, un poco. 
Pauíum. adv. Poco, muy poco. 
Paulus, i . m . Paulo o Pablo. 
Pauper, eris. m . f. Pobre. 
Paupertas, atis. f . Pobreza, indi­

gencia, necesidad. 
Pausanias, e. m . Pausanias. 
Paveo, es, ere, avi. n . y 
Pavesco, is, ere. n. Espantarse, 

estar espantado. 
Pavidus, a, um. adj'. Espantado, 

temeroso. 
Pax, acis. f . Paz. 
Peccator, oris. m. Pecador. 
Peccatum, i. n. Pecado, falta. 
Peceo, as, are, avi. atum. n. Pe­

car, cometer una falta. 
Pectus, oris. w. Pecho, seno. 
Pecunia, ae. / . Dinero, moneda. 
Pecus, oris. n. Rebaño. 
Pedes, itis. m Peón soldado de a 

pie. 
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Pcdestris, e. adj. E l que anda a 
pie, pedestre. 

Pejor, us. comp. Peor, más malo, 
Pellício, is, ere, lexi, lectura, a. 

Seducir, halagar, atraer con 
halagos. 

Pellis, is. f . Piel. 
Pello, is, ere, pepuli, pulsum. a. 

Arrojar, apartar, desterrar. 
Pelopidas, ae. m, Pelópidas. 
Peloponnesius, a, um- adj . Lo 

perteneciente al Pelopor.eso. 
Peioponnesus, i. f. Peloponeso, 
Penates, ium y um. m . p l u r . Pe­

nates. || Hogares. 
Pendeo,ts,ere,pependi, pensum, 

a. Pender, colgar, estar pen­
diente. 

Pendo, is, ere, pependi, pensum. 
a. Pesar, estimar, pagar. 

Pene. adv. Casi. 
Penes prep, acus. En poder, en 

arbitrio de. 
Penitus, adv. A fondo, entera­

mente, interiormente. 
Per. prep . acus. Por, durante, 

entre, por medio de, por espa­
cio de. 

Pera, JE. f . Alfoija, morral, mo­
chila. 

Peractus a, u m . p p . de 
Perago, is, ere, egi, actum. a . 

Cumplir, terminar, llevar a 
cabo. 

Percello, is, ere, culi, culsum. a. 
Herir, destruir, derribar, arrui­
nar. 

Percipio, is, ere, epi, eptum. a. 
Percibir, conseguir, recoger. 

Percomor, aris, ari, atus sum. 
dep. (V. Percuntor). Preguntar, 
intormarse. 

Perculsus, a, um. pp . de Percello. 
Herido, destruido, derribado, 
arruinado. 

Percunlor, aris, ari, atus sum. 
dep. Preguntar, informarse. 

Percussus, a, um. p p . de 
Percutió, is, ere, cussi, cussuim 

a.. Golpear, herir. H Arruinar, 
despojar. 

Perditio, onis. f. Pérdida, ruina, 
destrucción. 

Perdo, is, ere, idi, itum. a. Per­
der, corromper, arruinar* 

Perduco, is, ere, xi, ctutn. o. Lie* 
var, conducir, atraer. 

Peregrinus, a, um, adj. Peregri­
no, extranjero. 

Pereo, is, iré, ii. n . Perecer, estar 
perdido. || Morir. 

Perfectus, a, um. p p . de Perficio« 
Terminado, ejecutado. 

Perfero, ers, ferré, tuii, latum^ 
a. Llevar, conducir hasta, fj 
Aguantar, soportar. 

Pérfido, is, ere, feci, fectum, af 
Ejecutar, terminar. 

Perfide. adv. Con perfidia o des­
leal tad. 

Perfidia, ae. Perlldia. 
Perfidus, a, um. adj . Pérfido. 
Perfugio, is, ere, i , itum. n . Re­

fugiarse. 
Perfugíum, ii. n . Refugio, asiló<r 
Pert'unctus, a, um. p p . d^ 
Períungor, eris, i, unctus sum. 

dep. Ejercer, servir un empleo» 
|| Tolerar, sufrir. 

Perfusus, a, um. p p , de Perfun-
do. Vestido, derramado, echa­
do, inundado, regado, revesti­
do, cubierto. 

Pergo,is,ere,rexi, rectum. n . Ca­
minar, continuar, ir marchar, 

Periclitor, aris, ari, atus sum» 
dep. Peligrar, exponerse, aven­
turarse. 

Periculum, i . n. Peligro, l| Auto 
de la sentencia, 

Perinde. adv. Del mismo modOj 
lo mismo, igualmente. 

Peritia, ae. f . Habilidad, pericia, 
experiencia. 
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Peritus, a. um. ad j . Experimen­

tado, hábil, instruido. 
Perjurus, a, um. adj . Perjuro. 

|J Embustero, mentiroso. 
Perlego, is, ere, i, otum. a. Leer 

del todo. 
Perlucidus, a, um. ac^J. May luci­

do, brilianíe, transparente. 
Perlustro, as, are, avi^ atum. a. 

Recorrer, registrar con mucha 
diligencia. 

Permaneo, es, ere, mansi, man 
sum, n . Permanecer, subsistir, 
perseverar. 

Permitió, is, ere, si, ssum. a. Per­
mitir, conceder. 

Permotus, a, um. p p . de 
Permoveo, es, ere, movi, motum. 

a. Conmover, mover, agitar, 
asustar. 

PermutatiO; onis. f . Permuta, 
mudanza, variedad. 

Permuto, as, are. avi, atum. a. 
Permutar, cambiar. 

Pernicies, ei. /'. Perdición, ruina, 
muerte. 

Perniciosus, a, um. otó/. Pernicio­
so, dañino. 

Perniciías, atis. f. Ligereza, velo­
cidad, presteza. 

Pernocto, as, are, avi, atum. a. 
Pernoctar, pasar la noche. 

Perpetué, adv. Perpetua, eterna­
mente. 

Perpetuo, adv. y Perpetuum,Per­
petuamente, siempre. 

Perpetuus, a, um. Perpetuo, 
eterno. 

Pemimpo, is, ere, rupi, rumptum. 
a. Forzar, romper por medio, 
penetrar. 

Persa ae. m . f . y Persae, arum. 
m . p l u r . Los Persas. 

Persaepe. adv. Con frecuencia, a 
menudo. 

JPwscribo, is, erej ipsi, iptum. a. 
Asignar, prescribir. 

| Persecutus, a, xxm.pp. de Perse-
quor. Perseguido. 

Persequor, eris, i, cutus sum. 
dep. Perseguir. ¡I Escribir. 

Persevero, as, are, avi, atum. a . 
Perseverar, persistir. 

Persicus, a, cum. atf/. Pérsico, de 
Persia. 

Persolvo, is, ere, i , solutum. a . 
Pagar enteramente. 

Perspectus, a, um, pp. de 
Perspicio. is, ere, spexi, spectum. 

a. Ver, comprender. 
Persuade©, es, ere, si, sum. a . 

Persuadir, amonestar. 
Persuasio, onis, f . Persuasión, 

creencia, presunción. 
Persuasor, oris. m. E l que per­

suade. 
Pertaedet, ebat, ere, sum est. u n í p . 

Llenarse de tedio, de fastidio, 
cansarse, aburrirse. 

Pertaesus, a, um. adj . Fastidiado, 
hastiado, cansado. 

Perterreo. es, ere, ui, itum. a. 
Atemorizar, intimidar mucho, 
amedrentar. 

Perterritus, a, um. pp . de Perter­
reo. Intimidado. 

Pertinet, ebat, ere, uit. n . Perte­
necer, concernir, tocar, ser 
conveniente. 

Perturbatio, onis./. Perturbación, 
desorden, confusión, 

Perturbatus, a, um. pp. de 
Perturbo, as, are, avi, atum. a. 

Perturbar, confundir, descom­
poner, sobrecoger. 

Pervenio, is iré, i, entura, n . 
Llegar, arribar, venir, afec­
tar. 

Perversus, a, um. ad j . Perverso, 
maligno. 

Pes, pedis. m . Pie. 
Pessimus, a, um. adj . Pésimo, 

muy malo. 
Pestis, is. / . Peste. 
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Petens, entis. p . de Peto. E l que 
pide, demandante. 

Pelitio, onis. f . Petición, deman­
da, pretensión. 

Petitus, a, um. p p . de 
Peto, is, ere, ivi o ii, itum. o. 

Pedir, suplicar. || Atacar, aco­
meter, exigir, marchar. 

Petrus, i. m . Pedro. 
Phalereus, ea, eum. adj\ Lo per 

teneciente al puerto Faléreo. 
Pharao, ouis. m. Faraón. 
Pharetra, se. f . Carcax, aljaba. 
Pharnabazus, i . m, Farnabazo. 
Phiiippus, i . m. Filipo. 
Philoi-ophia, se f Filosofía. 
Phiiosophus, i. m Filósofo. 
Pcebidas, se. m. Fébidas. 
Poenices, um. m . p l u r . Fenicios. 
Phrygia, se. / , Frigia Mayor y 

Menor. 
Pictor, oris. m . Pintor. 
Pictus, a, um. p p , de Pingo. Pin­

tado, descrito. 
Pie. adv. Piado^amonle. 
Pietas, atis. f . Piedad,compasión. 

|| Religión, veneración. 
Piger, gra, grum. ad j . Perezoso, 

lento, holgazán. 
Pignus, oris. n . Prenda, seguri­

dad, rehenes. 
Pilosus, a. um. adj . Velloso, pe 

ludo. 
Pilum, i . n. Dardo, pica. 
Pilus, i. m . Pelo. 
Pincerna, se. m , Copero, escan­

ciador. 
Pingo, is, ere, xi, ctum. a. Pin­

tar. 
Pinguis, e. ad j . Pingüe, fértil, 

abundante. 
Pinso, as, are, y pinso, is, ere, 

pinsi y pinsui, pinsum, pinsi 
tum y pistura, a. Majar, ma­
chacar, moler. 

Piper, eris. n . La pimienta. j| 
Malignidad. 

Pirseus, i . m. Pireo, puerto dé 
Atenas. 

Pisander, dri. m. Pisandro. 
Piscator, oris. m . Pescador. 
Piscatorius, a, um. adj . Piscato­

rio: perteneciente a la pesca er 
al pescador. 

Piscis, is. m. El pez, 
Piscor, aris, ari, atus sum. depv 

Pescar. 
Pisistratus, i . m . Pisistrato. 
Pisíor, oris. m. Panadero, jj Pas­

telero, repostero. 
Pittacus, i. m. Pitaco, filósofo de? 

Meielín. 
Pix, icis. f . La pez. 
Placabilis. e. ad j . Fácil deaplacar. 
Placeo, es, ere, cui, citum. n . 

Agradar, atraer, decretar. 
Placido, adv. Plácida, quieta, 

tranquilamente. 
Placidus, a. um. ad j . Plácido, 

dulce, tranquilo. 
Placo, as, are, avi, atura, a. 

Aplacar, calmar. 
Planetas, us. m . Llanto. 
Planicie, ee.. f . Planicies, ei. /Vy 

Planitudo, inis. / . Llanura, lia» 
nada. 

Planta, ae, f . Planta del pie* || 
Hierba, árbol. 

Platseae, arum. f . p l u r . Platea^ 
ciudad de Beocia, 

Plataeenses, iura. m. p l u r . Pía-
leenses, de Platea. 

Plebeius, a, um. ad j . Ptebeyof 
vulgar, común. 

Plebs, plebis. f. Plebe, populacho.-
Piecto, is, ere, xi, o xui, sum. a. 

Castigar, sacudir. || Doblar, en­
tretejer. 

Plenitudo, inis. f . Plenitud, am­
plitud. 

Píen us, a, um, ad j . Lleno, com­
pleto. 

Plerique, seque, aque. adj'. p l u n 
Los más, la mayor parte. 



430 

Plerumque. adv. Ordinariamen­
te, a menudo. 

Pluit, ebat, pluit. n . impers. Llo­
ver. 

Plures, a, o ria, ium. ad j . Los 
más, lás más cosas. 

Plurimi, ad j . y 
Plurimum. adv. Muchísimo. 
Plurimus, a, um, ad j . Mucho, 

muy grande. 
Plus. adv. Más. 
Plus, uris. n. Más, mayor número 

o cantidad. 
Pluvia, ae./. Lluvia. 
Pcena, se./. Castigo, pena, supli­

cio. 
Pcenitentia, ae./. Arrepentimien­

to, penitencia. 
Poenitet, ebat; ere, uit. impers. 

Arrepentirse. • 
Púenus, a, um. ad j . Cartaginés, 

fenicio. 
Pollens, entis. p . de 
Políeo, es, ere. w. Tener poder, 

valía, estima. 
Poíli^eor, eris, eri, itus sum. a. 

Prometer. 
Pollicitus, a, um. p p . de Polli-

ceor. Prometido. 
Pompeius i i . m. Pompeyo. 
Ponium, i. n . Toda clase de fruta, 

simiente. 
Ponderalor. oris. m . E l que pesa. 
Ponderitas, atis. f. Peso de una 

cosa. 
Pondero, as, are, avi, atum. a. 

Pesar, apreciar, examinar, 
considerar. 

Ponderosas, a, um. ad j . Grave, 
de mucho peso, de consecuen­
cia, de importancia. 

Pondus, eris. n. Peso. || Crédito, 
importancia, cantidad. 

Pone. prep . acus. Detrás, por 
detrás, después. 

Pono, is, ere, sui, situm. a. Colo­
car, poner emplear. 

Pons, ontis. m . Puente. 
Pon tus, i . m . Ponto. || E l mar. [| 

Reino del Ponto. 
Populor aris, ari, atus sum. dep. 

Saquear, talar, destruir. 
Populus, i . m . Pueblo. 
Pórrigo, is, ere, rexi, rectum. a. 

Presentar, extender, alargar. 
Porro, adv. En fin, finalmente, 

por último. 
Porta, ae./.Puerta. 
Portator, oris. m . Portador de 

cartas. 
Portendo. is, ere, di, tum. a. 

Anunciar, pronosticar, presa-

Porten tum, i. w. Prodigio, por­
tento, 

Porticus, u s . / . Pórtico. 
Porto, as, are, avi, atura, a. Lle­

var, portear. 
Portus, us. m . Puerto. 
Poseo, is, ere. poposci. a. Pedir, 

demandar, exigir. 
Possessor, oris. m . Poseedor. 
Possideo. es, ere, edi, essum. a. 

Poseer, tener, gozar. 
Possum, potes, posse, potui, n . 

Poder. 
Post. prep. acus. Después de, de­

trás de. 
Post. adv. Después. 
Postea, adv. Después. 
Posteri, orum. m . p l u r . Los des­

cendientes. 
Posterus, a. um. irá/. Siguiente, 

lo que viene después. 
Postis, is. m . Jamba de la puer­

ta. 
Postquam. conj. Después que^ 

luego que. 
Postremo adv. En fin. 
Postremum. adv. Ultimamente, 

en fin. 
Postridie, y Postriduo, adv. E l 

día siguiente, el día despué». 
Postulatio, onis . / . Pretensión. 



431 

Postulo, as, are, avi, atura, a 
Demandar, pedir, pretender, 
rogar. 

Potens, entis. adj . Potente, pode­
roso. 

Potestas, atis. f . Potestad, auto­
ridad. 

Potior, iris, iri, itus sum. dep. 
Apoderarse, subir. 

Potissimum. adv. Especial, prin­
cipalmente. 

Potitus, a, \xm.pp. de Potior. Apo­
derado, subido. 

Potius. adv. Más bien. 
Poto, as, are, avi, atum o potum. 

a. Beber. 
Potus, us. m . Bebida. 
Prae. prep . ábl . Antes, delante 

de, respecto de, en compara­
ción de. 

Prsebeo. es, ere, ui, itum. a. Dar, 
suministrar, presentar , ofre­
cer. 

Praecedo, is, ere, cessi, cessum. 
w. Preceder, marchar delante. 

Praecello, is, ere. n . y a. Aven­
tajar. 

Prseceptor, oris. m . Preceptor, 
maestro. 

Praeceptum, i. n . Precepto, orden, 
ley, mandato. 

Praeceptus, a, um. pp . de 
praecipio, is, ere, cepi. ceptum. a. 

Ocupar antes. || Enseñar. || 
Mandar, ordenar. 

Preecipue. adv. Principalmente, 
sobre todo. 

Praecipuus, a, um. adj. Singular, 
principal. 

Praeclare. adv. Esclarecida, ilus­
tremente. 

Praeclarus, a, um. adj . Preclaro, 
ilustre. 

Praecurro, is, ere, curri y cucurri, 
cursum. n . Correr delante, pre­
ceder. 

Prada, ae. f Presa .botín. 

Praedico, as, are, avi, atura, a* 
Publicar, predicar. 

Praedico, is, ere, xi, ctum. a. Pre­
decir, profetizar. 

Praedo, onis. m . Ladrón, saltea­
dor, pirata. 

Praedor, aris, ari, atus sur», dep. 
Saquear, robar. 

Praefectus, i. w. Gobernador, pre­
fecto, lugarteniente. 

Praeíero, ers. ferré, tuli, latum. a. 
Preferir, llevar delante, descu­
biertamente, a la vista. 

Prseficio, is, ere, feci, fectum, a. 
Llevar delante, a la cabeza, dar 
el mando. 

Prsefigo, is, ere, xi, xum. a. Plan­
tar, fijar, clavar delante. 

Praelior, aris, ari, atus sum. dep. 
Dar la batalla. 

Praelium, ii. w. Combate, ba­
talla. 

Praemitto, is, ere, si, ssum. a. 
Enviar delante. 

Praemium, ii. n . Premio, recom­
pensa. 

Praenosco, is, oscere, novi, no-
tum. a. Presentir, saber antes. 

Praeopto, as. are, avi, atum. a. 
Preferir, querer más bien. 

Prae paro, as, are, avi, atum. a. 
Preparar, aprestar, disponer. 

Prsepono, is, ere, sui, situm. a. 
Anteponer. 

Praeripio, is, ere, ui, eptum. a. 
Quitar, atreverse, apropiarse. 

Praes, sedis. m. E l fiador, prenda, 
regalo. 

Pr&sens. entis. adj* Presente, fa­
vorable, 

Praesentia, ae. f. Presencia. 
Praesertim. adv. Especial, princi­

palmente. 
Praesidium, ii. n . Presidio, guar­

nición , apoyo, refugio, de­
fensa, 

Praesto, as, are, stiti, itum. n . 
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Dar, prestar, estar delante, ex­
ceder, conceder. 

Praeslolans, ntis. p . de Praestolor. 
Estar pronto, esperar. 

Prsestolalio, onis. f . Espera, la 
acción de aguardar. 

Praesum, es, esse, fui. n . Presi­
dir, ser cabeza, presidente, go­
bernar. 

Praeter. prep. acus. Excepto, fue­
ra de, delante, más allá de. 

Prspterea. adv. Además de esto. 
Praetereo, is, iré, ii o ivi, itum. 

n . Pasar por alio, pasar en si­
lencio. 

Prsetor. oris. m . Pretor. 
Praetoriunj, ii. n . Pretorio, tienda 

del general., 
Praetura, se. /'. Pretura, dignidad 

de Pretor. 
Praevaricator, oris. m. Prevari­

cador. 
Praeverto, is, ere, i, ersum. a. y 
PrsBvertor, eris, i , sus suro. dep. 

Anteponer, preferir, 
Pravus, a, um. adj . Malvado, cri­

minal. 
Precatus, a, u m . p p . de 
Precor, aris, ari, atus sum. dep. 

Rogar, suplicar con instancia, 
bendecir. 

Prebendo, is, ere, i , sum. a. To­
mar, apoderarse, asir, coger. 

Premo, is, erOj pressi, pressum. 
a. Oprimir, apretar, perse-
guir. 

Pretiosus, a, um. adj . Precioso. 
Pretium, i i . n . Precio, valor, es­

tima. 
Pridie. adv. E l día antes, la vís­

pera, 
Primitise, arum. f . p l u r . Pri­

micias. 
Primo, adv. Lo primero. || En pri­

mer lugar, al principio. 
Primogenitus, i. m. Primogénito, 

mayor. 

Primum. adv. Primeramente. 
Primus, a, um. adj. Primero, 

principal. 
Princeps, ipis. m . y f . Principal, 

primer jefe, príncipe. 
Principatus, us. m. Preeminen­

cia, primacía, principado, 
Principium , i . n . Comienzo^ 

principio. 
Prior, ius, oris. comp. de Pris, 

inusitado. E l primero. 
Prístinas, a, um, adj. Antiguo, 

Precedente, anterior. 
Prius. adv. Antes, primero. 
Priusquam, conj. Antes que. 
Privatus, a, um, adj . Propio, par­

ticular, privado. 
Privo, as, are, avi, atum. a. Pri­

var, despojar, ¡I Estorbar, || Ex­
ceptuar, libertar. 

Pro. prep. abl. Por, en lugar de» 
como, según. 

Probajjilitas, atis. f. Probabili­
dad, verosimilitud. 

Probate, adv. Seriamente. 
Prone, adv. Bien, honrada, ho­

nestamente. 
Probitas, atis, / . Probidad, recti­

tud, honradez. 
Probo, as, are, avi, atum. a. Pro­

bar, hacer, ver, maniíéstar. \\ 
Ensacar. 

Probus, a, um. ad j . Bueno, pro­
bo, honrado. 

Procedo, is, ere, cessi, cessum. n. 
Adelantarse. || Proceder, cami­
nar, partir. 

Procella, se. / . Tempestad, bo­
rrasca. 

Proclamo, as, are, avi, atum. n . 
Proclamar, gritar. 

Procul. adv. Lejos, de lejos. 
procumbo, is, ere, cubui, cubi-

tunu n . Postrarse, ¡i Caer. 
Procuratio, onis. / . Administra­

ción, comisión, procuración. 
Procurro, is, ere, rri , cursum. n . 
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Adelantarse corriendo, salir co­
rriendo. 

Prodeo, is. iri, ivi o ii , itum. n . 
Presentar al público, parecer, 
apuntar. || Levantar, entregar. 

Proditio, onis. f . Traición, per 
fidia. 

Produce, is, ere, x i , ctum. a. 
Prolongar, H Producir, engen­
drar. 

Prceliiim, ii. « . Batalla. 
Profectio, onis f . Partida, salida. 
Prefecto adv. Ciertamente. 
Profectus, a, um. p p de Profi-

ciscor. E l que se ha marchado 
o retirado. 

Profero, ers, ferré, tuli, latum. a. 
Presentar, pronunciar, mani­
festar, mostrar. 

Proficio, is, ere, feci, fectum. n . 
Aprovechar, .ser útil, servir. 

Proficiscor, eris, sci, fectus sum. 
dep. Marcharse, retirarse, par­
tir. 

Profligatus, a, um. pp. de 
Profligo, as, are, avi, atum. a. 

Deshacer, hacer pedazos, des­
baratar, derribar. 

Progenies, ei. / . Raza, familia, 
progenie. 

Progenitor, oris. m. Progenitor, 
abuelo. 

Progredior, eris, i , gressus sum. 
dep. Adelantarse, ir delante. 
H Aparecer. 

Proh. i n t e r j . O ¡Oh! 
Prohibeo, es, ere, ui, itum. a. 

Prohibir, vedar. 
Projectus, a, um. p p . de 
Projicio, is, ere, jeci, jectum. a. 

Arrojar, lanzar. 
Proles, is. f . Prole, descendencia, 

generación. 
Promissum, i . n. Promesa oferta. 
Promissus, a, um. pp. de 
Promitto, is, ere, si, issum. a. 

Prometer. J Laizar, disparar. 

Promptus, a, um. adj . Pronto, 
activo. 

Pronuncio, as, y Pronuníio, as, 
are, avi, atum. a. Pronunciar, 
prometer. 

Pronus, a, um. adj . Inclinado, 
elevado :•. 

Propago, as, are, avi, aíum. a. 
Propagarj perpetuar, prolon­
gar. 

Prope.. prep. acus. Cerca de, 
junto a. 

Prope. adv. Cerca, casi. 
Propere. adv Prontamente. 
Propero, as, are, avi, atum. a. y 

n. Apresurar, acelerarse, dar 
prisa. 

Propinquítas, atis. f . Vecindad, 
proximidad. 

Propinquus, a, xxm.adj. Próximo, 
vecino, ü Allegado, pariente. 

Propior, ius, comp. Más cercano, 
más próximo. 

Propitius, a, um. adj . Propicio, 
favorable. 

Propius. adv. Más cerca, más 
inmediatamente. 

Propone, is, ere, sui, situm. a. 
Proponer, exponer, publicar. 

Propositum, i. n . Propósito, pro­
yecto, designio. 

Proprie. adv. Propia, peculiar, 
privadamente. 

Proprius, a, um. adj . Propio, 
peculiar. 

Propter. prep. acus. A causa de. 
Propterea. adv. Por esto, por eso, 

por esta causa. 
Propugnaculum, i. n . Fuerte, de­

fensa, reparo. 
Propugnator, oris. m. Protector, 

defensor. 
Propulso, as, are, avi, atum. a. 

Rechazar. 
Proripio, is, ere, pai, reptum. a. 

Arrancar, sacar, retirar con 
violencia. 

2 8 
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Prorumpo, is, ere, pi, ptum. a. 
Prorrumpir, salir con ímpetu. 

Proscribo, is, ere, psi, ptum. a. 
Proscribir. 

Prosecutus, a, utn. pp . de 
Prosequor, eris, i , cutus sum. 

dep. Conducir, proseguir. 
Prospere, adv. comp. ius. sup. 

errime. Feliz, prósperamente. 
Prosperus, a, um. adj . Próspero, 

feliz. 
Prosterno, is, ere, stravi, stra-

tum. a. Prosternar, arruinar, 
desolar. 

Prosum, prodes, desse, fui. u . 
Servir, ser útil, aprovechar. 

Protector, oris. m. Protector, 
Protege, is, ere, xi , clum. a. 

Proteger, defender. 
Protervas, a, um, adj . Protervo, 

insolente. 
Protinus. adv. Al punto, al mo­

mento. 
Provideotia, ae, f . Providencia. 
Provideo, es, ere, di, sum. a. 

Proveer, resolver. 
Provincia, ae. f . Provincia, go­

bierno. 
Provoco, as, are, avi, atum. a. 

Provocar, desafiar, |] Llamar, 
convidar. 

Proximus, a, um, adj . Próximo, 
muy cercano, prójimo, 

Prudens, entis. adj . Prudente, 
circunspecto. 

Prudenter. adv. Prudentemente. 
Prudentia, ae. f. Prudencia, sabi­

duría, ciencia. 
Púber, eris. m . Muchacho, mozo. 
Pubes, is. f . E l bozo, el vello que 

empieza a salir en la pubertad. 
Pubíicatus, a, um. pp . de Publi­

co. Confiscado, publicado, 
Publice. adv. Publicamente, a 

nombre de público. 
Publico, as, are, avi, atum. a. 

Publicar, confiscar. 

Publicu«, a, um. adj . Público, 
Pudet, ebat, pudere, uit o pudi-

tum est. impers. Avergonzarse. 
ruborizarse. 

Pudicus, a, um. adj . Vergonzoso, 
honesto, casto, virtuoso. 

Pudor, oris. m . Pudor, vergüen 
za, modestia, honestidad. 

Puella, » . f . Muchachita; jovenci-
ta, niña. 

Puer, eri. m . Muchacho, niño. 
|| Siervo. 

Pugna, ae. f. Pelea, pugna, com­
bate. 

Pugno, as, ate. avi, atum. « . Pe­
lear, combatir. 

Puicher, chra, chrum. adj . Pul­
cro, hermoso. 

Pulchre, adv. Perfecta, sabia­
mente. 

Pulchritudo, inis. f . Pulcritud, 
hermosura. 

Pellulo, as, are, avi, atum. n. 
Brotar, germinar, pulular.' 

Pulmentum, i . n. Comida. 
Pulus, a, um, p p . de Pello. Arro­

jado, desterrado. 
Pulvis, eris. m . Polvo. 
Pungo, is, ere, xi o pupugi, ctum. 

a. Punzar, aguijonear, pintar. 
Punicus, a, um. adj . Púnico, car­

taginés. 
Purgo, as, are, avi, atum. a. Pu­

rificar, purgar. 
Puteus, i . m . E l pozo, el hoyo. 
Putiphar, aris. m . Putifar, 
Puto, as, are, avi, atum, a. Pen­

sar, creer, juzgar, imaginarse. 
Pyra, ae. f. Pira, hoguera. 
Pyrenaei, orum. m . E l Pirineo. 
Pythia, ae. f. Pitonisa, sacerdoti­

sa de Apolo, 
Python, onis. m . La serpiente 

Pitón. 
Pythonissa, ae. f. Pitonisa, sacer­

dotisa de Apolo. 



•Qua. adv. ¿Por dónde? ¿Por qué 
parte o lugar? ¿De qué modo? 

Quacumque. adv. Por cualquiera 
parte, donde quiera que, por 
cualquier medio. 

Quadam. adv. En parte, hasta 
cierto punto. 

Quadraginta. i n d . Cuarenta. 
Qusero, is, ere, slvi, situm. a. 

Buscar, indagar, inquirir. 
Quseso, quaesumus. defect. Ruego, 

rogamos, 
Quaestor, oris. m . Cuestor. |} Teso­

rero, juez del crimen. 
Quaestus, us. m Ganancia. 
Qualis, e. (correlativo de talis). 

adj. Cuál, de qué género, natu­
raleza o propiedad. 

Quam, conj. Cuan, cuando, que, 
como, 

Quamobrem. adv. Por qué, por 
qué causa o razón. || Por lo 
cual. 

Quampriraum. acfry.Cuantoantes. 
Quamquam. conj. Aunque, bien 

que, dado que. 
-Quamvis. conj.-Aunque, 
íjuandiu. adv. Cuánto tiempo, 

hasta cuándo, 
guando, adv, y conj. Cuándo, 

siempre que, ya que. 
Quanti. adv. Tanto que, tanto 

como. 
Quanto. adv. y 
Quantus, a, um. adj . Cuánto, 

cuán grande. 
Quapropter. conj. Por lo cual, 
^uare. conj. Por qué, por lo cual, 

por qué causa. 
Quartus, a.um. adj , num. Cuarto. 

Quasi. conj. Como, como si, casi. 
Qualio, is, ere, ssi, ssum. a. Mo­

ver con violencia, conmover, 
Quatuor. i nd . Cuatro. 
Que. conj. Inseparable qua se afija 

siempre a una palabra. Y . 
Quemadmodum. adv. y conj. 

Como, del mismo modo. 
Quercus, us. f . Encina. 
Querella, ae, f . Querella, queja. 
Quesor, eris, eri, ^uestus, sum. 

dep. a. y n. Quejarse, dolerse. 
Questus, us. m . Queja, gemido, 
Qui, quae, quod. p r o n . relativo. 

Que, cual, el cual, quien. 
Qui. adv. Como. 
Quia. conj, Porque. 
Quibuscum. por . Cum quibus, 
Quicumque, quaecumque, quod-

cumque. p ron . relativo. Cual­
quier^ que. 

Quid. pron. Qué, cuál cosa. 
Quidam, quaedam, quoddam vel 

quiddam. p r o n . relativo. Cier­
to, uno,un sujeto determinado. 

Quidem adv. En verdad. 
Quies, etis. / . Quietud, reposo. || 

Paz. || Sueño. 
Quiesco, is, ere, evi, etum. n . 

Reposar, dormir. 
Quilíbet, qiuBliljet, quodlibet. 

p r o n . relativo. Cualquiera, 
quien quiera. 

Quin, conj, adv. Porque no. (| 
Absolutamente. 

Quinquaginta. i n d . Cincuenta, 
Quinqué, i n d . Cinco. 
Quintus,a,um. adj , num. Quinto. 
Quippe. conj. Pues qué, porquefc 

como qne. 
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Quis, quae, quod vel quid. p r o n . 
relativo. Quien, cual, el cual, 
que. 

Quisnam, quaenam, quodnam, 
vel quidnam. p r o n . re la t ivo. 
Quien. 

Quisquam, quaequam, quodquam, 
vel quidquam. pron. relativo. 
Alguno. 

Quisquís, quidquid. p r o n . Cual -
quiera que. 

Quivis, qusevis quodvis, o quid-
vis. Cualquiera, todo. 

Qao. adv. ¿Dónde, a qué, lugar? 
Quo. conj. A fin de que, para 

qué. 
Quoad. adv. Hasta que, hasta 

tanto que. 
Quocumque. adv. A cualquiera 

parte o lugar. 

Quod. conj. Por qué, como. 
Quominus. conj. Que no, para 

que no. 
Quomodo. adv. Cómo, de qué 

manera. 
Quondam. adv. En algún tiempo. 
Quoniam. conj. Ya que, pues que. 

|| Después que. 
Quoque. adv. También. 
Quolannis. adv. Todos los años 

cada año. 
Quotidie. adv. Todos los días. 
Quoties. adv. Cuantas veces, to­

das las veces que. 
Quotiescumque. adv. Siempre 

que. 
Quotquot i n d . Todo lo que. 
Quum o cum conj. Cuando, pues 

que, aunque, como. 

Rabies, ei. f. Rabia, furia, ira, 
furor, delirio. 

Rachel, elis. f. Raquel. 
Radix, icis. f . Raíz. || Origen, 

principio de las cosas, falda de 
un monte. 

Eamus, i. m. Ramo o rama. 
Rana, a». /"!. La rana. 
Rapide. adv. Rápidamente. 
Rapiña, ae./. Rapiña, botín,robo, 

hurto. 
Rapio, is, ere, ui, ptum. a. Arre­

batar, quitar, retirar, arran­
car. 

Raptum, i . n. Rapto, robo. 
Rare. adv. Rara vez, pocas veces. 
Ra lio, onis. f . Razón, la mente. H 

Causa, motivo. 
Ralis, is. f. Nave. 

Ratus, a, um. p p . de Reor. Pen-
t>ando, el que piensa. 

Rebecca, ae./. Rebeca. 
Rebello, as, are, avi, alum. n. 

Rebelarse, renovar la guerra, 
sublevarse. 

Recedo, is, ere, ssi. ssum. n. 
Retirarse, alejarse. 

Recens, entis. adj. Reciente, mo­
derno, nuevo. 

Recens. adv. Reciente, última­
mente. 

Receptus, a, um. pp . de Recipio. 
Recibido, tomado, aceptado. 

Recessus, a, um. adj. Retirado, 
alejado, profundo. 

Recipio, is, ere, cepi, cepturn. a. 
Recibir, tomar, recobrar, ácep» 
tar, retirar. 
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llecisus, a. um. p p . de Recido 
Cortado, recaído. 

Reconciliatusj a, um. pp . de Re­
concilio. Reconciliado. 

Reconcilio, as, are, avi, atum. a. 
Reconciliar, reducir. 

Recondo, is, ere, didi, ditum. a. 
Encerrar, guardar, ocultar, es­
conder. 

Recordor, aris, ari, atus sum. 
dep. Recordar, acordarse. 

Recte. adv. Bien, con justicia. 
Rectus, a, um. adj . Recto, justo. 

¡1 Derecho. 
Recupero, as, are, avi, atum. a. 

Recuperar, recobrar. 
Recuso, as, are, avi, atum. a. 

Rehusar, repugnar. 
Redarguo, is, ere, i . a. Refutar, 

convencer arguyendo, 
Redditio, onis. f . Restitución, 

apódosis, 
Redditus, us. m Regreso, vuelta, 

renta, producto. 
Redditus, a, um pp, de 
Reddo, is, ere, didi, itum. a. Vol­

ver, restituir, entregarse. 
Redeó, is, iré, ii o ivi, itum. n, 

Volver, tornar. 
Redigo, is, ere egi, actum. a. 

Reducir. || Rechazar, jj Amon­
tonar, entregarse. 

Redimió, is, iré, ivi, itum. a. Ce­
ñir, cercar, coronar. 

Redimo, is, iré, emi, emptum. a. 
Redimir, rescatar, 

Reditus, us. m . Vuelta, regreso, 
retorno. 

Reduce, is, ere, xi, ctum. a. Re­
ducir , resta blecer, reponer, 
volver a conducir, caer en po­
der. 

Redundo, as, are, avi, atum. 
n. Rebosar, ser muy abun­
dante. 

Refello, is, ere, felli. n . Pro­
bar laj1 falsedad de una cosa, 

refutar, desmentir, contrade­
cir. 

Refero, ers, ferré, tuli, latum. a. 
Llevar, referir. 

Reftcio, is, ere, feci, fectum a. 
Rehacer, reponer. 

Reformo, as, are, avi, atum. a. 
Reforzar, cambiar, transfor­
mar, mejorar, corregir. 

Refugio, is, ere, i, itum. a. y n . 
Huir, refugairse. 

Regina, ae. f . Reina. 
Regio, onis, f . Región, comarca, 

país. 
Regius, a, um, adj. Regio, real. 
Regno, as, are, avi, atum. a. Rei­

nar, gobernar. 
Regnura, i . n . Reino, ti Dignidad 

real. 
Regó, is, ere, rexi, reetum. a. 

Regir, gobernar. 
Regredior, eris, i, gressus sum. 

dep. Retroceder, volver atrás. 
Regressus, a, um. pp. de Regre­

dior. Retrocedido, vuelto atrás 
Recula, ae. f . Regla. 
Reipsa. abl. absoluto. Efectiva­

mente, en efecto, 
Rejecíus. a, um .pp . de 
Rejicio, is, ere, jeci, jectum. a. 

Apartar, alejar, echar atrás. 
Relegatio, onis. f. Destierro. 
Relego, as, are, avi, atum. a. 

Desterrar, alejar, separar. i| Re­
legar. 

Relictus, a, um. pp. de Relinquo. 
Dejado, abandonado. 

Religio, onis, f Religión, culto. 
Religiositas, atis. / . Religiosidad, 

piedad. 
Relinquo, is, ere, liqui, lictum. 

a. Dejar, abandonar. 
Reliquias; arum. f . p l u r . Restos, 

reliquias. 
Reliquus, a, um. adj . Lo que res­

ta, lo demás, lo restante. 
Remanen, es, ere, mansi, man» 
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sum. n . Perseverar, permane­
cer, morar. 

Reminiscor, eris, i. n, y a. Acor­
darse, recordar. 

Remissio, onis. f . Remisión || 
Alivio. || Relajamiento. || Des­
canso. 

Remotus, a, um. p p . de 
Removeo, es, ere, ovi, otum, a. 

Remover, apartar, rechazar. 
Remuneratio, onis. / . Remune­

ración, recompensa. 
Remunerator. oris. m . Remune-

rador. 
Remunero, as, are, avi, atum. 

«. y 
Remuneror, ans, an, atus sum. 

dep. Remunerar, recompensar. 
Renovó, as, are, avi, atum. a. 

Renovar, 
Reor, eris, reri, ratus sum. dep. 

Creer, pensar, estar persua­
dido. 

Repello, is, ere, puli. pulsum. a. 
Rechazar. 

Rependo, is,ere, i , sum.'a.Pagar, 
recompensar. 

Repente, adv. y 
Repentino, adv. De improviso, de 

repente. 
Reperio, is, iré, i , ertum. a . |En-

contrar, hallar. 
Repertus, a, um, p p . de ReperiO: 

Encontrado, hallado, 
Repetitus, a, um. p p . de 
Repeto, is, ere, ii o ivi, itum. a, 

Repetir, volver a pedir. 
Repleo, es, ere, plevi, pletum. a. 

Llenar. 
Repletus, a, um. p p . de Repleo, 

Llenado. 
Repono, is, ere, sui, situm. a. 

Reponer || Replicar, responder, 
depositar. 

Reporto, as, are, avi, atum. a. 
Alcanzar, volver a pedir. || Vol­
ver a|traer 

Reprehendo, is, ere, i, sum. a* 
Reprender, acusar. || Alcanzatr 
aprehender. 

Reprehensus, a, um. pp . de Re­
prehendo. Reprendido, acusado. 

Reprimo, is, ere, pressi, pres-
sum. a. Oprimir, retener, re­
primir. 

Repto, as, are, avi, atum. a. 
Arrastrar, andar arrastrando. 
|| Pasearse. 

Repugnantia, se. f. Repugnancia^ 
antipatía, lucha. 

Repugno, as, are, avi, atum. n . 
Resistir, oponerse. 

Repulsa, ae, f Repulsa, negativa* 
Repulsus, a. um. p p . de Repello. 

Rechazado 
Reputo, as, are, avi, atum. a* 

Contar, calcular, pesar, refle­
xionar, meditar, examinar. 

Requiesco, is, ere, evi, etum. n . 
Descansar, reposar. 

Res, e i . / . Cosa, negocio, asunto, 
hacienda, heredad, 

Rescindo, is, ere, scidi, scissums». 
a. Romper, anular, rescindir. 

Rescissus, a, u m . p p . de Rescin­
do. Roto, anulado, cortado. 

Resideo, es, ere, sedi, sessum» 
n. Estar sentado, sentarse. || 
Cesar, residir. 

Resisto, is, ere, restiti, restitum. 
n . Resistir, detenerse, pararse. 

Respectos, us. m . Mirada hacia 
atrás |i Respeto, atención, con­
sideración . 

Respicio, is, ere, pexi, pectum. 
a. Mirar, volver los ojos a. | 
Mirar con piedad, || Considerar. 

Respondeo, es, ere. di, sum. n* 
Responder; satisfacer. 

Responsio, onis, f. y 
Responsum, i . n . Respuesta. 
Respublica, se. / . República. 
Restituo, is, ere, i , tum, a. Res­

tablecer, remedia.. 
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Restitutus, a, um. pp. de Resti-
tuo. Restablecido. 

Resto, as, are, stiti. stitum. n . 
Detenerse, restar, quedar, 

Resurgo, is, ere, rexi, reclum. n . 
Volverse a levantar. || Resu­
citar. 

Rete, is. n. La red, lazo. 
Retentus, a, um. p p . de Retineo. 

Retenido, apropiado. 
Retineo, es, ere, ui, tentum. a. 

Retener, conservar en su po­
der. 

Retro, adv. Por detrás, detrás, 
atrás, hacia atrás. 

Revelo, as, are^vi, atum. a. Des­
cubrir, revelar. 

Reversus, a, um. pp- de 
Reverto, is, ere, i , sum. n . y 
Revertor, eris, i, sus sum. dep. 

Tornar, volver. 
Revoco, as, are, avi, atum. a. Re­

vocar, restablecer, restituir. || 
Llamar hacia atrás, volver a 
llamar. 

Rex, egis. m . Rey. 
Rideo, es, ere, si, sum. a. Reír. 
Rigo, as, are, avi, atum. a. Regar, 

rociar. 
Ripa. ae. f . Orilla, margen, ri­

bera. 
Risus, us. m . Risa, burla, mofa, 
Rívalis, is. m . Rival, competidor. 
Rivalitas. at is . / . Rivalidad, com­

petencia. 
Rivus, i . m . Arroyo, riachuelo. 

Robur. oris, n. Fuerza, vigor, || 
Roble (árbol). 

Robustas, a, um. adj . Robusto, 
vigoroso. 

Rogo, as, are, avi, atum, a. Ro-

Roma, ffi./, Roma. 
Romanus, a, um. adj . Romano, 

de Roma. 
Romulus, i . m, Rómulo. 
Rosa, a e . / . La rosa. 
Rota, ae, f . Rueda, disco. 
Roto, as, are, avi, atum. a. Ro­

dar, girar, tirar rodando. 
Rubén, enis, m , Rubén, hijo de 

Jacob. 
Ruber, bra. brum, adj , Rojo. 
Ruina, ae. f . Ruina. 
Rumor, oris, m. Rumor, fama. 
Rumpo, is, ere, rupi, ruptum. a . 

Romper, interrumpir. 
Ruó, is, ere, i, tum. n . y a. Pre­

cipitarse, derrumbarse, derri­
bar, abatir. 

Rupes, is. f . Roca, peñasco. 
Ruptus, a. um, p p . de Rumpo-

Roto, interrumpido. 
Rursum. adv. y 
Rursus. adv. De nuevo, segundfe 

vez. 
Rus, uris. n . Campo, campiña. 
Rustica, ae. f . Aldeana, nija del 

campo. 
Rusticus, a, um. adj. Rústico, 

la campiña, campestre. 
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Saccus, i. m . Saco. 
Sacer, era, crutn. adj . Sacro, sa­

grado, 
Sacerdos, otis. m . y f Sacerdote, 

sacerdotisa, 
Sacrarium, ii . n. Sagrario, san­

tuario. 
Sacrificium, ii. w Sacrificio, 
Sacrifico, as, are, avi, atum. a. 

Sacrificar, 
Sacrilegium, ii. n . Sacrilegio, ro­

bo de alguna cosa sagrada, vio­
lación de alguna cosa sagrada, 

Sacrilegus, a. um. ad j . Sacrilego. 
Sacro, as, ere, avi, atum. a. Con­

sagrar. 
Ssepe. adv. Frecuentemente, a 

menudo, 
Ssepius, comp. de ssepe. Más fre­

cuente. 
Saevio, is. iré, ii, itum. n Encru­

decerse, ejercer la crueldad 
Ssevitia. ae. Z'. y 
Ssevities. ei. f . Crueldad, rigor. 
Ssevus, a, um. Cruel, inhumano. 
Sagitta, ae. f . Saeta. 
Sagitto, as, are, avi, atum. n . 

Disparar, lanzar flechas o sae­
tas. 

Saguíum. i . n . y Sagum. i. n . 
Sayo, casaca militar, capa. 

Salamina, se. / . Salamina. 
Saltera, adv. Al menos, por lo 

menos. 
Saltus, us. m . Salto.l || Bosque, 

monte. 
Salus, utis. f. Salvación, salud. 
Salutaris, e, ad j . Saludable, salu­

tífero, provechoso. 

Salutatio, onis. f . Salutación, sâ -
ludo. 

Salutatus, a, um, pp . de 
Saluto, as, are, avi atum. a. Sa­

ludar. 
Salvus, a, um. adj. Salvo, bueno, 

libre, intacto. 
Samos y Samus, i. f . Isla de 

Samos. 
Sanabilis, e. adj . Sanable cu­

rable. 
Sanctio, onis. Sanción, decreto, 

estatuto, ley. 
Sanctitas, atis. f . Santidad, pro­

bidad, inocencia, integridad de 
costumbres. 

Sanctus, a, um. adj . Santo, vir­
tuoso. 

Sane a<íü. Prudente, ciertamente, 
en verdad, 

Sanguis, inis. m . Sangre, paren­
tela, raza. 

Sanilas, atis. f . Sanidad. 
Sanus, a, um. ad j . Sano, robus­

to, bueno. 
Sapiens, entis. ad j . Sabio, pru­

dente. 
Sapienter. adv. Sabia, prudente­

mente. 
Sapientia, se. f . Sabiduría, pru­

dencia. 
Sara, ae, f . Sara. 
Sardi, orum. m . p l u r . Los sardos, 

los naturales de Cerdeña. 
Satelles, itis. m. Satélite, ü Solda­

do de la guardia de un prínci­
pe, y Alguacil, corchete. 

Satietas, atis. f . Saciedad, hartu­
ra, fastidio. 
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Satio, as, are, aví. atum. a. Sa­
ciar, hartar. 1| Disgustar, en­
fadar. 

Satior, ius. comp. Más prove­
choso. 

Satis, adv. Bastante, suficiente­
mente. 

Satius. adv. Mejor, más útil, más 
provechosamente. 

Sator, oris, m . Sembrador, 
Satrapes. ae, m . Sátrapa, gober­

nador de provincia persa. 
Saturilas, atis. f . Saciedad, har­

tura. 
Scala, se. f. Escalera, escala. 
Meando, is, ere, di, sum. a. Tre­

par, subir. 
Scelerate, adv. Malvada, impía­

mente. 
Sceieratus, a, um. adj . Malvado. 
Scelero, as, are. avi, atum. a. 

Contaminar, manchar con un 
delito. 

Scelestus, a, um. ad j . Malvado, 
impío. 

Scelus, eris. n . Maldad, crimen, 
Scholasticus, i. m . Estudiante. 
Scientia, se / . Ciencia, doctrina. 
Scilicet adv. En efecto, es claro, 

es manifiesto, a saber. 
Scindo, is, ere, scidi, scissum. a. 

Despedazar, hender, partir. 
Scintilla, se./. Centella, chispa. 
Scio, is, iré, i vi itum. a. Saber, 

estar informado. 
Scipio, onis m . Báculo, bastón, 

rodrigón de las vides. 
Sciscitatus. a um. p p . de 
Seiscitor, aris, an. atus sum. dep. 

Preguntar, inquirir, averiguar. 
Scopulus, i. m. Escollo, roca, pe­

ñasco. 
Scribo, is, ere, psi, plum. a. Es­

cribir, componer. 
Scriptor, oris. m . Escritor. 
Scriptus, a, um. p p . de Scribo. 

Escrito, compuesto. 

Scrütatus. a. u m . p p . de 
Scrutor, aris, ari, atus sum. dep. 

Registrar, reconocer, buscar, 
con gran cuidado y diligencia. 

Scyphus, i . m Copa, 
Scythae, arum. m . p l u r . Los Es­

citas. 
Se, sui, sibi, se. p r o n . pers. A sí. 
Secerno, is, ere, crevi, cretum. a. 

Distinguir, separar. 
Secius, adj . comp. Menos. 
Seco, as, are, cui, ctum. a Cortar. 
Secreto, adv. Apaste, eu secreto. 

|| Secreta, separadamente. 
Sectatio, onis, f. Seguimiento, el 

acto de seguir. 
Sector, aris, ari, atus suna. dep. 

Seguir, acompañar. 
Secuium, i . n. Siglo, 
Secum. por Cum se. 
Secundo, adv. En segundo lugar. 
Secundum, prep . y adv. Según, 

conforme. 
Secuodus, a, um. adj . Segundo. 
Securis, is. f . Segur, hacha 
Securus, a, um. a d j . Seguro, 

tranquilo, confiado. 
Secus. adv. De otro modo. 
Secutus, a, um. p p . de Sequor, 

Seguido, perseguido. 
Sed. conj. Pero. 
Sedens, entis, p . de 
Sedeo, es, ere, di sessum. n. 

Sentarse, tomar asiento, per­
manecer. 

Sedes,is,/".Silla,asiento, morada. 
Seditio, onis, f . Sedición, tumul­

to, motín. 
Seductor, oris. m . Seductor, em­

bustero. 
Seges, etis.̂ ". La'mies. H Multitud, 

abundancia-
Segnis, e. adj. Perezoso, lento. 

1 Sejunctus, a, um p p . á e Sejungo, 
Desunido, separado. 

Seleucus, i . m . Seieuco, general 
de Alejandro. 
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Sella, ae / , Silla, asiento, il Litera. 
Semel, adv. Una vez, 
Semet. acus. y ábl . A sí mismo. 
Semianimis, e. ady. Semivivo, 

medio muerto. 
Semino, as. are, avi, atum. a. 

Sembrar. 
Semita, ae. f . Senda, camino. 
Semper. adv. Siempre. 
Sempiternus, a, um. ad). Sempi­

terno, eterno. 
Semus, i . m . Sem, hijo de Noé. 
Senator. oris. m . Senador. 
Senatus, us. m. E l Senado. 
Senecta, ae.̂ ". Vejez, ancianidad. 
Senectus, utis,/. Vejez, senectud. 
Senesco, is, ere, senui. n . Enve­

jecer. 
Seoex, nis. m . y f . Viejo, vieja. 
Sénior, ius, comp. Más viejo, más 

anciano. 
Séniores, um. m . p l u r . Los ante­

pasados, los senadores. 
Sensim. adv. Poco a poco. 
Sensus, us. m . Sentido, entendi­

miento, capacidad. 
Sentio. is, iré, si sum. a. Sentir, 

apercibirse, saber, pensar. 
Seorsum o seorsus. adv. Separa­

da, principal, particularmente, 
fuera de, excepto, sin. 

Separatim. adv . Por separado, 
separadamente. 

Separo, as, are, avi, atum. a. 
Separar. 

Sepelio, is, iré, ivi, ultum. a En­
volver, amortajar, enterrar. 

Sepio, is, iré, psi, ptum. a. Cer­
car, rodear. 

Septem. i n d . Siete. 
September, bris. m . Septiembre. 
Septentrio, onis. m . Septentrión, 

viento norte. 
Septimus, a, um, adj . num. Sép­

timo. 
Septuaginta. i n d . Setenta. 
Sepulcrum, i. n . Sepulcro. 

Sepultus, a, um. pp . de Sepelio.. 
Sepultado. 

Sequor, eris, i , cutus sum. dep* 
Seguir, perseguir, buscar, imi­
tar. 

Sermo, onis. m . Discurso, len­
guaje, conversación, oración, 
arenga. 

Sero. adv. Tarde, a la tarde, por 
la tarde. 

Serpens, entis, m . Serpiente. 
Servio, is, iré, ii o itum. n . Ser 

esclavo, estar sujeto, 
Servitus, utis. f . Esclavitud, ser­

vidumbre, 
Servo, as, are, avi, atum. a. Con­

servar, guardar, libertar. 
Servus, i. m . Esclavo, siervo. 
Seu,c<m?. O, ya, ya sea que, o bien. 
Sex. i n d . Seis. 
Sexaginta. i n d . Sesenta. 
Sextus, i . m. Sexto. 
Sextus, a, um. num. Sexto. 
Sexus, us. m. Sexo. 
Si. conj. Si, aunque. 
S i c adv. Así, del mismo /nodo, 
Sicilia, ae. f . Sicilia. 
Siculus, a, um. adj . Siciliano. 
Sicut y sicuti. adv. Así, como, ai 

modo que, cuando. 
Signatus, a. um. p p . de Signe 

Señalado, marcado. 
Significo, as, are, avi, atum. a . 

Significar, dar a entender. 
Signo, as, are, avi, atum a. Se­

ñalar, notar con alguna señal,, 
indicar, explicar. 

Signum, i, n. Signo, seña, ense­
ña. || Indicio, presagio. 

Sileo, es, ere, ui. n . Callar, guar» 
dar silencio. 

Silva, ae. / Selva, bosque. 
Simeón, onis. m . Simeón, 
Similis, e. adj". Semejante, pare­

cido. 
Similiter. adv.^Del mismo modOj 

semejante. 
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Similitudo, inis. / . Semejanza. 
Simplex, icis. adj. Sencillo, puro, 

neto, simple. 
Simpliciter, adv. Simplemente, 

con sencillez. 
Simul. adv. Juntamente, al par 
Simulacrum, i. n. Simulacro, 

imagen. 
Simulator, oris. w. E l que finge o 

disimula. 
Simulatus, a, um. p p . de 
Simulo, as, are, avi, atum. a. 

Fingir, disimular. 
Sin. co/y. Sino, pero si no, pero sí, 
Sine. p rep . ahí. Sin. 
Singuli, ae, a. adj . p l u r . Cada uno 

de por sí. H Solos, retirados.^ 
Sinister, tra, trum. adj . Sinies­

tro, adverso, fatal, H Izquierdo, 
de la mano izquierda. 

Sinistra,8e. ^ L a mano izquierda. 
Sino, is, iré, sivi, situm. n . De­

jar hacer, permitir. 
Sinus, us. m. Seno, regazo, H Gol­

fo, || Doblez, pliegue. 
Sitis, is. f . Sed, ardor, sequedad, 

aridez. 
Sive, conj. O, ya, ya sea. 
Socer, eri, y Socerus, i, m . Sue-

Socia. ae./. Socia, companera, 
Societas, atis. f . Sociedad, alianza. 
Socius, a, um. adj . Socio, aliado, 
Socius, ii , m . Socio, compañero. 
Socraticus, a, um. adj . Socrático 

o perteneciente a Sócrates. 
Sol, solis. m . Sol. 
Solatíum, ii, w, Consuelo, alivio, 

solaz. 
Soleo, es, ere,solitus sum, n.pas. 

Acostumbrarse, tener costum­
bre, soler. 

Solers, tis. adj . Hábil, diestro, 
ingenioso. 

Solertia, ae. f. Habilidad, des­
treza. 

Solidus, a, um. adj . Sólido 

Solitudo, inis. f . Soledad. 
Solium, i i , n. Solio, trono. 
Sollicito as, are, avi, atum. 

Solicitar, || Agita^atraer^anar. 
Sollicitudo, inis. f . Solicitud,. 

cuidado, inquietud. 
Sollicitus, a, um. adj . Solícito,. 

activo, vigilante. 
Solor, aris, ari, atus sum. dep. 

Consolar, confortar. 
Solus, a, um. adj Solo, solitario. 
Solutus, a, u m . p p , de 
Solvo, is, ere, i, solulutn. a. Des­

atar, pagar, satisfacer. 
Somniator, oris, m. Soñador, el 

que cree en sueños. 
Somnio, as, are, avi, atum. nt 

Soñar, 
Somnium, ii . n. Ensueño, visión 

en sueños. 
Somnus, i . m . Sueño. 
Sonitus, us. m . Ruido, sonido. 
SOBO, as, are, ui, itum. n . So^ 

nar, resonar. 
Sopor, oris. m. Sopor, adormeci­

miento, sueño. 
Sorbeo, es, ere, bui y psi, ptum, 

a. Beber, sorber. 
Sordos, ium./". p l u r . Hez del pue­

blo, canalla, populacho. 
Sordidus, a, um, adj . Sórdido, 

sucio, torpe, avaro, mezquino. 
Sóror, oris. f . Hermana. 
Sors, ortis. f. Suerte, destino, 

azar. 
Sortior, iris, iri, itus sum. dep. 

Sacar en suerte, obtener por 
suerte, sortear. 

Sparta, ae./. Esparta. 
Spatium, i i . n. Espacio, distan­

cia, tiempo. 
Species, ei. f . Especie, forma,, 

figura. 
Specimen, inis. n. Prueba, mode^ 

lo, ejemplo, testimonio. 
Spectator, oris. m . Espectador^ 
Speetatus, a, um. p p . de.* 
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Specto, as, are, a vi, atum. a. Mi­
rar, contemplar, examinar. 

Speculum, i , n . Espejo. 
Spelunca, ae. / . Cueva, caverna. 
Sperno, is, ere, sprevi; spretum. 

a. Despreciar; desdeñar. 
Spero, as, are, avi. atura, a. Es­

perar. 
Spes, ei. f . Esperanza. 
Spica, a e . / . Espiga. 
Spina, ae. f. Espina, espinazo. || 

Dificultad. 
Spiriíus, us m . Espíritu, aliento, 

respiración. 
Splendide. adv. Espléndida, bri­

llantemente. 
Splendidus a, um, adj . Esplén­

dido, brillante, magnífico. 
Spolio, as, are, avi, atum. a. Des­

pojar. 
Spolium, ii. n . Despojo, presa, 

botín. 
Spondeo, es, ere, spopondi, spon-

sum. a.y n . Prometer, conce­
der . 

Sponte. adv. Voluntaria, espon­
táneamente. 

Stabiiis, e. adj . Estabie, sólido, 
firme, 

Stabulum, i. n . Establo. 
Staíim. acíw. Al punto, al instante. 
Statua, ae / . Estatua, efigie. 
Statuo, is, ere, i, tura. a. Esta­

tuir, resolver, levantar, decre­
tar, establecer. 

Status, us, m . Pistado. 
Stella, f . Estrella. 
Sterillis, e. ad j . Estéril, árido. 
Sterilitas, atis. f . Esterilidad. 
Sterno, is, ere, stravi, stratum. 

a. Echar por tierra, abatir. || 
Extender. 

Sterquilinum, i, n . Estercolero. 
Stimulo, as, are, avi, atum. a. 

s^smniilai, ÜÍ,M mar. 
Stimulus, i. m . Aguijón, esti­

ra uio. 

Stipendium, ii. n . Sueldo, esti­
pendio. 

Stirps, pis, f . Raíz, tronco, vas­
tago, 

Sto, as, stare, steti, statum. n . 
Subsistir, tenerse en pie, per­
manecer. 

Strages, is. f . Estrago, carnice­
ría, matanza. 

Stramentum, i. n. La cama, la 
cama de paja. 

Stranííulatus,a, um pp. deStran-
gulo. Ahogado, sofocado. 

Stratus, a, um. pp. de Sterno. 
Derribado, abatido, extendido. 

Strenue. adv. Valerosa, esforza­
damente, 

Strenuus, a, um. adj. Valeroso, 
esforzado. || Agil dispuesto. 

Strepitus,us. m. Estrépito, ruido. 
Stringo, is, ere, xi, slrictum. a. 

Apretar, comprimir. 
Strues, is. / , Montón, hacina. || 

Hoguera, pira. 
Struo, ís, ere, xi, structum. a. 

Construir. 
Studeo, es, ere, ui. n. Estudiar; 

dedicarse a, aplicarse, entre­
garle a, trabajar con empeño, 
desear, proponerse, aspirar, 
declararse por. 

Studiosus, a, um. adj . Estudioso, 
aplicado. 

Studium, ii . n . Estudio, celo, 
afición, empeño, ahinco, apli­
cación. 

Stultitia, ae. ^ Locura, stulticia, 
necedad. 

Stultus, a, um. adj . Estulto, loco, 
necio, bobo. 

Stupor, oris. m . Estupor, pasmo. 
Suadeo, es. ere, si, sum. a. Acon­

sejar, persuadir. 
Suavis, e. adj . Suave, dulce, gra­

to. 
Suaviter, adv. Dulce, suave, gra­

tamente. 
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Sub. prep . de ahí. sin movimiett-
to; de acus. con él. Debajojun-
to, cerca, después. 

Subactus, a, ura. pp. de Subi-
go. Juzgado, sujetado, some­
tido. 
Subditus, a, um. p p . de Subdo. 
Subdito, subordinado. 

Subdo, is, ere, idi, itum. a. So­
meter, colocar, sustituir. 

Subeo, is, ere, ii o ivi, itum a. 
Entrar, meterse por debajo. H 
Exponerse, aventurarse, suje 
tarse, llegar, avanzar, desli­
zarse, aparecer, sobrevenir, 
ocurrir, penetrar, sufrir, pade­
cer, soportar, sufrir. 

Súber, eris. n . Alcornoque (ár­
bol). 

Subigo, is, ere, egi, actum. a. 
Sojuzgar, sujetar, conquistar. 

Súbito, adv. lie repente, de im­
proviso. 

Sunjicio, is, ere. jeci, jectum. a. 
Someter, sustituir, poner a los 
pies. 

Sublatus, a, um. p p . de Sustollo 
o de Sufíeroi Sufrido. 

Sublimis, e. adj . Sublime, ele­
vado. 

Submissus, a, um pp . de 
Sub tu i U o is, ere, si ssum. a. Po­

ner debajo, someter. || Sumi­
nistrar, sustituir; 

Submoveo, es, ere, ovi, otum. a. 
Apaiiar desviar. 

Subripio, is, ere, pui, ptum. a. 
Sorprender. || Hurtar a escon­
didas, robar 

Subscribo, is, ere, psi, ptum, 
a. Suscribir, aprobar. 

Subsidium, ii. n . Subsidio," re• 
fuerzo, ayuda. 

Subslantia, ce./". Sustancia, esen­
cia, naturaleza. 

Subter. prep. Debajo, a la parte 
inferior. 

Subtraho. is, ere, xi, actum. at 
Sustraer, quitar, apartar. 

Subveho, is, ere, vexi, ectum. a. 
Trasportar, acarrear. 

Subverto, is, ere, ti, sum. ac, 
Destruir, subvertir, arruinar, 
volcar, 

Succedo, is, ere, cessi, cessum. 
n . Suceder, entrar en lugar de 
otro. || Sustituir, subrogar, em­
pezar. 

Successus, us. m. Llegada, y Exi­
to feliz, suceso, alternativa. 

Succumbo.is. ere, ubui, cubitum, 
n. Sucumbir. 

Sudor, orís m . Sudor. 
Suffero, ers, ferré, sustuli, subla-

tum. a. Sufrir, soportar, su­
blevar 

Sufficiens, entis. adj. Suficiente, 
grave, pesado. 

Sufficio, is, ere, eci, ectum. a. y 
n Poner en lugar de otro, sus­
tituir, subrogar. 

Suffigio, is, ere, xi,xum. a. Fijar, 
clavar por debajo. 

Suffixus, a, um. p p . de Suffigo^ 
Fijado, clavado. 

Suffragor, aris. ari, atus sum. 
dep. Votar por alguno, ayudar. 

Sui. sibi, se. p r o n . pers. De sí, 
por sí, 

Sulpicius, i i . m . Sulpicio. 
Sum, es, esse, fui. n . Ser. 
Summa, ae. f . Suma, perfección ̂  

término, conciusión. 
Summum, adv. A lo más, a l » 

sumo. 
Summus, a, um, adj.Lo más alte 

y elevado, extremo, máximo. 
Sumo, is, ere, sumpsi, ptum. a. 

Tomar, elegir, escoger. |j Em­
prender. 

Sumptus. us. m. Gasto, dispen­
dio || Coste, costa. 

Supeilex, lectilis. f . Mueblaje» 
menaje de casa. 
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Super. pres. acus. y abl. Sobre 
Super. adv. Encima. 
Superbe. adv. Fiera, soberbia, 

orgullosamente. 
Superbia, ae. f. Soberbia, orgullo, 
"Superbus, a, um. adj . Soberbio, 

orgulloso. 
^Superi, orum. m . p l u r . Los dio­

ses, fj Las potestades de la 
tierra. 

Superior, ius. comp. Superior, 
más elevado, vencedor, an­
terior. 

Superne. adv. De la parte de 
arriba. || Encima. || Hacia 
arriba. 

Supero, as, are, avi. atum. a. 
Ssbrepujar, vencer, exceder, 
aventajar. 

Superstes, titis. adj . Elquesobre-
vive a otro. || Presente, testigo, 

Superstitio, onis./. Superstición, 
agüero. 

Supersum, es, ese, fui. n. Sobre­
vivir, quedar, escapar. 

Supervenio, is, iré, i, ventum. n . 
Sobrevenir. 

Supplantatio, onis. / . Traición, 
engaño, destrucción. 

Supplanto, as, are, avi, atum. a. 
Derribar, anular. 

Suppiicans, antis, p . de Supplico. 
Suplicante, el que suplica. 

Supplicium, ii, n. Suplicio. 
Supplico, as, are, avi, atum. n. 

Suplicar. 
Suppono. is, ere, suí, situm. a . 

. Poner debajo. 
¿Suprsi. adv. Sobre, encima da 
Supremus, a, um. adj . Supremo, 

último. 
-Súrgo, is, ere, rexi, rectum. n. 

Levantarse, nacer, brotar. 

Surripio, is, ere, pul, reptum. a. 
Robar, hurtar. 

Sus, suis. m . y f . E l puerco y la 
puerca. 

Susceptus, a, um p p . de 
; Suscipio, is, ere, cepi, ceptum. a. 
í Emprender, encargarse de, re­

cibir, adquirir. 
Suscito, as, are, avi, atum. a. 

Levantar, alzar. 
Suspendeo, es, ere, di sum. a y 

n. Colocar en atto, estar colgado. 
Suspendo, is, ere, i, sum. a. Sus­

pender, diferir. || Ahorcar. || 
Sostener, apuntar. 

Suspicio, onis. f. Sospecha. 
Suspicio, is, ere, pexi, pectum. 

a. Sospechar. || Mirar hacia 
arriba. 

Suspicor, aris, ari, atas sum. d t p . 
Sospechar. 

Sustineo, es, ere, ui, temtum. a. 
Sostener, sustentar, mantener. 

Sustollo, is, ere, tuli, sublatum. 
a. Elevar, levantar. |j Quitar, 
destruir. 

Sutor, cris. m. Zapatero. 
Sutrina, ae. f . La zapatería. 
Suus, a, um. p r o n . pos. Suyo, 

suya, suyo. 
Sylla, se m . Sila. 
Syllanus, a, um. ad j . De Sila, 

partidario de Siia. 
Sylva, ae. f . Selva, bosque. 
Sylvia, ae / . Silvia. 
Symbolum, i. n . Símbolo, señal, 

contraseña. || Anillo, 'sello. 
Synagoga, ae. f. Sinagoga. 
Syracusae, arum. f. p l u r . Sira-

eusa. 
Syracusani, orum. m . p l u r . Los 

Siracusanos. 
Siria, ae./. Siria. 
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Tabella, ae. f . Tablilla o tablita en 
que los jueces y el público ro­
mano escribían su voto. 

Tabes, is. f . Humor corrompido, 
pus, pudredumbre. 

Tabula, ae. f. Tabla, pintura. || 
Contrato, ley, registro. 

Taceo, es, ere, cui, itum. a. y n. 
Callar, callarse. 

Tacíte. adv. Calladamente, con 
silencio. 

Tacitus, a, um. adj . Callado, se­
creto. 

Tsedium, i. n . Hastío, tedio, dis­
gusto . 

Talentum, ii. n . Talento, peso de 
60 libras si es menor, y de 80 
si es mayor; 6.000 dracmas. 

Talis, e. aá j . Tal, semejante. 
Tam. adv. También, tanto más. 
Tam. con?. Si, tanto, tan. 
Tamdiu. adv. Tanto, por tanto, 

por tan largo tiempo. 
Tamen. conj. Con todo, con todo 

eso, sin embargo, no obstante. 
Tándem, adv. Finalmente, al fin, 

en ñn, por último, al cabo. 
Tango, is, ere, tetigi; tactum. a. 

Tocar, palpar, manejar. 
Tanquam. conj. Como, así como, 

como así. 
Tanto, adv. y 
Tantopere. adv. Tanto, en tanto 

grado. 
Tan tu m, adv. Tanto, solamente, 

sólo, tan solamente. 
Tantummodo. adv. Solamente. 
Tan tus, a, una. adj . Tan grande, 

tanto. 

Tardus, a , um. adj . Tardo 
lento. 

Tartarus, i. m. E l Tártaro, el In­
fierno. 

Taurus, i . «i. E l monte Tauro, en 
Asia. || E l toro. 

Tectum, i . n. Techo, casa. 
Tectus, a, um. p p . de Tego. Ocul­

tado, protegido. 
Tecum, por Cum te. 
Tego, is, ere, texi, tectum. á. Cu­

brir, ocultar, proteger. 
Tegula, se. f. Teja. 
Tellus, uris. f . La tierra. || La 

diosa Telus. 
Telüm. i. n. Flecha, dardo, lanza 

arrojadiza. 
Temeré, adv. Temeraria, incon­

sideradamente. 
Temeritas, atis. f. Temeridad. 
Temperantia, ae. f. Lemplanza, 

moderación. 
Tempestas, atis. f. Tempestad, 

borrasca. 11 Sazón, tiempo. 
Templum, i . n . Templo. 
Tempus, oris, n . Tiempo. 
Tendo, is, ere, tetendi, tensum o 

tentum. a. Tender, extender, 
alargar, proponerse. 

Tcnellus, a, um. aty. Tiernecito, 
delicado, pequeñito, 

Teneo, es, ere, ui, tentum. a . 
Tener. 

Tener, a, um. adj. Tierno. |J Jo­
ven. || Afeminado. 

Tenere. adv. Tiernamente. 
Tentatio, onis. f. Tentativa, prue­

ba, tentación. 
Tentó, as, are, avi, atura, a. 
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Tentar, tocar, palpar, sondear, 
probar, acusar. 

Tennis, e. adj . Tenue, sutil, del­
gado, sencillo. 

Te^us. prep. Hasta. 
Ter. adv. Tres veces. 
Tergum, i. n. La espalda. ¡| Es­

cudo de cuero. 
Tero, is, ere, trivi, tritura, a. 

Majar, machacar, moler, des­
menuzar. II Perder. 

Terra. « . jf.T erra, país, universo. 
Terreo, es, ere, ui, itum. a. Es­

pantar, aterrar. 
Terrestris, e, adj Terrestre. 
Terribilis, e adj . Terrible. 
Territus, a, um. p p . de Terreo, 

Aterrado, espantado. 
Tertius, a um. adj . Tercero. 
Testamentum, i. n. Testamento. 
Testimonium i¡ . n . Testimonio. 
Testis, is. J», y f . E l testigo, la 

testigo. 
Testor, aris, ari, atus sum. dep. 

Atestiguar, deponer, declarar. 
Testudo, inis. f . Tortuga, bóveda. 
Testula, SB. f. Tejuela. 
Teter, tra, trum. adj. Horrible, 

cruel. |i Negro. 
Texo, is, ere, xi o sui, textum. a. 

Tejer. 
Textus, a, um. pp. de Texo. Teji­

do, entrelazado. 
Thebae, arum, f . p l u r . Tebas. 
Thebani. orum. m . p l u r . Teba-

nos. 
Thebanus, a. um. adj . Pertene­

ciente a Tebas, 
Themistocles, is. m. Temístocles. 
Thesaurus, i. m . Tesoro. 
Thesalia, a . f . Tesalia. 
Thesaurizo, as, are. n. y a . Ate­

sorar, acumular riquezas. 
Thraces,um, w . p l u r LosTracios. 
Thrasybulus, i. m. Trasíbulo. 
Thus, uris. n Incienso. 
Tibia, se. / . Flauta. 

Tibicen, inis, m . Flautista, toca­
dor ds flauta. 

Timeo, es, ere, ui, a. y n . Temer. 
Timidus, a, um. adj Tímido. 
Timor, oris. m. Temor, pánico. 
Tingo, is, ere, xi, ctum a. Teñir. 
Tiribazus, i . m Tiribazo. 
Tissaphernes, is. m . Tisafernes. 
Tithraustes, is. m . Titrauste. 
Toga, ae. / . Toga. 
Toüo, is, ere, sustuli, sublatum. 

a. Llevar, levantar, alzar. 
Tendeo, es, ere, lotondi, tonsum. 

a. Trasquilar. || Despojar, ü R a ­
par. || Afeitar. 

Tonitrus, us. m. Trueno. 
Tonsor, oris. m . Trasquilador, 

barbero, 
Torcular, aris, n . Lagar, prensa. 
Torculum, i. n . Prensa. 
Tormentum, i. n . Tormento, tor­

tura. 
Terqueo, es, ere, torsi, tortura, a. 

Torcer, retorcer. || Atormentar. 
Torques, is. m . y 
Torquis, is. m. Collar. 
Torreo, es, ere, ui, tostum. a . 

Tostar, quemar, abrasar, cocer. 
Tot. i n d . Otros tantos. 
Totidem. i n d . Otros tantos. 
Totus, a, um. adj . Todo, todo en­

tero. 
Trabs, trabis. f. Viga, trabe. j| 

Bajel, embarcación. 
Tractus, us, m . La acción de 

traer, por tuerza. || País, clima, 
comarca. || Serie. 

Traditus, a, um. p p . de 
Trado, is, ere, iti, itum. a. E n ­

tregar, vender. || Trasmitir, 
enseñar, confiar, decir. 

Traduce, is, ere, xi, ctum a. Con­
ducir , trasportar, llevar de 
una parte a otra. || Traducir. 

Traductus, a, um. p p . de Tradu-
co. Trasportado. 

Trabo, is, ere, xi, ctum. a. Traer. 
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atraer por fuerza, arrebatar. 
Trajectus, a, u m . p p . de 
trajicio, is, ere, jeci, jectum. a. 

Echar, lanzar, atravesar, tras­
ladar. 

Tranquillitas, atis. f . Tranquili­
dad, quietud, sosiego. 

Trans. prep. acus. De la otra par­
te, del otro lado. 

Transactus, a, um. p p . de Tran-
sigo. Transigido, ajustado, ter­
minado. 

Transeo, is, iré, ii o ivi, itum. n . 
Pasar al otro lado, penetrar. || 
Omitir. 

Transiere, ers, ferré, tuli, latum. 
a. Trasportar, trasferir. |i Tra­
ducir. || Pasarse al enemigo. 

Transfigo, is, ere, ixi, xum. a. 
Atravesar de parte a parte. 

Transitus, us. m . Tránsito, pasaje. 
Transmitió, is, ere, misi, mis 

sum. a. Trasmitir, pasar al 
otro lado. 

Transvectus, a, um. p p . de 
Transveho, is, ere, vexi, vectum. 

a. Trasportar. 
Transversus, a, um. adj . Atrave­

sado, puesto de través, extra­
viado, perdido. 

Trecenti, se, a, adf. num. p l u r . 
Trescientos 

Tremo, is, ere, ui. n . Temblar, 
temer. 

Trepidatio, onis./. Prisa, azora-
miento, confusión, temor. 

Trepido, as, are, avi, atum. n. 
Temblar, azorarse, apresurar­
se, contundirse. 

Tres, tria. adj . p l u r . l r e s . 
Tribulalio, onis. f. Tribulación, 

aflicción, pena. 
Tribunal, alis. n . Tribunal. 
Tribunus, i . m . Tribuno. 
Tribuo, is, ere, i, utum. a. Dar, 

conceder, atribuir. 
Tribus, us . / . Tribu. 

Tribulus, a, um. p p . de Tribuo. 
Dado, concedido. 

Triduo, adv. Durante tres días. 
Triennium. ii. n . Trienio, espacia 

de tres años. 
Triginta. i n d . Treinta. 
Triplex, icis. adj . Triple, tripli­

cado. 
Tripus, podis. m. La o el trípode. 

II E l oráculo dfi Apolo. 
Triremis, is. f. Trirreme, nave o 

galera de tres órdenes de re­
mos. 

Tristis, e. ad j . Triste, meiancé-
lico. 

Trislitia, ae./. Tristeza, aflicción. 
Trivium, ii. n . Confluencia de 

tres calles o caminos. 
Trola, a?, f. Troya. 
Trucido, as, are, avi, atum. ar 

Despedazar, malar cruelmen­
te. 

Tu, tui. p ron , pers. Tú. ' 
Tuba, ae. f . Trompeta. 
Tubero, onis. m . Tuberón, apelli­

do romano. 
Tueor. eris, eri, tuitussum. depc. 

Defender, sostener, asegurar 
sustentarse, mantenerse. 

Tum. adv. Entonces, 
Turneo, es, ere, ui. n . Entume­

cerse. 
Tumultus, us. m . Tumulto, sedi­

ción, alarma 
Tune. adv. Entonces. 
Túnica, se f . Túnica. 
Turba, ae./. Turba, tropel. 
Turbalus, a, um. pp . de Turbo. 

Turbado. 
Lurbidus, a, um. adj'. Turbio, en­

turbiado. 
Turbo, as, are, avi, atum. a. 

Turbar, perturbar, alborotar. 
Turbulentus, a, um. adj'. Turbu­

lento, sedicioso. 
Tur¡ is,e. adf. Torpe, vergonzoso, 

deshonesto. 

29 
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Turpiter. adv. Torpe, de^hooes-

tamenie. 
Turris, i s . / . Torre. 
Tute, adv. Segurameute, con se­

guridad. 
Tutela, ÍE / . Tutela. 
Tuto. adv. Seguramente, con se­

guridad. 

Tuto, as, are. y Tutor, aris, ari. 
dep. L'elender, proteger. 

Tutus, a, urn, adj\ Seguro, prote­
gido,, defendido. 

Tuus, a, um. p r o n pos. Tuy». 
Tyrannys, idis , / . Tiranía, aomí-

' nación tiránica. 
Tyrannusi i. m . Tirano, rey. 
Tyrus, i. / , Tiro, hoy Tsur. 

über, cris. n . Teta, ¡i Fertilidad, 
abundancia, 

libertas, aíis, f\ Abundancia. 
Ubi. adv. Donde, eu donde. 
Ubi, coyij. Desde que, tan pronto 

conío. 
Ubinám? adv. Dónde? en qué 

parte? 
Ubiaue. adv. En tudas partes, 

donde quiera. 
Ulciscor, eris, i, uitus suni. dep. 

Vengar, vengarse, castigar. 
Ullus, a, um. adj. Alguno. 
Uitimus, 'd.. um. adj. Ultimo, pos­

trero. 
Ultio. onis. f Venganza. 
Ultor, oris. m . Vengador. 
Ultra, prep. acus. bel otro lado, 

a la otra pane. 
Ultra, adv. Además, después, 

más adelante. 
Ultus, a, um. pp . de Ulciscor. 

Vengado. 
Uíulatus, us. m. Aulllido. 
Umbra, £e. f . Sombra. 
Umbilicus, i. m . El ombligo. 
Una. adv. A ia vez, Juntamente, 

a uno. 
Unde. adv. De donde, do qué lu­

gar. 

Undecim. ind. Once. 
Undique, adv De todas partes. 
Unguentum, i. n. Ungüento, bái-

samo, perí'ume. 
Unguis, is. til. Uña. H Casco de los 

animales. 
Unigénitas, i . n i . Unigénito, úni­

co, hijo único. 
Universus, a, um. adj. Todo, to­

tal, entero, universal, general. 
Unquam. adv. Jamás. 
Un us, a, um. adj . nutn . Uno, 

solo, unji, sola. 
Unusquisqüe, quaeque, quodque. 

pron . ad j . Cadacuai,(:adauno. 
Urbanus, a, um. adj. U rbano, 

ciudadano. ¡1 Festivo, culto, pu­
lido, delicado. 

ürbs, urbis,/ . Ciudad, 
ürgew, es, ere, si. a. Urgir, i s-

tar, apretar. 
Urna, te,/. Urna. || Caldero para 

sacar agua. 
Usque, adv. Hasta. 
Usus, us. m . Uso, práctico, ejer­

cicio. 
Usus, a, um. pp . de Utor. Usado, 

aprovechado. 
Ut. conj. Que, porque, a üo de 

que, como. 
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Uter, tra, nm.adj.Cukl de ios dos. 
üterque, traque, trumque. adj. 

Uno y otro. Ambos, 
tlti. con/. Como. 
Utilis, e. adj . Util, provechoso. 
Utilitas, atis , / . Utilidad. 
Utillter. ado. Utilmente. 
Utinam. í n t e r j . Ojalá, pluguiera 

a Dios. 

Ulor, pris. i, usus mra. dep. U^sr, 
servirbe de, aprovechar, ¡tíriijr. 

Ulrinque. adv. De uaa y otra par­
te, por amhas partes. 

Utrum, adv. y conj. Si, si acaso. 
Uva, ae,/. Uva, racimo. || Enjam­

bre, 
Ux.or, oris f . Mujer,, esposa. 

\7 

Vacca, ae. / . Vaca. ¡| Río de Espa­
ña. |! Ciudad ríe Africa. 

Vaco, as, are, i»vi. atum. 71. Va­
car, estar vacante, ocioso, fj 
Aplicarse, dedicársf a. 

Vacuas, «, uri>. ud j . Vacío, libre, 
exento, desocupado. 

Vado, is, ere. n . Ir, marchar, ca­
minar. 

Vae. í n t e r j . de dolor. Ay, malo, 
mal pecado. 

Vagitus, us. 7».. Lloro o chülido 
de los niños. 

Vagor; áns , ari, átus sum. dep. 
Vaguear, andar vagiieando, H 
Estar incierto sus juicios. 

Vagus, a, un», ad j . Vago, vaga­
bundo, incierto. 

Valde. adv.Grandemente,en gran 
manera. 

Valeo, es, ere, ui. itum. n . Valer, 
tener, estar bueno, tener sa­
lud. 

'Valerios, ii. v i . Valerio, 
Valetudo, inis. / . Salud buena o 

mala. 
Vanitas, atis. f . Vanidad, engaño, 

nuntira. 
Vapulo, as, aví, atum, dep. 

2)as¿vo. Ser azotado, recibir 
golpes, 

Varietas, a t i s . / . Variedad, dife­
rencia. 

Varius. a. um, adj. Vario, diver­
so, diferente. 

Vas, asis, n. Vaso. 
Vasto, as, are. avi, atum, a De­

vastar, destruir, desolar, aso­
lar. 

Vatis, is. m . y f . Vate, profeta, 
adivina poeta. 

Vaíicinium, ii. n . Vaticinio, pre­
dicción . 

Vaticinor, arís. srt, a tus sum. 
dep. Vaticinar, adivinar. 

Vecordic , ae. / . Locura, fatuidbd. 
|| Jmprobidad, malicia. 

Vccors, ordis. adj. Insensato. [{ 
Vil, bajo, perverso. 

Vectigal, alis. n . Tributo, im-
puesto. 

Vehemens, entis adj Voherneu-
le, violento, impetuoso. 

Vchemeiiter. adv. Con ímpetu, 
violenta, vehe rn en te m e ule. 

Vt ho, is. ei'c, vt-xl, vecüiiii. a. 
Llevar, conducir. 

Vé!, conj. 0, ya, ya sea, o bien. 
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Vello, is, ere, velli o vulsi, vul-

sum. a. Arrancar de raíz. 
Velo, as, are, avi, atum. a. Velar, 

cubrir. 
Velocitas, atis./ . Velocidad. 
VeJox, ocis. ad j . Veloz, ligero, rá­

pido. 
Veiut. con;', y 
\eluti. conj. Como, del modo 

que. 
Venalicus, a, um. adj . Lo perte­

neciente a la caza. 
Venatio, onis. / . Caza, ejercicio 

de montería. 
Venator, cris, m . Cazador. 
Venditio, onis,/. Venta. |i La cosa 

vendida. 
Vendo, is, ere, didi, itum. a. 

Vender, || Exponer la vida por 
dinero. 

Veuenum. i . d . Veneno. 
Veneo, is, ere, ii o ivi, venum. n. 

Ser vendido. 
Yeneralio, onis. / . Veneración, 

reverencia. 
Veneror, aris, ari, atus sum. d&p. 

Prosternarse, venerar, reve­
renciar. 

Venia, se. f . Venia, permiso, li­
cencia, perdón. 

Venio, is, iré, i , ventura, n. Ve­
nir, llegar, ir, andar. 

Venor, aris, ari, atus sum. dep. 
Cazar. 

Venter, tris. m . Vientre. 
Ventus, i. w. Viento. 
Vcaundatus, a, um. pp. de Ve-

nundo. Vendido. 
Vepres, o Vepris, is. / . Espina, 

abrojo. 
Ver, eris. n . Primavera. 
Verbero, as, are, avi, atum. a. 

Azotar, herir, golpear. 
Verbosus, a, um. ad j . Locuaz, di­

fuso. 
Verbum, i. w. Palabra, vocablo, 

término, dicción. 

Veré. adv. comp. ius. sup. issime». 
Verdaderamente. 

Verecundia, ae. / . Pudor, modes­
tia, vergüenza. 

Vereor, eris, eri, ritus sum, dep^ 
Temer, respetar. 

Vergo, is, ere. n . Volver, incli­
narse. 

Veritas, at is . / . Verdad. 
Vero. conj. Si no, pero. 
Versor, aris, ari, atus sum. dep. 

Emplearse, dedicarse, ocupar­
se. || Permanecer. 

Versura, se. / . Conversión, vuel­
ta, mudanza de acreedor. 

Versus. prep. acus. Hacia. 
Versus, a, um. adj. Vuelto. 
Versutus, a, um. ad j . Hábil, in-

genioso, sagaz. 
Verto, is, ere, ti, sum. a. y n . 

Volver , tornar, ¡i Resolver,, 
arruinar. || Echar en cara. 

Verum. conj- Pero, más, s no. 
Verum, i . n . Verdad. 
Verus, a, um. adj . Verdadero. 
Vescor, eris, sci. dep. AJimentar­

se, comer. 
Vesper, eris. m . y 
Vespera, se. f . Víspera, tarde, 

calda de la tarde. 
Vesperascit, ebat. impers. Ano­

checer. 
Vespere. adv. A la caída de la 

tarde, a la víspera. 
Vesperus, i m . La tarde, 
Vester, a, um. pron. adj. Vues­

tro, vuestra. 
Vestio, is, iré, ivi, itum. a. Vestir. 
Vestís, is. / . Vestido, traje. || E l 

primer bozo. 
Vestitus, a, um. adj . Vestido. 
Vestitus, us. m . E l vestido, traje. 
Veterasco, is, ere. n. Envejecer­

se, hacerse viejo. 
Vetitus, a, um. pp. de 
Veto, as, are, ui, itum. a. Vedar,, 

prohibir. 
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Tetus, e ñ s . ad j . \ifjo, snciano, 

antiguo. 
Vetustas, atis. f . Vejez, anciani­

dad. 
Via, se. f . Vía, camino, senda. 
Vicinus, a, um. adj\ Vecino, pró­

ximo. 
Vicissim. adv. Alternativ«mente, 

por veces. 
Victima, se./. Víctima para el sa­

crificio. 
Víctor, orís. m. Vencedor. 
Victoria, se. f . Victoria. |¡ l)iosa de 

la victoria. 
Victus, a, n m . p p de Vinco, Ven­

cido, excedido. 
Victus, us. m . Alia-iento, vida. 
Video, es, ere, di, visum. a. Ver, 

mirar. 
Videor, eris, eri, visus sum. dep. 

Parecer. || Ser visto. 
Vigiians, antis, ad j . Vigilante, tí­

mido. 
Vigilia, se, / . Vigilia, vela. 
Vigilo, as, aret avi, alum. a. Vi­

gilar. 
Viginti. i n d . Veinte, 
Vigor, oris. m. Vigor. 
Vincio, is, ira, ex i , nctum. a. 

Atar, unir, enlazar. 
Vinco, is, ere, vid, victum. a. 

Vencer, exceder. 
Vinculum, i. 71. Lazo, vínculo, 

atadura, cárcel. 
Vindiro, as, are, avi, atum. a. 

Vengar, vengarse, tomar ven­
ganza. 

Vinea, f . La viña, la cepa, la 
vid. || Mantelete. 

Vinolentas, a, am. adj Vinolen-
te, vinoso. 

Vinum, i. n . Vino. 
Violatus, a. um, p p . de| Violo. 

Violado, proianado. 
Violo, as, are, avi, atum. a. Vio­

lar, profanar, corromper. }| 
Maltratar, injuriar, insultar. 

Vipera, se. f . Vívora. 
Vir, viri. m . Varón, marido. 
Vires, ium. / . p l u r . Fuerza, !| 

Tropas. 
Virga, ae. f . Vara, verga, mim­

bre. 
Virgilius, ii. m, Virgilio. 
Virgo, ¡nis. f. Virgen, doncella. 
Virgula, ae. f. La vara. 
Virilis, e, adj . Viril, varonil. 
Virtus, utis. f . Virtud, mérito 

valor. 
Vis, is. f . Fuerza, vigor, violen­

cia. 
Viscera, um. n . p l u r . Las visce­

ras, las entrañas. 
Visio, onis. / . La visión, la vista* 
Viso, is, ere, i , visum. a. Visitar. 
Visus, a, um. pp . de Video y de 

Viso, Visitado, visto. 
Visus, us. m. Vista aspecto. 
Vita, se./. Vida. H Conducta, cos­

tumbres. 
Vitalis, e. adj . Vital. 
Vitis, i . / . Vid. ¡I Uva. 
Vitium, ii. n . Vicio, defecto, fal­

ta, deformidad, 
Vitulinus, a, um. ad j . Cosa per­

teneciente a la ternera. 
Vitulus, i. m . Becerro o ternero. 
Vituperatio, onis. / , Censura, vi­

tuperio. 
Vitupero, as, are, avi, atum. a. 

Vituperar, censurar. 
Vivo, is, ere. xi, clum. n . Vivir, 

alimentarse. 
Vivus, a, um, ad j . Vivo, fresco, 

natural. 
Vix. adv. Apenas, difícilmente. 
Voviscum. 2?or Cum vobis. 
Vocabulum, i. n. Vocablo, pala­

bra, dicción, el nombre de cada 
cosa. 

Vocatus, a, um, p p . de 
Voco, as, are, avi, atum. a. Lla­

mar, nombrar, convocar. 
Volito, as, are, avi, atum. n . Vo-
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lar frecuentemente. \\ Andur, i 
vagar, correr, discurrir. 

Voló, as, are, avi, atum. n . Volar, i 
Yole, vis, vei!e, volui. n . Querer. ! 
Volucri', is. m . y f . E l ave, el ! 

pájaro. 
Voluntas, atis. f. Voluntad. 
Voíuptas, atis . / . Deleite, placer, i 
Vorajío, uús J . Abertura, profuo- i 

didad. 
Volnm, i n . Voto, promesa hecha 

a Dios. 
Voveo, es, ere, vovi. voínm. a. 

Volar, hcicer voto, prometer 
ofrecer a Dios. H Sacrificarse 
por la patria. 

Vox, vocis. f . Voz, palabra, dichot 
sentencia. 

Vulgo, adv. Común, ordinaria­
mente. 

Vulgus i. m. y n . Vulgo, pueblo, 
muchedumbre. 

Vulnoratus, a, urn. i:p. de Vulne­
ro. Herido, llugado. 

Vulnero as, are, avi. atum. »r 
H^rir, vulnerar. 

Vulnus, eris. n . Herida. 
Vuipes, ié ' f . La zorra o raposa. 
Vullur, uris, w y 
Vullurius, ii. m . Buitre (ave de 

rapiña). 
Vultu?, us. m . Cara, rostro, sem­

blante. 

Xontipus, i. »Í. Jan tipo. ! Xerophagia, s e . / . Comida de co» 
Xenophon, onlis. m . Jenofonte. 1 sas áridas y secas. 
Xeranticus, a ,um.adj . Disecante. ¡ Xerxes, is. m . Jerjes. 

1 Xystus, i, m . Pórtico, galería. 

^ama, ae* / , Zama, ciudad del 
Africa. 

Zea, te. f. La espalta, especie de 
trigo. 

Zelator, oris. J». Envidioso, ce­
loso. 

Zelo. as, are. n. y a. Emular, 
tener celos. 

Zelus, i . m. Zelo, emulación. 
Zeno y Zenon, onis. m . Zenón, 

filósofo. 
Zephyrus, i . m. E l céfiro o po­

niente. 

Zeta, ae. / . Estancia, pieza, saia^ 
Zetema, atis. n . Cuestión, pro. 
bléma. 

Zinzinno, as, are, avi, atum. 
Maullar. 

Zmilaces, is. m . Piedra preciosa.. 
Zodiacos, is. m . Zodíaco, círculo, 

máximo del cielo que tiene los 
doce signos. 

Zona, ae,/. Ceñidor, faja. || Zona» 
Zotheca, as. f. Estudio, gabinete. 

11 Sala. 



TKTT-yrrp 
X .1 x L J x v-- i—f 

de las materias contenidas en este libro. 

PEÓLCGO • • • - IIÍ 

PRIMERA PARTE 

Sección primera. 

Ejercic ios preliminares práct ico-preparatoi ios para fa­
cilitar la traducción del la t ín al castellano 1 

Sección segunda. 

Extractos del compendio de la Historia Sagrada, segvin 
el texto de Carlos P . Lhomond. 17 

Sección tercera. 

Parábo las y sentencias de los Libros s a p i e n c i a l e s . . . . . . 42 

Sección cuarta. 

Ramillete de máx imas y sentencias tomadas de varios 
. . . . . . . 66 

escritores ' 



456 

S E G U N D A P A R T E 

Sección primera. 

BlOGEAFÍAS DE VAEONES ILTJSTEE8 POR C . COENBLlO NEPOTE. 

Miloiades 81 
Trasíbuio 

, Epaminondas 93 
Conón ¿03 
Pe lópidas 107 
Ar í s t ides { 
Agesilae 214 
Marco Tulio Cicerón 122 

Sección segunda. 

Extractos de los Comentarios de la guerra c iv i l , por 
G. Julio César 128 

Idem de la conjuración de Catil ina, por O. Crispo Sa-
lustio 161 

Idem de los Anales del pueblo romano, por Tito L i v i o . 171 

Sección tercera. 

Cartas escogidas de M . Tulio Cicerón 191 
Cartas escogidas del gran Padre de la Iglesia 8an Jeró-
U n i m o . . , 199 

Sección cuarta. 

Discurso de M, Tulio Cicerón en defensa de Q. Ligario . . . 230 
Discurso de M. Tulio Cicerón contra L . Sergio Catil ina. 250 



467 

T E R C E R A P A R T E 

P O E T A S 

Sección primera. 
Visea. 

F á b u l a s de Fedro , 265 
O, Valerio Catulo.—Epigramas 276 
M» Valerio Marcial .—Epigramas 278 

Sección, segunda. 

Albio Tibulo. — E l e g í a 281 
Publio Ovidio N a s ó n . — E l e g í a s 283 

Sección tercera. 

Publio Virgil io M a r ó n . — E g l o g a s 291 
—Extractos de las Geórgicas 296 
i— I d e m de la Eneida 300 

Sección cuarta. 

Aurelio Prudencio Clemente. —Himnos 314 
—Fragmento de la Apoteosis ó poema en que Pruden­

cio refuta á los judíos que no reconocen á Nuestro 
Señor Jesucristo como el verdader® M e s í a s 3BiJ 

Quinto Horacio Flaco. — Odas 339 
*—Epístola á los Pisones 348 
Vocabulario Lat ino-Español de las palabras más usadas, 

y particularmente de las contenidas en la primera 
parte de esta obra 369 





Esta obra, que sirve para loa dos cursos que se dedi» 
can hoy en los Institutos al estadio del idioma latino, y 
para los cuatro que con el mismo objeto se invierten en 
los Seminarios, se vende en casa de la Sra. Viuda de 
Alfaro, Duque de Rivas, 8, principal izquierda? Madrid, 





















0 Í 


